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Allgemeine Hinweise
j || Lesen Sie vor der ersten Benutzung des

Gerats diese Originalbetriebsanleitung
und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.

Funktion

Das Gerat wird zum Absaugen von Teppichflachen ein-
gesetzt. Der Schmutz wird durch Birsten aus dem Tep-
pich geldst, abgesaugt und in einer Filtertlite
gesammelt.

e Eine Arbeitsbreite von 600 mm ermdglicht einen ef-
fektiven Einsatz bei hoher Einsatzdauer.

Das Gerat ist selbstfahrend.

Die Batterien kénnen mittels Ladegerat an einer
110-240-V-Steckdose geladen werden.

Alle Varianten besitzen ein eingebautes Ladegerat.
Bei der Variante CV 60/1 RS Bp Pack sind Batterien
im Lieferumfang.

Fir die Variante CV 60/1 RS Bp missen die Batte-
rien separat bestellt werden.

Hinweis

Entsprechend der jeweiligen Reinigungsaufgabe und
dem Einsatzort kann das Gerat mit verschiedenem Zu-
behdr ausgestattet werden.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder besuchen Sie
uns im Internet unter www.kaercher.com.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliellich gemaf den

Angaben in dieser Betriebsanleitung.

e Das Gerat darf nur zum Absaugen von trockenen
Teppichbdden benutzt werden.

e Das Gerat darf nur mit Original-Zubehér und -Er-
satzteilen ausgestattet werden.

e Das Gerat ist nicht zur Reinigung 6ffentlicher Ver-
kehrswege bestimmt.

e Der Einsatztemperaturbereich liegt zwischen +5°C
und +40°C.

e Das Gerat darf nicht auf druckempfindlichen Béden
eingesetzt werden. Zulassige Flachenbelastung
des Bodens berlicksichtigen. Die Flachenbelastung
durch das Geréat ist in den technischen Daten ange-
geben.

e Das Gerat ist nicht fiir den Einsatz in explosionsge-
fahrdeten Umgebungen geeignet.

e Das Gerat ist nicht fiir die Absaugung gesundheits-
gefahrdender Staube geeignet.

o Reaktive Metallstdube (z.B. Aluminium, Magnesi-
um, Zink) bilden in Verbindung mit stark alkalischen
oder sauren Reinigungsmitteln explosive Gase.
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&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmduill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich lhrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

Lieferumfang

Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstéandig-
keit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden
benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

A GEFAHR

eHinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu
schweren Korperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféhrliche Situation, die zu
schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod flihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise
geféhrliche Situation, die zu leich-
ten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschéden flihren kann.

Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Benutzung des
Gerates diese Betriebsanleitung und beiliegende Bro-
schiire Sicherheitshinweise flir Nass- und Trockensau-
ger Nr. 5.956-251.0 und handeln Sie danach.

A  GEFAHR

Kippgefahr bei zu grol3en Steigungen und Geféllen! Beach-
ten Sie beim Befahren von Steigungen und Geféllen die ma-
ximal zuldssigen Werte in den Technischen Daten.

A  GEFAHR

Kippgefahr bei zu gro3er seitlicher Neigung! Beachten
Sie beim Befahren quer zur Fahrtrichtung die maximal
zuldssigen Werte in den Technischen Daten.

A GEFAHR

Kippgefahr bei instabilem Untergrund! Benutzen Sie das
Fahrzeug ausschlief3lich auf befestigtem Untergrund.

AN  WARNUNG

Die Auflistung zur Kippgefahr erhebt keinen Anspruch
auf Vollstandigkeit.

AN  WARNUNG

Unfallgefahr durch nicht angepasste Geschwindigkeit.
Fahren Sie in Kurven langsam.

ACHTUNG

Beachten Sie die Betriebsanweisungen des Batterie-
und des Ladegerét-Herstellers. Beachten Sie die Emp-
fehlungen des Gesetzgebers im Umgang mit Batterien.
ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr von AGM- und Gel-Batterien!
Durch Offnen oder Anbohren des Batteriegehéuses
wird eine AGM- bzw. Gel-Batterie beschéadigt und muss
ersetzt werden.

Offnen Sie nicht das Batteriegehduse und bringen Sie
keine Bohrungen an.

Decken Sie das Uberdruckventil nicht ab und verdndern
Sie es nicht.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch falsche Handhabung
der Batterie!

Falsche Handhabung kann die Batterie beschadigen.

Deutsch

Nehmen Sie die Batterie nicht in Betrieb, wenn sie sicht-
bar beschédigt ist.

Laden, entladen, betreiben und lagern Sie die Batterie
nur innerhalb der zuldssigen Betriebsgrenzen.
Nehmen Sie an der Batterie keine Anderungen vor, ver-
formen, 6ffnen oder zerlegen Sie die Batterie nicht.
Heben Sie die Batterie nicht an den Anschlussleitungen an.
Tauchen Sie die Batterie nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten ein.

Laden Sie die Batterie nicht in der Nahe von brennbaren
oder explosiven Materialien, Fliissigkeiten oder Ober-
flachen.

Verhalten im Notfall
Im Notfall den Not-Aus-Taster driicken.
Das Gerat wird aulRer Betrieb gesetzt und die Feststell-
bremse wird aktiviert.
Sicherheitseinrichtungen

AN  WARNUNG
Verletzungsgefahr!
Schwere Verletzungen durch fehlende, verédnderte bzw.
unwirksame Sicherheitseinrichtungen.
Umgehen bzw. entfernen Sie nicht die Sicherheitsein-
richtungen und machen Sie diese nicht unwirksam. Si-
cherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz.
Schliisselschalter
Wird der Schlusselschalter abgezogen, ist das Gerat
gegen unbefugte Benutzung gesichert.
Not-Aus-Taster
Wird der Not-Aus-Taster gedriickt, erfolgt eine sofortige
Aulerbetriebnahme aller Geratefunktionen.
Zuséatzlich wird die Feststellbremse aktiviert.
Sicherheitspedal
Der Fahrantrieb kann nur aktiviert werden, wenn der
Bediener auf dem Sicherheitspedal steht.
Seitentiirsicherheitsschalter
Sobald die linke oder rechte Seitentiire gedffnet wird, er-
folgt eine sofortige AuRerbetriebnahme aller Geratefunki-
onen. Zusatzlich wird die Feststellbremse aktiviert.

Symbole Warnhinweise
Beachten Sie beim Umgang mit Batterien folgende
Warnhinweise:

a8

Hinweise in der Gebrauchsanweisung
der Batterie und auf der Batterie sowie in
dieser Betriebsanleitung beachten.

Augenschutz tragen.

Kinder von Saure und Batterie fernhal-
ten.

@

Explosionsgefahr

Feuer, Funken, offenes Licht und Rau-
chen verboten.

Veratzungsgefahr

Erste Hilfe.

Warnhinweis

Entsorgung

Batterie nicht in die Milltonne werfen.
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Geratebeschreibung Einstellungen

Geratelibersicht vorne
Abbildung A

(@) Schmutzbehalter

(2) Abdeckung Schmutzbehalter

(®) Lenkrad

(@) seitentr links

(®) Biirstenkopf
Geratelibersicht hinten

Abbildung B

(@ Fahrpedal

(@ Saugschlauch*

(3 Bedienpult

(@) Seitentiir rechts

(®) Hauptschutzschalter

(®) Sicherung

(@) Seitenbesen

Grobschmutzlade

(® Typenschild

* optional

Bedienpult
Abbildung E

() Maximal zulassige Steigung

@ Regelung Geschwindigkeit.

(®) Hupe

(@) Fahrtrichtungsschalter

@ Reinigungsprogramm

(6) Taste “Bestatigen”

@) Taste “Zuriick”

Taste “Runter”

(9 Taste “Hoch”

Display

() Schliisselschalter

(> Not-Aus-Taster
Reinigungsprogramm

Abbildung F

(@ ’Einstellungen”

(@) "Transportfahrt’

(® "Kehrsaugen”

(®) "ECO Funktion”

@ "Zubehor™

*Option (Siehe Zubehér)
Symbole auf dem Gerat

Absaugung

Seitenbesen

Kehrwalze

Fahrtrichtung vorwarts/rlickwarts

Maximale zulassige Steigung (10%)

Farbkennzeichnung
e Bedienelemente fiir den Reinigungsprozess sind
gelb.
e Bedienelemente fiir die Wartung und den Service
sind hellgrau.

Modus auswahlen
1. Den Schlusselschalter auf “1” stellen.
2. Aufdas gewlinschte Reinigungsprogramm driicken.
Abbildung F

@ “Hallo”

(@ “Modus auswahlen”

Beschreibung der Reinigungsprogramm
Bezeichnung Beschreibung

"Einstellungen” Zur Bearbeitung der Ein-
stellungen.

Zum Transport des Geréts.

Zur Reinigung wahrend
des fahrens.

Zur leisen Reinigung.
Zur Feinreinigung.

"Transportfahrt”
"Kehrsaugen”

"ECO Funktion”
"Zubehor™

*Optional

Sprache auswahlen
1. Den Schlisselschalter auf “1” stellen.
Hinweis
Die Navigation durch das Menii erfolgt mit Hilfe der Tas-
ten unter dem Display.
2. Die Schaltflache "Einstellungen” auswahlen und die
Taste “Bestatigen” druicken.
Abbildung O
(@ "Einstellungen”
(@ "Konfiguration”
(3 "How-to Guide”
@) "Verlauf’

3. Die Schaltflache "Konfiguration” auswéahlen und die
Taste “Bestatigen” driicken.
Abbildung P

(™) "Konfiguration”
(2 "Sprache”
(®) "Gerateinformation”

(®) "Produktseite”

4. Die gewlnschte Sprache auswahlen und die
Taste “Bestatigen” driicken.
Abbildung Q

(™) "Sprache”
(@) “Englisch”
(®) “Deutsch”
(@ “Franzésisch”

Maschineninformationen einsehen

1. Den Schlusselschalter auf “1” stellen.

Hinweis

Die Navigation durch das Menti erfolgt mit Hilfe der Tas-

ten unter dem Display.

2. Die Schaltflache "Einstellungen” auswahlen und die
Taste “Bestatigen” driicken.

3. Die Schaltflache "Konfiguration” auswéahlen und die
Taste “Bestatigen” driicken.

4. Die Schaltflache "Gerateinformation” auswahlen
und die Taste “Bestéatigen” driicken.
Abbildung R

(@) "Gerateinformation”
(2) "Betriebsstunden”
(®) "Seriennummer”
(@ "Software Version”

5. Die gewinschte Information auswahlen und die
Taste “Bestatigen” driicken.

Voreinstellungen einstellen

1. Den Schlisselschalter auf “1” stellen.

Hinweis

Die Navigation durch das Menii erfolgt mit Hilfe der Tas-

ten unter dem Display.

2. Die Schaltflache "Einstellungen” auswahlen und die
Taste “Bestatigen” druicken.

3. Die Schaltflache "Konfiguration” auswéahlen und die
Taste “Bestatigen” driicken.

4. Die Schaltflache "Praferenzen” auswahlen und die
Taste “Bestatigen” driicken.
Abbildung S

Deutsch

(D "Préferenzen”

(@) "Ruckfahrsignal”

(3) "Tagliche Wartung”

@ "Werkseinstellungen wiederherstellen”

Riickfahrsignal einstellen
1. Die Schaltflache "Ruckfahrsignal” auswahlen und

die Taste “Bestéatigen” driicken.
Abbildung T

(@) "Ruckfahrsignal”
(2) "einschalten”

2. Die Schaltflache "Rickfahrsignal” "einschalten” und
die Taste “Bestatigen” driicken.
Abbildung U

(@) "eingeschaltet’

Die Funktion "Ruckfahrsignal” ist nun aktiviert.
Téagliche Wartung einstellen
1. Die Schaltflache auswahlen auswahlen und die

Taste “Bestatigen” driicken.
Abbildung W

(@) "Tagliche Wartung”
(@) "einschalten”

"o

2. Die Schaltflache "Tagliche Wartung” "einschalten”
und die Taste “Bestatigen” driicken.
Abbildung V

(D) "eingeschaltet”

Die Funktion "Tagliche Wartung” ist nun aktiviert.
Hinweis
Durch das einschalten” der Schaltflédche wird der Nut-
zer dariiber informiert, wenn das Gerét gewartet wer-
den muss.

Werkseinstellungen zuriicksetzen

1. Die Schaltflache "Werkseinstellungen wiederher-

stellen” auswahlen und die Taste “Bestatigen” drii-

cken.

Abbildung X

(@) "Werkseinstellungen”
() “Standard verwenden?”
@ ”Ja, zurlicksetzen”

@ "Nein, zurlick”

2. Die Schaltflache ”Ja, zurlicksetzen” auswahlen und
die Taste “Bestéatigen” driicken.
"Werkseinstellungen wiederherstellen”wird nun
durchgefihrt.

How-to Guide abrufen

1. Die Schaltflache "Konfiguration” auswahlen und die
Taste “Bestéatigen” driicken.
Die Schaltflache "Praferenzen” auswahlen und die
Taste “Bestatigen” driicken.
Die Schaltflache "How-to Guide” auswahlen und die
Taste “Bestatigen” driicken.
Abbildung Y

(@) "How-to Guide”
(@ QR-Code

4. Den QR-Code mit einem Smartphone einscannen.

Inbetriebnahme

Gerat schieben

A GEFAHR

Wegrollendes Geriét

Unfallgefahr durch fehlende Bremswirkung

Driicken Sie nach dem Schiebevorgang den Entriege-

lungshebel nach unten.

A VORSICHT

Zu hohe Geschwindigkeit beim Schieben

Beschédigungsgefahr

Schieben Sie das Gerét nicht schneller als 7 km/h.

Im Stand wird das Gerat durch eine elektrische Fest-

stellbremse am Wegrollen gehindert. Zum Schieben

des Gerats muss die Feststellbremse entriegelt werden.

1. Den Entriegelungshebel nach oben schieben.
Abbildung M

(1) Feststellbremse

Die Feststellbremse ist nun entriegelt.



Abladen

1. Das Gerat auspacken.

a Die Schrauben I6sen und den Holzkafig entfernen.
(Die Schrauben werden spater fiir die Befesti-
gung der Holzplatte benétigt.)

b Das Packband aus Kunststoff zerschneiden und
die Folie entfernen.

Die Fixierung an den Radern entfernen.

Die Holzplatte unter dem Geréat hinter die Palette als

Rampe legen.

Die Holzplatte mit den Schrauben befestigen.

Die vordere und hintere Halterungen abschrauben.

Abbildung G

(@ Halterung
(@) Holzpalette

ok wb

6. Die Feststellboremse durch den Hebel I6sen.

7. Das Gerat Uber die Rampe von der Palette schieben
(siehe Kapitel Gerét schieben.
Abbildung H

(M) Rampe
8. Die Feststellbremse mit dem Hebel anziehen.

Lenkrad montieren
1. Den Deckel 6ffnen.
2. Das Lenkrad und den Beutel mit den Einzelteilen
aus dem Inneren des Deckels entnehmen.
Abbildung D

(@) Lenkradabdeckung
(@) Sicherungsring
(® Schraube

@) Lenkrad

(&) Zwischenwelle

(6) Sicherungsring

Das Vorderrad gerade ausrichten.

Die Zwischenwelle einsetzen.

Die Schraube und den Sicherungsring in die Zwi-
schenwelle legen.

Die Zwischenwelle befestigen.

Das Lenkrad aufsetzen und den Sicherungsring be-
festigen.

Die Lenkradabdeckung anbringen.

® N ok w

Batterie einbauen(nur Variante Bp)

A GEFAHR

Explosionsgefahr!

Verletzungs und Beschéadigungsgefahr

Legen Sie keine Werkzeuge oder Ahnliches auf die Bat-
terie, d.h. auf Endpole und Zellenverbinder.

Vermeiden Sie unbedingt Rauchen und offenes Feuer.
Sorgen Sie beim Laden von Batterien in Rdumen fiir gu-
te Durchliiftung.

Verwenden Sie ausschlieB8lich von Kércher freigegebe-
ne Batterien und Ladegeréte (Original Ersatzteile).

A GEFAHR

Verletzungsgefahr!

Wunden niemals mit Blei in Beriihrung bringen.

Nach der Arbeit an Batterien immer die Hénde reinigen.
Maximale Batterie-Abmessungen

Lange Breite Hoéhe
516 mm 350 mm 285 mm

Werden bei der Bp-Variante Nassbatterien eingesetzt,

ist folgendes zu beachten:

e Die maximalen Batterieabmessungen miissen ein-
gehalten werden.

e Beim Laden von Nassbatterien muss die Seitentiire
geoffnet werden.

e Beim Laden von Nassbatterien missen die Vor-
schriften des Batterieherstellers beachtet werden.

Bestell-Nr.
2.815-145.0

Batteriesatz

Set 3x12V/115Ah, war-
tungsfrei (AGM)

Batterie einsetzen und anschlieRfen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr der Steuerelektronik!

Die Steuerungselektronik kann durch Verpolen der Bat-
terieanschliisse zerstért werden.

Achten Sie beim Anschlie3en der Batterie auf die richti-
ge Polung.

Bei der Variante Bp Pack ist die Batterie bereits eingebaut.
Der Tiefentladeschutz des Gerates ist auf den jeweils
vorgesehenen Batterietyp eingestellt. Bei Verwendung
eines anderen Batterietyps muss der Tiefentladeschutz
durch den Kundendienst neu eingestellt werden.

Die Seitentlire abnehmen.

. Die Batterien von der rechten Seite aus in das Gerat
stellen.

Abbildung L

(@) Batterie

N =

3. Die Pole mit den beiliegenden Verbindungskabeln
verbinden.

4. Das mitgelieferte Anschlusskabel an die noch freien
Batteriepole (+) und (-) klemmen.

5. Das schwarze Zusatzkabel gemeinsam mit dem An-
schlusskabel (-) an den Minuspol anschlieRen.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr!

Das Batteriekabel kann durch Quetschen beschédigt

werden.

Ersetzen Sie das beschédigte Batteriekabel.

Batterie laden

A  GEFAHR

Verletzungsgefahr durch Ladegerit!

Elektrischer Schlag durch unsachgeméfBe Verwendung
des Ladegeréts!

Beachten Sie die Netzspannung und die Absicherung
auf dem Typenschild des Geréts.

Verwenden Sie das Ladegerét nur in trockenen Réu-
men mit ausreichender Beliiftung.

Volumen Batterieladeraum 3,96 |
1,6 m¥h

Mindestluftwechsel

Hinweis

Das Gerit verfiigt iiber einen Tiefentladungsschutz,

d. h., wird das noch zuldssige Mindestmal3 an Kapazitét

erreicht, so kann nur noch gefahren werden.

Die Ladezeit fir die Batterie Set 3x12V/115Ah, war-

tungsfrei (AGM) betragt 5,5 Stunden.

1. Das Gerat direkt zum Ladegerat fahren, dabei Stei-
gungen vermeiden.

2. Den Schlisselschalter auf ,0“ drehen und den
Schliissel abziehen.

3. Den Netzstecker des Gerats aus der Halterung neh-
men und mit dem Netz verbinden.

4. Nach dem Ladevorgang den Netzstecker des Lade-
gerats ausstecken und in die Halterung am Gerat
einhangen.

Batterie ausbauen

AN WARNUNG

Verletzungsgefahr durch Umkippen des Gerits!
Das Gerét kann beim Aus- und Einbauen der Batterien
umkippen.

Achten Sie beim Aus- und Einbau der Batterien auf den
sicheren Stand des Geréits.

ACHTUNG

Beschéddigungsgefahr der Steuerelektronik!

Die Steuerungselektronik kann durch Verpolen der Bat-
terieanschliisse zerstért werden.

Achten Sie beim Anschlie3en der Batterie auf die richti-
ge Polung.

1. Den Schlisselschalter auf ,,0“ drehen und den
Schllssel abziehen.

Den Hauptschalter ausschalten.

Die Seitentire 6ffnen.

Das Kabel vom Minuspol der Batterie abklemmen.
Die restlichen Kabel von den Batterien abklemmen.
Die Batterien herausnehmen.

Die verbrauchten Batterien gemaR den geltenden
Bestimmungen entsorgen.

Hinweis

Fiir eine sofortige AuBBerbetriebnahme aller Funktionen

den Ful3 vom Fahrpedal nehmen, den Not-Aus-Taster

driicken und den Schliisselschalter auf “0” stellen.

1. Die Wartungsarbeiten ,Vor Betriebsbeginn“ ausfiih-
ren (siehe Kapitel ,Pflege und Wartung®).

NookwhN

Feststellbremse priifen

A GEFAHR

Lebensgefahr durch defekte Feststellbremse!

Das Gerét kann unkontrolliert rollen wenn die Feststell-

bremse nicht richtig funktioniert.

Priifen Sie vor jedem Betrieb die Funktion der Feststell-

bremse in der Ebene.

1. Den Schlisselschalter auf “0” stellen.

2. Den Not-Aus-Taster drlicken.
Lasst sich das Gerat von Hand schieben, ist die
Feststellbremse nicht funktionsfahig.

3. Den Entriegelungshebel der Feststellbremse nach
oben driicken.
Kann das Gerat von Hand geschoben werden, ist
die Feststellbremse defekt.

Das Gerat auRer Betrieb setzen und den Kundendienst

rufen.

Deutsch

Bremsen

A  GEFAHR

Unfallgefahr

Zeigt das Gerét beim Fahren auf einer Geféllstrecke
keine ausreichende Bremswirkung, driicken Sie den
Not-Aus-Taster.

Filtertiite einsetzen

1. Die Abdeckung Schmutzbehélter 6ffnen.
Abbildung Z

() Filtertiite

2. Die Filtertiite aus dem Vorratsbehalter nehmen.

3. Die Filtertute auseinanderfalten.

4. Die Filtertite in den Schmutzbehalter legen und die
Lippe Uber die Diise schieben.

Hinweis

Der Filterbeutel muss in den dafiir vorgesehenen Ha-

ken eingesetzt werden, damit der weiRe Schalter ge-

driickt wird.

5. Die Abdeckung Schmutzbehalter schliefen.

Fahren

AN WARNUNG

Lebensgefahr durch Feuer oder Explosion bei tief-

entladenen Batterien!

Beim fehlerhaften Aufladen von tiefentladenen Batte-

rien kann ein Brand entstehen.

Das Gerét nicht in Betrieb nehmen, wenn die Batterie

tiefentladen ist.

Grundsétzlich sollte nach jedem Reinigungsvorgang die

Batterie mit dem Ladegerét bis zum néchsten Reini-

gungseinsatz verbunden bleiben.

Vor Inbetriebnahme des Geréts sicherstellen, dass die

Batterie geladen ist.

Den Trennschalter des Geréts bei einer Lagerung von

tiber zwei Wochen abschalten.

A GEFAHR

Unvorsichtiges Fahren

Kippgefahr

Befahren Sie in Fahrtrichtung und quer zur Fahrtrich-

tung nur Steigungen bis maximal 10%.

Wenden Sie nicht in Steigungen oder Gefille.

Fahren Sie langsam in Kurven und auf nassem Boden.

Fahren Sie das Gerét ausschlie8lich auf befestigtem

Untergrund.

Hinweis

Um sich mit dem Gerét vertraut zu machen, erste Fahr-

versuche auf einem freien Platz und einer ebenen Fl&-

che durchfiihren.

Hinweis

Die Fahrtrichtung kann wéhrend der Reinigung geén-

dert werden. So kann durch mehrmaliges Vor- und Zu-

riickfahren eine ausgewéhlte Stelle intensiv gereinigt

werden.

Auf die Standflache treten.

Das Fahrpedal nicht betatigen.

Den Not-Aus-Taster durch Drehen entriegeln.

Den Schlisselschalter auf “1” stellen.

Die Geschwindigkeit am Drehknopf Geschwindig-

keit einstellen.

6. Die Fahrtrichtung mit dem Fahrtrichtungsschalter
am Bedienpult einstellen.

Hinweis

Der Fahrtrichtungsschalter dient auch als Sicherheits-

schalter. Deshalb muss er auch gedriickt werden, wenn

die gewdinschte Fahrtrichtung schon vorher eingestellt

war.

7. Zum Fahren das Fahrpedal vorsichtig betatigen.

Bei Uberlastung wird der Fahrmotor abgeschaltet.

8. Das Gerat 5 Minuten abkihlen lassen.

arwON=

Reinigung
Hinweis
Steht das Gerét lénger als 2 Sekunden auf der Stelle,
wird der Biirstenantrieb bis zum Weiterfahren unterbro-
chen.
Hinweis
Vor dem Saugen groben Schmutz, Dréhte und Schniire
von der zu reinigenden Fldche entfernen, um ein Ver-
fangen in den Biirsten zu verhindern.

1. Auf die Standflache treten.

2. Das Fahrpedal nicht betatigen.

3. Den Not-Aus-Taster durch Drehen entriegeln.

4. Den Schlusselschalter auf ,1“ stellen.

5. Das gewilinschte gewlinschte Reinigungsprogramm
driicken.

6. Die Fahrtrichtung vorwarts mit dem Fahrtrichtungs-

schalter am Bedienpult einstellen.
7. Das Fahrpedal betatigen und die zu reinigende Fla-
che abfahren.



Saugen mit dem Saugschlauch (Option)
. Auf das Programm "Kehrsaugen” driicken.
2. Den Saugschlauch entnehmen.

-

Reinigung beenden
1. Auf das Programm "Transportfahrt” driicken.

AuBerbetriebnahme
1. Das Gerat auf einer ebenen Flache abstellen.
2. Den Schllsselschalter auf ,,0“ drehen.
3. Den Schllssel abziehen.

A GEFAHR

Befahren von Steigungen

Verletzungsgefahr

Betreiben Sie das Gerédt zum Auf- und Abladen nur auf
Steigungen bis zum Maximalwert (siehe Kapitel Tech-
nische Daten).

Fahren Sie langsam.

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geriéts.
Hinweis

Beim Transport in Fahrzeugen das Gerét nach den glil-
tigen Richtlinien gegen Rutschen und Kippen sichern.

A VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Geréts.

AN WARNUNG

Lebensgefahr durch Feuer oder Explosion bei tief-

entladenen Batterien!

Beim fehlerhaften Aufladen von tiefentladenen Batte-

rien kann ein Brand entstehen.

Das Gerét nicht in Betrieb nehmen, wenn die Batterie

tiefentladen ist.

Grundsétzlich sollte nach jedem Reinigungsvorgang die

Batterie mit dem Ladegerét bis zum néchsten Reini-

gungseinsatz verbunden bleiben.

Vor Inbetriebnahme des Geréts sicherstellen, dass die

Batterie geladen ist.

Den Trennschalter des Geréts bei einer Lagerung von

liber zwei Wochen abschalten.

e Dieses Gerat darf nur in frostfreien Innenrdumen
gelagert werden.

e Vor langerer Lagerdauer die Batterien vollstéandig
aufladen.

e Wahrend der Lagerung die Batterien mindestens
monatlich vollstandig aufladen.

Pflege und Wartung

A  GEFAHR

Unabsichtlich anlaufendes Gerit
Verletzungsgefahr, Stromschlag

Stellen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Schllissel-
schalter auf “0” und ziehen Sie den Schliissel ab.

A VORSICHT

Nachlaufen der Saugturbine nach dem Abschalten
Verletzungsgefahr

Fiihren Sie Wartungsarbeiten erst nach dem Stillstand
der Saugturbine aus.

Wartungsintervalle
Vor jedem Betrieb

Die Dichtung des Schmutzbehalters prifen.
Den Zustand der Reifen priifen.

Den Saugschlauch auf Verschmutzung priifen.
Die Steckverbindungen des Saugschlauchs auf
Dichtheit kontrollieren.

Die Grobschmutzlade ausleeren und saubern.
Die Filtertlite prifen und bei Bedarf wechseln.
Das Fahrpedal, die Bremse und das Lenkrad auf
korrekte Funktion priifen.

Die Birsten auf korrekten Einbau priifen.

Die Schlauche auf Ablagerungen priifen.

Nach jedem Betrieb

Die Grobschmutzlade leeren und saubern.

Den Biirstenkasten reinigen.

Das Biirstengehduse von innen reinigen.

Die Burste auf Verschleif priifen und reinigen.
Den Lagerdeckel vom Ende der Biirste entfernen.
AnschlieBend das Lager und die Kappe reinigen.
Die Filtertlte prifen und bei Bedarf wechseln.
Das Gerat auBerlich auf Schaden priifen.

Die Batterie laden.

Alle 50 Betriebsstunden

Die Oberseite der Batterien reinigen.

Bei den Nassbatterien die Sauredichte prifen.

Die Batteriekabel auf festen Sitz priifen.

Bei den Nassbatterien den Saurestand prifen. Bei
Bedarf nachfiillen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr der Batterien!

Durch die Verwendung von Wasser mit Zusétzen ver-
liert die Batterie die Garantie.

Verwenden Sie zum Nachfiillen der Batterien nur destil-
liertes oder entsalztes Wasser (EN 50272-T3).
Verwenden Sie keine Fremdzusétze oder Aufbesse-
rungsmittel.

Alle 100 Betriebsstunden

® Den Batterieraum und das Gehause der Batterien
reinigen.

® Die Kettenspannung an der Lenkung prifen (Durch-
fuhrung durch Kundendienst).

® Die Antriebskette auf Verschleil® prifen.

® Alle Filter prufen und bei Bedarf ersetzen.

Alle 200 Betriebsstunden

Die vorgeschriebenen Wartungsarbeiten durch den

Kundendienst durchfiihren lassen:

® Die Feststellbremse prifen.

® Die Spannung der Lenkkette prifen.

® Die Schutzstangen des Birstendecks auf Ver-
schleil} prifen.

® Kabel und andere elektrische Komponenten auf
Ausfransungen, Hitzeverfarbungen, rissige oder
verhartete Isolierung, gebrochene oder lose Verbin-
dungen und andere Mangel prifen.

Wartungsvertrag
Um einen zuverlassigen Betrieb des Gerats zu gewahr-
leisten, empfehlen wir lhnen einen Wartungsvertrag ab-
zuschlieRen. Wenden Sie sich bitte an lhren
zustéandigen KARCHER-Kundendienst.

Wartungsarbeiten
Grobschmutzlade abnehmen
1. An dem Schnappverschluss ziehen und die Grob-

schmutzlade herausziehen.
Abbildung |

(1 Grobschmutzlade
@ Schnappverschluss

Kehrwalzen ersetzen

Hinweis
Die Kehrwalzen sind abgenutzt, wenn die Borstenlénge
der Lénge der gelben Indikatorenborste entspricht.
Sobald eine Kehrwalzen abgenutzt ist, sollte der ganze
Kehrwalzensatz ersetzt werden.
Hinweis
Die Biirsten miissen in Fahrtrichtung rechts entfernt
werden.
1. Die Haupttlr auf der rechten Seite des Gerats 6ff-

nen.

Abbildung J

(@) Kehrwalzen

(2) Deckel

(® Verschluss

2. Den gelben Verschluss ziehen und die Verriegelung

l6sen.

Das Birstenfach herausziehen.

Die Kehrwalzen entnehmen.

Die neuen Kehrwalzen einsetzen und einrasten.

Die Kehrwalzen in das Birstenfach einsetzen und

so drehen, dass die Markierung am Ende senkrecht

ausgerichtet ist.

7. Das Burstenfach wieder hineinschieben.
Seitenbesen ersetzen

1. Den Seitenbesen bis zum Anschlag gegen den Uhr-
zeigersinn drehen.
Abbildung K

(@ Antriebswelle
@) stit

(®) Seitenbesen

ook w

2. Den Seitenbesen von der Antriebswelle abnehmen.

3. Den neue Seitenbesen in umgekehrter Reihenfolge
montieren.

Hinweis

Drehen Sie die Biirste, bis diese einrastet.

Deutsch



Hilfe bei Storungen

A GEFAHR A VORSICHT

Unabsichtlich anlaufendes Geriét Nachlaufen der Saugturbine nach dem Abschalten
Verletzungsgefahr, Stromschlag Verletzungsgefahr

Stellen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Schliissel-  Fiihren Sie Wartungsarbeiten erst nach dem Stillstand
schalter auf “0” und ziehen Sie den Schliissel ab. der Saugturbine aus.

® Bei Storungen, die mit Hilfe dieser Tabelle nicht be-
hoben werden kénnen, den Kundendienst rufen.

Fehler Ursache Behebung
Das Gerat wird nicht mit Strom ver- |Die Batterie ist abgeklemmt. 1. Alle Batteriekabelverbindungen uberprifen.
sorgt 2. Falls erforderlich, alle Batteriekabelverbindungen auswechseln oder
festziehen.
Die Not-Aus ist aktiviert. 1. Den E-Aus Knopf zuriicksetzen.
Die Batteriekabel sind korrodiert. 1. Die Verbindungen reinigen.
Das Onboard-Ladegeréat ist eingesteckt. 1. Das Kabel ausstecken und verstauen.
Der Hauptschutzschalter ist ausgeldst. 1. Den Hauptschutzschalter zuriicksetzen.
Die Sicherung hat ausgelost Es gab einen Kurzschluss oder eine Uberlastung des |1. Die Seitentiir entfernen.
Stromkreises. 2. Die Sicherung durch eindriicken wieder zuriicksetzen.
3. Das Seitenteil einsetzen.
Das Gerit verfiigt Giber wenig oder Die Batterie ist beinahe leer. 1. Die Batterie laden.
keinen Antrieb. Der Hauptschutzschalter oder Fahrschalter hat ausge-|1. Den Schalter zuriicksetzen.
I6st.
Die Steuerung ist Gberhitzt. 1. Das Gerat abkihlen lassen.
Der Saugmotor funktioniert nicht oder |Die Filtertlte ist voll. 1. Die Filtertlite auswechseln.
lauft nur langsam. Das Saugsystem ist verstopft. 1. Das Saugsystem auf Verschmutzungen priifen und diese entfernen.
Geringe Saugleistung Es befindet sich Schmutz im Saugsystem. 1. Den Schmutz entfernen.
Die Biirstenmotoren funktionieren Die Birsten sind abgenutzt. 1. Die Birsten auswechseln.
nicht oder laufen nur langsam. 2. Den Kundendienst informieren.
Geringe Biirstenleistung Es befindet sich Schmutz in den Birsten. 1. Den Schmutz entfernen.
Die Birsten sind abgenutzt. 1. Die Bursten auswechseln.
Die Grobschmutzlade muss zu héufig |[Es befinden sich zu viel groRe oder schwere Materiali-|1. Die Grobschmutzlade entfernen.
geleert werden. en auf dem Boden. 2. Die Grobschmutzlade leeren.
3. Die Grobschmutzlade einsetzen.
Der Teppich ist neu. 1. Die Grobschmutzlade entfernen.
2. Die Grobschmutzlade leeren.
3. Die Grobschmutzlade einsetzen.

Fehlercodes

Fehler Ursache Behebung

01 Blrstenmotor Uberhitzt 1. Die Stromversorgung mit dem Hauptschalter trennen.

2. Den Birstenkasten entnehmen und die Biirsten reinigen.

3. Den Motor eine Stunde abkuhlen lassen, bevor der Betrieb fortgesetzt
wird.

Das Gerat auf eine Flache mit 0 % Steigung stellen oder die R&der gegen
Wegrollen sichemn.
Den Entriegelungshebel der Bremse suchen und nach unten ziehen.

Die Stromversorgung mit dem Hauptschalter trennen.
Den Biirstenkasten entnehmen und die Biirsten reinigen.
Den Motor eine Stunde abkiihlen lassen, bevor der Betrieb fortgesetzt wird.

Die Stromversorgung mit dem Hauptschalter trennen.
Den Birstenkasten entnehmen und die Birsten reinigen.

Den Schutzschalter des Antriebsmotors suchen und zuriicksetzen.

Den Antriebsmotor eine Stunde abkiihlen lassen, bevor der Betrieb
fortgesetzt wird.

Die Stromversorgung mit dem Hauptschalter trennen.
Den Seitenbesen entnehmen und reinigen.

Den Schutzschalter des Saugmotors suchen und zuriicksetzen.
Den Schutzschalter des Saugmotors suchen und zuriicksetzen.

Die Filtertiite auswechseln.

Den Saugschlauch und Trichter auf Verschmutzungen priifen und rei-
nigen.

Die Stromversorgung mit dem Hauptschalter trennen.

Den Seitenbesen entnehmen und reinigen.

Den Birstenkasten entnehmen und die Bursten reinigen.

Die Steuerungen eine Stunde abkiihlen lassen, bevor der Betrieb fort-
gesetzt wird.

Die Stromversorgung mit dem Hauptschalter trennen.

Den Seitenbesen entnehmen und reinigen.

Den Birstenkasten entnehmen und die Bursten reinigen.

Die Steuerungen eine Stunde abkiihlen lassen, bevor der Betrieb fort-
gesetzt wird.

Die Stromversorgung mit dem Hauptschalter trennen.

Den Seitenbesen entnehmen und reinigen.

Den Biirstenkasten entnehmen und die Bursten reinigen.

Die Steuerungen eine Stunde abkiihlen lassen, bevor der Betrieb fort-
gesetzt wird.

Die Stromversorgung mit dem Hauptschalter trennen.

Den Seitenbesen entnehmen und reinigen.

Den Biirstenkasten entnehmen und die Biirsten reinigen.

Das Gerat eine Stunde abkuhlen lassen, bevor der Betrieb fortgesetzt wird.

Die Stromversorgung mit dem Hauptschalter trennen.

Den Seitenbesen entnehmen und reinigen.

Den Birstenkasten entnehmen und die Biirsten reinigen.

Das Gerat eine Stunde abkuhlen lassen, bevor der Betrieb fortgesetzt
wird.

=

12 Bremse manuell geldst

16 Antriebsmotor interner Motorcontroller Fehler

17 Antriebsmotor unbekannter Motorcontroller Fehler

1A Antriebsmotor offener Schaltkreis
1B Antriebsmotor Uberhitzt

ENEEEREREREER

1E Saugmotor hoher FET Fehler

1F Saugmotor interner Motorcontroller Fehler
22 Saugmotor offener Schaltkreis
23 Verstopfter Saugschlauch, Trichter oder Filtertlite

Y S

25 Antriebsmotor DMC Ubertemperatur

hON=

26 Biirstenmotor DMC Ubertemperatur

hON =

27 Seitenbesenmotor DMC Ubertemperatur

rON =

28 Saugmotor DMC Ubertemperatur

29 Antriebsmotor DMC Temperatur Fehler (FET)

PonN=hob=
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stromgrenze begrenzt.

Fehler Ursache Behebung
2A Burstenmotor DMC Temperatur Fehler (FET) 1. Die Stromversorgung mit dem Hauptschalter trennen.
2. Den Seitenbesen entnehmen und reinigen.
3. Den Burstenkasten entnehmen und die Biirsten reinigen.
4. Das Gerat eine Stunde abkuhlen lassen, bevor der Betrieb fortgesetzt
wird.
2B Seitenbesenmotor DMC Temperatur Fehler (FET) 1. Die Stromversorgung mit dem Hauptschalter trennen.
2. Den Seitenbesen entnehmen und reinigen.
3. Den Burstenkasten entnehmen und die Birsten reinigen.
4. Das Gerat eine Stunde abkuhlen lassen, bevor der Betrieb fortgesetzt
wird.
2C Saugmotor DMC Temperatur Fehler (FET) 1. Die Stromversorgung mit dem Hauptschalter trennen.
2. Den Seitenbesen entnehmen und reinigen.
3. Den Burstenkasten entnehmen und die Birsten reinigen.
4. Das Gerat eine Stunde abkuhlen lassen, bevor der Betrieb fortgesetzt
wird.
2E Lithium Batterie CAN Kommunikation Fehler - Batterie [1. Den Hauptschalter ausschalten und 10 Sekunden warten.
CAN Modul nicht eingesteckt, verkehrt herum einge- |2. Den Hauptschalter einschalten.
baut oder beschédigt.
32 Biirstenmotor offener Schaltkreis 1. Den Schutzschalter des Biirstenmotors suchen und zuriicksetzen.
33 Fehler beim Hochspannungsschutz des Biirstenmo- |1. Den Schutzschalter des Blrstenmotors suchen und zurlicksetzen.
tors
35 Fehler beim Hochspannungsschutz des Antriebsmo- |1. Sicherstellen, dass der Grad fiir das Gerat geeignet ist.
tors 2. Den Hauptschalter ausschalten und 10 Sekunden warten.
3. Den Hauptschalter einschalten.
80 Die Batterie ist leer und muss aufgeladen werden, 1. Das Gerat ausschalten.
Transportmodus nicht méglich 2. Den Bremshebel auf der rechten Seite des Antriebsmotors suchen und
anheben.
3. Die Batterie laden.
4. Sicherstellen, dass die blaue Batterieleuchte in der linken Tir wahrend
des Ladevorgangs leuchtet (nur bei Lithium Batterien).
5. Falls die Batterieleuchte blinkt oder nicht leuchtet, die Taste so lange
driicken bis sie leuchtet.
81 Die Filtertute fehlt, Transportmodus weiterhin moglich |1. Eine Filtertite einsetzen.
2. Sicherstellen, dass die Filtertite richtig im Gerat sitzt.
82 Die Batterie ist leer und muss aufgeladen werden, 1. Das Gerat ausschalten.
Transportmodus weiterhin moglich 2. Den Bremshebel auf der rechten Seite des Antriebsmotors suchen und
anheben.
3. Die Batterie laden.
4. Sicherstellen, dass die blaue Batterieleuchte in der linken Tir wahrend
des Ladevorgangs leuchtet (nur bei Lithium Batterien).
5. Falls die Batterieleuchte blinkt oder nicht leuchtet, die Taste so lange
driicken bis sie leuchtet.
8B Die PWM des Antriebsmotors wird durch eine nicht 1. Sicherstellen, dass der Grad geeignet ist.
spezifizierte Quelle begrenzt. Alle Modi sind weiterhin
maoglich.
8C Antriebsmotor Rickwartsgang begrenzt. Der Rick-  |1. Sicherstellen, dass der Grad geeignet ist.
wartsgang wird durch eine leistungsbegrenzende Be-
dingung begrenzt. Alle Modi sind weiterhin méglich.
8D Antriebsmotor Vorwartsgang begrenzt. Der Vorwarts- |1. Sicherstellen, dass der Grad geeignet ist.
gang wird durch eine leistungsbegrenzende Bedin-
gung begrenzt. Alle Modi sind weiterhin mdglich.
8E Temperatur des Antriebsmotors hoch. PWM-Begren- |1. Sicherstellen, dass der Grad geeignet ist.
zung im Bereich von hoher Motortemperatur. Alle Modi
sind weiterhin moglich.
8F Antriebsmotor ANIN Grenze. Die Temperatur des Mo- |1. Sicherstellen, dass der Grad geeignet ist.
tors liegt iber dem Software-Grenzwert. Der Drossel-
eingangsbereich ist beeintrachtigt. Alle Modi sind
weiterhin moglich.
90 Die PWM des Saugmotors wird durch eine nicht spezi-|1. Den Kundendienst informieren.
fizierte Quelle begrenzt. Alle Modi sind weiterhin még-
lich.
91 Der Saugmotor wird durch eine leistungsbegrenzende [1. Den Kundendienst informieren.
Bedingung begrenzt. Alle Modi sind weiterhin mdglich.
92 Die Batterie ist leer und muss demnachst aufgeladen |1. Die Batterie zeitnah laden.
werden. Alle Modi sind weiterhin mdglich.
93 Die Batterien werden geladen und das Geratist ge- |1. Sicherstellen, dass der Schlissel beim Laden ausgeschaltet ist.
sperrt.
94 Die PWM des Antriebsmotors wird durch die Wirk- 1. Sicherstellen, dass der Grad geeignet ist.

Zubehor

Bezeichnung Teile-Nr.
HEPA-Filtertlten (rund) 8.634-529.0
Staubblrste 6.903-887.0
Teppichblrste 8.634-882.0
Hartbodenblirste 8.634-884.0
Fugendise 6.903-403.0
Bodendiise 6.907-410.0
Verlangerungsrohr 8.600-009.0
Saugschlauch (3 m) 8.645-088.0
Schlissel (2 x) 8.600-486.0
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Technische Daten

CV 60/1 RS Bp

Leistung

Nennspannung \Y 36
Batteriekapazitat Ah 115
Leistungsaufnahme w 1620
Motorleistung w 149
Biirsten

Arbeitsbreite mm 600
Breite Walzenbirste mm 510
Durchmesser Walzenbirste mm 100
Drehzahl Walzenbursten 1/min 1026
Leistung Bilrstenmotor w 373
Durchmesser Seitenburste mm 230
Drehzahl Seitenblrste 1/min 90
Leistung Seitenbiirstenmotor w 45
Saugen

Saugmotorleistung w 470
Max. Durchflussrate Saugmotor I/h 33,98
Max. Unterdruck Saugmotor kPa 1,7
Volumen Filtertite | 17,5
MaRBe und Gewichte

Hochstgeschwindigkeit km/h 5,6
Max. Steigung % 10
Lange mm 1254
Breite mm 719
Hoéhe mm 1321
Zulassiges Gesamtgewicht (mit Batterien und Bediener) kg 385
Leergewicht (ohne Batterien und Bediener) kg 187
Flachenbelastung kPa 1641
Abmessungen Batteriefach (Lange x Breite x Hohe) mm 584 x 370 x 315
Durchmesser Vorderrad mm 250
Durchmesser Hinterrad mm 200
Gangwendebreite mm 1270
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72

Hand-Arm-Vibrationswert m/s® <25
FuR-Vibrationswert m/s? <05
Schalldruckpegel L, Hartflache dB(A) 68,4
Unsicherheit Ko dB(A) 2,5
Unsicherheit K,a dB(A) 2,5
Schalldruckpegel L, Hartflache dB(A) 67,7
Unsicherheit Ko dB(A) 2,5
Unsicherheit K,a dB(A) 2,5
Ladegerat

Frequenz Hz 50/60
Stromaufnahme max. A 14
Abgabeleistung w 1200
Stromabgabe, max. A 33
Schutzart P66
Umgebungstemperatur Betrieb °C -40/+65
Umgebungstemperatur Lagerung °C -40/+65

Technische Anderungen vorbehalten.

General notes ....
Function ...
Intended use .........

Environmental protection
Warranty
Scope of delivery
Accessories and spare parts
Hazard levels
Safety instructions
Description of the device.
Settings ....
Initial startup.
Operation
Transport..
Storage ....
Care and maintenance
Troubleshooting guide
Error codes
Accessories..
Technical data.......

English

Read these original operating instruc-

A || tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first

time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for future own-

ers.

The device is used for vacuuming carpet surfaces. The

dirt is loosened from the carpet by brushes, vacuumed

and collected in a filter bag.

e A working width of 600 mm enables effective use for
long periods.

e The device is self-propelled.

e The batteries can be charged by means of a charger
at a 110-240-V socket.

e All variants have a built-in charger.

e Batteries are included with the CV 60/1 RS Bp Pack
variant.
For the CV 60/1 RS Bp variant, the batteries must be
ordered separately.

Note

The device can be equipped with various accessories to

suit the respective cleaning task and operating location.

Request a copy of our catalogue or visit our Internet

website at www.kaercher.com.


www.kaercher.com
www.kaercher.com

Intended use

Use the device only in accordance with the information
in these operating instructions.

e The device may only be used for vacuuming dry car-
pets.

The device may only be fitted with original accesso-
ries and spare parts.

The device is not intended for cleaning public traffic
routes.

The operational temperature range is between +5°C
and +40°C.

The device must not be used on pressure-sensitive
floors. Take into account the permissible load per
unit area of the floor. The load per unit area caused
by the device is specified in the technical data.

The device is not suitable for use in potentially ex-
plosive environments.

The device is not suitable for vacuuming up dusts
that pose a health risk.

Reactive metal dusts (e.g. aluminium, magnesium,
zinc) in conjunction with highly alkaline or acidic de-
tergents form explosive gases.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Kércher website under
"Downloads".

Scope of delivery

Check the contents for completeness when unpacking.
If any accessories are missing or in the event of any
shipping damage, please notify your dealer.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

A DANGER

e /ndication of an imminent
threat of danger that will lead to
severe injuries or even death.

&N WARNING

e/ndication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to severe injuries or even
death.

AN CAUTION

e/ndication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to minor injuries.

ATTENTION

e/ndication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to damage to property.

Safety instructions

Before using the device for the first time, read and ob-
serve these operating instructions and the accompany-
ing brochure: Safety information for wet and dry vacuum
cleaner No. 5.956-251.0.

A DANGER

Danger of tilting if hill or slope is too steep! Observe the
maximum permissible values in the technical data when
driving up hills and slopes.

A DANGER

Danger of tilting in case of excessive tilting at side! Ob-
serve the maximum permissible values in the technical
data when driving lateral to the travel direction.

A DANGER

Danger of tipping on unstable surfaces! Only use the ve-
hicle on stable surfaces.

A WARNING

The list on the risk of overturning is not necessarily com-
prehensive.

AN WARNING

Risk of accident due to not adapting speed. Approach
corners slowly.

ATTENTION

Adhere to the operating instruction of the manufacturer
of the battery and charger. Adhere to the recommenda-
tions of the legislature regarding the handling of batter-
ies.

ATTENTION

Risk of damage from AGM and gel batteries!
Opening or drilling the battery housing will damage an
AGM or gel battery. It must then be replaced.

Do not open the battery housing and do not drill any
holes.

Do not cover the pressure relief valve and do not
change it.

ATTENTION

Risk of damage due to incorrect handling of the bat-
tery!

Incorrect handling can damage the battery.

Do not operate the battery if it is visibly damaged.

Only charge, discharge, operate and store the battery
within the permissible operating limits.

Do not modify, deform, open or disassemble the bat-
tery.

Do not lift the battery by the power cables.

Do not immerse the battery in water or other liquids.
Do not charge the battery near flammable or explosive
materials, liquids or surfaces.

Behaviour in the event of an emergency
In an emergency, press the emergency stop button.
The device is put out of operation and the parking brake
is activated.

Safety devices
A WARNING
Danger of injury!
Serious injuries due to missing, modified or ineffective
safety devices.
Do not bypass or remove the safety devices and do not
render them ineffective. Safety devices are provided for
your own protection.
Key-operated switch
Pulling the key out of the key-operated switch secures
the device against unauthorised use.
Emergency off button
If the emergency off button is pressed, all device func-
tions are immediately shut down.
In addition, the parking brake is activated.
Safety pedal
The traction drive can only be activated when the oper-
ator is standing on the safety pedal.
Side door safety switch
As soon as the left or right side door is opened, all de-
vice functions are immediately shut down. In addition,
the parking brake is activated.

Warning symbols

Observe the following warnings when handling the bat-
teries:

Keep acids and batteries away from chil-
dren.

Risk of explosion

>®

Fire, sparks, open flames and smoking
are prohibited.

Risk of acid burns

First aid.

Warning

Disposal

Do not throw batteries in the bin.

I S>LIP®

Observe notes in the instructions for the
battery, on the battery and in these oper-
ating instructions.

Wear eye protection.

English

Description of the device

Device overview, front
lllustration A

(1) Dirt receptacle

() Cover of dirt receptacle
(3) Steering wheel

(®) Left side door

(®) Brush head

Device overview, rear
lllustration B

(D Accelerator pedal
(@) Suction hose*

(3 Control panel

(® Right side door

(®) Main circuit breaker

(8) Fuse

(@) Side brush
Coarse dirt drawer
(® Type plate
* optional
Control panel
lllustration E

(™) Maximum permissible gradient
() Speed regulation.

(® Horn

(® Driving direction switch
@ Cleaning programme
(8 “Confirm" button

(@) “Back” button

“Down” button

(® “Up” button

Display

() Key-operated switch
(i2) Emergency off button




Cleaning programme
Illustration F

@) “Settings”

(@ “Transport journey”
(®) "Sweep vacuuming"
(@ “ECO function”

(®) “Accessories™
*Option (see Accessories)

Symbols on the device

? ? Suction
X

Side brushes

o—|

Tom

Roller brush

g%w%
@ﬂ S

Travel direction forward/backward

Maximum permissible incline (10%)

Colour coding
e Control elements for the cleaning process are yellow.
e Control elements for maintenance and servicing are
light grey.

Selecting the mode

1. Turn the key-operated switch to "1".
2. Press the desired Cleaning programme.
Illustration F

@ "Hello"

(@ "Select mode"

Description of the Cleaning programme

Description Description
“Settings” To edit the settings.
“Transport journey” For transporting the de-

vice.

"Sweep vacuuming"”
“ECO function”
“Accessories™

For cleaning while driving.
For quiet cleaning.
For fine cleaning.

*Optional

Selecting the language
1. Turn the key-operated switch to "1".
Note
Navigation through the menu is done using the buttons
below the display.
2. Select the “Settings” button and press “Confirm" but-
ton.
lllustration O

(@) “Settings”
(@) “Configuration”
(@) "How-to Guide”
(@) "History"

3. Select the “Configuration” button and press “Con-
firm" button.
lllustration P

(@ “Configuration”

(@) “Language”

(@) "Device Information”
(@ "Product page"

4. Select the desired language and press “Confirm"
button.
lllustration Q

@ “Language”
@ “English”
®) “German”

(@) “French”

Machine information view
1. Turn the key-operated switch to "1".
Note
Navigation through the menu is done using the buttons
be/ow the d/sp/ay
Select the * Settlngs button and press “Confirm" button.
3. Select the “Configuration” button and press “Con-
firm" button.
4. Select the "Device Information” button and press
“Confirm" button.
lllustration R

(™) "Device Information”
(2 “Operating hours”
(®) “Serial number”

(@ “Software version”

5. Select the desired information and press “Confirm"
button.

Presettings Set
1. Turn the key-operated switch to "1".
Note
Navigation through the menu is done using the buttons
below the display.
2. Select the “Settings” button and press “Confirm" button.
3. Select the “Configuration” button and press “Con-
firm" button.
4. Selectthe "Preferences" button and press “Confirm"
button.
lllustration S

(1) "Preferences”

(2 "Reversing signal"

(®) “Daily maintenance”

@ “Restoring the factory settings”

Reversing signal Set

1. Select the "Reversing signal" button and press
“Confirm" button.
Illustration T

(@) "Reversing signal"

(2) “switching on”

2. Press the "Reversing signal" “

and the “Confirm" button.

lllustration U

(™) "switched on"

switching on” button

The "Reversing signal" function is now activated.
Daily maintenance Set
1. Select the button and press “Confirm" button.
Illustration W
(@ “Daily maintenance”

(2) “switching on”

"«

2. Press the “Daily maintenance” “switching on” button
and the “Confirm" button.
lllustration V

(™) "switched on"

The “Daily maintenance” function is now activated.

Note
The “switching on” button informs the user when the de-
vice needs maintenance.

Factory settings resetting

1. Select the “Restoring the factory settings” button
and press “Confirm" button.
lllustration X

(™) “Factory settings”
(2) "Use standard?"
@ "Yes, reset"

(® "No, back"

2. Selectthe "Yes, reset" button and press “Confirm" button.
“Restoring the factory settings”is now being carried out.

How-to Guide retrieve

1. Select the “Configuration” button and press “Con-
firm" button.

2. Selectthe "Preferences" button and press “Confirm"
button.

3. Select the "How-to Guide” button and press “Con-
firm" button.
Illustration Y

(@ "How-to Guide”
(@ QR code

4. Scan the QR code with a smartphone.

English

Initial startup

Pushing the device

A DANGER
Rolling away device
Risk of accidents due to absence of braking power
After the pushing process, press the unlocking lever down.
AN CAUTION
Excessive speed when pushing
Risk of damage
Do not push the device faster than 7 km/h.
When stationary, the device is prevented from rolling
away by an electric parking brake. To push the device,
the parking brake must be unlocked.
1. Push the unlocking lever upwards.

Illustration M

(D) Parking brake
The parking brake is now unlocked.

Unloading
1. Unpack the device.

a Release the screws and remove the wooden cage.
(The screws will be needed later to fix the wood-
en panel.)

b Cut the plastic packing strap and remove the film.

2. Remove the fixing on the wheels.

3. Place the wooden panel under the device behind
the pallet as a ramp.

4. Secure the wooden panel with the screws.

5. Unscrew the front and rear supports.

lllustration G

() Support
(2) Wooden pallet

6. Release the parking brake via the lever.

7. Push the device over the ramp from the pallet (see
chapter Pushing the device.
lllustration H

(@) Ramp
8. Apply the parking brake with the lever.

Mounting the steering wheel
1. Open the cover.
2. Remove the steering wheel and the bag with the in-
dividual parts from inside the cover.
lllustration D

@ Steering wheel cover
(@) Retaining ring

() Screw

(@) Steering wheel
(®) Intermediate shaft

(®) Retaining ring

3. Straighten the front wheel.

4. Insert the intermediate shaft.

5. Place the screw and the circlip in the intermediate
shaft.

6. Attach the intermediate shaft.

7. Fit the steering wheel and fasten the circlip.

8. Fit the steering wheel cover.

Installing the battery (only variant Bp)

A DANGER

Risk of explosion!

Risk of injury and damage

Do not place any tools or objects on the battery, i.e. on
the end poles and cell connectors.

Naked flames and smoking must be strictly avoided.
Ensure the room is well ventilated when charging bat-
teries.

Only use batteries and chargers approved by Kéarcher
(original spare parts).

A DANGER

Risk of injury!

Ensure that wounds never come into contact with lead.
Always clean your hands after working on batteries.
Maximum battery dimensions

Length Width Height
516 mm 350 mm 285 mm

If wet batteries are used with the Bp variant, the follow-

ing must be observed:

e The maximum battery dimensions must be ob-
served.

e The side door must be opened when charging wet
batteries.

e The battery manufacturer's regulations must be ob-
served when charging wet batteries.

13



Battery set Order no.

Set 3x12V/115Ah, mainte- [2.815-145.0
nance-free (AGM)

Installing and connecting the battery

ATTENTION

Risk of damage to the control electronics!

The control electronics can be destroyed by reversing

the polarity of the battery connections.

Take care to ensure the correct polarity when connect-

ing the batteries.

With the Bp Pack variant, the battery is already in-

stalled.

The deep discharge protection of the device is set to the

intended battery type. If a different type of battery is

used, the deep discharge protection must be reset by

the Customer Service.

1. Remove the side door.

2. Place the batteries in the device from the right side.
lllustration L

(@ Battery

3. Connect the battery terminals using the connecting
cables provided.

4. Clamp the supplied connecting cable to the (+) and
(-) battery terminals that are still free.

5. Connect the black additional cable together with the
connection cable (-) to the negative pole.

ATTENTION

Risk of damage!

The battery cable can be damaged by crushing.

Replace the damaged battery cable.

Charging the battery

A DANGER

Risk of injury from charger!

Electric shock due to improper use of the charger!
Adhere to the mains voltage and fuse values specified
on the device type plate.

Only use the charger in dry rooms with sufficient venti-
lation.

Volume of battery charging (3.96 |
room

Minimum air exchange rate|1.6 m*h

Note

The device has a deep discharge protection, i.e. if the

permitted minimum capacity level is reached, the device

can only be driven.

The charging time for the battery Set 3x12V/115Ah,

maintenance-free (AGM) is 5,5 hours.

1. Drive the device directly to the charger and do not
drive on slopes.

2. Turn the key-operated switch to "0" and remove the
key.

3. Remove the mains plug of the device from the hold-
er and connect it to the mains.

4. After charging, unplug the mains plug of the charger
and hook it into the holder on the device.

Removing the battery

AN WARNING

Risk of injury due to the device tipping over!

The device may tip over when removing and installing

batteries.

Ensure that the device is positioned stably when remov-

ing and installing the batteries.

ATTENTION

Risk of damage to the control electronics!

The control electronics can be destroyed by reversing

the polarity of the battery connections.

Take care to ensure the correct polarity when connect-

ing the batteries.

1. Turn the key-operated switch to "0" and remove the
key.

2. Switch off the main switch.

3. Open the side door.

4. Disconnect the cable from the minus terminal at the
battery.

5. Disconnect the remaining cables from the battery.

6. Remove the battery.

7. Dispose of the used batteries in accordance with
statutory provisions.
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Note

For immediate shut down of all functions, take your foot

off the accelerator pedal, press the emergency off but-

ton and set the key-operated switch to "0".

1. Perform maintenance work prior to each start of op-
eration (see chapter “Care and maintenance”).

Checking the parking brake

A DANGER

Danger of death due to defective parking brake!

The device may roll uncontrollably if the parking brake

is not working properly.

Check the function of the parking brake on level ground

before each use.

1. Turn the key-operated switch to "0".

2. Press the emergency off button.

If the device can be pushed by hand, the parking
brake is not functional.

3. Press the unlocking lever of the parking brake up.
If the device can be pushed by hand, the parking
brake is defective.

Take the device out of operation and call Customer Ser-

vice.

Brakes

A DANGER

Danger of accident

If the device does not show sufficient braking effect
when driving on a downhill slope, press the emergency
off button.

Inserting the filter bag

1. Open the dirt receptacle cover.
lllustration Z

(D Filter bag

2. Remove the filter bag from the storage container.
3. Unfold the filter bag.
4. Place the filter bag in the dirt receptacle and slide

the lip over the nozzle.
Note
The filter bag must be inserted into the hook provided so
that the white switch is pressed.
5. Close the dirt receptacle cover.

Driving

AN WARNING
Danger to life from fire or explosion if batteries are
deeply discharged!
Incorrect charging of deeply discharged batteries can
cause a fire.
Do not start the device if the battery is deeply dis-
charged.
Basically, after each cleaning process, the battery
should remain connected to the charger until the next
cleaning operation.
Make sure that the battery is charged before the initial
startup of the device.
Switch off the device's circuit breaker if the device is to
be stored for more than two weeks.
A DANGER
Careless driving
Danger of tipping over
Only drive on gradients up to a maximum of 10% in the
direction of travel and across the direction of travel.
Do not turn up or down gradients.
Drive slowly in corners and on wet ground.
Only drive the device on stable ground.
Note
To familiarise yourself with the device, carry out initial
driving tests on an open space and a flat surface.
Note
The direction of travel can be changed during the clean-
ing operation. This way, a certain position can be inten-
sively cleaned by driving back and forth several times.
1. Step onto the stand.
Do not operate the accelerator pedal.
Unlock the emergency-off button by turning it.
Turn the key-operated switch to "1".
Set the speed on the speed knob.
Set the direction of travel using the drive direction
button on the control panel.
Note
The travel direction switch also serves as a safety
switch. Therefore, it must also be pressed if the desired
direction of travel was already set beforehand.
7. Todrive, carefully press the accelerator pedal.
The driving motor is switched off in the event of an over-
load.
8. Allow the device to cool down for 5 minutes.

el S
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Cleaning

Note

If the device is stationary for more than 2 seconds, the
brush drive is interrupted until the device is moved on.
Note

Before vacuuming, remove coarse dirt, wires and cords
from the surface to be cleaned to prevent them from get-
ting caught in the brushes.

1. Step onto the stand.

Do not operate the accelerator pedal.

Unlock the emergency-off button by turning it.

Turn the key-operated switch to "1".

Press the desired Cleaning programme.

Set the forwards direction of travel using the drive
direction button on the control panel.

Operate the accelerator pedal and drive over the ar-
ea to be cleaned.

DA wN

N

Vacuuming with the suction hose (option)
1. Press the “tool vacuuming” program.
2. Remove the suction hose.

Finishing cleaning
1. Press the “Transport journey” program.

Shutting down
1. Place the device on a level surface.
2. Turn the key-operated switch to "0".
3. Remove the key.

A DANGER

Driving on slopes

Danger of injury

Observe the maximum permissible inclination when
driving the device on slopes for loading and unloading
purposes (see chapter Technical data).

Drive slowly.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

Note

When transporting in vehicles, secure the device
against slipping and tipping over according to the appli-
cable guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

A WARNING

Danger to life from fire or explosion if batteries are

deeply discharged!

Incorrect charging of deeply discharged batteries can

cause a fire.

Do not start the device if the battery is deeply dis-

charged.

Basically, after each cleaning process, the battery

should remain connected to the charger until the next

cleaning operation.

Make sure that the battery is charged before the initial

startup of the device.

Switch off the device's circuit breaker if the device is to

be stored for more than two weeks.

e This device may only be stored in a frost-free indoor
space.

e Fully charge the batteries before storing them for a

long period.
e Fully charge the batteries at least every month dur-
ing storage.
Care and maintenance
A DANGER

Inadvertently starting up device

Risk of injury, electric shock

Turn the key-operated switch to "0" and remove the key
before performing any work on the device.

A CAUTION

After-running of the suction turbine after switching
off

Risk of injury

Only carry out maintenance work after the suction tur-

bine has shutdown.



Maintenance intervals
Each time before use

Check the seal of the dirt receptacle.

Check the condition of the tires.

Check the suction hose for contamination.
Check the socket plug connections of the suction
hose for leaks.

Empty and clean the Coarse dirt drawer.

Check the filter bag and replace if necessary.
Check the accelerator pedal, brake and steering
wheel for correct operation.

Check the brushes for correct installation.
Check the hoses for deposits.

Each time after use

Empty and clean the Coarse dirt drawer.
Clean the Brush box.
Clean the inside of the brush housing.
Check the brush for wear and clean it.
Remove the bearing cap from the end of the brush.
Then clean the bearing and the cap.
Check the filter bag and replace if necessary.
Check the exterior of the device for damage.
Charge the battery.
Every 50 operating hours
Clean the top of the batteries.
Check the acid density of the wet batteries.
Check that the battery cable is tight.
Check the acid level of the wet batteries. Top up if
necessary.
ATTENTION
Risk of damage to the batteries!

Every 100 operating hours
® Clean the battery compartment and the casing of
the batteries.
® Check the chain tension on the steering (carried out
by Customer Service).
® Check the drive chain for wear and tear.
® Check all the filters and replace them if necessary.
Every 200 operating hours
Have the prescribed maintenance work carried out by
Customer Service:
® Check the parking brake.
® Check the tension of the steering chain.
® Check the protective rods of the brush deck for wear
and tear.
® Check the cables and other electrical components
for fraying, heat discolouration, cracked or hardened
insulation, broken or loose connections and other
defects.

Service contract
We recommend that you choose a service contract to
ensure reliable operation of the device. Please contact
your KARCHER customer service department responsi-
ble.

Maintenance work
Coarse dirt drawer / the preliminary filter cover

1. Pull the quick-release catch and pull out the Coarse
dirt drawer.
lllustration |

(@) Coarse dirt drawer

Using water with additives will void the battery’s warran-  (2) Quick-release catch

ty.

Top up the batteries using only distilled or desalinated
water (EN 50272-T3).

Do not use any foreign additives or touch-up agents.

Replacing the roller brushes

Note

The roller brushes are worn out when the brush length

corresponds to the length of the yellow indicator brush.

As soon as a roller brush is worn out, the entire set of

roller brushes should be replaced.

Note

The brushes must be removed in the direction of travel

on the right.

1. Open the main door on the right side of the device.
lllustration J

(@) Roller brushes

(@) Cover
(® Lock

Pull the yellow lock and release the lock.
Pull out the brush compartment.
Remove the roller brushes.
Insert the new roller brushes and engage them.
Insert the roller brushes in the brush compartment
and turn them so that the mark at the end is aligned
vertically.
7. Push the brush compartment back in.
Replacing the side brushes
1. Turn the side brushes anticlockwise as far as it will
go.
lllustration K

(@) Drive shaft

@) Pin

(®) side brushes

QA wN

2. Remove the side brushes from the drive shaft.
3. Mount the new side brushes in reverse order.
Note

Turn the brush until it clicks into place.

Troubleshooting guide

A DANGER

Inadvertently starting up device

Risk of injury, electric shock

Turn the key-operated switch to "0" and remove the key
before performing any work on the device.

A CAUTION

After-running of the suction turbine after switching off
Risk of injury

Only carry out maintenance work after the suction tur-
bine has shutdown.

® Contact Customer Service in the case of malfunc-
tions that cannot be corrected using this table.

Error Cause

Rectification

The device is not supplied with power|The battery is disconnected.

Check all battery cable connections.
If necessary, replace or tighten all battery cable connections.

The emergency stop is activated.

Reset the E-Off button.

The battery cables are corroded.

Clean the connections.

The onboard charger is plugged in.

Unplug the cable and stow it away.

Reset the main circuit breaker.

The fuse has been triggered

There was a short circuit or an overload of the circuit.

Remove the side door.
Reset the fuse by pressing it in again.
Insert the side panel.

The device has little or no drive.

The battery is almost empty.

Charge the battery.

gered.

1
2
1
1
1.
The main circuit breaker has triggered. 1.
1
2
3
1
1

The main circuit breaker or driving switch has been trig-

Reset the switch.

The controller is overheated.

Allow the device to cool down.

The suction motor does not work or

The filter bag is full.

Replace the filter bag.

runs slowly.

The suction system is clogged.

Check the suction system for contamination and remove it.

Low suction performance

There is dirt in the suction system.

Remove the dirt.

The brush motors do not work or run
slowly.

The brushes are worn out.

Replace the brushes.
Inform Customer Service.

Low brush power

There is dirt in the brushes.

Remove the dirt.

The brushes are worn out.

Replace the brushes.

tied too often. floor.

The Coarse dirt drawer must be emp- |There are too many large or heavy materials on the

Remove the Coarse dirt drawer.
Empty the Coarse dirt drawer.
Insert the Coarse dirt drawer.

The carpet is new.

DN | O alalNaaalala

Remove the Coarse dirt drawer.
Empty the Coarse dirt drawer.
Insert the Coarse dirt drawer.

English
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Error codes

Error Cause Rectification
01 The brush motor overheats 1. Disconnect the power supply with the main switch.
2. Remove the brush box and clean the brushes.
3. Allow the motor to cool down for one hour before continuing operation.
12 Brake is manually released 1. Place the device on a surface with a 0% incline or secure the wheels
against rolling away.
2. Locate the brake unlocking lever and pull it down.
16 Drive motor internal motor controller error 1. Disconnect the power supply with the main switch.
2. Remove the brush box and clean the brushes.
3. Allow the motor to cool down for one hour before continuing operation.
17 Drive motor unknown motor controller error 1. Disconnect the power supply with the main switch.
2. Remove the brush box and clean the brushes.
1A Drive motor open circuit 1. Locate and reset the drive motor circuit breaker.
1B Drive motor overheated 1. Allow the drive motor to cool down for one hour before continuing op-
eration.
1E Suction motor high FET error 1. Disconnect the power supply with the main switch.
2. Remove and clean the side brushes.
1F Suction motor internal motor controller error 1. Locate and reset the suction motor circuit breaker.
22 Suction motor open circuit 1. Locate and reset the suction motor circuit breaker.
23 Clogged suction hose, funnel or filter bag 1. Replace the filter bag.
2. Check the suction hose and funnel for contamination and clean them.
25 Drive motor DMC overtemperature 1. Disconnect the power supply with the main switch.
2. Remove and clean the side brushes.
3. Remove the brush box and clean the brushes.
4. Allow the controllers to cool down for one hour before continuing operation.
26 Brush motor DMC Overtemperature 1. Disconnect the power supply with the main switch.
2. Remove and clean the side brushes.
3. Remove the brush box and clean the brushes.
4. Allow the controllers to cool down for one hour before continuing operation.
27 Side brush motor DMC overtemperature 1. Disconnect the power supply with the main switch.
2. Remove and clean the side brushes.
3. Remove the brush box and clean the brushes.
4. Allow the controllers to cool down for one hour before continuing operation.
28 Suction motor DMC overtemperature 1. Disconnect the power supply with the main switch.
2. Remove and clean the side brushes.
3. Remove the brush box and clean the brushes.
4. Allow the device to cool down for one hour before continuing operation.
29 Drive motor DMC temperature error (FET) 1. Disconnect the power supply with the main switch.
2. Remove and clean the side brushes.
3. Remove the brush box and clean the brushes.
4. Allow the device to cool down for one hour before continuing operation.
2A Brush motor DMC temperature error (FET) 1. Disconnect the power supply with the main switch.
2. Remove and clean the side brushes.
3. Remove the brush box and clean the brushes.
4. Allow the device to cool down for one hour before continuing operation.
2B Side brush motor DMC temperature error (FET) 1. Disconnect the power supply with the main switch.
2. Remove and clean the side brushes.
3. Remove the brush box and clean the brushes.
4. Allow the device to cool down for one hour before continuing operation.
2C Suction motor DMC temperature error (FET) 1. Disconnect the power supply with the main switch.
2. Remove and clean the side brushes.
3. Remove the brush box and clean the brushes.
4. Allow the device to cool down for one hour before continuing operation.
2E Lithium battery CAN communication error - Battery CAN  |1. Switch off the main switch and wait for 10 seconds.
module not plugged in, installed upside down or damaged. [2. Switch on the main switch.
32 Brush motor open circuit 1. Locate and reset the brush motor circuit breaker.
33 Error in the brush motor high voltage protection 1. Locate and reset the brush motor circuit breaker.
35 Error in the high-voltage protection of the drive motor |1. Ensure that the Grad is suitable for the device.
2. Switch off the main switch and wait for 10 seconds.
3. Switch on the main switch.
80 The battery is empty and must be recharged, transport |1.  Switch off the device.
mode not possible 2. Locate and lift the brake lever on the right side of the drive motor.
3. Charge the battery.
4. Make sure that the blue battery light in the left door is on during charg-
ing (only for lithium batteries).
5. If the battery light flashes or does not light up, press the button until it
lights up.
81 The filter bag is missing, transport mode still possible |1. Insert a filter bag.
2. Make sure that the filter bag is properly fitted in the device.
82 The battery is empty and must be recharged, transport |1. Switch off the device.
mode still possible 2. Locate and lift the brake lever on the right side of the drive motor.
3. Charge the battery.
4. Make sure that the blue battery light in the left door is on during charg-
ing (only for lithium batteries).
5. If the battery light flashes or does not light up, press the button until it
lights up.
8B The PWM of the drive motor is limited by an unspecified | 1. Ensure that the Grad is suitable.
source. All modes are still possible.
8C Drive motor reverse gear is limited. The reverse gearis |1. Ensure that the Grad is suitable.
limited by a performance-limiting condition. All modes
are still possible.
8D Drive motor forward gear is limited. The forward gearis [1. Ensure that the Grad is suitable.
limited by a power-limiting condition. All modes are still
possible.
8E Drive motor temperature is high. PWM limitation in the |1. Ensure that the Grad is suitable.
range of high motor temperature. All modes are still
possible.
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Error Cause Rectification
8F Drive motor ANIN Limit. The temperature of the motor [1. Ensure that the Grad is suitable.
is above the software limit. The throttle entrance area
is impaired. All modes are still possible.
90 The PWM of the suction motor is limited by an unspec-|1. Inform Customer Service.
ified source. All modes are still possible.
91 The suction motor is limited by a power-limiting condi- |1. Inform Customer Service.
tion. All modes are still possible.
92 The battery is empty and needs to be recharged soon. |1. Charge the battery as soon as possible.
All modes are still possible.
93 The batteries are being charged and the device is locked. |1. Ensure that the key is switched off when charging.
94 The PWM of the drive motor is limited by the active cur-|1. Ensure that the Grad is suitable.
rent limit.

Accessories

Accessories

Description Part no.

HEPA filter bags (round) 8.634-529.0
Dust brush 6.903-887.0
Carpet brush 8.634-882.0
Hard floor brush 8.634-884.0
Crevice nozzle 6.903-403.0
Floor nozzle 6.907-410.0
Extension tube 8.600-009.0
Suction hose (3 m) 8.645-088.0
Key (2 x) 8.600-486.0

Technical data

CV 60/1 RS Bp

Power

Nominal voltage \Y 36
Battery capacity Ah 115
Power input w 1620
Engine performance w 149
Brush

Working width mm 600
Wide roller brush mm 510
Diameter of roller brush mm 100
Speed of roller brushes 1/min 1026
Brush motor power w 373
Diameter of side brush mm 230
Speed of side brush 1/min 90
Side brush motor power w 45
Vacuuming

Suction motor power w 470
Max. flow rate of suction motor I/h 33,98
Max. depression of suction motor kPa 1,7
Volume of filter bag | 17,5
Dimensions and weights

Maximum speed km/h 5,6
Max. incline % 10
Length mm 1254
Width mm 719
Height mm 1321
Permissible total weight (with batteries and operator) kg 385
Net weight (without batteries and operator) kg 187
Load per unit area kPa 1641
Dimensions of battery compartment (Length x width x height) mm 584 x 370 x 315
Diameter of front wheel mm 250
Diameter of rear wheel mm 200
Aisle turning width mm 1270
Determined values in acc. with EN 60335-2-72

Hand-arm vibration value m/s? <25
Foot vibration value m/s? <0,5
Sound pressure level L, hardfloor dB(A) 68,4
Uncertainty Ko dB(A) 2,5
Uncertainty Ko dB(A) 2,5
Sound pressure level L, hardfloor dB(A) 67,7
Uncertainty Ko dB(A) 2,5
Uncertainty K,a dB(A) 2,5
Charger

Frequency Hz 50/60
Power input max. A 14
Output power w 1200
Current output, max. A 33
Protection type 1P66
Ambient temperature, operation °C -40/+65
Ambient temperature, storage °C -40/+65

Subject to technical changes without notice.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A .l" tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.

Fonction

L'appareil est utilisé pour I'aspiration de surfaces des ta-
pis. Les salissures sont détachées du tapis par des
brosses, aspirées et recueillies dans un sac aspirateur.
e Une largeur de travail de 600 mm permet une utili-
sation efficace avec une durée d'utilisation élevée.
L'appareil est autopropulsé.

Les batteries peuvent étre chargées a I'aide d'un
chargeur branché sur une prise de courant de 110-
240 V.

Toutes les variantes possédent un chargeur intégré.
Pour la variante CV 60/1 RS Bp Pack, des batteries
sont fournies.

Pour la variante CV 60/1 RS Bp, les batteries
doivent étre commandées séparément.

Remarque

L’appareil peut étre équipé de différents accessoires en
fonction des taches de nettoyage et du lieu d'interven-
tion respectif.

Demandez notre catalogue ou visitez notre site internet
www.kaercher.com.

Utilisation conforme

Utilisez cet appareil uniqguement suivant les indications

dans cette notice d'utilisation.

e L'appareil ne peut étre utilisé que pour I'aspiration
de moquettes séches.

e Equiper I'appareil exclusivement des accessoires et
piéces de rechange d'origine.

e L'appareil n'est pas destiné au nettoyage des voies
de circulation publiques.

e La plage de températures d'utilisation est comprise
entre +5°C et +40°C.

e L’appareil ne doit pas étre utilisé sur des sols sen-
sibles a la pression. Tenir compte de la charge sur-
facique admissible du sol. La charge surfacique
causée par I'appareil est indiquée dans les caracté-
ristiques techniques.

e L'appareil n'est pas adapté a une utilisation dans
des environnements a risque d'explosion.

e L’appareil n’est pas adapté pour I'aspiration de
poussiéres nocives pour la santé.

e Ne jamais balayer ni aspirer de poussiére de métal
(p. ex. aluminium, magnésium, zinc), qui, en liaison
avec des détergents trés alcalins ou acides, forment
des gaz explosifs.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de l'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t sOUVent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
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Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Kércher local sous « Téléchargements ».

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison
est complet. Si des accessoires manquent ou en cas de
dommage da au transport, veuillez informer votre distri-
buteur.

Accessoires et piéces de rechange
Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s{r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

A DANGER

e/ndique un danger immédiat
qui entraine de graves bles-
sures corporelles ou la mort.

N\ AVERTISSEMENT

e/l existe une situation de dan-
ger potentiel pouvant entrainer
des blessures corporelles
graves, voire la mort.

N\ PRECAUTION

e/l existe une situation de dan-
ger potentiel pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

e/ndique une situation potentiel-
lement dangereuse qui met en-
traineur des dommages
matériels.

Consignes de sécurité

Avant la premiére utilisation de I'appareil, veuillez lire et
observer ce manuel d'utilisation et la brochure de
consignes de sécurité fournie pour les aspirateurs a sec
et humide n°® 5.956-251.0 et agir en conséquence.

A DANGER

Risque de basculement sur les grandes pentes en mon-
tée et descente ! Lors de conduite en montée ou en
descente, respectez les valeurs maximales admissibles
indiquées dans les caractéristiques techniques.

A DANGER

Risque de basculement en cas d’inclinaison latérale
trop forte ! Lors de conduite en travers du sens de la
marche, respectez les valeurs maximales admissibles
indiquées dans les caractéristiques techniques.

A DANGER

Risque de basculement en cas de base instable ! Utili-
sez le véhicule uniquement sur une base consolidée.
AN  AVERTISSEMENT

La liste des risques de basculement n’est pas exhaus-
tive.

AN  AVERTISSEMENT

Risque d’accident da a une vitesse non adaptée.
Conduisez lentement dans les virages.

ATTENTION

Observez les consignes d'utilisation du fabricant de la
batterie et du chargeur. Observez les recommandations
du législateur en relation avec les batteries.

Francais

ATTENTION

Risque d’endommagement des batteries AGM et gel !
L'ouverture ou le percage du logement de la batterie en-
dommagera une batterie AGM ou gel qui doit alors étre
remplacée.

Ne pas ouvrir pas le logement de la batterie et ne percer
aucun trou.

Ne pas couvrir ni modifier la soupape de surpression.
ATTENTION

Risque d’endommagement en cas de mauvaise ma-
nipulation de la batterie !

Une mauvaise manipulation peut endommager la batterie.
Ne pas mettre la batterie en service si elle est visible-
ment endommagée.

Charger, décharger, utiliser et stocker la batterie uni-
quement dans les limites de fonctionnement autorisées.
N'apporter aucune modification a la batterie, ne pas la
déformer, ne pas l'ouvrir et ne pas la démonter.
Soulever la batterie uniquement par les cables de rac-
cordement.

Ne pas immerger la batterie dans I'eau ou dans tout
autre liquide.

Ne pas charger la batterie a proximité de matériaux, de
liquides ou de surfaces inflammables ou explosifs.

Comportement en cas d’urgence
En cas d'urgence, appuyer sur le bouton d'arrét d'ur-
gence.
L'appareil est mis hors service et le frein de stationne-
ment est activé.

Dispositifs de sécurité
AN  AVERTISSEMENT
Risque de blessures !
Blessures graves dues a I'absence, a la modification ou
a l'inefficacité des dispositifs de sécurité.
Ne contournez pas ou n’enlevez pas les dispositifs de
sécurité et ne les rendez pas inefficaces. Les dispositifs
de sécurité servent a vous protéger.

Interrupteur a clé

Si vous retirez l'interrupteur a clé, I'appareil est protégé
contre toute utilisation non autorisée.

Bouton d'arrét d'urgence
Si le bouton d'arrét d'urgence est actionné, toutes les
fonctions de I'appareil sont immédiatement mises hors
service.
De plus, le frein de stationnement est activé.

Pédale de sécurité
La propulsion ne peut étre activée que lorsque I'opéra-
teur se trouve sur la pédale de sécurité.
Interrupteur de sécurité de la porte latérale

Dés que la porte latérale gauche ou droite est ouverte,
toutes les fonctions de I'appareil sont immédiatement
mises hors service. De plus, le frein de stationnement
est activé.

Symboles d'avertissements

Respecter les avertissements suivants lors de la mani-
pulation de batteries :

Observer les remarques dans le manuel
d'utilisation de la batterie et sur la batterie
ainsi que dans ce manuel d'utilisation.

E

Porter une protection oculaire.

Tenir les enfants éloignés d'acides et de
@ batteries.

Risque d'explosion

Le feu, les étincelles, les flammes nues
et fumer sont interdits.

Risque de bralure chimique
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Premiers secours.

Symboles sur I’appareil

Aspiration

Avertissement

Balais latéraux

Elimination

Ne pas jeter la batterie a la poubelle.
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Description de I'appareil

Apercu de 'appareil a I'avant
lllustration A

(@) Collecteur d'impuretés

@ Cache du collecteur d'impuretés
(®) Volant

(@) Porte latérale gauche

(&) Sabot

Apercu de I'appareil a I'arriére
lllustration B

(@) Pédale d'accélération
(@ Tuyau d'aspiration*

(@) Pupitre de commande
(@) Porte latérale droite

@ Interrupteur principal
(6 Fusible

(@) Balais latéraux

Tiroir pour gros déchets
(® Plaque signalétique

* en option

Pupitre de commande
lllustration E

(1) Pente maximale admissible
(2 Régulation de la vitesse.
(®) Kiaxon

@ Interrupteur du sens de la marche
(&) Programme de nettoyage
(®) Touche « Confirmer »

(@) Touche « Retour »

Touche « Descendre »

(® Touche « Haut »

Ecran

(@ Interrupteur a clé

(12 Bouton d'arrét d'urgence

Programme de nettoyage
lllustration F

(™) «Réglages »
(2) « Course de transport »

(®) «Balayer »
(® «Fonctionnement ECO »

@ « Accessoires »*

*option Accessoires )

Brosse-rouleau

Sens de la marche avant / arriére

Pente maximale admissible (10%)

Code couleur
o Les éléments de commande pour le processus de
nettoyage sont jaunes.
e Les éléments de commande pour la maintenance et
le service sont gris clair.

Réglages

Sélectionner le mode

1. Mettre l'interrupteur a clé sur « 1 ».
2. Appuyer sur le Programme de nettoyage souhaité.
Illustration F

(@) «Bonjour »
(@) « Sélectionner un mode »

Description de la Programme de nettoyage

Désignation Description
« Réglages » Pour modifier les para-
metres.

« Course de transport » Pour transporter I'appareil.

« Balayer » Pour le nettoyage pendant

la conduite.

« Fonctionnement ECO » |Pour un nettoyage silen-
cieux.

« Accessoires »* Pour le nettoyage fin.

*En option

Sélectionner la langue
1. Mettre l'interrupteur a clé sur « 1 ».

Remarque
La navigation dans le menu s'effectue a l'aide des
touches situées sous I'écran.
2. Sélectionner le bouton « Réglages » et appuyer sur
Touche « Confirmer ».
lllustration O

() «Réglages »
(@) « Configuration »
(® "How-to Guide”
(@ « Historique »

3. Sélectionner le bouton « Configuration » et appuyer
sur Touche « Confirmer ».
lllustration P

(@) « Configuration »

@) «Langue »

@ « Informations sur l'appareil »
(@) « Page du produit »

4. Sélectionner la langue souhaitée et appuyer sur
Touche « Confirmer ».
lllustration Q

@ « Langue »

@ « Anglais »
@ « Allemand »

(@ «Frangais »

Francais

Informations sur les machines consulter

1. Mettre l'interrupteur a clé sur « 1 ».

Remarque

La navigation dans le menu s'effectue a l'aide des

touches situées sous I'écran.

2. Sélectionner le bouton « Réglages » et appuyer sur
Touche « Confirmer ».

3. Sélectionner le bouton « Configuration » et appuyer
sur Touche « Confirmer ».

4. Sélectionner le bouton « Informations sur
I'appareil » et appuyer sur Touche « Confirmer ».
lllustration R

@ « Informations sur 'appareil »
(@) «Heures de service »

(3 « Numéro de série »

(® « Version du logiciel »

5. Sélectionner l'information souhaitée et appuyer sur
Touche « Confirmer ».
Préréglages régler
1. Mettre l'interrupteur a clé sur « 1 ».

Remarque

La navigation dans le menu s'effectue a l'aide des

touches situées sous I'écran.

2. Sélectionner le bouton « Réglages » et appuyer sur
Touche « Confirmer ».

3. Sélectionner le bouton « Configuration » et appuyer
sur Touche « Confirmer ».

4. Sélectionner le bouton « Préférences » et appuyer
sur Touche « Confirmer ».
lllustration S

(1) « Préférences »

@) «Signal de retour »

@ « Maintenance quotidienne »

@ « Rétablir les paramétres d’usine »

Signal de retour régler

1. Sélectionner le bouton « Signal de retour » et ap-
puyer sur Touche « Confirmer ».
lllustration T

(1 « Signal de retour »
() « Mettre en marche »

2. Appuyer sur le bouton « Signal de retour » « Mettre
en marche » et sur Touche « Confirmer ».
lllustration U

@ «allumé »

La fonction « Signal de retour » est maintenant acti-
vée.
Maintenance quotidienne régler

1. Sélectionner le bouton et appuyer sur Touche
« Confirmer ».
lllustration W

@ « Maintenance quotidienne »
@ « Mettre en marche »

2. Appuyer sur le bouton « Maintenance quotidienne »
« Mettre en marche » et sur Touche « Confirmer ».
lllustration V

@ « allumé »

La fonction « Maintenance quotidienne » est main-
tenant activée.

Remarque
En cliquant sur le bouton « Mettre en marche », l'utilisa-
teur est informé lorsque l'appareil doit étre entretenu.
Réglages usine réinitialiser
1. Sélectionner le bouton « Rétablir les paramétres
d’'usine » et appuyer sur Touche « Confirmer ».
lllustration X

(@) «Réglages usine »

(@ « Utiliser la norme ? »

(® «Oui, réinitialiser »

@ « Non, revenir en arriére »

2. Sélectionner le bouton « Oui, réinitialiser » et ap-
puyer sur Touche « Confirmer ».
« Rétablir les paramétres d’usine »est maintenant
en cours.

19



Guide pratique Rappel

1. Sélectionner le bouton « Configuration » et appuyer
sur Touche « Confirmer ».

2. Sélectionner le bouton « Préférences » et appuyer
sur Touche « Confirmer ».

3. Sélectionner le bouton "How-to Guide” et appuyer
sur Touche « Confirmer ».
Illustration Y

(@ "How-to Guide”
(@ Code QR

4. Scanner le code QR avec un smartphone.

Mise en service

Pousser I’appareil

A DANGER

Appareil qui roule

Risque d'accident en raison d'une absence de freinage

Une fois le processus de coulissement terminé, pous-

sez le levier de déverrouillage vers le bas.

A PRECAUTION

Vitesse trop élevée lors de la poussée

Risque d'endommagement

Ne poussez pas I'appareil a plus de 7 km/h.

Al'arrét, un frein de stationnement électrique empéche

I'appareil de se déplacer. Pour pousser I'appareil, le

frein de stationnement doit étre déverrouillé.

1. Pousser le levier de déverrouillage vers le haut.
Illustration M

(D) Frein de stationnement
Le frein de stationnement est maintenant déverrouillé.

Déchargement
1. Déballer I'appareil.

a Desserrer les vis et retirer la cage en bois.
(Les vis seront nécessaires plus tard pour la fixa-
tion du panneau en bois).

b Couper le feuillard d'emballage en plastique et
retirer les films d’emballage.

2. Retirer la fixation des roues.

3. Placer la plaque de bois sous I'appareil derriére la
palette en guise de rampe.

4. Fixer la plaque de bois avec les vis.

5. Dévisser les supports avant et arriere.
lllustration G

(@) Fixation

(2) Palette en bois

6. Desserrer le frein de stationnement a l'aide du levier.
7. Pousser I'appareil de la palette par la rampe (voir

chapitre Pousser I'appareil.
Illustration H

() Rampe
8. Serrer le frein de stationnement a I'aide du levier.

Monter le volant
Ouvrir le couvercle.
2. Retirer le volant et le sac contenant les pieces déta-
chées de l'intérieur du couvercle.
lllustration D

(@) Cache du volant
(2) Bague d'arrét

®) Vis

@) Volant

(®) Arbre intermédiaire
(6) Bague d'arrét

-

Redresser la roue avant.

Insérer I'arbre intermédiaire.

Placer la vis et le circlip dans I'arbre intermédiaire.
Fixer I'arbre intermédiaire.

Poser le volant et fixer le circlip.

Mettre en place le cache du volant.

® N oA W

Installer la batterie (variante Bp uniquement)

A DANGER

Risque d'explosion !

Risque de blessure et d'endommagement

Ne placez aucun outil ou objet similaire sur la batterie,
c’est-a-dire sur les pbles d’extrémité et les connecteurs
de cellules.

Eviter impérativement de fumer et de faire du feu.
Charger les batteries dans des locaux bien ventilés.
Utiliser exclusivement les batteries et chargeurs autori-
sés par Kércher (piéces de rechange d’origine).
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A DANGER

Risque de blessures !

Ne jamais mettre les plaies en contact avec le plomb.
Se nettoyer toujours les mains apres avoir travaillé sur
les batteries.

Dimensions maximales de la batterie

Longueur Largeur Hauteur
516 mm 350 mm 285 mm

Si des batteries humides sont utilisées dans la variante

Bp, il faut tenir compte des points suivants :

e Les dimensions maximales de la batterie doivent
étre respectées.

e Lorsdelacharge de batteries a entretien, les portes
latérales doivent étre ouvertes.

e Lors de la charge de batteries humides, les pres-
criptions du fabricant de batteries doivent étre res-
pectées.

Jeu de batteries Référence

Kit 3x12V/115Ah, sans en-|2.815-145.0
tretien (AGM)

Insérer et raccorder la batterie
ATTENTION
Risque d'‘endommager I'électronique de
commande !
L'électronique de commande peut étre détruite en inver-
sant la polarité des connexions de la batterie.
Respectez la polarité lorsque vous raccordez la batte-
rie.
Sur la variante « Bp Pack », la batterie est déja inté-
grée.
La protection contre la décharge profonde de I'appareil
est réglée sur le type de batterie prévu. En cas d'utilisa-
tion d'un autre type de batterie, la protection contre la
décharge profonde doit étre réglée a nouveau par le
service apres-vente.
1. Retirer les portes latérales.
2. Placer les batteries dans I'appareil en commencant
par le coté droit.
Illustration L

(1) Batterie

3. Raccorder les pdles aux cable de raccordement
fournis.

4. Brancher le cable de raccordement fourni aux poles
encore libres de la batterie (+) et (-).

5. Raccorder le cable supplémentaire noir au pdle né-
gatif en méme temps que le cable de raccordement
)

ATTENTION

Risque d'endommagement !

Le céble de la batterie peut étre endommagé s'il est

écrasé.

Remplacez le cable de batterie endommagé.

Chargement de la batterie

A DANGER

Risque de blessure par le chargeur !

Choc électrique dii a une utilisation non conforme du
chargeur!

Respectez la tension du secteur et le fusible sur la
plaque signalétique de I'appareil.

N'utiliser le chargeur que dans les pieces séches et suf-
fisamment aérées.

Volume de I'espace de
chargement de la batterie

Changement d'air minimal

3,96 |

1,6 m¥h

Remarque

L'appareil dispose d'un dispositif anti-décharge totale,

c'est a dire que lorsque la valeur minimale autorisée de

capacité est atteinte, I'appareil peut seulement étre

conduit.

Le temps de charge de la batterie Kit 3x12V/115Ah,

sans entretien (AGM) est de 5,5 heures.

1. Déplacer I'appareil directement jusqu’au chargeur
en évitant les pentes.

2. Mettre l'interrupteur a clé sur « 0 » et retirer la clé.

3. Retirer la fiche d'alimentation de I'appareil de son
support et la brancher sur le secteur.

4. Une fois la charge terminée, débrancher la fiche
d'alimentation du chargeur et I'accrocher au support
de l'appareil.

Démontage de la batterie

AN  AVERTISSEMENT

Risque de blessure di au renversement de
I'appareil !

L'appareil peut se renverser lors du retrait et de l'instal-
lation des batteries.

Attention a la bonne stabilité de I'appareil lors du dé-
montage et du montage des batteries.

Francais

ATTENTION

Risque d'endommager I'électronique de
commande !

L'électronique de commande peut étre détruite en inver-
sant la polarité des connexions de la batterie.
Respectez la polarité lorsque vous raccordez la batte-

Mettre l'interrupteur a clé sur « 0 » et retirer la clé.
Couper l'interrupteur principal.

Ouvrir la porte latérale.

Débrancher le cable du pdle moins de la batterie.
Débrancher les autres cables des batteries.

Sortir les batteries.

Eliminer les batteries usagées conformément aux
directives en vigueur.

Remarque

Pour une mise hors service immédiate de toutes les

fonctions, retirer le pied de la pédale d'accélérateur, ap-

puyer sur le bouton d'arrét d'urgence et mettre l'inter-

rupteur a clé sur "0".

1. Effectuer les travaux de maintenance « avant
chaque utilisation » (voir Chapitre « Entretien et
maintenance »).
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Vérification du frein de stationnement

A DANGER
Danger de mort en raison d'un frein de stationne-
ment défectueux !
L'appareil peut rouler de maniére incontrélée si le frein
de stationnement ne fonctionne pas correctement.
Avant chaque utilisation, vérifiez le fonctionnement du
frein de stationnement sur une surface plane.
1. Mettre l'interrupteur a clé sur « 0 ».
2. Appuyer sur le bouton d'arrét d'urgence.
S'il est possible de pousser 'appareil a la main, le
frein de stationnement ne fonctionne pas.
3. Appuyer le levier de déverrouillage du frein de sta-
tionnement vers le haut.
Si I'appareil peut étre poussé a la main, le frein de
stationnement est défectueux.
Mettre I'appareil hors service et appeler le service
aprés-vente.

freins

A DANGER

Risque d’accident

Si I'appareil ne montre pas une efficacité de freinage
suffisante lors de la conduite sur une route en pente, ap-
puyez sur le bouton d'arrét d'urgence.

Mettre en place le sac aspirateur

1. Ouvrir le cache du collecteur d'impuretés.
lllustration Z

(D Sac aspirateur

2. Retirer le sac aspirateur du réservoir de stockage.

3. Déplier le sac aspirateur.

4. Placer le sac aspirateur dans le collecteur d'impure-
tés et faire glisser la lévre sur la buse.

Remarque

Le sac filtrant doit étre placé dans le crochet prévu a cet

effet pour que l'interrupteur blanc soit enfoncé.

5. Fermer le cache du collecteur d'impuretés.

Conduite

AN  AVERTISSEMENT

Danger de mort par incendie ou explosion si les bat-
teries sont en décharge profonde !

Un incendie peut se produire en cas de recharge incor-
recte de batteries en décharge profonde.

Ne pas utiliser I'appareil si la batterie est en décharge
profonde.

En principe, aprés chaque opération de nettoyage, la
batterie doit rester connectée au chargeur jusqu'a la
prochaine opération de nettoyage.

Avant de mettre I'appareil en service, s’assurer que la
batterie est chargée.

Couper le disjoncteur de I'appareil en cas de stockage
de plus de deux semaines.

A DANGER

Conduite imprudente

Risque de basculement

Ne conduisez dans le sens de la marche et perpendicu-
lairement au sens de la marche que sur des pentes d’au
maximum 10%.

Ne tournez pas dans des inclinaisons ou des pentes.
Conduisez lentement dans les virages et sur sol mouillé.
Ne conduisez I'appareil que sur une base consolidée.
Remarque

Pour se familiariser avec l'appareil, effectuer les pre-
miers essais de conduite sur une place libre et une sur-
face plane.



Remarque

Vous pouvez modifier le sens de la marche pendant le

nettoyage. En avancant et en reculant plusieurs fois, il

est alors possible de nettoyer intensément I'emplace-

ment choisi.

1. Marcher sur le stand.

2. Ne pas actionner la pédale d'accélérateur.

3. Déverrouiller le bouton d’arrét d’'urgence en le tour-
nant.

4. Mettre l'interrupteur a clé sur « 1 ».

5. Régler la vitesse a I'aide du bouton rotatif de vi-
tesse.

6. Régler le sens de la marche avec le commutateur
de sens de la marche sur le pupitre de commande.

Remarque

Le commutateur de sens de marche sert également

d'interrupteur de sécurité. C'est pourquoi il faut appuyer

dessus méme si le sens de déplacement souhaité était

déja réglé auparavant.

7. Pour conduire, appuyer doucement sur la pédale
d'accélérateur.

Le moteur de traction est coupé en cas de surcharge.

8. Laisser refroidir 'appareil 5 minutes.

Nettoyage

Remarque

Si I'appareil reste sur place pendant plus de 2 se-

condes, l'entrainement des brosses est interrompu

Jjusqu'a la poursuite du déplacement.

Remarque

Avant d'aspirer, enlever les grosses saletés, les fils et

les cordons de la surface a nettoyer pour éviter qu'ils ne

se prennent dans les brosses.

1. Marcher sur le stand.

2. Ne pas actionner la pédale d'accélérateur.

3. Déverrouiller le bouton d’arrét d’'urgence en le tour-
nant.

4. Mettre l'interrupteur a clé sur « 1 ».

5. Appuyer sur le Programme de nettoyage souhaité.

6. Régler le sens de la marche avant avec le commu-
tateur de sens de la marche sur le pupitre de com-
mande.

7. Actionner la pédale d’accélérateur et parcourir la
surface a nettoyer.

Aspiration avec le tuyau d'aspiration (option)
1. Appuyer sur le programme « Balayer ».
2. Retirer le tuyau d'aspiration.

Fin du nettoyage
1. Appuyer sur le programme « Course de transport ».

Mise hors service
1. Placer 'appareil sur une surface plane.
2. Tourner l'interrupteur a clé sur « 0 ».
3. Retirerlaclé.

A DANGER

Conduite en pente

Risque de blessures

Utilisez I'appareil pour le chargement et le décharge-
ment uniquement sur des pentes d'une valeur maximale
de (voir le chapitre Caractéristiques techniques).
Conduisez lentement.

A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.
Remarque

En cas de transport de I'appareil dans des véhicules, le
bloquer contre le glissement et le basculement suivant
les normes en vigueur.

Stockage

A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour lestockage.

AN  AVERTISSEMENT

Danger de mort par incendie ou explosion si les bat-
teries sont en décharge profonde !

Un incendie peut se produire en cas de recharge incor-
recte de batteries en décharge profonde.

Ne pas utiliser I'appareil si la batterie est en décharge
profonde.

En principe, aprés chaque opération de nettoyage, la
batterie doit rester connectée au chargeur jusqu'a la
prochaine opération de nettoyage.

Avant de mettre I'appareil en service, s’assurer que la
batterie est chargée.

Couper le disjoncteur de I'appareil en cas de stockage
de plus de deux semaines.

e Stocker cet appareil uniguement dans un espace in-
térieur protégé contre le gel.

e Charger complétement les batteries avant de les
stocker longtemps.

e Charger completement les batteries au moins une
fois par mois pendant le stockage.

Entretien et maintenance

A DANGER

Démarrage intempestif de I'appareil

Risque de blessures, risque d'électrocution

Avant les travaux, mettre l'interrupteur a clé de I'appareil
a « 0 » et retirer la clé.

A PRECAUTION

poursuite de la turbine d'aspiration apreés I'arrét
Risque de blessures

N'effectuez les travaux d'entretien qu'apres l'arrét de la
turbine d'aspiration.

Intervalles de maintenance
Avant chaque fonctionnement

® Verifier le joint d'étanchéité du collecteur d'impure-
tés.

® Contrdler I'état des pneumatiques.

® Verifier I'état d'encrassement du tuyau d'aspiration.

® Controler I'étanchéité des raccords enfichables du
tuyau d'aspiration.

® Vider et nettoyer le Tiroir pour gros déchets.

® Verifier le sac aspirateur et le remplacer si néces-
saire.

® Verifier le bon fonctionnement de la pédale d'accé-
lérateur, du frein et du volant.

® Vérifier que les brosses sont correctement instal-

lées.

Vérifier 'absence de dépots sur les tuyaux.

Aprés chaque fonctionnement

Vider et nettoyer le Tiroir pour gros déchets.

Nettoyer le Boite a brosses.

Nettoyer l'intérieur du boitier de la brosse.

Vérifier 'usure de la brosse et la nettoyer.

Retirer le couvercle de palier de I'extrémité de la

brosse. Nettoyer ensuite le palier et le capuchon.

Vérifier le sac aspirateur et le remplacer si néces-

saire.

® Verifier I'extérieur de I'appareil pour voir s'il n'est pas
endommagé.

® Charger la batterie.

Toutes les 50 heures de service

® Nettoyer le dessus des batteries.

® Pour les batteries humides, vérifier la densité de
l'acide.

® Vérifier la bonne fixation du cable de batterie.

® Pour les batteries humides, vérifier le niveau
d'acide. Faire I'appoint si nécessaire.

ATTENTION

Risque d’endommager les batteries !

L'utilisation d’eau avec des additifs entraine la perte de

la garantie de la batterie.

Pour remplir les batteries, utilisez uniquement de l'eau

distillée ou de I'eau déssalinisée (EN 50272-T3).

Ne pas utiliser d'additifs étrangers ou d'agents amélio-

rants.

Toutes les 100 heures de service

® Nettoyer le compartiment des batteries et le boitier
des batteries.

® Controler la tension de la chaine au niveau de la di-
rection (a effectuer par le service aprés-vente).

® \Vérifier 'usure de la chaine d’entrainement.

® Vérifier tous les filtres et les remplacer si néces-
saire.

Toutes les 200 heures de service

Faire réaliser les travaux de maintenance prescrits par

le service aprés-vente :

® Verifier le frein de stationnement.

® Controler la tension de la chaine de direction.

® Veérifier I'usure des barres de protection du pont-
brosse.

® \Vérifier que les cables et autres composants élec-
triques ne sont pas effilochés, décolorés par la cha-
leur, que l'isolation est fissurée ou durcie, que les
connexions sont cassées ou laches et qu'ils ne pré-
sentent pas d'autres défauts.

Contrat de maintenance
Afin de garantir un fonctionnement fiable de I'appareil,
nous vous recommandons de souscrire a un contrat de

maintenance. Veuillez-vous adresser au service aprés-
vente KARCHER compétent.

Francais

Travaux de maintenance
Tiroir pour gros déchets perdre du poids
1. Tirer sur la fermeture a déclic et retirer le Tiroir pour
gros déchets.
Illustration |

@ Tiroir pour gros déchets
(2) Fermeture a déclic

Remplacer les brosses-rouleaux

Remarque
Les brosses-rouleaux sont usées lorsque la longueur
des poils correspond a la longueur des poils indicateurs
Jjaunes.
Des qu'un rouleau de balayage est usé, il faut rempla-
cer tout le jeu de rouleaux de balayage.
Remarque
Les brosses doivent étre retirées dans le sens de la
marche, a droite.
1. Ouvrir la porte principale sur le cété droit de I'appa-
reil.
lllustration J

(1) Brosses-rouleaux
() Couvercle
(3) Fermeture

Tirer le bouchon jaune et libérer le verrouillage.

Retirer le compartiment a brosses.

Retirer les rouleaux de balayage.

Insérer les nouveaux rouleaux de balayage et les

enclencher.

Insérer les rouleaux de balayage dans le comparti-

ment des brosses et tourner de maniére a ce que le

repére a I'extrémité soit aligné verticalement.

7. Remettre le compartiment des brosses en place.
Remplacer les balais latéraux

1. Tourner le balai latéral dans le sens inverse des ai-

guilles d'une montre jusqu'a la butée.

lllustration K

(D) Arbre d'entrainement

(2) Broche

(3) Balais latéraux

arwN

=

2. Retirer le balai latéral de I'arbre d'entrainement.
3. Monter le nouveau balai latéral dans I'ordre inverse.

Remarque
Tourner la brosse jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.
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Aide en cas de défauts

A DANGER A PRECAUTION ® En cas de défauts ne pouvant pas étre résolus a
Démarrage intempestif de I'appareil poursuite de la turbine d'aspiration aprés I'arrét I'aide de ce tableau, contacter le service aprés-
Risque de blessures, risque d'électrocution Risque de blessures vente.

Avant les travaux, mettre l'interrupteur a clé de I'appareil ~ N'effectuez les travaux d'entretien qu'aprés l'arrét de la

a « 0 » et retirer la clé.

turbine d'aspiration.

Erreur

Cause

Solution

L'appareil n'est pas alimenté en élec-

La batterie est débranchée.

1.

Vérifier toutes les connexions des cables de la batterie.

tricité 2. Sinécessaire, remplacez ou serrez toutes les connexions des cables
de batterie.
L'arrét d'urgence est activé. 1. Réinitialiser le bouton E-arrét.
Les cables de la batterie sont corrodés. 1. Nettoyer les connexions.
Le chargeur embarqué est branché. 1. Débrancher le cable et le ranger.
Le disjoncteur principal est déclenché. 1. Réinitialiser le disjoncteur principal.
Le fusible s'est déclenché Il'y a eu un court-circuit ou une surcharge du circuit |1. Retirer les portes latérale.
électrique. 2. Réinitialiser le fusible en I'enfongant.
3. Insérer la partie latérale.
L'appareil ne dispose que de peu ou |La batterie est pratiquement vide. 1. Charger la batterie.
pas d'entrainement. L'interrupteur principal ou de déplacement s'est dé-  |1. Réinitialiser I'interrupteur.
clenché.
La commande est en surchauffe. 1. Laisser refroidir I'appareil.
Le moteur d'aspiration ne fonctionne |Le sac aspirateur est plein. 1. Remplacer le sac aspirateur.
pas ou fonctionne lentement. Le systéme d'aspiration est bouché. 1. Vérifier si le systéme d'aspiration est encrassé et I'éliminer.
Puissance d'aspiration faible Il'y a de la saleté dans le systeme d'aspiration. 1. Enlever la saleté.
Les moteurs des brosses ne fonc- Les brosses sont usées. 1. Remplacer les brosses.
tionnent pas ou fonctionnent lente- 2. Informer le service clientéle.
ment.
Faible puissance de la brosse Il'y a de la saleté dans les brosses. 1. Enlever la saleté.
Les brosses sont usées. 1. Remplacer les brosses.
Le Tiroir pour gros déchets doit étre |l y a trop de matériaux volumineux ou lourds sur le sol.|1. Retirer le Tiroir pour gros déchets.
vidé trop souvent. 2. Vider le Tiroir pour gros déchets.
3. Utiliser le Tiroir pour gros déchets.
Le tapis est neuf. 1. Retirer le Tiroir pour gros déchets.
2. Vider le Tiroir pour gros déchets.
3. Utiliser le Tiroir pour gros déchets.

Codes d'erreur

Erreur Cause Solution
01 Le moteur de brosse surchauffe 1. Débrancher I'alimentation électrique a I'aide de l'interrupteur principal.
2. Retirer la boite a brosses et nettoyer les brosses.
3. Laisser refroidir le moteur pendant une heure avant de reprendre l'uti-
lisation.
12 Frein desserré manuellement 1. Placer I'appareil sur une surface dont la pente est de 0 % ou bloquer
les roues pour éviter qu'elles ne roulent.
2. Chercher le levier de déverrouillage du frein et le tirer vers le bas.
16 Moteur de traction erreur interne du contréleur du mo- [1. Débrancher I'alimentation électrique a I'aide de I'interrupteur principal.
teur 2. Retirer la boite a brosses et nettoyer les brosses.
3. Laisser refroidir le moteur pendant une heure avant de reprendre l'uti-
lisation.
17 Moteur de traction erreur de contréleur de moteur in- |1. Débrancher I'alimentation électrique a I'aide de I'interrupteur principal.
connue 2. Retirer la boite a brosses et nettoyer les brosses.
1A Moteur de traction circuit ouvert 1. Rechercher le disjoncteur du moteur d'entrainement et le réinitialiser.
1B Surchauffe du moteur de traction 1. Laisser refroidir le moteur de traction pendant une heure avant de re-
prendre I'utilisation.
1E Moteur aspirant erreur FET élevée 1. Débrancher I'alimentation électrique a I'aide de l'interrupteur principal.
2. Retirer le balai latéral et le nettoyer.
1F Erreur interne du contréleur du moteur du moteur d'as-|1. Chercher le disjoncteur du moteur d'aspiration et le réinitialiser.
piration
22 Moteur a aspiration circuit ouvert 1. Chercher le disjoncteur du moteur d'aspiration et le réinitialiser.
23 Tuyau d'aspiration, entonnoir ou sac aspirateur bouché|1. Remplacer le sac aspirateur.
2. Vérifier que le tuyau d'aspiration et I'entonnoir ne sont pas encrassés
et les nettoyer.
25 Moteur de traction DMC surtempérature 1. Débrancher I'alimentation électrique a I'aide de l'interrupteur principal.
2. Retirer le balai latéral et le nettoyer.
3. Retirer la boite a brosses et nettoyer les brosses.
4. Laisser refroidir les commandes pendant une heure avant de reprendre
I'utilisation.
26 Moteur a balais DMC Surchauffe 1. Débrancher I'alimentation électrique a I'aide de l'interrupteur principal.
2. Retirer le balai latéral et le nettoyer.
3. Retirer la boite a brosses et nettoyer les brosses.
4. Laisser refroidir les commandes pendant une heure avant de reprendre
I'utilisation.
27 Moteur de balai latéral DMC Surtempérature 1. Débrancher I'alimentation électrique a I'aide de l'interrupteur principal.
2. Retirer le balai latéral et le nettoyer.
3. Retirer la boite a brosses et nettoyer les brosses.
4. Laisser refroidir les commandes pendant une heure avant de reprendre
I'utilisation.
28 Moteur d'aspiration DMC surtempérature 1. Débrancher I'alimentation électrique a I'aide de l'interrupteur principal.
2. Retirer le balai latéral et le nettoyer.
3. Retirer la boite a brosses et nettoyer les brosses.
4. Laisser refroidir 'appareil pendant une heure avant de reprendre I'utili-
sation.
22 Francais




mite du courant actif.

Erreur Cause Solution
29 Moteur de traction DMC erreur de température (FET) |1. Débrancher I'alimentation électrique a I'aide de I'interrupteur principal.
2. Retirer le balai latéral et le nettoyer.
3. Retirer la boite a brosses et nettoyer les brosses.
4. Laisser refroidir I'appareil pendant une heure avant de reprendre I'utili-
sation.
2A Moteur a balais DMC Erreur de température (FET) 1. Débrancher l'alimentation électrique a l'aide de l'interrupteur principal.
2. Retirer le balai latéral et le nettoyer.
3. Retirer la boite a brosses et nettoyer les brosses.
4. Laisser refroidir I'appareil pendant une heure avant de reprendre 'utilisation.
2B Moteur du balai latéral DMC Erreur de température 1. Débrancher l'alimentation électrique a l'aide de l'interrupteur principal.
(FET) 2. Retirer le balai latéral et le nettoyer.
3. Retirer la boite a brosses et nettoyer les brosses.
4. Laisser refroidir 'appareil pendant une heure avant de reprendre I'utilisation.
2C Moteur d'aspiration DMC Erreur de température (FET)|1. Débrancher l'alimentation électrique a l'aide de l'interrupteur principal.
2. Retirer le balai latéral et le nettoyer.
3. Retirer la boite a brosses et nettoyer les brosses.
4. Laisser refroidir l'appareil pendant une heure avant de reprendre l'utilisation.
2E Batterie au lithium erreur de communication CAN - La |1. Eteindre I'interrupteur principal et attendre 10 secondes.
batterie du module CAN n'est pas branchée, est mon- |2. Allumer l'interrupteur principal.
tée a I'envers ou est endommagée.
32 Moteur a balais circuit ouvert 1. Rechercher le disjoncteur du moteur de la brosse et le réinitialiser.
33 Erreur de protection haute tension du moteur de brosse|1. Rechercher le disjoncteur du moteur de la brosse et le réinitialiser.
35 Erreur dans la protection haute tension du moteur d'en-|1.  S'assurer que le site Grad est adapté a I'appareil.
trainement 2. Eteindre I'interrupteur principal et attendre 10 secondes.
3. Allumer l'interrupteur principal.
80 La batterie est vide et doit étre rechargée, le mode de [1. Eteindre I'appareil.
transport n'est pas possible 2. Repérer le levier de frein sur le coté droit du moteur d'entrainement et
le soulever.
3. Charger la batterie.
4. S'assurer que le voyant bleu de la batterie dans la porte gauche est al-
lumé pendant la charge (uniquement pour les batteries au lithium).
5. Sile voyant de la batterie clignote ou n'est pas allumé, appuyer sur la
touche jusqu'a ce qu'il s'allume.
81 Le sac aspirateur manque, le mode de transport reste |1. Mettre en place un sac aspirateur.
possible 2. S'assurer que le sac aspirateur est correctement placé dans I'appareil.
82 La batterie est vide et doit étre rechargée, le mode 1. Eteindre l'appareil.
transport reste possible 2. Repérer le levier de frein sur le coté droit du moteur d'entrainement et
le soulever.
3. Charger la batterie.
4. S'assurer que le voyant bleu de la batterie dans la porte gauche est al-
lumé pendant la charge (uniqguement pour les batteries au lithium).
5. Sile voyant de la batterie clignote ou n'est pas allumé, appuyer sur la
touche jusqu'a ce qu'il s'allume.
8B La PWM du moteur d'entrainement est limitée par une [1. S'assurer que le site Grad est adapté.
source non spécifiée. Tous les modes restent pos-
sibles.
8C Moteur de traction marche arriére limitée. La marche |[1. S'assurer que le site Grad est adapté.
arriére est limitée par une condition limitant la puis-
sance. Tous les modes restent possibles.
8D Moteur de traction marche avant limitée. La marche |1. S'assurer que le site Grad est adapté.
avant est limitée par une condition limitant la puis-
sance. Tous les modes restent possibles.
8E Température du moteur d'entrainement élevée. Limita-|1. S'assurer que le site Grad est adapté.
tion du PWM dans la zone de température élevée du
moteur. Tous les modes restent possibles.
8F Moteur de traction ANIN limite. La température du mo-|{1. S'assurer que le site Grad est adapté.
teur est supérieure a la valeur limite du logiciel. L'en-
trée de I'étrangleur est compromise. Tous les modes
restent possibles.
90 La PWM du moteur a aspiration est limitée par une source |1. Informer le service clientéle.
non spécifiée. Tous les modes restent possibles.
91 Le moteur a aspiration est limité par une condition limi-|1. Informer le service clientele.
tant la puissance. Tous les modes restent possibles.
92 La batterie est vide et doit étre rechargée prochaine- |1. Charger la batterie dans les plus brefs délais.
ment. Tous les modes restent possibles.
93 Les batteries se chargent et I'appareil est verrouillé. |[1. S'assurer que la clé est éteinte lors du chargement.
94 La PWM du moteur d'entrainement est limitée par la li-|1. S'assurer que le site Grad est adapté.

Accessoires

Accessoires

Désignation N° de piece
Sacs a filtre HEPA (ronds) 8.634-529.0
Brosse a poussiére 6.903-887.0
Brosse pour moquettes 8.634-882.0
Brosse pour sols durs 8.634-884.0
Suceur fentes 6.903-403.0
Buse pour sol 6.907-410.0
Tube de rallonge 8.600-009.0
Flexible d'aspiration (3 m) 8.645-088.0
Clé (2 x) 8.600-486.0

Francais
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Caractéristiques techniques

CV 60/1 RS Bp

Puissance

Tension nominale \% 36
Capacité de la batterie Ah 115
Puissance absorbée w 1620
Puissance du moteur w 149
Brosses

Largeur de travail mm 600
Brosse cylindrique large mm 510
Diameétre du rouleau-brosse mm 100
Vitesse de rotation des brosses cylindriques 1/min 1026
Puissance du moteur de la brosse w 373
Diameétre de brosse latérale mm 230
Vitesse de rotation de la brosse latérale 1/min 90
Puissance du moteur de la brosse latérale w 45
Aspiration

Puissance du moteur d'aspiration W 470
Vitesse max. de débit du moteur thermique I/h 33,98
Dépression max. du moteur thermique kPa 11,7
Volume du sac aspirateur | 17,5
Dimensions et poids

Vitesse maximale km/h 5,6
Pente max. % 10
Longueur mm 1254
Largeur mm 719
Hauteur mm 1321
Poids total autorisé en charge (avec batteries et opérateur) kg 385
Poids a vide (sans batteries ni opérateur) kg 187
Charge surfacique kPa 1641
Dimensions du compartiment batteries (longueur x largeur x hauteur) mm 584 x 370 x 315
Diameétre de la roue avant mm 250
Diameétre de la roue arriére mm 200
Largeur de rotation de pas mm 1270
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72

Valeur de vibrations main-bras m/s? <25
Valeur de vibration au pied m/s? <0,5
Niveau de pression acoustique Ly, surface dure dB(A) 68,4
Incertitude Kpa dB(A) 2,5
Incertitude Kpa dB(A) 2,5
Niveau de pression acoustique Ly, surface dure dB(A) 67,7
Incertitude Kpa dB(A) 2,5
Incertitude Kpa dB(A) 2,5
Chargeur

Fréquence Hz 50/60
Puissance absorbée max. A 14
Puissance de sortie w 1200
Puissance de sortie, max. A 33
Type de protection 1P66
Température ambiante de fonctionnement °C -40/+65
Température ambiante de stockage °C -40/+65

Sous réserve de modifications techniques.
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Prima di utilizzare I'apparecchio per la

A || prima volta, leggere le presenti istruzioni
per I'uso originali e le allegate avverten-

ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle

istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

L'apparecchio viene utilizzato per aspirare aree con mo-

quette. Lo sporco viene rimosso dalla moquette con le

spazzole, aspirato e raccolto in un sacchetto filtrante.

e Lalarghezza dilavoro di 600 mm consente un utiliz-
zo efficace per lunghi periodi.

e |'apparecchio € semovente.

e Le batterie possono essere caricate con un carica-
batterie a una presa di corrente da 110-240 V.

e Tutte le varianti sono dotate di un caricabatterie in-
tegrato.

e Le batterie sono incluse nella variante CV 60/1 RS
Bp Pack.
Per la variante CV 60/1 RS Bp, le batterie devono
essere ordinate separatamente.

Nota

A seconda del tipo di pulizia da eseguire e del luogo di

utilizzo, I'apparecchio puo essere equipaggiato con di-

versi accessori.

Richiedete il nostro catalogo o visitate il nostro sito in-

ternet alla pagina www.kaercher.com.


www.kaercher.com
www.kaercher.com

Impiego conforme alla destinazione
d’uso

Utilizzare questo apparecchio esclusivamente in con-
formita alle indicazioni fornite nel presente manuale
d'uso.

e L'apparecchio pud essere utilizzato solo per aspira-
re tappeti e moquette asciutti.

Sull'apparecchio devono essere montati esclusiva-
mente accessori e ricambi originali.

L'apparecchio non € destinato alla pulizia di strade
pubbliche.

L’intervallo di temperatura di funzionamento € com-
preso tra +5 °C e +40°C.

L’apparecchio non deve essere utilizzato su pavi-
menti sensibili alla pressione. Tenere conto del ca-
rico massimo di superficie consentito del pavimento.
Il carico di superficie dovuto all'apparecchio & speci-
ficato nei dati tecnici.

L’apparecchio non ¢ indicato per I'impiego in am-
bienti soggetti al rischio di esplosioni.
L’apparecchio non & adatto all’aspirazione di polveri
dannose per la salute.

In combinazione con detergenti fortemente alcalini o
acidi, le polveri di metallo reattive (ad es. alluminio,
magnesio, zinco) generano gas esplosivi.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
Q.@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare che il contenuto
sia completo. In caso di accessori mancanti o danni do-
vuti al trasporto si prega di contattare il rivenditore.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

A PERICOLO

e/ndica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

&N AVVERTIMENTO

e/ndica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.

&N PRUDENZA

e/ndica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe cau-
sare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e/ndica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare |'apparecchio per la prima volta leg-
gere e rispettare sia le presenti istruzioni per I'uso che
I'allegato opuscolo Norme di sicurezza per aspirapolve-
re e aspiraliquidi n. 5.956-251.0.

A  PERICOLO

Rischio di ribaltamento in forte salita o discesa! Quando
si percorrono salite e discese occorre rispettare i valori
massimi consentiti riportati nei dati tecnici.

A  PERICOLO

Rischio di ribaltamento in caso di inclinazione laterale
eccessiva! Quando si avanza trasversalmente alla dire-
zione di marcia occorre rispettare i valori massimi con-
sentiti riportati nei dati tecnici.

A  PERICOLO

Rischio di ribaltamento su terreni instabili! Utilizzare il
veicolo esclusivamente su terreni stabili.

AN  AVVERTIMENTO

L'elenco dei rischi di ribaltamento non deve intendersi
come esaustivo.

AN AVVERTIMENTO

Rischio di incidente in caso di velocita non adeguata.
Percorrere le curve lentamente.

ATTENZIONE

Osservare le istruzioni per I'uso del produttore della bat-
teria e del caricabatterie. Osservare le raccomandazioni
del legislatore riguardanti I'utilizzo di batterie.
ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento delle batterie AGM e al
gel!

L'apertura o la perforazione del vano batteria danneg-
gera la batteria AGM o al gel e questa dovra essere so-
stituita.

Non aprire né forare il vano batteria.

Non coprire né alterare la valvola regolatrice di pressio-
ne.

ATTENZIONE

Rischio di danni in caso di manipolazione non cor-
retta della batteria!

Una manipolazione errata puo danneggiare la batteria.
Non utilizzare la batteria se e visibilmente danneggiata.
Caricare, scaricare, utilizzare e conservare la batteria
solo entro i limiti operativi consentiti.

Non modificare, deformare, aprire o smontare la batte-
ria.

Non sollevare la batteria dai cavi di collegamento.

Non immergere la batteria in acqua o altri liquidi.

Non caricare la batteria in prossimita di materiali, liquidi
o superfici infammabili o esplosivi.

Comportamento in caso di pericolo
In caso di emergenza, premere il tasto di arresto di
emergenza.
L'apparecchio viene messo fuori servizio e il freno di
stazionamento viene attivato.

Dispositivi di sicurezza
A AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni!
Lesioni gravi dovute a dispositivi di sicurezza mancanti,
modificati o inefficaci.
Non bypassare o rimuovere i dispositivi di sicurezza e
non renderli inefficaci. | dispositivi di sicurezza sono
pensati per proteggere I'utilizzatore.

Interruttore a chiave

Quando si estrae l'interruttore a chiave, I'apparecchio &
protetto contro I'utilizzo non autorizzato.

Tasto di arresto d'emergenza
Se si preme il tasto di arresto di emergenza, tutte le fun-
zioni dell'apparecchio vengono immediatamente disatti-
vate.
Inoltre, viene attivato il freno di stazionamento.

Pedale di sicurezza

La trazione puo essere attivata solo quando l'operatore
€ in piedi sul pedale di sicurezza.

Interruttore di sicurezza della porta laterale
Non appena si apre lo sportello laterale destro o sini-
stro, tutte le funzioni dell'apparecchio vengono imme-
diatamente disattivate. Inoltre, viene attivato il freno di
stazionamento.

Italiano

Simboli di avvertenza
Osservare le seguenti avvertenze quando si maneggia-
no le batterie:

Osservare le istruzioni relative alla batte-
ria indicate sulla batteria stessa e nelle
presenti istruzioni d’uso.

Indossare un dispositivo di protezione
per gli occhi

Tenere acidi e batterie lontano dalla por-
@ tata dei bambini.

Rischio di esplosione

Sono vietatiil fuoco, le scintille, le fiamme
vive e il fumo.

Rischio di ustioni da acido

Primo soccorso

Avvertenza

Smaltimento

Non gettare le batterie nel cestino.

Descrizione dell’apparecchio

Panoramica dell’apparecchio, lato anteriore
Figura A

@ Vano raccolta sporco

@ Copertura vano raccolta sporco
(® Volante

(®) Porta laterale sinistra

(®) Testa spazzola

Panoramica dell’apparecchio posteriore
Figura B

() Acceleratore

(2) Tubo flessibile di aspirazione*

(3 Pannello di comando

() Porta laterale destra

@ Interruttore principale

(8) Fusibile

(7) Spazzola laterale

Cassetto per lo sporco grossolano
(®) Targhetta

* opzionale
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Pannello di comando
Figura E

@ Pendenza massima consentita

(@ Regolazione velocita

(®) Clacson

(@) Selettore di direzione

(®) Programma di pulizia

(6) Tasto "Conferma”

@) Tasto "Indietro”

Tasto "Gii"

(® Tasto "Su”

Display

@ Interruttore a chiave

@ Tasto di arresto d'emergenza
Programma di pulizia

Figura F

@ "Impostazioni"

(@ "Corsa di trasporto”

@ "Spazzatura a vuoto"

(@ "Funzione ECO"

(®) "Accessori"*

*Opzione (vedere Accessori)

Simboli riportati sull’apparecchio

Aspirazione

Spazzola laterale

Rullospazzola

Direzione di marcia avanti / indietro

Pendenza massima consentita (10%)

Contrassegno colore
e Gli elementi di comando per il processo di pulizia
sono gialli.
e Gli elementi di comando per la manutenzione ed il
service sono grigio chiaro.

Impostazioni

Selezione della modalita
1. Portare l'interruttore a chiave su “1”.
2. Premere il Programma di pulizia desiderato.
Figura F

@ "Ciao"
@ "Selezione della modalita"

Descrizione del Programma di pulizia
Denominazione Descrizione

"Impostazioni" Per modificare le imposta-

zioni.

"Corsa di trasporto"” Per il trasporto dell'appa-

recchio.

"Spazzatura a vuoto" Per la pulizia durante la

guida.
Per una pulizia silenziosa.
Per la pulizia fine.

"Funzione ECO"

s

"Accessori

*Opzionale
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Selezionare la lingua
1. Portare l'interruttore a chiave su “1”.
Nota
La navigazione all'interno del menu avviene tramite i
pulsanti posti sotto il display.
2. Selezionare il pulsante "Impostazioni" e premere
Tasto "Conferma".
Figura O

(@ "Impostazioni"
(@ "Configurazione"
(®) "How-to Guide”

(@) "Corso"

3. Selezionare il pulsante "Configurazione" e premere
Tasto "Conferma".
Figura P

(@) "Configurazione"

(@ "Lingua"
@ "Informazioni sul dispositivo"

(@) "Pagina del prodotto”

4. Selezionare la lingua desiderata e premere Tasto
"Conferma".
Figura Q

(@ "Lingua"
@) "Inglese"

(®) "Tedesco"
(@) "Francese"

Informazioni sulla macchina visualizzare
1. Portare l'interruttore a chiave su “1”.
Nota
La navigazione all'interno del menu avviene tramite i
pulsanti posti sotto il display.
2. Selezionare il pulsante "Impostazioni" e premere
Tasto "Conferma".
3. Selezionare il pulsante "Configurazione" e premere
Tasto "Conferma".
4. Selezionare il pulsante "Informazioni sul dispositivo"
e premere Tasto "Conferma".
FiguraR

(@ "Informazioni sul dispositivo"
(@ "Ore di esercizio"

(3 "Numero di serie"

(@ "Versione software"

5. Selezionare le informazioni desiderate e premere
Tasto "Conferma".

Impostazioni predefinite impostare

1. Portare l'interruttore a chiave su “1”.

Nota

La navigazione all'interno del menu avviene tramite i

pulsanti posti sotto il display.

2. Selezionare il pulsante "Impostazioni" e premere
Tasto "Conferma".

3. Selezionare il pulsante "Configurazione" e premere
Tasto "Conferma".

4. Selezionare il pulsante "Preferenze" e premere Ta-
sto "Conferma".
Figura S

(@) "Preferenze”

@ "Segnale di inversione"

@ "Manutenzione quotidiana"

@ "Ripristino delle impostazioni di fabbrica"

Segnale di inversione impostare

1. Selezionare il pulsante "Segnale di inversione" e
premere Tasto "Conferma".
Figura T
(1) "Segnale di inversione"
"accendere"”
2. Premere il pulsante "Segnale di inversione" "
dere" e il Tasto "Conferma".
Figura U

accen-

"acceso"

La funzione "Segnale di inversione" & ora attiva.

Italiano

Manutenzione quotidiana impostare

1. Selezionare il pulsante e premere Tasto "Conferma".
Figura W

() "Manutenzione quotidiana”

"accendere"

2. Premere il pulsante "Manutenzione quotidiana" "ac-
cendere" e il Tasto "Conferma”.
FiguraV

"acceso"

La funzione "Manutenzione quotidiana" & ora attiva.

Nota
Attraverso "accendere" del pulsante, si informa l'utente
quando I'apparecchio necessita di manutenzione.
Impostaz. fabbrica ripristinare
1. Selezionare il pulsante "Ripristino delle impostazio-
ni di fabbrica" e premere Tasto "Conferma".
Figura X

(™) "Impostazioni di fabbrica"
(@) "Usare lo standard?"

@ "Si, reset"

(® "No, indietro"

2. Selezionare il pulsante "Si, reset" e premere Tasto
"Conferma".
"Ripristino delle impostazioni di fabbrica"e in corso.

Guida all'uso richiamare

1. Selezionare il pulsante "Configurazione" e premere
Tasto "Conferma".

2. Selezionare il pulsante "Preferenze" e premere Ta-
sto "Conferma".

3. Selezionare il pulsante "How-to Guide” e premere
Tasto "Conferma".
FiguraY

(@ "How-to Guide”
(@ Codice QR

4. Scansionare il codice QR con uno smartphone.

Messa in funzione

Spinta dell’apparecchio

A  PERICOLO
Apparecchio che rotola via
Pericolo di incidente a causa dell'assenza di effetto fre-
nante
Dopo il processo di spinta, premere la leva di sblocco
verso il basso.
AN PRUDENZA
Velocita troppo elevata in fase di scivolamento
Pericolo di danneggiamento
Non spingere I'apparecchio a una velocita superiore ai
7 km/h.
Quando l'apparecchio & fermo, il freno di stazionamento
elettrico ne impedisce lo spostamento. Per spingere
I'apparecchio € necessario sbloccare il freno di stazio-
namento.
1. Spingere la leva di sblocco verso l'alto.

Figura M

() Freno di stazionamento
Il freno di stazionamento & ora sbloccato.

Scarico dell'apparecchio
1. Disimballare I'apparecchio.
a Allentare le viti e rimuovere la gabbia di legno.
(Le viti saranno necessarie in seguito per fissare
il pannello di legno).
b Tagliare il nastro da imballo di plastica e rimuove-
re la pellicola.
2. Rimuovere il fissaggio dalle ruote.
3. Collocare il pannello di legno sotto I'apparecchio,
dietro al pallet, come rampa.
4. Fissare il pannello di legno con le viti.
5. Svitare i supporti anteriori e posteriori.
Figura G

() Supporto

() Pallet di legno

6. Rilasciare il freno di stazionamento utilizzando la leva.
7. Spingere I'apparecchio sulla rampa dal pallet (vedi

capitolo Spinta dell’apparecchio.
FiguraH

() Rampa
8. Serrare il freno di stazionamento con la leva.



Montaggio del volante
Aprire il coperchio.
2. Rimuovere il volante e il sacchetto con le parti
smontate dall'interno del coperchio.
Figura D

(@ Coprivolante

(2 Rondella di arresto
®) vite

(@ Volante

(® Albero intermedio
(8) Rondella di arresto

-

3. Raddrizzare la ruota anteriore.

4. Inserire l'albero intermedio.

5. Inserire la vite e la rondella di arresto nell'albero in-
termedio.

6. Fissare l'albero intermedio.

7. Montare il volante e fissare la rondella di arresto.

8. Applicare il coprivolante.

Installazione della batteria (solo variante Bp)

A PERICOLO

Rischio di esplosione!

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Non appoggiare utensili o simili sulla batteria, sui poli
terminali e sui collegamenti delle celle della batteria.
Evitare assolutamente di fumare e di utilizzare fiamme
libere.

Durante la carica delle batterie accertarsi che i locali si-
ano ben aerati.

Utilizzare solo batterie e caricabatterie approvati da
Karcher (ricambi originali).

A PERICOLO

Pericolo di lesioni!

Non mettere mai il piombo a contatto con una ferita.
Lavare sempre le mani dopo aver lavorato sulle batterie.
Dimensioni massime della batteria

Altezza
285 mm

Lunghezza
516 mm

Larghezza
350 mm

Se si utilizzano batterie a umido con la variante Bp, &

necessario osservare quanto segue:

e E necessario rispettare le dimensioni massime della
batteria.

e Quando si caricano le batterie a umido, lo sportello la-
terale deve essere aperto.

e Quando si caricano le batterie a umido, & necessario
osservare le istruzioni del produttore della batteria.

N. d’ordine
2.815-145.0

Pacco batteria

Set 3x12V/115Ah, senza
manutenzione (AGM)

Inserimento e collegamento della batteria

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dell’elettronica di co-

mando!

L'elettronica di comando puo essere distrutta inverten-

do la polarita dei collegamenti della batteria.

Prestare attenzione alla corretta polarita durante il col-

legamento della batteria.

Con la variante Bp Pack la batteria & gia integrata.

La protezione da scarica profonda dell'apparecchio

impostata sul tipo di batteria previsto. Se si utilizza un

altro tipo di batteria, la protezione da scarica profonda

deve essere ripristinata dal servizio clienti.

1. Rimuovere lo sportello laterale.

2. Inserire le batterie nell'apparecchio dal lato destro.
Figura L

(1) Batteria

3. Collegare i poli con i cavi di collegamento in dotazione.

4. Fissare il cavo di collegamento in dotazione ai poli
(+) e (-) della batteria ancora liberi.

5. Collegare il cavo nero supplementare insieme al ca-
vo di collegamento (-) al polo negativo.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Il cavo della batteria puo essere danneggiato dallo

schiacciamento.

Sostituire il cavo della batteria danneggiato.

Carica della batteria

A  PERICOLO

Rischio di lesioni a causa del caricabatterie!
Scossa elettrica dovuta all'impiego non conforme del
caricabatterie!

Osservare la tensione di rete e la protezione sulla tar-
ghetta tipo dell'apparecchio.

Usare il caricabatterie solo in ambienti asciutti e suffi-
cientemente ventilati.

Volume spazio di ricarica 3,96 |
delle batterie
Ricambio d'aria minimo 1,6 m*h

Nota

L'apparecchio é dotato di una protezione contro il com-

pleto scaricamento: al raggiungimento del livello mini-

mo di capacita ammesso, si puo solo guidare.

Il tempo di ricarica della batteria Set 3x12V/115Ah, sen-

za manutenzione (AGM) é di 5,5 ore.

1. Guidare I'apparecchio direttamente verso il carica-
batterie, evitando eventuali pendenze.

2. Ruotare linterruttore a chiave su “0” ed estrarre la
chiave.

3. Estrarre la spina di rete dell'apparecchio dal suppor-
to e collegarla alla rete.

4. Dopo laricarica, scollegare la spina del caricabatte-
rie e agganciarla al supporto dell'apparecchio.

Smontaggio della batteria

AN  AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni dovute al ribaltamento dell’appa-
recchio!

L'apparecchio potrebbe ribaltarsi durante lo smontaggio
e il montaggio delle batterie.

Prima di smontare e montare le batterie assicurarsi che
I'apparecchio sia in posizione stabile.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dell'elettronica di co-
mando!

L'elettronica di comando puo essere distrutta inverten-
do la polarita dei collegamenti della batteria.

Prestare attenzione alla corretta polarita durante il col-
legamento della batteria.

1. Ruotare l'interruttore a chiave su “0” ed estrarre la
chiave.

Spegnere l'interruttore principale.

Aprire lo sportello laterale.

Scollegare il cavo dal polo negativo della batteria.
Scollegare i restanti cavi dalle batterie.

Estrarre le batterie.

Smaltire le batterie esauste secondo le disposizioni
vigenti.

Funzionamento

Nota

Per disattivare immediatamente tutte le funzioni, toglie-

re il piede dal pedale dell'acceleratore, premere il pul-

sante di arresto di emergenza e posizionare

l'interruttore a chiave su "0".

1. Eseguire la manutenzione "Prima dell’inizio delle
operazioni" (vedere il capitolo "Cura e manutenzio-
ne").

NogokrwN

Controllo del freno di stazionamento

A PERICOLO
Pericolo di morte dovuto al freno di stazionamento
difettoso!
Se il freno di stazionamento non funziona correttamen-
te, I'apparecchio puo rotolare in modo incontrollato.
Prima di ogni esercizio, controllare il funzionamento del
freno di stazionamento al livello.
1. Portare l'interruttore a chiave su “0”.
2. Premere il pulsante di arresto di emergenza.
Se I'apparecchio puo essere spinto a mano, il freno
di stazionamento non funziona.
3. Premere verso l'alto la leva di sblocco del freno di
stazionamento.
Se I'apparecchio puo essere spinto a mano, il freno
di stazionamento ¢ difettoso.
Mettere I'apparecchio fuori servizio e chiamare I'assi-
stenza clienti.

Freni

A  PERICOLO

Pericolo di incidente

Se l'apparecchio non mostra un effetto frenante suffi-
ciente durante la guida in discesa, premere il pulsante
di arresto di emergenza.

Italiano

Inserimento sacchetto filtro

1. Aprire la copertura del vano raccolta sporco.
Figura Z

(1) Sacchetto filtro

2. Rimuovere il sacchetto filtro dal contenitore di stoc-
caggio.

3. Aprire il sacchetto filtro.

4. Posizionare il sacchetto filtro nel vano raccolta spor-
co e far scorrere il labbro sull'ugello.

Nota

Il sacchetto filtro deve essere inserito nell'apposito gan-

cio in modo che l'interruttore bianco sia premuto.

5. Chiudere la copertura del vano raccolta sporco.

Guida

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di morte per incendio o esplosione in caso

di batterie completamente scariche!

La carica errata di batterie completamente scariche puo

provocare un incendio.

Non utilizzare I'apparecchio se la batteria € completa-

mente scarica.

In pratica, dopo ogni operazione di pulizia, la batteria

deve rimanere collegata al caricabatterie fino all'opera-

zione di pulizia successiva.

Assicurarsi che la batteria sia carica prima di mettere in

funzione I'apparecchio.

Quando si ripone I'apparecchio per piut di due settima-

ne, spegnere il sezionatore dello stesso.

A PERICOLO

Guida imprudente

Pericolo di ribaltamento

Guidare in pendenza solo in direzione di marcia e trasver-

salmente alla direzione di marcia fino a massimo 10%.

Non curvare in pendenza o su pendii.

Guidare lentamente in curva e su terreno bagnato.

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente su terreni stabill.

Nota

Per familiarizzare con I'apparecchio, effettuare le prime

prove di guida su uno spazio aperto e su una superficie

piana.

Nota

La direzione di marcia puo essere modificata durante la

pulizia. In questo modo é possibile pulire in modo ap-

profondito un determinato punto passandovi sopra pit

volte in avanti e indietro.

1. Salire sul cavalletto.

2. Non azionare il pedale dell'acceleratore.

3. Sbloccare il pulsante di arresto d’emergenza ruo-
tandolo.

4. Portare I'interruttore a chiave su “1”.

5. Impostare la velocita con la manopola apposita.

6. Impostare la direzione di marcia utilizzando l'inter-
ruttore di direzione sul pannello di controllo.

Nota

L'interruttore di direzione funge anche da interruttore di

sicurezza. Di conseguenza, deve essere premuto an-

che se la direzione di marcia desiderata é gia stata im-

postata in precedenza.

7. Per guidare, premere con cautela il pedale dell'ac-
celeratore.

Il motore di trazione viene spento in caso di sovraccarico.

8. Lasciare raffreddare I'apparecchio per 5 minuti.

Pulizia

Nota

Se l'apparecchio rimane fermo per piu di 2 secondli,

I'azionamento spazzole viene interrotto finché I'appa-

recchio non viene spostato.

Nota

Prima di aspirare, rimuovere lo sporco grossolano, i fili

e i cavi dalla superficie da pulire per evitare che siimpi-

glino nelle spazzole.

1. Salire sul cavalletto.

2. Non azionare il pedale dell'acceleratore.

3. Sbloccare il pulsante di arresto d’emergenza ruo-
tandolo.

4. Portare l'interruttore a chiave su “1”.

5. Premere il Programma di pulizia desiderato.

6. Impostare la direzione di marcia in avanti utilizzando
l'interruttore di direzione sul pannello di controllo.

7. Azionare il pedale dell’acceleratore e percorrere
I'area da pulire.

Aspirazione con tubo flessibile di
aspirazione (opzione)
Premere il programma "Spazzatura a vuoto".
2. Rimuovere il tubo flessibile di aspirazione.

-

Termine della pulizia
1. Premere il programma "Corsa di trasporto”.
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Messa fuori servizio
1. Depositare I'apparecchio su una superficie piana.
2. Ruotare l'interruttore a chiave sullo “0”.
3. Rimuovere la chiave.

A  PERICOLO

Marcia in salita/discesa

Pericolo di lesioni

Utilizzare I'apparecchio per il carico e lo scarico solo su
pendenze non superiori al valore massimo (vedi capito-
lo Dati tecnici).

Procedere lentamente.

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

Nota

Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio se-
condo le direttive in vigore affinché non possa scivolare
e ribaltarsi.

Stoccaggio

A PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di morte per incendio o esplosione in caso

di batterie completamente scariche!

La carica errata di batterie completamente scariche puo

provocare un incendio.

Non utilizzare I'apparecchio se la batteria € completa-

mente scarica.

In pratica, dopo ogni operazione di pulizia, la batteria

deve rimanere collegata al caricabatterie fino all'opera-

zione di pulizia successiva.

Assicurarsi che la batteria sia carica prima di mettere in

funzione I'apparecchio.

Quando si ripone I'apparecchio per piu di due settima-

ne, spegnere il sezionatore dello stesso.

e Questo apparecchio puo essere conservato solo in
ambienti interni privi di gelo.

e Effettuare una carica completa delle batterie prima
di lunghi periodi di stoccaggio.

e Effettuare almeno una carica completa delle batterie
al mese durante i periodi di stoccaggio.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Rischio di avviamento accidentale dell'apparecchio
Pericolo di lesioni, scossa elettrica

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio, por-
tare l'interruttore a chiave su “0” ed estrarre la chiave.
AN PRUDENZA

Funzionamento della turbina di aspirazione dopo lo
spegnimento

Pericolo di lesioni

Eseguire gli interventi di manutenzione solo dopo l'arre-
sto della turbina di aspirazione.

Intervalli di manutenzione
Prima di ogni utilizzo
Controllare la tenuta del vano raccolta sporco.
Controllare le condizioni dei pneumatici.
Controllare il grado di pulizia del flessibile di aspira-
zione
® Controllare che i raccordi del flessibile di aspirazio-
ne non presentino perdite.
® Svuotare e pulire il Cassetto per lo sporco grossolano.
® Controllare il sacchetto filtro e sostituirlo se neces-
sario.
® Controllare che il pedale dell'acceleratore, il freno e
il volante funzionino correttamente.
® Controllare che le spazzole siano installate corretta-
mente.
® Controllare che i tubi flessibili non presentino depo-
siti.

Dopo ogni utilizzo

Svuotare e pulire il Cassetto per lo sporco grossola-
no.
Pulire la Scatola per spazzole.
Pulire l'interno dell'alloggiamento della spazzola.
Controllare l'usura della spazzola e pulire.
Rimuovere la copertura del cuscinetto dall'estremita
della spazzola. Pulire quindi il cuscinetto e il tappo.
Controllare il sacchetto filtro e sostituirlo se neces-
sario.
® Controllare che I'esterno dell'apparecchio non sia

danneggiato.
® Caricare la batteria.
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Ogni 50 ore d’esercizio

Pulire la parte superiore delle batterie.

Controllare la densita dell'acido delle batterie a umido.

Controllare che la posizione del cavo batteria sia

stabile.

® Controllare il livello di acido delle batterie a umido.
Se necessario, rabboccare.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento delle batterie!

L'uso di acqua con additivi invalida la garanzia della bat-

teria.

Per il rabbocco della batteria utilizzare solo acqua distil-

lata o desalinizzata (EN 50272-T3).

Non utilizzare additivi estranei o agenti di miglioramento.

Ogni 100 ore d’esercizio

® Pulire il vano batterie e I'alloggiamento delle batte-
rie.

® Controllare la tensione della catena dello sterzo (a
cura del servizio clienti).

® Controllare l'usura della catena di azionamento.

® Controllare tutti i filtri e se necessario sostituirli.

Ogni 200 ore d’esercizio

Fare eseguire l'intervento di manutenzione previsto dal

servizio di assistenza.

® Controllare il freno di stazionamento.

® Controllare la tensione della catena di sterzo.

® Controllare I'usura delle aste di protezione del ponte
spazzola.

® Controllare che i cavi e gli altri componenti elettrici
non siano sfilacciati, scoloriti dal calore, con isola-
mento incrinato o indurito, collegamenti rotti o allen-
tati e altri difetti.

Contratto di manutenzione
Per poter garantire un funzionamento affidabile dell’ap-
parecchio raccomandiamo di stipulare un contratto di
manutenzione. Rivolgersi al proprio Servizio clienti
KARCHER competente.

Lavori di manutenzione
Cassetto per lo sporco grossolano rimuovere
1. Tirare la chiusura a scatto ed estrarre il Cassetto per
lo sporco grossolano.
Figural

@ Cassetto per lo sporco grossolano
(@ Chiusura a scatto

Sostituzione del rullospazzola

Nota
I rullispazzole sono consumati quando la lunghezza del-
le setole corrisponde a quella dell’indicatore giallo.
Non appena un rullospazzola e usurato, l'intero set di
rullispazzola deve essere sostituito.
Nota
Le spazzole devono essere rimosse nella direzione di
marcia a destra.
1. Aprire lo sportello principale sul lato destro dell'ap-
parecchio.
Figura J

(@ Rullospazzola

(@) Coperchio
(® Chiusura

Tirare la chiusura gialla e rilasciare il blocco.
Estrarre il vano spazzole.

Rimuovere i rullispazzole.

Inserire i nuovi rullispazzole e innestarli.

Inserire i rullispazzole nel vano spazzole e ruotarliin
modo che il segno all'estremita sia allineato vertical-
mente.

7. Spingere il vano spazzole all'interno.

Sostituzione della spazzola laterale

1. Ruotare la spazzola laterale in senso antiorario fino
all'arresto.
Figura K

(@) Albero motore

(@) Perno

(®) Spazzola laterale

ook wN

2. Rimuovere la spazzola laterale dall'albero di tra-
smissione.

3. Montare la nuova spazzola laterale in sequenza in-
versa.

Nota

Ruotare la spazzola finché non scatta in posizione.
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Guida alla

oluzione dei guas

A PERICOLO A PRUDENZA ® [n caso di guasti che non possono essere risolti me-
Rischio di avviamento accidentale dell'apparecchio Funzionamento della turbina di aspirazione dopo lo diante questa tabella, rivolgersi al servizio di assi-
Pericolo di lesioni, scossa elettrica spegnimento stenza.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'apparecchio, por-  Pericolo di lesioni
tare l'interruttore a chiave su “0” ed estrarre la chiave. Eseguire gli interventi di manutenzione solo dopo l'arre-
sto della turbina di aspirazione.

Errore Causa Correzione
L'apparecchio non é alimentato La batteria & scollegata. 1. Controllare tutti i collegamenti dei cavi della batteria.
2. Se necessario, sostituire o stringere tutti i collegamenti dei cavi della
batteria.
L'arresto di emergenza é attivato. 1. Ripristinare il pulsante E-Off.
| cavi della batteria sono corrosi. 1. Pulire i collegamenti.
Il caricabatterie di bordo & collegato. 1. Scollegare il cavo e riporlo.
L'interruttore principale € scattato. 1. Ripristinare l'interruttore principale.
Il fusibile é scattato Si e verificato un cortocircuito o un sovraccarico del cir-|1.  Rimuovere lo sportello laterale.
cuito. 2. Ripristinare il fusibile premendolo.
3. Inserire il pannello laterale.
La spinta per I'apparecchio é scarsa o |La batteria & quasi scarica. 1. Caricare la batteria.
assente. L'interruttore principale o l'interruttore di marcia & scat-|1. Ripristinare l'interruttore.
tato.
Il controllo & surriscaldato. 1. Far raffreddare I'apparecchio.
Il motore di aspirazione non funziona |l sacchetto filtro & pieno. 1. Sostituire il sacchetto filtro.
o funziona lentamente. Il sistema di aspirazione & intasato. 1. Controllare che il sistema di aspirazione non sia sporco ed eventual-

mente rimuovere la sporcizia.
Rimuovere lo sporco.

Sostituire le spazzole.
Informare il servizio clienti.

Rimuovere lo sporco.

Bassa potenza di aspirazione Il sistema di aspirazione & sporco.

| motori delle spazzole non funziona- |Le spazzole sono usurate.
no o funzionano lentamente.

Prestazioni ridotte delle spazzole Le spazzole sono sporche.
Le spazzole sono usurate. Sostituire le spazzole.

1
1
2
1
1
Il Cassetto per lo sporco grossolano |Ci sono troppi materiali grandi o pesanti sul fondo. 1. Rimuovere il Cassetto per lo sporco grossolano.
deve essere svuotato troppo spesso. 2. Svuotare il Cassetto per lo sporco grossolano.
3
1
2
3

Inserire il Cassetto per lo sporco grossolano.
Rimuovere il Cassetto per lo sporco grossolano.
Svuotare il Cassetto per lo sporco grossolano.
Inserire il Cassetto per lo sporco grossolano.

La moquette € nuova.

i errore

Errore Causa Correzione

01 Motore spazzola surriscaldato Scollegare I'alimentazione con l'interruttore principale.
Rimuovere la scatola per spazzole e pulire le spazzole.
Lasciare raffreddare il motore per un'ora prima di continuare a lavorare.

Posizionare I'apparecchio su una superficie con una pendenza dello 0
% o fissare le ruote per evitare che si spostino.
Individuare la leva di sblocco del freno e tirarla verso il basso.

Scollegare I'alimentazione con l'interruttore principale.
Rimuovere la scatola per spazzole e pulire le spazzole.
Lasciare raffreddare il motore per un'ora prima di continuare a lavorare.

Scollegare I'alimentazione con l'interruttore principale.
Rimuovere la scatola per spazzole e pulire le spazzole.

Individuare e ripristinare I'interruttore automatico del motore di aziona-
mento.

1B Motore di azionamento surriscaldato 1. Lasciare raffreddare il motore di azionamento per un'ora prima di pro-
seguire con il funzionamento.

Scollegare I'alimentazione con l'interruttore principale.
Rimuovere e pulire la spazzola laterale.

Individuare e ripristinare l'interruttore automatico del motore di aspirazione.
Individuare e ripristinare l'interruttore automatico del motore di aspirazione.

Sostituire il sacchetto filtro.
Controllare che il flessibile di aspirazione e I'imbuto non siano sporchi
ed eventualmente pulirli.

1. Scollegare I'alimentazione con l'interruttore principale.

2. Rimuovere e pulire la spazzola laterale.

3. Rimuovere la scatola per spazzole e pulire le spazzole.

4. Lasciare raffreddare i controlli per un'ora prima di proseguire con il fun-
zionamento.

Scollegare I'alimentazione con l'interruttore principale.

Rimuovere e pulire la spazzola laterale.

Rimuovere la scatola per spazzole e pulire le spazzole.

Lasciare raffreddare i controlli per un'ora prima di proseguire con il fun-
zionamento.

Scollegare I'alimentazione con l'interruttore principale.

Rimuovere e pulire la spazzola laterale.

Rimuovere la scatola per spazzole e pulire le spazzole.

Lasciare raffreddare i controlli per un'ora prima di proseguire con il fun-
zionamento.

Scollegare I'alimentazione con l'interruttore principale.

Rimuovere e pulire la spazzola laterale.

Rimuovere la scatola per spazzole e pulire le spazzole.

Lasciare raffreddare I'apparecchio per un'ora prima di proseguire con
il funzionamento.

Scollegare I'alimentazione con l'interruttore principale.

Rimuovere e pulire la spazzola laterale.

Rimuovere la scatola per spazzole e pulire le spazzole.

Lasciare raffreddare I'apparecchio per un'ora prima di proseguire con
il funzionamento.

SN =

12 Freno rilasciato manualmente

16 Errore del controller interno del motore di azionamento

17 Errore del controller sconosciuto del motore di aziona-
mento

1A Circuito aperto del motore di azionamento

bl Rl ol el

1E Errore FET alto del motore di aspirazione

1F Errore del controller interno del motore di aspirazione
22 Circuito aperto del motore di aspirazione

23 Flessibile di aspirazione, imbuto o sacchetto filtro inta-
sato

25 Sovratemperatura del motore di azionamento DMC

26 Sovratemperatura DMC del motore spazzola

hON =

27 Sovratemperatura DMC del motore spazzola laterale

AN =

28 Sovratemperatura del motore di aspirazione DMC

rON =

29 Errore di temperatura DMC del motore di azionamento
(FET)

hON=
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di corrente attiva.

Errore Causa Correzione
2A Errore di temperatura DMC del motore spazzola (FET)|1. Scollegare I'alimentazione con l'interruttore principale.
2. Rimuovere e pulire la spazzola laterale.
3. Rimuovere la scatola per spazzole e pulire le spazzole.
4. Lasciare raffreddare I'apparecchio per un'ora prima di proseguire con
il funzionamento.
2B Errore di temperatura DMC del motore spazzola latera-|1. Scollegare I'alimentazione con l'interruttore principale.
le (FET) 2. Rimuovere e pulire la spazzola laterale.
3. Rimuovere la scatola per spazzole e pulire le spazzole.
4. Lasciare raffreddare I'apparecchio per un'ora prima di proseguire con
il funzionamento.
2C Errore di temperatura DMC del motore di aspirazione |1. Scollegare I'alimentazione con l'interruttore principale.
(FET) 2. Rimuovere e pulire la spazzola laterale.
3. Rimuovere la scatola per spazzole e pulire le spazzole.
4. Lasciare raffreddare I'apparecchio per un'ora prima di proseguire con
il funzionamento.
2E Errore di comunicazione CAN batteria al litio - Modulo |1. Spegnere l'interruttore principale e attendere 10 secondi.
CAN della batteria non inserito, installato al contrario o |2. Accendere l'interruttore principale.
danneggiato.
32 Circuito aperto del motore spazzola 1. Individuare e ripristinare l'interruttore automatico del motore spazzola.
33 Guasto alla protezione da alta tensione del motore 1. Individuare e ripristinare l'interruttore automatico del motore spazzola.
spazzola
35 Errore nella protezione da alta tensione del motore di |1. Assicurarsi che il Grad sia adatto all'apparecchio.
azionamento 2. Spegnere l'interruttore principale e attendere 10 secondi.
3. Accendere l'interruttore principale.
80 La batteria & scarica e deve essere ricaricata, la moda-|1. Spegnere I'apparecchio.
lita di trasporto non & possibile. 2. Individuare e sollevare la leva del freno sul lato destro del motore di
azionamento.
3. Caricare la batteria.
4. Assicurarsi che la spia blu della batteria nello sportello sinistro sia ac-
cesa durante la carica (solo per le batterie al litio).
5. Se la spia della batteria lampeggia o non si accende, premere il pulsan-
te finché non si accende.
81 Manca il sacchetto filtro, la modalita di trasporto &€ an- |1. Inserire un sacchetto filtro.
cora possibile 2. Assicurarsi che il sacchetto filtro sia inserito correttamente nell'appa-
recchio.
82 La batteria & scarica e deve essere ricaricata, la moda-|1. Spegnere I'apparecchio.
lita di trasporto € ancora possibile. 2. Individuare e sollevare la leva del freno sul lato destro del motore di
azionamento.
3. Caricare la batteria.
4. Assicurarsi che la spia blu della batteria nello sportello sinistro sia ac-
cesa durante la carica (solo per le batterie al litio).
5. Se la spia della batteria lampeggia o non si accende, premere il pulsan-
te finché non si accende.
8B I PWM del motore di azionamento & limitato da una |1. Assicurarsi che il Grad sia adatto.
sorgente non specificata. Tutte le modalita sono anco-
ra possibili.
8C Retromarcia motore di azionamento limitata. La retro- |1. Assicurarsi che il Grad sia adatto.
marcia & limitata da una condizione di limitazione della
potenza. Tutte le modalita sono ancora possibili.
8D Marcia avanti motore di azionamento limitata. La mar- |1. Assicurarsi che il Grad sia adatto.
cia avanti € limitata da una condizione di limitazione
della potenza. Tutte le modalita sono ancora possibili.
8E Temperatura del motore di azionamento elevata. Limi-|1. Assicurarsi che il Grad sia adatto.
tazione PWM nell'intervallo di temperatura elevata del
motore. Tutte le modalita sono ancora possibili.
8F Limite ANIN motore di azionamento. La temperatura |1. Assicurarsi che il Grad sia adatto.
del motore & superiore al limite del software. L'area di
ingresso dell'acceleratore & compromessa. Tutte le
modalita sono ancora possibili.
90 I PWM del motore di aspirazione €& limitato da una sor-|1. Informare il servizio clienti.
gente non specificata. Tutte le modalita sono ancora
possibili.
91 Il motore ad aspirazione €& limitato da una condizione di |1. Informare il servizio clienti.
limitazione della potenza. Tutte le modalita sono anco-
ra possibili.
92 La batteria & scarica e deve essere ricaricata al pit pre-|1. Caricare tempestivamente la batteria.
sto. Tutte le modalita sono ancora possibili.
93 Le batterie sono in carica e I'apparecchio € bloccato. |1. Assicurarsi che la chiave sia spenta durante la ricarica.
94 I PWM del motore di azionamento €& limitato dal limite [1. Assicurarsi che il Grad sia adatto.

Accessori

Accessori

Denominazione N. componente
Filtri in carta HEPA (rotondi) 8.634-529.0
Spazzola per polvere 6.903-887.0
Spazzola per tappeti 8.634-882.0
Spazzola per pavimenti duri 8.634-884.0
Bocchetta fessure 6.903-403.0
Bocchetta per pavimenti 6.907-410.0
Tubo di prolunga 8.600-009.0
Tubo flessibile di aspirazione (3 m) 8.645-088.0
Chiave (2 x) 8.600-486.0
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CV 60/1 RS Bp

Potenza

Tensione nominale \Y 36
Capacita della batteria Ah 115
Assorbimento di potenza w 1620
Potenza del motore w 149
Spazzole

Larghezza di lavoro mm 600
Larghezza spazzola a rullo mm 510
Diametro rullo a spazzola mm 100
Regime spazzole a rullo 1/min 1026
Potenza motore spazzola w 373
Diametro spazzola laterale mm 230
Regime spazzola laterale 1/min 90
Potenza motore spazzola laterale w 45
Aspirazione

Potenza del motore di aspirazione w 470
Max portata motore di aspirazione I/h 33,98
Max depressione motore di aspirazione kPa 1,7
Volume sacchetto filtro | 17,5
Dimensioni e pesi

Velocita massima km/h 5,6
Max pendenza % 10
Lunghezza mm 1254
Larghezza mm 719
Altezza mm 1321
Peso complessivo ammesso (con batterie e operatore) kg 385
Peso a vuoto (senza batterie e operatore) kg 187
Carico unitario kPa 1641
Misure vano batterie (lunghezza x larghezza x altezza) mm 584 x 370 x 315
Diametro ruota anteriore mm 250
Diametro ruota posteriore mm 200
Larghezza pulizia mm 1270
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72

Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <25
Valore di vibrazione piedi m/s? <05
Livello di pressione acustica L, superficie dura dB(A) 68,4
Incertezza Kya dB(A) 2,5
Incertezza Ky dB(A) 2,5
Livello di pressione acustica L, superficie dura dB(A) 67,7
Incertezza K,a dB(A) 2,5
Incertezza K,a dB(A) 2,5
Caricabatterie

Frequenza Hz 50/60
Assorbimento di corrente max. A 14
Potenza di uscita w 1200
Uscita di corrente, max A 33
Grado di protezione P66
Temperatura ambiente funzionamento °C -40/+65
Temperatura ambiente conservazione °C -40/+65

Con riserva di modifiche tecniche.
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Antes de poner en marcha por primera
& || vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actue conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.

Funcionamiento

El equipo se utiliza para aspirar superficies alfombra-

das. Los cepillos desprenden la suciedad de la alfom-

bra; a continuacion, la suciedad se aspira y se recoge

en una bolsa de filtro.

e Un ancho util de 600 mm permite un uso eficaz du-
rante largos periodos de tiempo de aplicacion.

e El equipo se autopropulsa.

e Las baterias pueden cargarse mediante un carga-
dor en una toma de corriente de 110-240 V.

e Todas las variantes tienen un cargador integrado.

e En la variante CV 60/1 RS Bp Pack, el alcance del
suministro incluye las baterias.
En la variante CV 60/1 RS Bp, las baterias deben
pedirse por separado.



Nota

El equipo puede equiparse con diferentes accesorios
en funcién del lugar de uso y de la tarea de limpieza en
cuestion.

Solicite nuestro catalogo o visitenos en internet en la
pagina www.kaercher.com.

Utilizar este equipo Unicamente de conformidad con las
indicaciones de este manual de instrucciones.

e El equipo solo se puede utilizar para aspirar alfom-
bras sensibles a la humedad.

El equipo solo puede equiparse con accesorios y re-
cambios originales.

El equipo no esta destinado a la limpieza de vias de
comunicacion.

El rango de temperatura de servicio esta entre +5°C
y +40°C.

El equipo no debe usarse en suelos sensibles a la
presion. Tener en cuenta la carga por unidad de su-
perficie permitida del suelo. La carga por unidad de
superficie por el equipo se especifica en los datos
técnicos.

El equipo no es apto para su uso en entornos poten-
cialmente explosivos.

El equipo no es apto para la aspiraciéon de polvos
perjudiciales para la salud.

Los polvos reactivos de metal (p. €]. aluminio, mag-
nesio, cinc) ya que, en combinacién con detergen-
tes muy alcalinos o acidos, forman gases
explosivos.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-

Q. minar los embalajes de forma respetuosa con el

medioambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
E materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMoO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Alcance de suministro

Compruebe la integridad del alcance de suministro du-
rante el desembalaje. Péngase en contacto con su dis-
tribuidor si faltan accesorios o en caso de dafios de
transporte.

Accesorios y repuestos

Utilice inicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente
que produce lesiones corpora-
les graves o la muerte.

/N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales graves o la
muerte.

N\ PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
darios materiales.

Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el equipo, leer y tener
en cuenta el presente manual de instrucciones y el fo-
lleto adjunto relativo a las instrucciones de seguridad
para aspiradores en seco y himedo, n.° 5.956-251.0, y
respételas.

A  PELIGRO

Peligro de vuelco en terrenos con gran inclinaciéon o
cambios de nivel. A la hora de conducir por terrenos con
inclinacién y cambios de nivel debe tener en cuenta los
valores méaximos admisibles de los datos técnicos.

A  PELIGRO

Peligro de vuelco en caso de inclinacién lateral excesi-
va. A la hora de conducir en sentido transversal a la di-
reccién de marcha debe tener en cuenta los valores
maximos admisibles de los datos técnicos.

A  PELIGRO

Peligro de vuelco en caso de terreno inestable. Use el
vehiculo unicamente sobre un terreno firme.

A ADVERTENCIA

No se puede garantizar que la lista de peligros de vuel-
co esté completa.

AN ADVERTENCIA

Peligro de accidente debido a una velocidad no adapta-
da. Tome las curvas a baja velocidad.

CUIDADO

Tenga en cuenta las instrucciones de uso del fabricante
de la bateria y del cargador. Tenga en cuenta las reco-
mendaciones del legislador a la hora de manipular ba-
terias.

CUIDADO

Peligro de darios al abrir baterias AGM y baterias de
gel

Abrir o perforar la carcasa de la bateria dafiara la bate-
ria AGM o de gel y debera reemplazarse.

No abra la carcasa de la bateria y no taladre ningun
agujero.

No cubra ni cambie la vélvula de sobrepresion.
CUIDADO

Peligro de danos debido a una manipulacion inco-
rrecta de la bateria.

Una manipulacion incorrecta puede dafiar la bateria.
No utilice la bateria si esta visiblemente dafiada.
Cargue, descargue, utilice y almacene la bateria tnica-
mente dentro de los limites de funcionamiento permiti-
dos.

No modifique, deforme, abra ni desmonte la bateria.
No eleve la bateria en los cables de conexion.

No sumerja la bateria en agua u otros liquidos.

No cargue la bateria cerca de materiales, liquidos o su-
perficies inflamables o explosivas.

Actuacion en caso de emergencia
En caso de emergencia, accionar el pulsador de parada
de emergencia.
El equipo se pone fuera de servicio y se activa el freno
de estacionamiento.

Dispositivos de seguridad

A  ADVERTENCIA
Peligro de lesiones
Lesiones graves debidas a la ausencia de equipos de
seguridad, a su modificacioén o a su ineficacia.
No anule ni retire los dispositivos de seguridad y no los
deje sin efecto. Los dispositivos de seguridad velan por
su seguridad.

Interruptor de llave

Si se extrae el interruptor de llave, el equipo queda pro-
tegido contra usos no autorizados.

Pulsador de parada de emergencia
Si se acciona el pulsador de parada de emergencia, se
ponen inmediatamente fuera de servicio todas las fun-
ciones del equipo.
Ademas, se activa el freno de estacionamiento.

Pedal de seguridad

EIl motor solo puede activarse cuando el operador esté
pisando el pedal de seguridad.

Espaiiol

Interruptor de seguridad de la puerta lateral

En cuanto se abre la puerta lateral izquierda o derecha,
se ponen inmediatamente fuera de servicio todas las
funciones del equipo. Ademas, se activa el freno de es-
tacionamiento.

Simbolos de los avisos

A la hora de manipular baterias debe tener en cuenta
los siguientes avisos:

a8

Tenga en cuenta los avisos de las ins-
trucciones de uso de la bateria, los avi-
sos impresos sobre la propia bateria y
los avisos de este manual de instruccio-
nes.

Utilice proteccion para los ojos.

Mantenga alejados a los nifios de la ba-
teria y el acido.

Peligro de explosion

>®

Prohibido encender fuego, originar chis-
pas, aplicar luz directa y fumar.

Peligro de quemadura por acido

Primeros auxilios.

Aviso

Eliminacién de residuos

No deseche la bateria en el cubo de ba-
sura.

I >LIP®

Descripcion del equipo

Sinopsis de equipos frontales
Figura A

() Recipiente de suciedad

@ Cubierta del recipiente de suciedad
() Volante

@ Puerta lateral izquierda

() Cabezal de cepillos

Sinopsis de equipos traseros
Figura B

(1) Pedal acelerador

@ Manguera de aspiracion*
(® Terminal de control

(® Puerta lateral derecha

@ Interruptor protector principal
(®) Fusible

(@) Cepillos laterales

Cajon de suciedad gruesa
@ Placa de caracteristicas

* opcional


www.kaercher.com

Terminal de control
Figura E

(@ Pendiente max. admisible

(@ Velocidad de regulacion.

(®) Bocina

@ Interruptor de direccién de marcha

@ Programa de limpieza

(®) Tecla "Confirmar"

@) Tecla "Atras"

Tecla "Abajo"

(® Tecla "Arriba"

Display

(@ Interruptor de llave

@ Pulsador de parada de emergencia
Programa de limpieza

Figura F

@ "Ajustes”

@ "Desplazamiento de transporte”

(3 "Barrer y aspirar"

(@) "Funcién ECO"

(®) "Accesorios"™

*Opcidn (véase Accesorios)

Simbolos en el equipo

Sistema de aspiracion

Cepillos laterales

Cepillo cilindrico de barrido

Direccién de marcha hacia delante/hacia
atras

Pendiente max. admisible (10 %)

Codigo de colores

e Los elementos de control de la limpieza se mues-
tran en amarillo.

e Los elementos de control del mantenimiento se
muestran en gris claro.

Seleccion del modo

1. Colocar el interruptor de llave en "1".
2. Pulsar el Programa de limpieza deseado.
Figura F

(@ "Hola"
(@ "Seleccionar modo"
Descripcion del Programa de limpieza
Denominacién Descripcion
"Ajustes” Para editar los ajustes.

"Desplazamiento de trans- |Para transportar el equipo.
porte"

"Barrer y aspirar” Para limpiar durante el

desplazamiento.

"Funcién ECO" Para una limpieza silencio-
sa.
"Accesorios™ Para una limpieza precisa.
*Opcional

Seleccion del idioma

1. Colocar el interruptor de llave en "1".
Nota
La navegacion por el menu se realiza mediante los bo-
tones situados debajo del display.
2. Seleccionar el boton "Ajustes" y pulsar

Tecla "Confirmar”.

Figura O

@ "Ajustes”
(2 "Configuracion”
(®) "How-to Guide”

(@) "Curso"

3. Seleccionar el botdn "Configuraciéon” y pulsar
Tecla "Confirmar”.
Figura P

(@) "Configuracion”

@ "ldioma"

(®) "Informacion del equipo”
(®) "Pagina del producto”

4. Seleccionar el idioma deseado y pulsar
Tecla "Confirmar”.
Figura Q

@ "ldioma"
@) "Inglés"
®) "Aleman”
(@) "Francés"

Informacion sobre la maquina visualizar
1. Colocar el interruptor de llave en "1".
Nota
La navegacién por el menu se realiza mediante los bo-
tones situados debajo del display.
2. Seleccionar el boton "Ajustes" y pulsar
Tecla "Confirmar".
3. Seleccionar el boton "Configuraciéon” y pulsar
Tecla "Confirmar”.
4. Seleccionar el botén "Informacion del equipo" y pul-
sar Tecla "Confirmar".
FiguraR

(@ "Informacion del equipo”
(2 "Horas servicio"

(® "Namero de serie”

(@ "Version de software”

5. Seleccionar la informacién deseada y pulsar
Tecla "Confirmar”.

Ajustes previos ajustar
1. Colocar el interruptor de llave en "1".
Nota
La navegacion por el menu se realiza mediante los bo-
tones situados debajo del display.
2. Seleccionar el boton "Ajustes" y pulsar
Tecla "Confirmar”.
3. Seleccionar el boton "Configuracion” y pulsar
Tecla "Confirmar".
4. Seleccionar el botén "Preferencias" y pulsar
Tecla "Confirmar”.
Figura S

(@) "Preferencias”

() "Sefal de marcha atras"

(®) "Mantenimiento diario"

@ "Restablecimiento de los ajustes de fabrica"

Seial de marcha atras ajustar

1. Seleccionar el boton "Sefal de marcha atras" y pul-
sar Tecla "Confirmar".
Figura T

(1) "Sefial de marcha atras"

"conectar"

2. Pulsar los botones "Sefial de marcha atras
tar" y Tecla "Confirmar".
Figura U

conec-

"conectado"

La funcién "Sefal de marcha atras" esta activada.

Espaiiol

Mantenimiento diario ajustar

1. Seleccionar los botones y pulsar Tecla "Confirmar".
Figura W

() "Mantenimiento diario”

"conectar"

2. Pulsar los botones "Mantenimiento diario" "conec-
tar" y Tecla "Confirmar".
FiguraV

(@) "conectado”

La funcion "Mantenimiento diario" esta activada.

Nota
El botén "conectar" informa al usuario cuando el equipo
necesita mantenimiento.
Ajustes de fabrica restablecer
1. Seleccionar el boton "Restablecimiento de los ajus-
tes de fabrica" y pulsar Tecla "Confirmar".
Figura X

(™) "Ajustes de fabrica”
) "¢Usar estandar?"
@ "Sj, restablecer"
(® "No, volver"

2. Seleccionar el boton "Si, restablecer" y pulsar
Tecla "Confirmar".
"Restablecimiento de los ajustes de fabrica"se esta
ejecutando.

Guia practica abrir

1. Seleccionar el botén "Configuracién" y pulsar
Tecla "Confirmar”.

2. Seleccionar el boton "Preferencias" y pulsar
Tecla "Confirmar”.

3. Seleccionar el boton "How-to Guide” y pulsar
Tecla "Confirmar".
FiguraY

(@) "How-to Guide”
@ Codigo QR

4. Escanear el codigo QR con un smartphone.

Puesta en funcionamiento

Deslizar el equipo.

A  PELIGRO

Equipo rodando

Peligro de accidentes si no funciona el freno

Tras el proceso de deslizamiento, presionar la palanca

de desbloqueo hacia abajo.

&  PRECAUCION

Velocidad excesiva al deslizar

Peligro de dafios

No deslizar el equipo a mas de 7 km/h.

Cuando el equipo esta parado, un freno de estaciona-

miento eléctrico impide que ruede. Para deslizar el

equipo debe desbloquearse el freno de estacionamien-

to.

1. Deslizar la palanca de desbloqueo hacia arriba.
Figura M

@ Freno de estacionamiento
El freno de estacionamiento esta desbloqueado.

Descarga
1. Desembalar el equipo.

a Soltar los tornillos y retirar la jaula de madera.
(Los tornillos se necesitaran mas tarde para fijar
el tablero de madera).

b Cortar la cintas de embalaje de plastico y retirar
la ldamina.

2. Retirar las fijaciones de las ruedas.

3. Colocar el tablero de madera debajo del equipo, de-
tras de la paleta, a modo de rampa.

4. Asegurar el tablero de madera con los tornillos.

5. Desatornillar las sujeciones delantera y trasera.
Figura G

() Sujecion
(2) Paleta de madera

6. Soltar el freno de estacionamiento con la palanca.
7. Deslizar el equipo sobre la rampa desde la paleta
(véase el capitulo Deslizar el equipo.).
Figura H

() Rampa

8. Aplicar el freno de estacionamiento con la palanca.
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Montaje del volante
Abrir la tapa.
2. Sacar el volante y la bolsa con los componentes del
interior de la tapa.
Figura D

(@ Cubierta del volante
(@ Anilio de seguridad
(®) Tornillo

(@ Volante

(® Eje intermedio

(&) Anillo de seguridad

-

3. Alinear la rueda delantera.

4. Insertar el eje intermedio.

5. Colocar el tornillo y el anillo de seguridad en el eje
intermedio.

6. Fijar el eje intermedio.

7. Colocar el volante y fijar el anillo de seguridad.

8. Colocar la cubierta del volante.

Montaje de la bateria (sélo variante Bp)

A  PELIGRO

Peligro de explosion.

Peligro de lesiones y dafios

No colocar ninguna herramienta u objeto similar sobre
la bateria, es decir, sobre los polos de los extremos y
los conectores de la celda.

Prohibido fumar y encender fuego.

Si se carga la bateria en espacios cubiertos, asegurar-
se de tener una buena ventilacion.

Utilizar Gnicamente baterias y cargadores autorizados
por Kércher (recambios originales).

A  PELIGRO

Peligro de lesiones

No colocar nunca las heridas en contacto con el plomo.
Lavarse siempre las manos después de trabajar con
baterias.

Dimensiones maximas de la bateria

Longitud Anchura Altura

516 mm 350 mm 285 mm

Si se utilizan baterias himedas en la variante Bp, debe

tenerse en cuenta lo siguiente:

e Deben respetarse las dimensiones maximas de la
bateria.

e Cuando se cargan las baterias humedas, deben
abrirse las puertas laterales.

e Cuando se cargan las baterias himedas, deben ob-
servarse las instrucciones del fabricante de la bate-

ria.
Juego de baterias N.° de pedido
Juego 3x12V/115Ah, sin  |2.815-145.0

mantenimiento (AGM)

Colocacion y conexion de la bateria
CUIDADO
Peligro de danos en la electrénica de control
La electrénica de control puede destruirse si se inter-
cambia la polaridad de las conexiones de la bateria.
Preste atencion a la polaridad correcta al conectar la
bateria.
En la variante Bp Pack, las baterias ya estan integra-
das.
La proteccion contra descarga completa del equipo se
ajusta al tipo de baterias previsto. Si se utiliza otro tipo
de baterias, el servicio de postventa debera restablecer
la proteccion contra descarga completa.
1. Quitar las puertas laterales.
2. Colocar las baterias en el equipo desde el lado de-
recho.
Figura L

(1) Bateria

3. Conectar los polos con los cables de conexién ad-
juntos.

4. Embornar el cable de conexién incluido en el sumi-
nistro a los polos de bateria todavia libres (+) y (-).

5. Conectar el cable adicional negro junto con el cable
de conexion (-) al polo negativo.

CUIDADO

Peligro de danos.

El cable de la bateria puede sufrir dafios por aplasta-

miento.

Sustituir el cable dafiado de la bateria.
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Carga de la bateria

A PELIGRO

Peligro de lesiones causadas por el cargador
Descarga eléctrica debida al uso incorrecto del carga-
dor.

Respete la tension de red y la proteccioén por fusible de
la placa de caracteristicas del equipo.

Use el cargador tinicamente en entornos secos con una
ventilacién adecuada.

Volumen de espacio de
carga de bateria

Tasa de intercambio de ai-|1,6 m*h
re minima

3,96 |

Nota

El equipo dispone de una proteccién contra descarga

completa; es decir, si se alcanza el nivel minimo admi-

sible de capacidad, solo podra desplazarse.

El tiempo de carga de la bateria Juego 3x12V/115Ah,

sin mantenimiento (AGM) es de 5,5 horas.

1. Llevar el equipo directamente al cargador evitando
pendientes.

2. Girar el interruptor de llave hasta "0" y extraer la lla-
ve.

3. Extraer el conector de red del equipo de la sujecion
y conectarlo a la red.

4. Una vez finalizado el proceso de carga, desenchu-
far el conector de red del cargador y engancharlo en
la sujecion del equipo.

Desmontaje de la bateria

AN ADVERTENCIA

Peligro de lesiones por vuelco del equipo

El equipo puede volcar durante el desmontaje y monta-

Je de las baterias.

Preste atencion a que el equipo esté en una posicion

segura durante el desmontaje y el montaje de las bate-

rias.

CUIDADO

Peligro de dafos en la electrénica de control

La electrénica de control puede destruirse si se inter-

cambia la polaridad de las conexiones de la bateria.

Preste atencion a la polaridad correcta al conectar la

bateria.

1. Girar el interruptor de llave hasta "0" y extraer la lla-
ve.

2. Desconectar el interruptor principal.

3. Abrir las puertas laterales.

4. Desembornar el cable del polo negativo de la bate-
ria.

5. Desembornar el resto de cables de las baterias.

6. Extraer las baterias.

7. Eliminarlas baterias usadas de conformidad con las
disposiciones vigentes.

Nota

Para la puesta fuera de servicio inmediata de todas las

funciones, levantar el pie del pedal acelerador, accionar

el pulsador de parada de emergencia y colocar el inte-

rruptor de llave en "0".

1. Realizar los trabajos de mantenimiento antes de co-
menzar el servicio (véase "Conservacion y manteni-
miento").

Comprobacién del freno de estacionamiento

A PELIGRO

Peligro de muerte debido a un freno de estaciona-

miento defectuoso.

El equipo puede rodar sin control si el freno de estacio-

namiento no funciona correctamente.

Antes de cada servicio, verifique el funcionamiento del

freno de estacionamiento en plano.

1. Colocar el interruptor de llave en "0".

2. Accionar el pulsador de parada de emergencia.
Si el equipo puede empujarse con la mano, es indi-
cativo de que el freno de estacionamiento no funcio-
na.

3. Empujar hacia arriba la palanca de desbloqueo del
freno de estacionamiento.
Si el equipo puede empujarse con la mano, es indi-
cativo de que el freno de estacionamiento esta de-
fectuoso.

Dejar el equipo fuera de servicio y llamar al servicio de

postventa.

Frenos
A  PELIGRO
Peligro de accidentes
Si el equipo no muestra un efecto de frenado suficiente
al circular por una pendiente descendente, accionar el
pulsador de parada de emergencia.

Espaiiol

Colocacion de la bolsa de filtro

1. Abrir la cubierta del recipiente de suciedad.
Figura Z

(1 Bolsa de filtro

2. Retirar la bolsa de filtro del depdsito de almacena-
miento.

3. Desplegar la bolsa de filtro.

4. Colocar la bolsa de filtro en el recipiente de sucie-
dad y deslizar el labio sobre la boquilla.

Nota

La bolsa de filtro debe colocarse en el gancho previsto

para ello, de modo que el interruptor blanco quede pre-

sionado.

5. Cerrar la cubierta del recipiente de suciedad.

Desplazamiento

A  ADVERTENCIA

Peligro de muerte por incendio o explosion si las

baterias estdan muy descargadas

La carga incorrecta de baterias completamente descar-

gadas puede causar incendios.

No poner en funcionamiento el equipo si bateria esta

completamente descargada.

Basicamente, después de cada operacion de limpieza,

la bateria debe permanecer conectada al cargador has-

ta la siguiente limpieza.

Asegurarse de que la bateria esta cargada antes de po-

ner en funcionamiento el equipo.

Desconectar el seccionador del equipo cuando se vaya

a almacenar durante mas de dos semanas.

A  PELIGRO

Conduccién descuidada

Peligro de vuelco

En pendientes, conduzca solo hasta un maximo de

10% en direccién de marcha y transversal a la direccion

de marcha.

No gire en las pendientes o en las cuestas.

Conduzca lentamente en las curvas y en suelo mojado.

Conduzca el equipo tnicamente sobre una base firme.

Nota

Para familiarizarse con el equipo, realizar las primeras

pruebas de desplazamiento en un espacio abierto y so-

bre una superficie plana.

Nota

Se puede cambiar la direccién de marcha durante la

limpieza. De esta manera se puede avanzar y retroce-

der en zonas que haya que limpiar de forma intensiva.

1. Subir a la superficie.

2. No accionar el pedal acelerador.

3. Desbloquear el pulsador de parada de emergencia
girandolo.

4. Colocar el interruptor de llave en "1".

5. Ajustar la velocidad con el botén giratorio de veloci-
dad.

6. Ajustar la direccién de marcha con el interruptor de
direcciéon de marcha en el terminal de control.

Nota

El interruptor de direccién de marcha también sirve co-

mo interruptor de seguridad. Por lo tanto, también debe

pulsarse si ya se ha ajustado de antemano la direccion

de marcha deseada.

7. Para desplazarse, pisar con cuidado el pedal acele-
rador.

El motor se desconecta en caso de sobrecarga.

8. Dejar enfriar el equipo 5 minutos.

Limpieza

Nota

Si el equipo esta parado durante mas de 2 segundos, el

accionamiento de cepillos se interrumpe hasta que se

vuelva a poner en marcha.

Nota

Antes de aspirar, retirar la suciedad gruesa, los alam-

bres y los cordones de la superficie a limpiar para evitar

que queden atrapados en los cepillos.

1. Subir a la superficie.

2. No accionar el pedal acelerador.

3. Desbloquear el pulsador de parada de emergencia
girandolo.

4. Colocar el interruptor de llave en "1".

5. Pulsar el Programa de limpieza deseado.

6. Ajustar la direccién de marcha con el interruptor de
direcciéon de marcha del terminal de control.

7. Accionar el pedal acelerador y alejarse de la super-
ficie que se va a limpiar.

Aspiracion con manguera de aspiracion
(opcién)
1. Pulsar el programa "Barrer y aspirar".
2. Quitar la manguera de aspiracion.
Finalizacién de la limpieza
1. Pulsar el programa "Desplazamiento de transporte”.



Puesta fuera de servicio
1. Depositar el equipo sobre una superficie plana.
2. Girar el interruptor de llave hasta "0".
3. Quitar la llave.

A PELIGRO

Circulacion por superficies inclinadas

Peligro de lesiones

Utilice el equipo para la carga y descarga tnicamente
sobre superficies inclinadas de hasta el valor maximo
(véase el capitulo Datos técnicos).

Circular a baja velocidad.

A PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

Nota

Al transportar el equipo en vehiculos, asegurarlo para
evitar que resbale y vuelque conforme a las directivas
vigentes.

Almacenamiento

&  PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-

miento.

A  ADVERTENCIA

Peligro de muerte por incendio o explosion si las

baterias estan muy descargadas

La carga incorrecta de baterias completamente descar-

gadas puede causar incendios.

No poner en funcionamiento el equipo si bateria esta

completamente descargada.

Basicamente, después de cada operacion de limpieza,

la bateria debe permanecer conectada al cargador has-

ta la siguiente limpieza.

Asegurarse de que la bateria esta cargada antes de po-

ner en funcionamiento el equipo.

Desconectar el seccionador del equipo cuando se vaya

a almacenar durante mas de dos semanas.

e Este equipo solo debe almacenarse en interiores
protegidos contra heladas.

e Cargar las baterias completamente antes de guar-
darlas durante mucho tiempo.

e Cargar completamente las baterias una vez al mes
como minimo mientras estén guardadas.

Conservacion y mantenimiento

A  PELIGRO
Equipo que arranca involuntariamente
Peligro de lesiones, peligro de choques eléctricos
Antes de realizar cualquier trabajo en el equipo, colo-
que el interruptor de llave en "0" y extraiga la llave.
&  PRECAUCION
Marcha en inercia de la turbina de aspiracion tras la
desconexién
Peligro de lesiones
Realizar los trabajos de mantenimiento unicamente
después de que se haya parado la turbina de aspira-
cion.

Intervalos de mantenimiento

Antes de cualquier servicio

Comprobar el sellado del recipiente de suciedad.

Comprobar el estado de los neumaticos.

Comprobar si la manguera de aspiracion esta sucia.

Comprobar la estanqueidad de las conexiones de

enchufe de la manguera de aspiracion.

Vaciar y limpiar el Cajén de suciedad gruesa.

Comprobar la bolsa de filtro y sustituirla si es nece-

sario.

® Comprobar que el pedal acelerador, el freno y el vo-
lante funcionan correctamente.

® Comprobar que los cepillos estan correctamente
montados.

® Comprobar la presencia de dep6sitos en las man-

gueras.

Tras cada servicio

Vaciar y limpiar el Cajén de suciedad gruesa.

Limpiar la Caja de cepillos.

Limpiar el interior de la carcasa de cepillos.

Comprobar el desgaste de los cepillos y limpiarlos.

Retirar la tapa del cojinete del extremo del cepillo. A

continuacion, limpiar el cojinete y la tapa.

Comprobar la bolsa de filtro y sustituirla si es nece-

sario.

® Comprobar la presencia de dafos en el exterior del
equipo.

® Cargar la bateria.

Cada 50 horas de servicio

® Limpiar el lado superior de las baterias.

® Comprobar la densidad del acido de las baterias hu-
medas.

® Comprobar que el cable de la bateria esta bien co-
locado.

® Comprobar el nivel de acido de las baterias hiume-
das. Rellenar si es necesario.

CUIDADO

Peligro de dafos en las baterias

El uso de agua con aditivos anulara la garantia de la ba-

teria.

Utilizar unicamente agua destilada o desionizada (EN

50272-T3) para rellenar las baterias.

No usar aditivos ajenos o agentes de mejora.

Cada 100 horas de servicio

® Limpiar el compartimento de la bateria y la carcasa
de las mismas.

® Comprobar la tensién de la cadena en el mecanis-
mo de direccion (realizado por el servicio de pos-
tventa).

® Comprobar la presencia de desgaste en los cepi-
llos.

® Comprobar todos los filtros y sustituirlos si es nece-
sario.

Cada 200 horas de servicio

Solicitar al servicio de postventa que realice los trabajos

de mantenimiento prescritos:

® Comprobar el freno de estacionamiento.

® Comprobar la tensién de la cadena de direccion.

® Comprobar la presencia de desgaste en las barras
de proteccion de la plataforma para cepillos.

® Comprobar que los cables y otros componentes
eléctricos no estén deshilachados, decolorados por
el calor, con aislamiento agrietado o endurecido, co-
nexiones rotas o sueltas y otros defectos.

Contrato de mantenimiento
Para garantizar un servicio fiable del equipo, recomen-
damos firmar un contrato de mantenimiento. Contactar
con el servicio de posventa competente de KARCHER.

Trabajos de mantenimiento
Cajon de suciedad gruesa extraer
1. Tirar del cierre a presion y extraer el Cajén de sucie-
dad gruesa.
Figural

@ Cajon de suciedad gruesa
(@) Cierre a presion
Sustitucion de los cepillos cilindricos de barrido

Nota
Los cepillos cilindricos de barrido estan desgastados
cuando la longitud de las cerdas es igual a la longitud
de la cerda indicadora amarilla.
En cuanto se desgaste un cepillo cilindrico de barrido,
debe sustituirse todo el juego de cepillos cilindricos de
barrido.
Nota
Los cepillos deben retirarse en la direccion de marcha
a la derecha.
1. Abrir la puerta principal situada en el lado derecho
del equipo.
FiguraJ

@ Cepillos cilindricos de barrido
@) Tapa
(®) Cierre

. Tirar del cierre amarillo y liberar el cierre.

Extraer el compartimento de cepillos.

Retirar los cepillos cilindricos de barrido.

Insertar y enclavar los nuevos cepillos cilindricos de
barrido.

Introducir los cepillos cilindricos de barrido en el
compartimento de cepillos y girarlos de modo que la
marca del extremo quede alineada verticalmente.
7. Volver a introducir el compartimento del cepillo.

Sustituir los cepillos laterales

1. Girar los cepillos laterales hasta el tope en sentido
contrario a las agujas del reloj.
Figura K

@ Arbol motor
(2) Pasador
(®) Cepillos laterales

arwp

o

2. Quitar los cepillos laterales del arbol motor.

3. Montar los nuevos cepillos laterales en orden inver-
SO.

Nota

Girar el cepillo hasta que encaje.
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Ayuda en caso de fallos

A  PELIGRO

Equipo que arranca involuntariamente

Peligro de lesiones, peligro de choques eléctricos
Antes de realizar cualquier trabajo en el equipo, colo-
que el interruptor de llave en "0" y extraiga la llave.

® En caso de fallos que no puedan subsanarse con la
ayuda de esta tabla, ponerse en contacto con el ser-
vicio de postventa.

A PRECAUCION

Marcha en inercia de la turbina de aspiracion tras la
desconexion

Peligro de lesiones

Realizar los trabajos de mantenimiento tnicamente des-

pués de que se haya parado la turbina de aspiracion.

Fallo Causa Solucion
No se alimenta corriente al equipo La bateria esta desconectada. 1. Comprobar todas las conexiones de los cables de la bateria.
2. Sies necesario, sustituir o apretar todas las conexiones de los cables
de la bateria.
Se activa la desconexion de emergencia. 1. Restablecer el boton On-Off.
Los cables de la bateria estan corroidos. 1. Limpiar las conexiones.
El cargador de a bordo esta enchufado. 1. Desenchufar el cable y almacenarlo.
El interruptor protector principal esta activado. 1. Restablecer el interruptor protector principal.
Se ha disparado el fusible Se ha producido un cortocircuito o una sobrecarga del [1. Retirar las puertas laterales.
circuito. 2. Rearmar el fusible presionandolo de nuevo.
3. Insertar el panel lateral.
Poco o ninglin accionamiento en el |La bateria esta casi vacia. 1. Cargar la bateria.
equipo. El interruptor protector principal o el combinador se ha |1. Restablecer el interruptor.
activado.
El control esta sobrecalentado. 1. Dejar enfriar el equipo.
El motor de aspiracion no funciona o |La bolsa de filtro esta llena. 1. Sustituir la bolsa de filtro.
funciona lentamente. El sistema de aspiracién esta obstruido. 1. Comprobar la presencia de suciedad en el sistema de aspiracion y eli-
minarla.
Potencia de aspiracion baja Hay suciedad en el sistema de aspiracion. 1. Eliminar la suciedad.
Los motores de cepillos no funcionan |Los cepillos estan desgastados. 1. Sustituir los cepillos.
o funcionan lentamente. 2. Informar al servicio de postventa.
Baja potencia de los cepillos Hay suciedad en los cepillos. 1. Eliminar la suciedad.
Los cepillos estan desgastados. 1. Sustituir los cepillos.
El Cajon de suciedad gruesa debe va-|Hay demasiados materiales grandes o pesados en el 1. Retirar el Cajén de suciedad gruesa.
ciarse con demasiada frecuencia. suelo. 2. Vaciar la Trampa de suciedad.
3. Insertar el Cajon de suciedad gruesa.
La alfombra es nueva. 1. Retirar el Cajon de suciedad gruesa.
2. Vaciarla.
3. Insertar el Cajon de suciedad gruesa.

Cédigos de fallo

Fallo Causa Solucion
01 Motor de cepillos sobrecalentado 1. Desconectar la alimentacion de corriente a través del interruptor principal.
2. Quitar la caja de cepillos y limpiar los cepillos.
3. Dejar que el motor se enfrie durante una hora antes de continuar el servicio.
12 Freno liberado manualmente 1. Colocar el equipo sobre una superficie con una pendiente del 0 % o asegurar
las ruedas para evitar que ruede.
2. Localizar la palanca de desbloqueo del freno y tirar de ella hacia abajo.
16 Error del controlador interno del motor 1. Desconectar la alimentacion de corriente a través del interruptor principal.
2. Quitar la caja de cepillos y limpiar los cepillos.
3. Dejar que el motor se enfrie durante una hora antes de continuar el servicio.
17 Error del controlador de motor desconocido del motor |1. Desconectar la alimentacién de corriente a través del interruptor principal.
de accionamiento 2. Quitar la caja de cepillos y limpiar los cepillos.
1A Circuito abierto del motor de accionamiento 1. Localizar y restablecer el interruptor protector del motor de accionamiento.
1B Motor de accionamiento sobrecalentado 1. Dejar que el motor de accionamiento se enfrie durante una hora antes de con-
tinuar el servicio.
1E Error de FET alto del motor de aspiracion 1. Desconectar la alimentacioén de corriente a través del interruptor principal.
2. Quitary limpiar los cepillos laterales.
1F Fallo del controlador interno del motor de aspiracion |1. Localizar y restablecer el interruptor protector del motor de aspiracion.
22 Circuito abierto del motor de aspiracion 1. Localizar y restablecer el interruptor protector del motor de aspiracion.
23 Manguera de aspiracion, embudo o bolsa de filtro obs-|{1. Sustituir la bolsa de filtro.
truidos 2. Comprobar si la manguera de aspiracion y el embudo estan sucios y
limpiarlos.
25 Sobretemperatura del motor de accionamiento DMC |1. Desconectar la alimentacién de corriente a través del interruptor principal.
2. Quitary limpiar los cepillos laterales.
3. Quitar la caja de cepillos y limpiar los cepillos.
4. Dejar que los controles se enfrien durante una hora antes de continuar
el servicio.
26 Sobretemperatura del motor de cepillos DMC 1. Desconectar la alimentacion de corriente a través del interruptor principal.
2. Quitary limpiar los cepillos laterales.
3. Quitar la caja de cepillos y limpiar los cepillos.
4. Dejar que los controles se enfrien durante una hora antes de continuar
el servicio.
27 Sobretemperatura del motor de cepillos laterales DMC|1. Desconectar la alimentacién de corriente a través del interruptor principal.
2. Quitary limpiar los cepillos laterales.
3. Quitar la caja de cepillos y limpiar los cepillos.
4. Dejar que los controles se enfrien durante una hora antes de continuar
el servicio.
28 Sobretemperatura del motor de aspiracion DMC 1. Desconectar la alimentacion de corriente a través del interruptor principal.
2. Quitary limpiar los cepillos laterales.
3. Quitar la caja de cepillos y limpiar los cepillos.
4. Dejar que el equipo se enfrie durante una hora antes de continuar el
servicio.
29 Fallo de temperatura (FET) del motor de accionamien-|1. Desconectar la alimentacion de corriente a través del interruptor prin-
to DMC cipal.
2. Quitar y limpiar los cepillos laterales.
3. Quitar la caja de cepillos y limpiar los cepillos.
4. Dejar que el equipo se enfrie durante una hora antes de continuar el
servicio.
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el limite de corriente activa.

Fallo Causa Solucion
2A Fallo de temperatura (FET) del motor de cepillos DMC|1. Desconectar la alimentacion de corriente a través del interruptor principal.
2. Quitary limpiar los cepillos laterales.
3. Quitar la caja de cepillos y limpiar los cepillos.
4. Dejar que el equipo se enfrie durante una hora antes de continuar el
servicio.
2B Fallo de temperatura (FET) del motor de cepillos late- |1. Desconectar la alimentacion de corriente a través del interruptor principal.
rales DMC 2. Quitary limpiar los cepillos laterales.
3. Quitar la caja de cepillos y limpiar los cepillos.
4. Dejar que el equipo se enfrie durante una hora antes de continuar el
servicio.
2C Fallo de temperatura (FET) del motor de aspiracion |1. Desconectar la alimentacion de corriente a través del interruptor principal.
DMC 2. Quitary limpiar los cepillos laterales.
3. Quitar la caja de cepillos y limpiar los cepillos.
4. Dejar que el equipo se enfrie durante una hora antes de continuar el
servicio.
2E Fallo de comunicacion CAN de la bateria de litio - M6-|1. Desconectar el interruptor principal y esperar 10 segundos.
dulo CAN de la bateria no insertado, montado al revés |2. Conectar el interruptor principal.
o dafiado.
32 Circuito abierto del motor de cepillos 1. Localizar y restablecer el interruptor protector del motor de cepillos.
33 Fallo de la proteccion de alta tensién del motor de ce- |1. Localizar y restablecer el interruptor protector del motor de cepillos.
pillos
35 Fallo de la proteccion de alta tensién del motor de ac- [1. Asegurarse de que el Grad es adecuado para el equipo.
cionamiento 2. Desconectar el interruptor principal y esperar 10 segundos.
3. Conectar el interruptor principal.
80 La bateria esta vacia y debe cargarse, el modo de 1. Desconectar el equipo.
transporte no es posible 2. Localizar y subir la palanca de freno en el lado derecho del motor de
accionamiento.
3. Cargar la bateria.
4. Asegurarse de que la luz azul de la bateria de la puerta izquierda esta
encendida durante el proceso de carga (solo para baterias de litio).
5. Silaluz de la bateria parpadea o no se enciende, pulsar la tecla hasta
que se encienda.
81 Falta la bolsa de filtro, el modo de transporte sigue 1. Colocar una bolsa de filtro.
siendo posible 2. Asegurarse de que la bolsa de filtro esta bien colocada en el equipo.
82 La bateria esta vacia y debe cargarse, el modo de 1. Desconectar el equipo.
transporte sigue siendo posible 2. Localizar y subir la palanca de freno en el lado derecho del motor de
accionamiento.
3. Cargar la bateria.
4. Asegurarse de que la luz azul de la bateria de la puerta izquierda esta
encendida durante el proceso de carga (solo para baterias de litio).
5. Silaluz de la bateria parpadea o no se enciende, pulsar la tecla hasta
que se encienda.
8B El PWM del motor de accionamiento esta limitado por [1. Asegurarse de que el Grad es adecuado.
una fuente no especificada. Todos los modos siguen
siendo posibles.
8C Marcha hacia atras del motor de accionamiento limita-|1. Asegurarse de que el Grad es adecuado.
da. La marcha hacia atras esta limitada por una condi-
cion de limitacién de potencia. Todos los modos siguen
siendo posibles.
8D Marcha hacia delante del motor de accionamiento limi-|1. Asegurarse de que el Grad es adecuado.
tada. La marcha hacia delante esta limitada por una
condicién de limitacion de potencia. Todos los modos
siguen siendo posibles.
8E Temperatura del motor de accionamiento alta. Limita- |1. Asegurarse de que el Grad es adecuado.
cion PWM en el rango de alta temperatura del motor.
Todos los modos siguen siendo posibles.
8F Limite ANIN del motor de accionamiento. La tempera-|1. Asegurarse de que el Grad es adecuado.
tura del motor esta por encima del valor limite del sof-
tware. La zona de entrada del estrangulador esta
deteriorada. Todos los modos siguen siendo posibles.
90 El PWM del motor de aspiracion esta limitado por una |1. Informar al servicio de postventa.
fuente no especificada. Todos los modos siguen sien-
do posibles.
91 El motor de aspiracién esta limitado por una condicién 1. Informar al servicio de postventa.
de limitacion de potencia. Todos los modos siguen
siendo posibles.
92 La bateria esta vacia y debe cargarse pronto. Todos |1. Cargar la bateria.
los modos siguen siendo posibles.
93 Las baterias se estan cargando y la maquina esta blo-|1. Asegurarse de que la llave esta desconectada durante la carga.
queada.
94 El PWM del motor de accionamiento esta limitado por |1. Asegurarse de que el Grad es adecuado.

Accesorios

Accesorios
Denominacion N.° de referencia
Bolsas filtrantes HEPA (redondas) 8.634-529.0
Cepillo para polvo 6.903-887.0
Cepillo para alfombras 8.634-882.0
Cepillo para suelos resistentes 8.634-884.0
Boquilla para ranuras 6.903-403.0
Boquilla para suelos 6.907-410.0
Tubo de prolongacion 8.600-009.0
Manguera de aspiracion (3 m) 8.645-088.0
Llave (2 unidades) 8.600-486.0
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Datos técnicos

CV 60/1 RS Bp

Potencia

Tension nominal \% 36
Capacidad de la bateria Ah 115
Consumo de energia w 1620
Potencia del motor w 149
Cepillos

Ancho util mm 600
Cepillo cilindrico ancho mm 510
Diametro del cepillo cilindrico mm 100
Velocidad del cepillo cilindrico 1/min 1026
Potencia del motor de cepillos w 373
Diametro del cepillo circular lateral mm 230
Velocidad del cepillo circular lateral 1/min 90
Potencia del motor de cepillos circulares laterales w 45
Aspirar

Rendimiento del motor de aspiracion W 470
Max. caudal del motor de aspiracion I/h 33,98
Max. baja presién del motor de aspiracion kPa 11,7
Volumen de la bolsa de filtro | 17,5
Peso y dimensiones

Velocidad maxima km/h 5,6
Max. pendiente % 10
Longitud mm 1254
Anchura mm 719
Altura mm 1321
Peso total admisible (con baterias y operador) kg 385
Peso en vacio (sin baterias ni operador) kg 187
Carga por unidad de superficie kPa 1641
Dimensiones del compartimiento de baterias (longitud x anchura x altura) mm 584 x 370 x 315
Diametro de la rueda delantera mm 250
Diametro de la rueda trasera mm 200
Anchura de giro de pasillo mm 1270
Valores calculados conforme a EN 60335-2-72

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? <25
Nivel de vibraciones en pie m/s? <05
Nivel de presion acustica Lp,, superficie resistente dB(A) 68,4
Inseguridad Kja dB(A) 2,5
Inseguridad Ky dB(A) 2,5
Nivel de presion acustica L, superficie resistente dB(A) 67,7
Inseguridad Kya dB(A) 2,5
Inseguridad Kja dB(A) 2,5
Cargador

Frecuencia Hz 50/60
Consumo max. de corriente A 14
Potencia de salida w 1200
Suministro de corriente, max. A 33
Tipo de protecciéon P66
Funcionamiento a temperatura ambiente °C -40/+65
Almacenamiento a temperatura ambiente °C -40/+65

Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas.
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Protecdo do meio ambiente ..
Garantia
Volume do fornecimento
Acessorios e pegas sobressalentes...
Niveis de perigo
Avisos de seguranga
Descrigao do aparelho.
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Colocagéo em funcionamento ..
Operagao
Transporte
Armazenamento....
Conservagao e manutengéo
Ajuda em caso de avarias
Cédigo de erro
Acessorios .........
Dados técnicos

Portugués

Indicacdes gerais

Antes da primeira utilizagédo do aparelho

& |I|| leia o manual de instrugdes original e os

avisos de seguranga que o acompa-

nham. Proceda em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagdo
futura.

O aparelho é utilizado para aspirar areas alcatifadas. A
sujidade é solta da alcatifa por escovas, aspirada e re-
colhida num saco filtrante.

A largura de trabalho de 600 mm permite uma utili-
zagao eficaz durante longos periodos de utilizagao.
O aparelho conduz-se autonomamente.

As baterias podem ser carregadas por um carrega-
dor numa tomada de 110-240 V.

Todas as variantes tém um carregador incorporado.
As baterias est&o incluidas no volume de forneci-
mento da variante CV 60/1 RS Bp Pack.

Para a variante CV 60/1 RS Bp, as baterias devem
ser encomendadas separadamente.



Aviso

Conforme a respetiva tarefa de limpeza e o local de uti-
lizagao, o aparelho pode ser equipado com diversos
acessorios.

Peca o nosso catalogo ou visite-nos na Internet, em
www.kaercher.com.

Utilizacao prevista

Utilize este aparelho exclusivamente de acordo com as
indicagbes constantes deste manual de instrugdes.

e O aparelho sé pode ser utilizado para aspirar alcati-
fas secas.

O aparelho sé pode ser equipado com acessorios e
pecas sobressalentes originais.

O aparelho n&o se destina a limpeza de rotas de tra-
fego publicas.

O intervalo de temperatura de utilizagao esta entre
+5°Ce+40°C.

O aparelho ndo pode ser usado em pisos sensiveis
a pressdo. Tomar em consideragéo a carga superfi-
cial permitida do piso. A carga superficial causada
pelo aparelho é especificada nos dados técnicos.
O aparelho ndo é adequado para a utilizagdo em
ambientes potencialmente explosivos.

O aparelho ndo é adequado para a aspiragédo de
poeiras prejudiciais a saude.

Os pds metdlicos reativos (por ex., aluminio, mag-
nésio, zinco) formam gases explosivos em conjunto
com produtos de limpeza altamente acidos ou alca-
linos.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sé&o reciclaveis.
B&& Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMpoONentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Karcher.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do con-
tetdo. Caso faltem acessérios ou em caso de danos de
transporte informe o seu fornecedor.

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizacdo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente,
que pode provocar ferimentos
graves ou morte.

N ATENCAO

e Aviso de uma possivel situa-
¢do de perigo, que pode provo-
car ferimentos graves ou
morte.

AN\ CUIDADO

e Aviso de uma possivel situa-
¢do de perigo, que pode provo-
car ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situa-
¢do de perigo, que pode provo-
car danos materiais.

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagédo deste aparelho, leia e te-
nha atencdo ao presente manual de instrugdes e bro-
chura anexa referente aos avisos de seguranga do
aspirador de liquidos e sélidos, n.° 5.956-251.0, e ma-
nuseie em conformidade.

A  PERIGO

Perigo de queda no caso de subidas e descidas muito
grandes! Ao circular em subidas e descidas, respeite os
valores maximos permitidos constantes dos dados téc-
nicos.

A  PERIGO

Perigo de queda no caso de inclinagbes laterais dema-
siado grandes! Ao circular transversalmente ao sentido
de condugdo, respeite os valores maximos permitidos
constantes dos dados técnicos.

A  PERIGO

Perigo de queda no caso de piso instavel! Utilize o vei-
culo exclusivamente em piso firme.

A ATENGCAO

A listagem sobre o perigo de queda n&do pretende ser
completa.

A ATENGCAO

Perigo de acidente resultante de uma velocidade ndo
adequada. Efectue as curvas devagar.
ADVERTENCIA

Respeite as instrugdes de utilizagdo do fabricante da
bateria e do carregador. Respeite as recomendagbes
do legislador relativamente ao manuseamento de bate-
rias.

ADVERTENCIA

Perigo de danos de baterias AGM e de gel!

A abertura ou perfuragdo da caixa da bateria danificara
a bateria AGM ou de gel e esta deve ser substituida.
Nao abrir a caixa da bateria e ndo perfurar.

Nao cobrir ou modificar a valvula de sobrepresséo.
ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a manuseamento incorreto
da bateria!

Um manuseamento incorreto pode danificar a bateria.
Nao utilize a bateria se esta estiver visivelmente danifi-
cada.

Carregar, descarregar, utilizar e armazenar a bateria
apenas dentro dos limites de funcionamento permiti-
dos.

Nao modificar, deformar, abrir ou desmontar a bateria.
Nao levantar a bateria pelos cabos de ligagéo.

Nao mergulhar a bateria em agua ou noutros liquidos.
Né&o carregar a bateria perto de materiais, liquidos ou
superficies inflamaveis ou explosivos.

Comportamento em caso de emergéncia
Em caso de emergéncia, prima o botdo de paragem de
emergéncia.

O aparelho é colocado fora de servigo e o travao de par-
queamento é ativado.

Unidades de seguranca

A ATENGCAO
Perigo de lesées!
Ferimentos graves devido a falta de unidades de segu-
ranga, a sua modificagdo ou a sua ineficacia.
Né&o contornar ou remover as unidades de seguranga e
n&o as tornar ineficazes. As unidades de seguranga
servem para a sua protecgéo.

Interruptor de chave

Se o interruptor de chave for retirado, o aparelho fica
protegido da utilizagado indevida.

Botdo de paragem de emergéncia
Se o botado de paragem de emergéncia for premido, to-
das as fungbes do aparelho sdo imediatamente desati-
vadas.
Além disso, o travao de parqueamento é ativado.

Pedal de seguranga

A tragado s6 pode ser ativado quando o operador estiver
em cima do pedal de seguranga.

Portugués

Interruptor de segurancga da porta lateral

Assim que a porta lateral esquerda ou direita for aberta,
todas as fungdes do sdo imediatamente desativadas.
Além disso, o travdo de parqueamento é ativado.

Simbolos de aviso de adverténcia

Observe os seguintes avisos de adverténcia para o ma-
nuseamento das baterias:

Observe as notas nas instrucdes da ba-
teria, na bateria e nestas instrugdes de
utilizagéo.

Usar protecéo ocular.

Mantenha as criangas afastadas de aci-
@ dos e baterias.

Perigo de explosdo

E proibido atear fogo, formagéo de fais-
cas, chamas abertas e fumar.

Perigo de queimaduras com acido

Primeiros socorros.

Aviso

Eliminagao

N&o colocar as baterias no contentor do
lixo.

Descrigao do aparelho

Vista geral do aparelho a frente
Figura A

(1) Recipiente de sujidade

@ Cobertura do recipiente de sujidade
(® Volante

@ Porta lateral esquerda

(5) Cabega escovas

Vista geral do aparelho atras
Figura B

(1) Pedal do acelerador

@ Mangueira de aspiragao*
(3) Painel de comando

(@) Porta lateral direita

(®) Disjuntor principal

(®) Fusivel

(7) Vassoura lateral

Gaveta de sujidade grossa
@ Placa de caracteristicas

* opcional
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Painel de comando
Figura E

@ Inclinagdo maxima admissivel

@ Regulagéo da velocidade.

(®) Buzina

@ Comutador do sentido de condugéo

@ Programa de limpeza

(®) Tecla “Confirmar”

@) Tecla “Voltar”

Tecla “Para baixo”

(® Tecla “Para cima”

Display

@ Interruptor de chave

@ Botdo de paragem de emergéncia
Programa de limpeza

Figura F

@ “Ajustes”

(@ “Viagem de transporte”

@ “Varredura com aspiragéo”

@ “Fungéo ECO”

(®) “Acessorios™

*Opgéo (Ver Acessorios )

Simbolos no aparelho

Aspiragao

Vassoura lateral

Escova cilindrica de varredura

Sentido de condugéo para a frente/para tras

Inclinagdo maxima admissivel (10%)

Indicagao de cor
e Os elementos de comando para o processo de lim-
peza s&o amarelos.
e Os elementos de comando para a manutengéo e
para o servigo de assisténcia técnica sao cinzentos-
claros.

Selecionar o modo
1. Colocar o interruptor de chave em "1".
2. Prima o Programa de limpeza pretendido.
Figura F

@ “ola”

(@) “Selecionar modo”

Descrigao da Programa de limpeza

Designagao Descrigao

“Ajustes” Para editar os ajustes.

“Viagem de transporte” Para o transporte do apa-
relho.

“Varredura com aspiracédo”|Para limpeza durante a
condugéo.

“Fungdo ECO” Para uma limpeza silencio-
sa.

“Acessorios™ Para uma limpeza fina.

*opcional

40

Selecionar o idioma
1. Colocar o interruptor de chave em "1".
Aviso
A navegacédo no menu é efetuada através das teclas si-
tuadas por baixo do display.
2. Selecione o botao “Ajustes” e prima Tecla “Confir-
mar”.
Figura O

@ “Ajustes”

(@ “Configuragéo”
(®) "How-to Guide”
(@ “Historico”

3. Selecione o botao “Configuracédo” e prima Tecla
“Confirmar”.
Figura P

(@) “Configuragéo”

@ “Idioma”

@ “Informacgdes do dispositivo”
(® “Pagina do produto”

4. Selecione o idioma pretendido e prima Tecla “Con-
firmar”.
Figura Q

@ “Idioma”
@ “Ingles”
®) “Alemao”
(@) “Francés”

Informagoes sobre a maquina consultar

1. Colocar o interruptor de chave em "1".

Aviso

A navegagdo no menu é efetuada através das teclas si-

tuadas por baixo do display.

2. Selecione o botdo “Ajustes” e prima Tecla “Confir-
mar”.

3. Selecione o botao “Configuragédo” e prima Tecla
“Confirmar”.

4. Selecione o botéo “Informagdes do dispositivo” e
prima Tecla “Confirmar”.
FiguraR

(@ “Informagdes do dispositivo”
(2 “Horas de servigo”

(®) “Numero de série”

(@ “Verséo do software”

5. Selecione a informacéo pretendida e prima Tecla

“Confirmar”.
Pré-ajustes ajustar

1. Colocar o interruptor de chave em "1".

Aviso

A navegacédo no menu é efetuada através das teclas si-

tuadas por baixo do display.

2. Selecione o botao “Ajustes” e prima Tecla “Confir-
mar”.

3. Selecione o botéo “Configuracdo” e prima Tecla
“Confirmar”.

4. Selecione o botéo “Preferéncias” e prima Tecla
“Confirmar”.
Figura S

(@) “Preferéncias”

() “Sinal de marcha atras”

(®) “Manutengao diaria”

@ “Restaurar as definigdes de fabrica”

Sinal de inversao ajustar

1. Selecione o botéo “Sinal de marcha atras” e prima
Tecla “Confirmar”.
Figura T

(@) “Sinal de marcha atras”
@ “ligar’
2. Primaobotéo “Sinal de marcha atras” “ligar” e Tecla

“Confirmar”.
Figura U

@ “ligado”

A fungdo “Sinal de marcha atras” esta agora ativada.

Portugués

Manutencao diaria ajustar
1. Selecione o botéo e prima Tecla “Confirmar”.
Figura W

() “ManutengZo diaria”

@) “ligar’

2. Prima o botéo “Manutencéo diaria” “ligar” e Tecla
“Confirmar”.
FiguraV

@) “ligado”

A fungdo “Manutencgéo diaria” esta agora ativada.

Aviso
Através do “ligar” do botao o utilizador é informado
quando aparelho necessita de manutengéo.

Ajustes de fabrica repor

1. Selecione o botéo “Restaurar as definigdes de fabri-
ca” e prima Tecla “Confirmar”.
Figura X

(@) “Ajustes de fabrica”
() “Usar padréo?”

@ “Sim, repor”

(® “Nao, voltar”

2. Selecione o botéo “Sim, repor” e prima Tecla “Con-
firmar”.
“Restaurar as definicdes de fabrica”esta agora a ser
realizado.

Guia de instrugoes abrir
1. Selecione o botao “Configuragdo” e prima Tecla

“Confirmar”.

2. Selecione o botao “Preferéncias” e prima Tecla
“Confirmar”.

3. Selecione o botédo "How-to Guide” e prima Tecla
“Confirmar”.
FiguraY

(@) "How-to Guide”

@ Codigo QR

4. Digitalize o cédigo QR com um smartphone.

Colocagdo em funcionamento

Rodar o aparelho

A  PERIGO

Aparelho a rolar

Perigo de acidente devido a falta de efeito de travagem

Depois de empurrar o aparelho, pressionar a alavanca

de desbloqueio para baixo.

AN CUIDADO

Velocidade excessiva ao empurrar

Perigo de danos

N&o empurre o aparelho a uma velocidade superior a 7 km/h.

Quando estéa parado, o aparelho é impedido de rolar por

meio de um travédo de parqueamento elétrico. Para em-

purrar o aparelho, é necessario desbloquear o travao.

1. Empurrar a alavanca de desbloqueio para cima.
Figura M

@ Travéo de parqueamento
O travao de parqueamento esta agora desbloqueado.

Descarregar
1. Desembalar o aparelho.
a Soltar os parafusos e remover a carcaga de ma-
deira.
(Os parafusos serédo necessarios mais tarde para
fixar o painel de madeira.)
b Cortar a fita de plastico da embalagem e remover
a pelicula.
2. Remover as fixagdes nas rodas.
3. Colocar o painel de madeira debaixo do aparelho,
atras da palete, como rampa.
4. Fixar painel de madeira com os parafusos.
5. Desapertar os suportes dianteiro e traseiro.
Figura G

() Suporte

(2) Palete de madeira

6. Soltar o travao de parqueamento, utilizando a ala-
vanca.

7. Empurrar o aparelho da palete sobre a rampa (ver

capitulo Rodar o aparelho.
FiguraH

() Rampa

8. Acionar o travao de parqueamento com a alavanca.



Montar o volante
Abrir a tampa.
2. Retirar o volante e o saco com as pegas individuais
do interior da tampa.
Figura D

(@ Cobertura do volante
(@ Anel de seguranga
(®) Parafuso

(@ Volante

(® Eixo intermédio

(®) Anel de seguranga

-

3. Endireitar a roda da frente.

4. Montar o eixo intermédio.

5. Colocar o parafuso e o anel de seguranga no eixo
intermédio.

6. Fixar o veio intermédio.

7. Colocar o volante e fixar o anel de seguranca.

8. Colocar a cobertura do volante.

Instalar a bateria (apenas variante Bp)

A PERIGO

Perigo de explosao!

Perigo de ferimentos e danos

Né&o coloque nenhuma ferramenta ou algo semelhante
sobre a bateria, ou seja, nos polos das extremidades e
nos conectores de células.

Evite sempre fumar e chamas abertas.

Garanta uma boa ventilacdo ao carregar baterias em
espacos fechados.

Utilize exclusivamente baterias e carregadores aprova-
dos pela Kércher (pecas sobressalentes originais).

A  PERIGO

Perigo de lesées!

Nunca colocar feridas em contacto com chumbo.
Limpar sempre as méos depois de trabalhar com as ba-
terias.

Dimens6es maximas da bateria

Comprimento Largura Altura
516 mm 350 mm 285 mm

Se forem utilizadas baterias de acido com a variante

Bp, deve ser observado o seguinte:

e As dimensdes maximas da bateria devem ser res-
peitadas.

e Ao carregar as baterias de acido, a porta lateral de-
ve ser aberta.

e Ao carregar as baterias de acido, as prescrigdes do
fabricante da bateria devem ser observadas.

N.° de encomenda
2.815-145.0

Jogo de baterias

Conjunto 3x12V/115Ah,
sem manutencédo (AGM)

Instalar e ligar a bateria

ADVERTENCIA

Perigo de danos na eletrénica de comando!

A eletrénica de comando pode ser destruida invertendo

a polaridade das ligagbées da bateria.

Ao ligar a bateria, preste atengdo a polaridade correcta.

Na variante Bp Pack, a bateria ja vém instalada.

A protegdo contra descarga profunda do aparelho esta

definida para o tipo de bateria pretendido. Quando se

utiliza um tipo diferente de bateria, a protegédo contra

descarga profunda tem de ser reposta pelo servigo de

assisténcia técnica.

1. Retirar a porta lateral.

2. Colocar as baterias no aparelho a partir do lado direito.
Figura L

(1) Bateria

3. Ligar os pdlos com os cabos de ligagao incluidos.

4. Prender o cabo de ligagao fornecido aos pdlos da
bateria ainda livres (+) e (-).

5. Ligar o cabo adicional preto juntamente com o cabo
de ligacéo (-) ao polo negativo.

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

O cabo da bateria pode ser danificado por esmagamento.

Substitua o cabo da bateria danificado.

Carregar a bateria

A  PERIGO

Perigo de lesées do carregador!

Choque elétrico devido a utilizagao incorreta do carre-
gador!

Observe a tensao da rede e a protecgdo na placa de ca-
racteristicas do aparelho.

Utilize sempre o carregador em espagos secos com
ventilagdo suficiente.

Volume do espaco de car- (3,96 |
ga da bateria

Taxa minima de renova- |1,6 m*h
c¢ao de ar

Aviso

O aparelho esta equipado com uma protecéo contra

descarga profunda, ou seja, quando for atingido o mini-

mo admissivel de capacidade, apenas sera possivel

conduzir.

O tempo de carga da bateria Conjunto 3x12V/115Ah,

sem manutencdo (AGM) é de 5,5 horas.

1. Conduzir o aparelho directamente para o carrega-
dor, evitando subidas.

2. Rodar o interruptor de chave para a posigao "0" e
retirar a chave.

3. Retirar a ficha de rede do aparelho do suporte e li-
ga-la a rede elétrica.

4. Apo6s o carregamento, desligar a ficha de rede do
carregador e encaixa-la no suporte do aparelho.

Desmontar a bateria

A ATENGAO

Perigo de lesées devido ao tombar do aparelho!

O aparelho pode tombar ao desmontar e montar as ba-
terias.

Na desmontagem e montagem das baterias, observe o
estado seguro do aparelho.

ADVERTENCIA

Perigo de danos na eletronica de comando!

A eletrénica de comando pode ser destruida invertendo
a polaridade das ligagdes da bateria.

Ao ligar a bateria, preste atengdo a polaridade correcta.
1. Rodar o interruptor de chave para a posigdo "0" e
retirar a chave.

Desligar o interruptor principal.

Abrir a porta lateral.

Desligar o cabo do podlo negativo da bateria.
Desligar o cabo restante das baterias.

Retirar as baterias.

Eliminar as baterias usadas de acordo com as nor-
mas aplicaveis.

Aviso

Para uma desativagdo imediata de todas as fungées,

retirar o pé do pedal do acelerador, premir o botdo de

paragem de emergéncia e colocar o interruptor de cha-

ve na posigdo "0".

1. Efetuar os trabalhos de manutengao “antes da colo-
cacao em funcionamento” (ver o capitulo “Conser-
vagao e manutengao”).

Nooakwh

Verificar o travao de parqueamento

A  PERIGO
Perigo de morte devido a defeito no travao de par-
queamento!
O aparelho pode rolar descontroladamente se o travao
de parqueamento ndo funcionar corretamente.
Antes de cada operagdo, verifique o funcionamento do
travdo de parqueamento numa superficie plana.
1. Colocar o interruptor de chave em "0".
2. Premir o botao de paragem de emergéncia.
Se o aparelho puder ser empurrado com a méo, o
travdo de parqueamento néo esta a funcionar.
3. Pressionar a alavanca de desbloqueio do travao de
parqueamento para cima.
Se o aparelho puder ser empurrado com a méo, o
travao de parqueamento esta avariado.
Colocar o aparelho fora de servico e ligar para o servico
de assisténcia técnica.

Travoes

A  PERIGO

Perigo de acidente

Se o aparelho ndo mostrar um efeito de travagem sufi-
ciente ao conduzir numa descida, prima o botéo de pa-
ragem de emergéncia.

Inserir o saco filtrante

1. Abrir a cobertura do recipiente de sujidade.
Figura Z

(@ Saco filtrante

2. Remover o saco filtrante do reservatorio.

3. Desdobrar o saco filtrante.

4. Coloque o saco filtrante no recipiente de sujidade e
faga deslizar o rebordo sobre o bocal.

Aviso

O saco filtrante deve ser introduzido no gancho previsto

para o efeito, de modo a pressionar o interruptor bran-

co.

5. Fechar a cobertura no recipiente de sujidade.

Portugués

Condugao

A ATENGAO

Perigo de vida devido a incéndio ou explosao se as

baterias sofrerem uma descarga profunda!

O carregamento incorreto de baterias que sofreram

uma descarga profunda pode causar um incéndio.

Néao operar o aparelho se a bateria estiver profunda-

mente descarregada.

Basicamente, apés cada procedimento de limpeza, a

bateria deve permanecer ligada ao carregador até a

operagéo de limpeza seguinte.

Certifique-se de que a bateria esta carregada antes do

arranque do aparelho.

Desligue o disjuntor do aparelho quando o guardar du-

rante mais de duas semanas.

A PERIGO

Condugéo negligente

Perigo de capotamento

Conduza no sentido de condugao e transversalmente ao

sentido de condugdo em subidas até 10%, no maximo.

Nao mude de direcgdo em planos inclinados.

Conduza devagar em curvas e em piso molhado.

Conduza o aparelho exclusivamente em piso firme.

Aviso

Para se familiarizar com o aparelho, efetue os primeiros

testes de condugdo num espago aberto e numa super-

ficie plana.

Aviso

O sentido de condugdo pode ser alterado durante a lim-

peza. Assim, é possivel limpar intensivamente um pon-

to seleccionado, conduzindo para a frente e para tras

varias vezes.

1. Subir para o suporte.

2. Nao acionar o pedal do acelerador.

3. Desbloquear o botdo de paragem de emergéncia,
rodando-o.

4. Colocar o interruptor de chave em "1".

5. Ajustar a velocidade no botdo rotativo da velocidade.

6. Definir o sentido de condugao com o respetivo inter-
ruptor no painel de comando.

Aviso

O interruptor do sentido de condug&do serve também co-

mo interruptor de seguranca. Por conseguinte, também

deve ser premido se o sentido de condugéo pretendido

Jja tiver sido previamente definido.

7. Para conduzir, acionar cuidadosamente o pedal do
acelerador.

O motor de tracgéo é desligado em caso de sobrecarga.

8. Deixar o aparelho arrefecer durante 5 minutos.

Limpeza

Aviso

Se o aparelho estiver parado durante mais de 2 segun-

dos, o acionamento das escovas é interrompido até que

o aparelho seja movido.

Aviso

Antes de aspirar, remova a sujidade grossa, os fios e 0s

cabos da superficie a limpar para evitar que fiquem pre-

SOs nas escovas.

1. Subir para o suporte.

2. Nao acionar o pedal do acelerador.

3. Desbloquear o botdo de paragem de emergéncia,
rodando-o.

4. Colocar o interruptor de chave em "1".

5. Prima o Programa de limpeza pretendido.

6. Definir o sentido de condugdo para a frente com o
respetivo interruptor no painel de comando.

7. Acionar o pedal ao acelerador e passar sobre a su-
perficie a ser limpa.

Aspirar com a mangueira de aspiragao
(Opgao)

Prima o programa “Varredura com aspira¢édo”.

Retire a mangueira de aspiracéo.

N =

Terminar a limpeza
1. Prima o programa “Viagem de transporte”.

Desactivagao
Colocar o aparelho numa superficie plana.
Rodar o interruptor de chave para “0”.
Retirar a chave.

@WN =
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A PERIGO

Condugéo de subidas

Perigo de ferimentos

Para a carga e a descarga, opere o aparelho apenas
em subidas até ao valor maximo (ver capitulo Dados
técnicos).

Conduza devagar.

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

Aviso

Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo con-
tra deslizes e quedas, de acordo com as directivas apli-
caveis.

Armazenamento

AN CUIDADO

Néao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-

zenamento.

A ATENGAO

Perigo de vida devido a incéndio ou explosao se as

baterias sofrerem uma descarga profunda!

O carregamento incorreto de baterias que sofreram

uma descarga profunda pode causar um incéndio.

Néao operar o aparelho se a bateria estiver profunda-

mente descarregada.

Basicamente, apds cada procedimento de limpeza, a

bateria deve permanecer ligada ao carregador até a

operagéo de limpeza seguinte.

Certifique-se de que a bateria esta carregada antes do

arranque do aparelho.

Desligue o disjuntor do aparelho quando o guardar du-

rante mais de duas semanas.

e Este aparelho sé pode ser armazenado em espagos
interiores sem gelo.

e Carregar as baterias completamente antes de pe-
riodos de armazenamento mais prolongados.

e Carregar completamente as baterias, pelo menos,
mensalmente, durante o armazenamento.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Arranque involuntério do aparelho

Perigo de ferimentos, choque eléctrico

Coloque o interruptor de chave em “0” antes de realizar
trabalhos no mesmo e retire a chave.

AN  CUIDADO

O funcionamento por inércia da turbina de aspira-
¢do depois de desligada

Perigo de ferimentos

Efetuar os trabalhos de manutengao apenas apos a pa-
ragem da turbina de aspiragéo.

Intervalos de manutengao
Antes de cada operacao

Verificar a vedagao do recipiente.

Verificar o estado dos pneus.

Verificar se ha sujidade na mangueira de aspiragéo.

Verificar se existem fugas nas ligagcdes de encaixe

da mangueira de aspiragéo.

Esvaziar e limpar o Gaveta de sujidade grossa.

Verificar o saco filtrante e, se necessario, substituir.

Verificar se o pedal do acelerador, o travéo e o vo-

lante funcionam corretamente.

Verificar se as escovas estdo corretamente instaladas.

Verificar se existem depdsitos nas mangueiras.
Apos cada operagao

Esvaziar e limpar o Gaveta de sujidade grossa.

Limpar o Caixa de escovas.

Limpar o interior do compartimento da escova.

Verificar a escova quanto a desgaste e limpar.

Retirar a tampa da chumaceira da extremidade da

escova. Em seguida, limpe a chumaceira e a tampa.

Verificar o saco filtrante e, se necessario, substituir.

Verificar se o exterior do aparelho apresenta danos.

Carregar a bateria.

A cada 50 horas de servico

Limpar a parte superior das baterias.

Verificar a densidade do acido das baterias de &cido.

Verificar o cabo da bateria quanto a firmeza de

aperto.

® Verificar o nivel de acido das baterias de acido. Se
necessario, atestar.

ADVERTENCIA

Perigo de danos nas baterias!

A utilizag&do de dgua com aditivos anulara a garantia da

bateria.

Para o reabastecimento das baterias, utilize apenas

agua destilada ou dessalinizada (EN 50272-T3).

Nao utilizar quaisquer aditivos de terceiros ou agentes

de melhoramento.

A cada 100 horas de servigo

® Limpar o compartimento da bateria e a caixa das
baterias.

® \Verificar a tensdo da corrente na diregao (efetuado
pelo servico de assisténcia técnica).

® Verificar se existe desgaste na corrente da distribui-
cao.

® Verificar todos os filtros e, se necessario, substituir.

A cada 200 horas de servico

Os trabalhos de manutencéo prescritos devem ser rea-

lizados pelo servigo de assisténcia técnica.

® Verificar o travdo de parqueamento.

® Verificar a tensdo da correia trapezoidal do motor.

® Verificar se as barras de protegdo da plataforma da
escova estdo desgastadas.

® Verificar os cabos e outros componentes elétricos
quanto a desgaste, descoloragéo pelo calor, isola-
mento rachado ou endurecido, ligagdes partidas ou
soltas e outros defeitos.

Contrato de manutengao
Para garantir uma operagéo fiavel do aparelho, reco-
mendamos-lhe que celebre um contrato de manuten-
¢éo. Entre em contacto com o seu servigo de
assisténcia técnica KARCHER competente.

Trabalhos de manutengao
Gaveta de sujidade grossa retirar
1. Puxar o fecho de lingueta e retire o Gaveta de suiji-
dade grossa.
Figural

@ Gaveta de sujidade grossa
(2) Fecho de lingueta

Substituir a escova cilindrica de varredura

Aviso

As escovas cilindricas de varredura estdo gastas quan-

do o comprimento das cerdas corresponde ao compri-

mento da cerda indicadora amarela.

Quando uma escova cilindrica de varredura fica gasta,

é necessario substituir todo o conjunto de escovas cilin-

dricas de varredura.

Aviso

As escovas devem ser retiradas do lado direito no sen-

tido de condugéo.

1. Abrir a porta principal no lado direito do aparelho.
FiguraJ

(1) Escovas cilindricas de varredura

2. Puxar o fecho amarelo e soltar a trava.

3. Puxar o compartimento das escovas para fora.

4. Retirar as escovas cilindricas de varredura.

5. Introduzir os novas escovas cilindricas de varredura.

6. Colocar as escovas cilindricas de varredura no
compartimento das escovas e roda-las de modo a
que a marcagdo na extremidade fique alinhada ver-
ticalmente.

7. Empurrar o compartimento das escovas outra vez
para dentro.

Substituir a vassoura lateral

1. Rodar a vassoura lateral no sentido contrario ao dos
ponteiros do relégio até ao batente.
Figura K

() Veio de acionamento

) Pino

(3) Vassoura lateral

2. Retirar a vassoura lateral do veio de acionamento.

3. Montar a nova vassoura lateral pela ordem inversa.

Aviso
Rodar a escova até ficar devidamente encaixada.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Arranque involuntdrio do aparelho

Perigo de ferimentos, choque eléctrico

Coloque o interruptor de chave em “0” antes de realizar
trabalhos no mesmo e retire a chave.

AN CUIDADO

O funcionamento por inércia da turbina de aspira-
¢do depois de desligada

Perigo de ferimentos

Efetuar os trabalhos de manutengao apenas apos a pa-
ragem da turbina de aspiragéo.

® Em caso de avarias que ndo podem ser eliminadas
com a ajuda desta tabela, contactar o servigo de as-
sisténcia técnica.

Erro Causa Eliminagao
O aparelho nao é alimentado com A bateria esta desligada. 1. Verificar todas as ligagdes dos cabos da bateria.
energia 2. Se necessario, substituir ou apertar todas as ligagdes dos cabos da ba-

teria.

A paragem de emergéncia esta ativada.

Repor o botao E-Off.

Os cabos da bateria estédo corroidos.

Limpar as ligagdes.

O carregador de bordo esta ligado.

Desligar o cabo e guarda-lo.

O disjuntor principal disparou.

Repor o disjuntor principal.

O fusivel disparou
to.

Houve um curto-circuito ou uma sobrecarga do circui-

Retirar a porta lateral.
Repor o fusivel premindo-o novamente.
Inserir a parte lateral.

O aparelho tem pouca ou nenhuma

A bateria esta quase descarregada.

Carregar a bateria.

propulsao.

O disjuntor principal ou interruptor de marcha disparou.

Repor o disjuntor/interruptor.

O comando sobreaqueceu.

Deixar arrefecer o aparelho.

A turbina de aspiragdo nao funciona

O saco filtrante esta cheio.

Substituir o saco filtrante.

ou funciona apenas lentamente.

O sistema de aspiragdo esta entupido.

Verificar se ha sujidade no sistema de aspiragao e retira-la.

Baixa poténcia de aspiragdo

Ha sujidade no sistema de aspiragéo.

Remover a sujidade.

Os motores das escovas nao funcio-
nam ou funcionam apenas lentamente.

As escovas estdo gastas.

Substituir as escovas.
Informar o servigo de assisténcia técnica.

Baixo desempenho das escovas

Ha sujidade nas escovas.

Remover a sujidade.

As escovas estdo gastas.

alalNn alalalalalalaloNn a2 alalala

Substituir as escovas.
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Erro Causa Eliminagao
O Gaveta de sujidade grossa tem de |Existem demasiados materiais grandes ou pesados no |1. Retirar o Gaveta de sujidade grossa.
ser esvaziado com demasiada fre- chao. 2. Esvaziar o Gaveta de sujidade grossa.
quéncia. 3. Inserir o Gaveta de sujidade grossa.
A alcatifa é nova. 1. Retirar o Gaveta de sujidade grossa.
2. Esvaziar o Gaveta de sujidade grossa.
3. Inserir o Gaveta de sujidade grossa.
Caédigo de erro
Erro Causa Eliminagao
01 Motor das escovas sobreaqueceu 1. Desligar a alimentagéo elétrica através do interruptor principal.
2. Retirar a caixa das escovas e limpar as escovas.
3. Deixar o motor arrefecer durante uma hora antes de continuar a utilizar
o aparelho.
12 Travéo libertado manualmente 1. Colocar o aparelho numa superficie com uma inclinagéo de 0% ou fixar
as rodas para evitar que rolem.
2. Localizar a alavanca de libertagéo do travao e puxa-la para baixo.
16 Erro do controlador interno do motor de acionamento [1. Desligar a alimentacéo elétrica através do interruptor principal.
2. Retirar a caixa das escovas e limpar as escovas.
3. Deixar o motor arrefecer durante uma hora antes de continuar a utilizar
o aparelho.
17 Erro desconhecido do controlador do motor de aciona-|1. Desligar a alimentagéo elétrica através do interruptor principal.
mento 2. Retirar a caixa das escovas e limpar as escovas.
1A Circuito aberto do motor de acionamento 1. Localizar e repor o disjuntor do motor de acionamento.
1B Motor de acionamento sobreaquecido 1. Deixar arrefecer o motor de acionamento durante uma hora antes de
continuar a utilizar o aparelho.
1E Erro FET elevado da turbina de aspiragéo 1. Desligar a alimentagao elétrica através do interruptor principal.
2. Retirar e limpar a vassoura lateral.
1F Erro do controlador interno da turbina de aspiragdo  |1. Localizar e repor o disjuntor da turbina de aspiragéo.
22 Circuito aberto da turbina de aspiragao 1. Localizar e repor o disjuntor da turbina de aspiragao.
23 Mangueira de aspiragao, funil ou saco filtrante entupidos [1. Substituir o saco filtrante.
2. Verificar se a mangueira de aspiragado e o funil tém sujidade e limpa-los.
25 Sobretemperatura do motor de acionamento DMC 1. Desligar a alimentagao elétrica através do interruptor principal.
2. Retirar e limpar a vassoura lateral.
3. Retirar a caixa das escovas e limpar as escovas.
4. Deixar arrefecer os comandos durante uma hora antes de continuar a
utilizar o aparelho.
26 Sobretemperatura DMC do motor das escovas 1. Desligar a alimentagao elétrica através do interruptor principal.
2. Retirar e limpar a vassoura lateral.
3. Retirar a caixa das escovas e limpar as escovas.
4. Deixar arrefecer os comandos durante uma hora antes de continuar a
utilizar o aparelho.
27 Sobreaquecimento do motor da escova lateral DMC [1. Desligar a alimentagéo elétrica através do interruptor principal.
2. Retirar e limpar a vassoura lateral.
3. Retirar a caixa das escovas e limpar as escovas.
4. Deixar arrefecer os comandos durante uma hora antes de continuar a
utilizar o aparelho.
28 Sobreaquecimento da turbina de aspiragdo DMC 1. Desligar a alimentagado elétrica através do interruptor principal.
2. Retirar e limpar a vassoura lateral.
3. Retirar a caixa das escovas e limpar as escovas.
4. Deixar arrefecer o aparelho durante uma hora antes de continuar a uti-
lizar o aparelho.
29 Erro de temperatura (FET) do motor da acionamento |1. Desligar a alimentagdo elétrica através do interruptor principal.
DMC 2. Retirar e limpar a vassoura lateral.
3. Retirar a caixa das escovas e limpar as escovas.
4. Deixar arrefecer o aparelho durante uma hora antes de continuar a uti-
lizar o aparelho.
2A Erro de temperatura (FET) do motor das escovas DMC|1. Desligar a alimentagdo elétrica através do interruptor principal.
2. Retirar e limpar a vassoura lateral.
3. Retirar a caixa das escovas e limpar as escovas.
4. Deixar arrefecer o aparelho durante uma hora antes de continuar a uti-
lizar o aparelho.
2B Erro de temperatura DMC do motor da escova lateral |1. Desligar a alimentagdo elétrica através do interruptor principal.
(FET) 2. Retirar e limpar a vassoura lateral.
3. Retirar a caixa das escovas e limpar as escovas.
4. Deixar arrefecer o aparelho durante uma hora antes de continuar a uti-
lizar o aparelho.
2C Erro de temperatura (FET) da turbina de aspiracéo 1. Desligar a alimentagdo elétrica através do interruptor principal.
DMC 2. Retirar e limpar a vassoura lateral.
3. Retirar a caixa das escovas e limpar as escovas.
4. Deixar arrefecer o aparelho durante uma hora antes de continuar a uti-
lizar o aparelho.
2E Erro de comunicagdo CAN da bateria de litio - O médu-|1. Desligar o interruptor principal e aguardar 10 segundos.
lo CAN da bateria ndo esta ligado, esta instalado ao |2. Ligar o interruptor principal.
contrario ou esta danificado.
32 Circuito aberto do motor das escovas 1. Localizar e repor o disjuntor do motor das escovas.
33 Erro na protegdo contra alta tensdo do motor das esco-|{1. Localizar e repor o disjuntor do motor das escovas.
vas
35 Erro na protegdo contra alta tensdo do motor de acio- [1. Certificar-se de que o Grad é adequado para o aparelho.
namento 2. Desligar o interruptor principal e aguardar 10 segundos.
3. Ligar o interruptor principal.
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Erro Causa Eliminagao

80 A bateria esta vazia e tem de ser recarregada, o modo |1. Desligar o aparelho.
de transporte nédo é possivel 2. Localizar e levantar a alavanca do travao no lado direito do motor de
acionamento.

3. Carregar a bateria.

4. Certifiqgue-se de que a luz azul da bateria na porta esquerda esta acesa
durante o carregamento (apenas para baterias de litio).

5. Se aluz da bateria piscar ou ndo se acender, prima a tecla até que se
acenda.

81 O saco filtrante esta em falta, o modo de transporte ain-|{1. Inserir um saco filtrante.
da é possivel 2. Certificar-se de que o saco filtrante esta corretamente colocado no
aparelho.
82 A bateria esta vazia e deve ser recarregada, o modo de |1. Desligar o aparelho.
transporte ainda é possivel 2. Localizar e levantar a alavanca do travéo no lado direito do motor de
acionamento.
3. Carregar a bateria.
4. Certifique-se de que a luz azul da bateria na porta esquerda esta acesa
durante o carregamento (apenas para baterias de litio).
5. Se aluz da bateria piscar ou ndo se acender, prima a tecla até que se
acenda.
8B A PWM do motor de acionamento é limitada por uma |1. Certificar-se de que o Grad é adequado.

fonte ndo especificada. Todos os modos continuam a
ser possiveis.

8C Motor de acionamento Marcha atras limitada. A mar-
cha-atras ¢ limitada por uma condigao de limitagao de
poténcia. Todos os modos continuam a ser possiveis.
8D Motor de acionamento Marcha em frente limitada. A |1. Certificar-se de que o Grad é adequado.
marcha em frente é limitada por uma condigéo de limi-
tacdo de poténcia. Todos os modos continuam a ser
possiveis.

8E Temperatura elevada do motor de acionamento. Limi- |1. Certificar-se de que o Grad é adequado.
tagdo da PWM na gama de temperaturas elevadas do
motor. Todos os modos continuam a ser possiveis.
8F Limite ANIN do motor de acionamento. A temperatura
do motor esta acima do limite do software. A zona de
entrada do acelerador estd comprometida. Todos os
modos continuam a ser possiveis.

90 O PWM da turbina de aspiracéo é limitado por uma fon-|1. Informar o servigo de assisténcia técnica.
te ndo especificada. Todos os modos continuam a ser
possiveis.

91 A turbina de aspiracéo natural é limitada por uma con-|1. Informar o servigo de assisténcia técnica.
dicdo de limitagdo da poténcia. Todos os modos conti-
nuam a ser possiveis.

92 A bateria esta vazia e precisa de ser recarregada em |1. Carregar a bateria imediatamente.
breve. Todos os modos continuam a ser possiveis.
93 As baterias estdo a ser carregadas e o aparelho estd |1. Certifique-se de que a chave esta desligada durante o carregamento.
bloqueado.
94 A PWM do motor de acionamento é limitada pelo limite |1. Certificar-se de que o Grad é adequado.
de corrente ativa.

Acessorios

Acessorios

=

Certificar-se de que o Grad é adequado.

-

Certificar-se de que o Grad é adequado.

Designacao N.° de peca
Sacos filtrantes HEPA (circulares) 8.634-529.0
Escova para o pé 6.903-887.0
Escova para alcatifa 8.634-882.0
Escova para pavimentos duros 8.634-884.0
Bocal para juntas 6.903-403.0
Bocal para pavimentos 6.907-410.0
Tubo de extenséo 8.600-009.0
Mangueira de aspiragdo (3 m) 8.645-088.0
Chave (2 x) 8.600-486.0

Dados técnicos

CV 60/1 RS Bp

Poténcia

Tens&o nominal \% 36
Capacidade da bateria Ah 115
Poténcia de consumo w 1620
Poténcia do motor w 149
Escovas

Largura de trabalho mm 600
Escova de cilindro larga mm 510
Diadmetro da escova de cilindro mm 100
Velocidade das escovas de cilindro 1/min 1026
Poténcia do motor das escovas w 373
Didmetro da escova lateral mm 230
Velocidade da escova lateral 1/min 90
Poténcia do motor elétrico da escova lateral w 45
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CV 60/1 RS Bp

Aspirar

Poténcia do motor de sucgao w 470
Débito max. da turbina de aspiragao I/h 33,98
Subpressdo max. da turbina de aspiragao kPa 11,7
Volume do saco filtrante | 17,5
Medidas e pesos

Velocidade maxima km/h 5,6
Inclinagdo max. % 10
Comprimento mm 1254
Largura mm 719
Altura mm 1321
Peso total admissivel (com baterias e operador) kg 385
Peso vazio (sem baterias e operador) kg 187
Carga superficial kPa 1641
Dimensdes do compartimento da bateria (Comprimento x Largura x Altura) mm 584 x 370 x 315
Diametro da roda dianteira mm 250
Diametro da roda traseira mm 200
Largura de inversdo de marcha mm 1270
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-72

Valor de vibragdo mao/braco m/s2 <25
Valor de vibragao do pé m/s2 <0,5
Nivel acustico Ly, superficie rigida dB(A) 68,4
Inseguranga Kpa dB(A) 2,5
Insegurancga Kpa dB(A) 2,5
Nivel acustico Ly, superficie rigida dB(A) 67,7
Inseguranga Kpa dB(A) 2,5
Inseguranga KpA dB(A) 2,5
Carregador

Frequéncia Hz 50/60
Consumo de poténcia max. A 14
Poténcia de saida w 1200
Fornecimento de corrente, max. A 33
Tipo de protecgédo IP66
Temperatura ambiente Operagao °C -40/+65
Temperatura ambiente Armazenamento °C -40/+65

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Algemene instructies 45
Functie .... 45
Reglementair gebruik.. 45
Milieubescherming 45
Garantie 45
Leveringsomvang.... 45
Toebehoren en reserveonderdelen 46
Gevarenniveaus 46
Veiligheidsinstructies 46
Beschrijving apparaat . 46
Instellingen..... 47
Inbedrijfstelling .. 47
Werking 48

48

48
Verzorging en onderhoud .... 48
Hulp bij storingen 49
Foutcodes 49
Toebehoren............. 51
Technische gegevens..........ccccvvvevieiieiceeneee 51

Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |I|| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Het apparaat wordt gebruikt voor het stofzuigen van ta-
pijtopperviakken. Het vuil wordt met borstels van het ta-
pijt losgemaakt, opgezogen en in een filterzak
opgevangen.

e Een werkbreedte van 600 mm maakt effectief ge-
bruik gedurende lange perioden mogelijk.

e Het apparaat is zelfrijdend.

e De batterijen kunnen met behulp van een oplaadap-
paraat aan een 110-240V-contactdoos worden op-
geladen.

e Alle varianten hebben een ingebouwd oplaadappa-
raat.

e Bijde variant CV 60/1 RS Bp Pack zijn de batterijen
in de leveringsomvang inbegrepen.

Voor de variant CV 60/1 RS Bp moeten de batterijen
afzonderlijk worden besteld.

Instructie

Overeenkomstig de desbetreffende reinigingstaak en

gebruiksplaats kan het apparaat met verschillend toe-

behoren worden uitgerust.

Vraag naar onze catalogus of bezoek ons op internet op

www.kaercher.com.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend overeenkomstig de ge-

gevens in deze gebruiksaanwijzing.

e Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het
stofzuigen van droge tapijtvioeren.

e Het apparaat mag alleen worden uitgerust met origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen.

e Het apparaat is niet bedoeld voor het reinigen van
openbare verkeerswegen.

e Het bedrijfstemperatuurbereik ligt tussen +5°C en
+40°C.

e Het apparaat mag niet worden gebruikt op drukge-
voelige vloeren. Houd rekening met de toelaatbare
oppervlaktebelasting van de vioer. De oppervlakte-
belasting door het apparaat is aangegeven in de
technische gegevens.

e Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in explo-
siegevaarlijke omgevingen.

Nederlands

Het apparaat is niet geschikt voor het opzuigen van
stoffen die schadelijk zijn voor de gezondheid.
Reactief metaalstof (bijv. aluminium, magnesium,
zink) vormt explosieve gassen in combinatie met
sterk alkalische of zure reinigingsmiddelen.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.
Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledigheid.
Bij ontbrekend toebehoren of bij transportschade neemt
u contact op met uw distributeur.
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Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct drei-
gend gevaar dat tot zware of
dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot zwa-
re of dodelijke verwondingen
kan leiden.

&N VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot ma-
teriéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat deze ge-
bruiksaanwijzing en de meegeleverde brochure Veilig-
heidsinstructies voor nat en droog stofzuigen nr. 5.956-
251.0, neem deze in acht en handel overeenkomstig.
A GEVAAR

Kantelgevaar bij te grote hellingen! Neem bij het rijden
op hellingen de maximaal toegestane waarden in de
technische gegevens in acht.

A GEVAAR

Kantelgevaar bij te grote zijdelingse helling! Neem bij
het rijden dwars op de rijrichting de maximaal toegesta-
ne waarden in de technische gegevens in acht.

A GEVAAR

Kantelgevaar bij instabiele ondergrond! Gebruik het
voertuig uitsluitend op verharde ondergrond.

AN  WAARSCHUWING

De lijst met aanwijzingen m.b.t. het kantelgevaar maakt
geen aanspraak op volledigheid.

AN  WAARSCHUWING

Gevaar voor ongevallen door niet aangepaste snelheid.
Rijd langzaam in bochten.

LET OP

Neem de bedrijfsinstructies van de fabrikant van de bat-
terij en het oplaadapparaat in acht. Neem de aanbeve-
lingen van de wetgever m.b.t. de omgang met batterijen
in acht.

LET OP

Gevaar voor beschadiging van AGM- en gelbatterij-
en!

Het openen of boren van de batterijbehuizing leidt tot
beschadiging van de AGM- of gelbatterij, waardoor de-
ze moet worden vervangen.

Open de batterijbehuizing niet en boor geen gaten.
Bedek het overdrukventiel niet en verander het niet.
LET OP

Gevaar van schade door verkeerde behandeling
van de batterij!

Onjuiste behandeling kan de batterij beschadigen.
Gebruik de batterij niet als deze zichtbaar beschadigd
is.

Laad, ontlaad, gebruik en bewaar de batterij alleen bin-
nen de toegestane gebruiksgrenzen.

Wijzig, vervorm, open of demonteer de batterij niet.

Til de batterij niet op aan de aansluitkabels.

Dompel de batterij niet onder in water of andere vioei-
stoffen.

Laad de batterij niet op in de buurt van ontvlambare of
explosieve materialen, vloeistoffen of opperviakken.
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Hoe te handelen in noodsituaties
In noodgevallen op de noodstopknop drukken.
Het apparaat wordt dan buiten werking gesteld en de
parkeerrem wordt ingeschakeld.

Veiligheidsinrichtingen
AN WAARSCHUWING
Gevaar voor letsel!
Ernstig letsel door ontbrekende, aangepaste of ineffec-
tieve veiligheidsinrichtingen.
De veiligheidsinrichtingen niet omzeilen of verwijderen
en ze niet buiten werking stellen. Veiligheidsinrichtingen
zijn er voor uw veiligheid.
Sleutelschakelaar
Als de sleutelschakelaar er is uitgetrokken, is het appa-
raat beveiligd tegen onbevoegd gebruik.
Noodstoptoets
Als de noodstoptoets wordt ingedrukt, worden alle func-
ties van het apparaat onmiddellijk uitgeschakeld.
Bovendien wordt de parkeerrem geactiveerd.
Veiligheidspedaal
De rijaandrijving kan alleen worden geactiveerd wan-
neer de bediener op het veiligheidspedaal staat.
Veiligheidsschakelaar zijdeur

Zodra de linker of rechter zijdeur wordt geopend, wor-
den alle functies van het apparaat onmiddellijk buiten

werking gesteld. Bovendien wordt de parkeerrem geac-
tiveerd.

Waarschuwingssymbolen
Neem de volgende waarschuwingen in acht bij het om-
gaan met batterijen:

Let op de aanwijzingen in de instructies
voor de batterij, op de batterij en in deze
| | gebruiksaanwijzing.

Draag oogbescherming.

Houd kinderen uit de buurt van zuur en
batterijen.

&

Explosiegevaar

Vuur, vonken, open vuur en roken zijn
verboden.

Risico op brandwonden door zuur!

Eerste hulp

Waarschuwing

Afvoer

Gooi batterijen niet in de vuilnisbak.

I S>LIP®

Nederlands

Beschrijving apparaat

Overzicht apparaat voorkant
Afbeelding A

() Vuilreservoir

@ Afdekking vuilreservoir
() Stuurwiel

(® Zijdeur links

(® Borstelkop

Overzicht apparaat achterkant
Afbeelding B

@ Rijpedaal

() Zuigslang*

(3 Bedieningspaneel

(® Zijdeur rechts

@ Hoofdveiligheidsschakelaar
(8) Zekering

(@) Zijbezem

Lade voor grof vuil

(® Typeplaatje

* optioneel

Bedieningspaneel
Afbeelding E

(™) Maximaal toegestane helling

(@) Snelheidsregeling.

(® Claxon

(@ Rijrichtingsschakelaar

@ Reinigingsprogramma

(8) Toets "Bevestigen"

(@) Toets "Terug"

Toets "Omlaag"

(®) Toets "Omhoog"

Display

(@) Sleutelschakelaar

(12 Noodstoptoets

Reinigingsprogramma

Afbeelding F

(@) "Instellingen”

() "Transportrit"

(® "Veegzuigen"

(® "ECO-functie"

() "Toebehoren™

*Optie (Zie Toebehoren)
Symbolen op het apparaat

7 ( Afzuiging
Zijpezem
o
c—
/10000
Veegwals
§“@0%
oS!
Rijrichting vooruit/achteruit
5
Maximaal toegestane helling (10%)
/ )

Kleurmarkering
e Bedieningselementen voor het reinigingsproces zijn
geel.
e Bedieningselementen voor onderhoud en service
zijn lichtgrijs.



Instellingen (@) "Voorkeuren"

Modus selecteren
1. De sleutelschakelaar op "1" zetten.
2. Op de gewenste Reinigingsprogramma drukken.
Afbeelding F

@ "Hallo”

(@ "Modus selecteren"

Beschrijving van de Reinigingsprogramma

Aanduiding Beschrijving

"Instellingen"” Voor bewerking van de in-
stellingen.

"Transportrit" Voor transport van het ap-
paraat.

"Veegzuigen" Voor het reiniging tijdens
het rijden.

"ECO-functie" Voor een geluidsarme rei-
niging.

"Toebehoren™ Voor precisiereiniging.

*Optioneel

Taal selecteren

1. De sleutelschakelaar op "1" zetten.
Instructie
Navigatie door het menu gebeurt met behulp van de
knoppen onder het display.
2. De knop "Instellingen" selecteren en op

Toets "Bevestigen" drukken.

Afbeelding O

(@ "Instellingen"
(2) "Configuratie"
() "How-to Guide’

@) "Verloop"

3. De knop "Configuratie" selecteren en op
Toets "Bevestigen" drukken.
Afbeelding P

(@) "Configuratie”

@ "Taal"

(® "Apparaatinformatie”
(@ "Productpagina”

4. De gewenste taal selecteren en op
Toets "Bevestigen" drukken.
Afbeelding Q

@ "Taal"
@) "Engels"
@) "Duits"
(@) "Frans"

Informatie over de machine inkijken
1. De sleutelschakelaar op "1" zetten.
Instructie
Navigatie door het menu gebeurt met behulp van de
knoppen onder het display.
2. De knop "Instellingen" selecteren en op
Toets "Bevestigen" drukken.
3. De knop "Configuratie" selecteren en op
Toets "Bevestigen" drukken.
4. De knop "Apparaatinformatie” selecteren en op
Toets "Bevestigen" drukken.
Afbeelding R

(@) "Apparaatinformatie”
() "Bedrijfsuren”

(® "Serienummer"

(@) "Softwareversie"

5. De gewenste informatie selecteren en op
Toets "Bevestigen" drukken.

Voorinstellingen instellen

1. De sleutelschakelaar op "1" zetten.

Instructie

Navigatie door het menu gebeurt met behulp van de

knoppen onder het display.

2. De knop "Instellingen" selecteren en op
Toets "Bevestigen" drukken.

3. De knop "Configuratie" selecteren en op
Toets "Bevestigen" drukken.

4. De knop "Voorkeuren" selecteren en op
Toets "Bevestigen" drukken.
Afbeelding S

(@ "Achteruitrijsignaal”
(®) "Dagelijks onderhoud”
@ "Resetten naar fabrieksinstellingen"

Achteruitrijsignaal instellen
1. De knop "Achteruitrijsignaal” selecteren en op
Toets "Bevestigen" drukken.
Afbeelding T

(@) "Achteruitrijsignaal”

"inschakelen"

2. Op de knop "Achteruitrijsignaal” "inschakelen" en
Toets "Bevestigen" drukken.
Afbeelding U

(@) "ingeschakeld"

De functie "Achteruitrijsignaal” is nu geactiveerd.
Dagelijks onderhoud instellen
1. De knop selecteren en op Toets "Bevestigen" druk-

ken.
Afbeelding W

(™) "Dagelijks onderhoud"

"inschakelen"

2. Opde knop "Dagelijks onderhoud" "inschakelen" en
Toets "Bevestigen" drukken.
Afbeelding V

(@) "ingeschakeld"

De functie "Dagelijks onderhoud" is nu geactiveerd.

Instructie
Door "inschakelen" van de knop wordt de gebruiker ge-
informeerd wanneer het apparaat onderhoud nodig
heeft.
Fabrieksinstellingen resetten
1. De knop "Resetten naar fabrieksinstellingen” selec-
teren en op Toets "Bevestigen" drukken.
Afbeelding X

(@) "Fabrieksinstellingen"
(2) "Standaard gebruiken?"
®) "a, resetten"

@) "Nee, terug"

2. De knop "Ja, resetten" selecteren en op
Toets "Bevestigen" drukken.
"Resetten naar fabrieksinstellingen"wordt nu uitge-
voerd.

How-to guide ophalen

1. De knop "Configuratie" selecteren en op

Toets "Bevestigen" drukken.
2. De knop "Voorkeuren" selecteren en op
Toets "Bevestigen" drukken.
De knop "How-to Guide” selecteren en op
Toets "Bevestigen" drukken.
Afbeelding Y

(@) "How-to Guide”
(@ QR-code

4. De QR-code scannen met een smartphone.

Inbedrijfstelling

Apparaat duwen

A GEVAAR

Wegrollend apparaat

Gevaar voor ongevallen door ontbrekende remwerking

Druk na het duwen de ontgrendelingshendel omlaag.

A  VOORZICHTIG

Te hoge snelheid bij het duwen

Beschadigingsgevaar

Duw het apparaat niet sneller dan 7 km/u.

Bij stilstand wordt het wegrollen voorkomen door een

elektrische parkeerrem. Om het apparaat te kunnen

verplaatsen, moet de parkeerrem worden ontgrendeld.

1. De ontgrendelingshendel omhoog drukken.
Afbeelding M

(@) Parkeerrem

w

De parkeerrem is nu ontgrendeld.

Nederlands

Lossen
1. Het apparaat uitpakken.
a De schroeven losdraaien en de houten krat ver-
wijderen.
(De schroeven zijn later nodig om de houten
plaat te bevestigen).
b De verpakkingsbanden van kunststof doorsnij-
den en de verpakkingsfolie verwijderen.
2. De blokkeringen van de wielen verwijderen.
3. De houten plank als oprijplaat onder het apparaat
achter de pallet leggen.
4. De houten plank met de schroeven bevestigen.
5. De houders vooraan en achteraan losschroeven.
Afbeelding G

() Houder
(2) Houten pallet

6. De parkeerrem lossen met behulp van de hendel.
7. Het apparaat over de oprijplaat van de pallet duwen
(zie hoofdstuk Apparaat duwen.
Afbeelding H

(@) Oprijplaat
8. De parkeerrem met de hendel vastzetten.

Het stuurwiel monteren

1. De deksel openen.

2. Het stuurwiel en de zak met losse onderdelen uit de
binnenkant van het deksel nemen.
Afbeelding D

(D Stuurwielafdekking

(2 Borgring

(3) Schroef

(® Stuurwiel

(®) Tussenas

(®) Borgring

3. Het voorwiel in de stand recht vooruit zetten.

4. De tussenas plaatsen.

5. De schroef en de borgring in de tussenas leggen.

6. De tussenas bevestigen.

7. Het stuurwiel aanbrengen en de borgring bevestigen.

8. De stuurwielafdekking aanbrengen.

Batterij inbouwen (alleen variant Bp)

A  GEVAAR

Explosiegevaar!

Gevaar van letsel en beschadiging

Leg geen gereedschappen en dergelijke op de batterij,
d.w.z. op de eindpolen en celverbinders.

Vermijd absoluut roken en open vuur.

Zorg bij het laden van batterijen in ruimtes voor een
goede ventilatie.

Gebruik uitsluitend door Kércher vrijgegeven batterijen
en oplaadapparaten (originele reserveonderdelen).

A  GEVAAR

Gevaar voor letsel!

Breng wonden nooit in contact met lood.

Na het werken met accu's altijd handen wassen.
Maximale afmetingen batterij

Lengte Breedte Hoogte
516 mm 350 mm 285 mm

Als bij de Bp-variant natte batterijen worden gebruikt,

moet het volgende in acht worden genomen:

o De maximale batterij-afmetingen moeten worden
nageleefd.

e Bij het opladen van natte batterijen moet de zijdeur
worden geopend.

e Bij het opladen van natte batterijen moeten de in-
structies van de fabrikant van de batterij in acht wor-
den genomen.

Bestelnr.
2.815-145.0

Batterijset

Set 3x12V/115Ah, onder-
houdsvrij (AGM)

Batterij plaatsen en aansluiten

LET OP

Gevaar voor beschadiging van de besturingselek-
tronica!

De besturingselektronica kan worden vernield door de
polariteit van de batterijaansluitingen om te keren.

Let bij het aansluiten van de accu op juiste poling.

Bij de variant Bp Pack is de batterij al ingebouwd.

De beveiliging tegen volledige ontlading van het appa-
raat is ingesteld op het voorziene batterijtype. Bij ge-
bruik van een ander type batterij moet de beveiliging
tegen volledige ontlading opnieuw worden ingesteld
door de klantenservice.
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-

De zijdeur verwijderen.

2. De batterijen vanaf de rechterkant in het apparaat
zetten.

Afbeelding L

(@) Batterij

3. De polen met de meegeleverde verbindingsleidin-
gen verbinden.

4. De meegeleverde aansluitkabel op de nog vrije bat-
terijpolen (+) en (-) klemmen.

5. De zwarte extra kabel samen met de verbindingska-
bel (-) aansluiten op de negatieve pool.

LET OP

Beschadigingsgevaar!

De batterijkabel kan worden beschadigd door pletten.

Vervang de beschadigde batterijkabel.

Batterij laden

A GEVAAR

Gevaar voor letsel door de oplader!

Elektrische schok door onjuist gebruik van de oplader!
Neem de netspanning en de zekering op het typeplaatje
van het apparaat in acht.

Gebruik het oplaadapparaat alleen in droge ruimtes met
voldoende ventilatie.

Volume batterijlaadruimte
Minimale luchtuitwisseling

3,961
1,6 m¥h

Instructie

Het apparaat beschikt over een beveiliging tegen volle-

dige ontlading, d.w.z. dat als de nog toegestane mini-

male capaciteit wordt bereikt alleen nog kan worden

gereden met het apparaat.

De oplaadtijd voor de batterij Set 3x12V/115Ah, onder-

houdsvrij (AGM) is 5,5 uur.

1. Het apparaat direct naar het oplaadapparaat ver-
plaatsen, hierbij hellingen vermijden.

2. De sleutelschakelaar op "0" zetten en de sleutel er-
uit trekken.

3. De netstekker van het apparaat uit de houder halen
en hem op het lichtnet aansluiten.

4. Na het laadproces de netstekker van het oplaadap-
paraat uit het stopcontact halen en hem in de hou-
der op het apparaat haken.

Accu verwijderen

AN  WAARSCHUWING

Letselgevaar door kantelen van het apparaat!

Het apparaat kan kantelen bij het uit- en inbouwen van
de batterijen.

Zorg er bij het in- en uitbouwen van de accu's voor dat
het apparaat veilig staat.

LET OP

Gevaar voor beschadiging van de besturingselek-
tronica!

De besturingselektronica kan worden vernield door de
polariteit van de batterijaansluitingen om te keren.

Let bij het aansluiten van de accu op juiste poling.

1. De sleutelschakelaar op "0" zetten en de sleutel er-
uit trekken.

De hoofdschakelaar uitschakelen.

De zijdeur openen.

De kabel van de minpool van de accu losmaken.
De resterende kabels van de accu's losmaken.

De accu's eruit nemen.

De opgebruikte accu's conform de geldende bepa-
lingen afvoeren.

Instructie

Om alle functies onmiddellijk uit te schakelen, haalt u

uw voet van het rijpedaal, drukt u op de noodstopknop

en zet u de sleutelschakelaar op "0".

1. De onderhoudswerkzaamheden "voor het begin van
de werking" uitvoeren (zie "Verzorging en onder-
houd").

Parkeerrem controleren

A GEVAAR

Levensgevaar door defecte parkeerrem!

Het apparaat kan ongecontroleerd gaan rollen als de

parkeerrem niet goed werkt.

Controleer voor elk gebruik de werking van de parkeer-

rem op een vlakke ondergrond.

1. De sleutelschakelaar op "0" zetten.

2. Op de noodstopknop drukken.
Als het apparaat met de hand kan worden geduwd,
is de parkeerrem niet functioneel.

3. De ontgrendelingshendel van de parkeerrem om-
hoog drukken.
Als het apparaat met de hand kan worden geduwd,
is de parkeerrem defect.

Het apparaat buiten bedrijf stellen en de klantenservice

bellen.

Noohkrwh
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Remmen

A GEVAAR

Gevaar van ongevallen

Als het apparaat niet voldoende remkracht vertoont bij
het rijden op een helling, druk dan op de noodstopknop.

Filterzak plaatsen

1. De afdekking van het vuilreservoir openen.
Afbeelding Z

(1) Filterzak

2. De filterzak uit de voorraadhouder nemen.
3. De filterzak openvouwen.
4. Defilterzak in het vuilreservoir leggen en de lip over
het mondstuk schuiven.
Instructie
De filterzak moet in de daarvoor bestemde haak worden
gestoken zodat de witte schakelaar wordt ingedrukt.
5. De afdekking van het vuilreservoir sluiten.
Rijden
AN  WAARSCHUWING
Levensgevaar door brand of explosie bij volledig
ontladen batterijen!
Verkeerd opladen van volledig ontladen batterijen kan
brand veroorzaken.
Het apparaat niet gebruiken als de batterij volledig ont-
laden is.
In principe moet de batterij na elk reinigingsproces aan-
gesloten blijven op het oplaadapparaat tot de volgende
reinigingsbeurt.
V66r de inbedrijfstelling van het apparaat zich ervan
vergewissen dat de batterij opgeladen is.
De stroomonderbreker van het apparaat uitschakelen
wanneer u het apparaat voor langer dan twee weken
opbergt.
A GEVAAR
Zorgeloos rijden
Kantelgevaar
Rij in rijrichting. Rij dwars op de rijrichting alleen op stij-
gingen tot maximaal 10%.
Keer niet op hellingen.
Rijd langzaam in bochten en op natte grond.
Gebruik het apparaat uitsluitend op verharde vioer.
Instructie
Om vertrouwd te raken met het apparaat, de eerste rij-
tests uitvoeren op een open plek met een viakke onder-
grond.
Instructie
De rijrichting kan tijdens de reiniging worden gewijzigd.
Zo kan door meerdere keren voor- en achteruitbewegen
een geselecteerd punt intensief worden gereinigd.
1. Op het standvlak gaan staan.
2. Het rijpedaal niet bedienen.
3. De noodstoptoets ontgrendelen door deze te draai-
en.
4. De sleutelschakelaar op "1" zetten.
5. De snelheid instellen met de draaiknop Snelheidsre-
geling.
6. De rijrichting instellen met de rijrichtingsschakelaar
op het bedieningspaneel.
Instructie
De richtingsschakelaar doet ook dienst als veiligheids-
schakelaar. Daarom moet hij worden ingedrukt ook als
de gewenste rijrichting al eerder was ingesteld.
7. Het rijpedaal voorzichtig indrukken om te rijden.
Bij overbelasting wordt de rijmotor uitgeschakeld.
8. Het apparaat minstens 5 minuten laten afkoelen.
Reiniging
Instructie
Als het apparaat langer dan 2 seconden stilstaat, wordt
de borstelaandrijving onderbroken totdat het apparaat
verder wordt bewogen.
Instructie
V66r het opzuigen van grof vuil, draden en snoeren van
het te reinigen oppervlak verwijderen om te voorkomen
dat ze in de borstels vast komen te zitten.
1. Op het standvlak gaan staan.
Het rijpedaal niet bedienen.
Ontgrendel de noodstoptoets door deze te draaien.
De sleutelschakelaar op "1" zetten.
Op de gewenste Reinigingsprogramma drukken.
De rijrichting vooruit instellen met de rijrichtings-
schakelaar op het bedieningspaneel.
Het rijpedaal intrappen en het te reinigen gebied
afrijden.

oarwh
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Zuigen met de zuigslang (optie)
1. Op het programma "Veegzuigen" drukken.
De zuigslang verwijderen.

Nederlands

Reiniging beéindigen
1. Op het programma "Transportrit" drukken.

Buitenwerkingstelling
1. Het apparaat op een vlakke ondergrond neerzetten.
2. De sleutelschakelaar op "0" draaien.
3. De sleutel uittrekken.

A GEVAAR

Rijden op stijgende hellingen

Gevaar voor letsel

Gebruik het apparaat voor laden en lossen alleen op
stijgende hellingen tot de maximale waarde (zie hoofd-
stuk Technische gegevens).

Rij langzaam.

A  VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

Instructie

Bij het transport in voertuigen het apparaat conform de
geldende richtlijnen tegen wegglijden en omvallen be-
veiligen.

Opslag
A VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
AN  WAARSCHUWING
Levensgevaar door brand of explosie bij volledig
ontladen batterijen!
Verkeerd opladen van volledig ontladen batterijen kan
brand veroorzaken.
Het apparaat niet gebruiken als de batterij volledig ont-
laden is.
In principe moet de batterij na elk reinigingsproces aan-
gesloten blijven op het oplaadapparaat tot de volgende
reinigingsbeurt.
V66r de inbedrijfstelling van het apparaat zich ervan
vergewissen dat de batterij opgeladen is.
De stroomonderbreker van het apparaat uitschakelen
wanneer u het apparaat voor langer dan twee weken
opbergt.
e Dit apparaat mag alleen in vorstvrije binnenruimtes
worden opgeslagen.
e Voor een langere levensduur de batterijen volledig
opladen.
e De batterijen bij opslag minstens één keer per
maand volledig opladen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Per ongeluk opstartend apparaat
Verwondingsgevaar, elektrische schok

Zet voor alle werkzaamheden de sleutelschakelaar van
het apparaat op ‘0’ en trek de sleutel eruit.

AN VOORZICHTIG

Nalopen van de zuigturbine na uitschakeling
Gevaar van letsel

Voer alleen onderhoudswerkzaamheden uit nadat de
zuigturbine tot stilstand is gekomen.

Onderhoudsintervallen
Voor elk gebruik

De afdichting van het vuilreservoir controleren.
De toestand van de banden controleren.
De zuigslang op vervuiling controleren.
De stekkerverbindingen van de zuigslang op lekk-
age controleren.
De Lade voor grof vuil leegmaken en reinigen.
De filterzak controleren en deze indien nodig ver-
vangen.
® Hetrijpedaal, de rem en het stuurwiel op goede wer-
king controleren.
De borstels op correcte installatie controleren.
De slangen op afzettingen controleren.

Na elk gebruik

De Lade voor grof vuil leegmaken en reinigen.

De Borstelkast reinigen.

De binnenkant van het borstelhuis reinigen.

De borstels op slijtage controleren en reinigen.

De lagerkap van het uiteinde van de borstel verwij-

deren. Vervolgens het lager en de kap reinigen.

De filterzak controleren en deze indien nodig ver-

vangen.

® De buitenkant van het apparaat controleren op
schade.

® De accu opladen.



Om de 50 bedrijfsuren

® De bovenkant van de batterijen reinigen.

® Bij natte batterijen de dichtheid van het zuur contro-
leren.

® Alle schroeven op vastheid controleren.

® Bij natte batterijen het peil van het zuur controleren.
Indien nodig bijvullen.

LET OP

Gevaar voor beschadiging van de accu’s!

Bij gebruik van water met toevoegingen vervalt de ga-

rantie op de accu.

Gebruik voor het bijvullen van de accu's alleen gedestil-

leerd of ontzilt water (EN 50272-T3).

Gebruik geen vreemde additieven of verbeteringsmid-

delen.

Om de 100 bedrijfsuren

® Het batterijvak en de behuizing van de batterijen rei-
nigen.

® De kettingspanning van de stuurinrichting controle-

ren (uitgevoerd door de klantenservice).

De aandrijfketting op slijtage controleren.

Alle filters controleren en deze indien nodig vervangen.

Om de 200 bedrijfsuren

De voorgeschreven onderhoudswerkzaamheden door

de klantenservice laten uitvoeren:

® De parkeerrem controleren.

® De spanning van de stuurketting controleren.

® De beschermstangen van het borsteldek op slijtage
controleren.

® Kabels en andere elektrische componenten contro-
leren op uitrafelen, hitteverkleuring, gebarsten of
verharde isolatie, gebroken of losse verbindingen
en andere defecten.

Onderhoudscontract
Om een betrouwbaar gebruik van de installatie te ga-
randeren, adviseren we om een onderhoudscontract af
te sluiten. Neem contact op uw verantwoordelijke KAR-
CHER-klantenservice.

Onderhoudswerkzaamheden
Lade voor grof vuil verwijderen
1. Aan de kliksluiting trekken en de Lade voor grof vuil
eruit trekken.
Afbeelding |

() Lade voor grof vuil
@ Kiiksluiting
Veegwals vervangen

Instructie
De veegwals is versleten wanneer de lengte van de haren
overeenkomt met de lengte van de gele indicatorharen.
Zodra een veegwals versleten is, moet de gehele set
veegwalsen worden vervangen.
Instructie
De borstels moeten worden verwijderd in de rijrichting
rechts.
1. De hoofddeur aan de rechterkant van het apparaat
openen.
Afbeelding J

(@) Veegwals
(2) Deksel
(® Sluiting

N

Aan de gele sluiting trekken en de vergrendeling
losmaken.

Het borstelcompartiment naar buiten trekken.

De veegwalsen verwijderen.

De nieuwe veegwalsen plaatsen en ze vastklikken.
De veegrollen in het borstelcompartiment zetten en
deze zo draaien dat de markering aan het einde ver-
ticaal uitgelijnd is.

7. Het borstelcompartiment weer naar binnen schuiven.
Zijbezem vervangen

1. De zijbezems linksom draaien tot aan de aanslag.
Afbeelding K

(@) Aandriffas

@) Pen

() Zijpezem

2 e

2. De zijbezem van de aandrijfas afnemen.

3. De nieuwe zijbezem in omgekeerde volgorde mon-
teren.

Instructie

Draai de borstel tot hij vastklikt.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Per ongeluk opstartend apparaat
Verwondingsgevaar, elektrische schok

Zet voor alle werkzaamheden de sleutelschakelaar van
het apparaat op ‘0’ en trek de sleutel eruit.

A  VOORZICHTIG

Nalopen van de zuigturbine na uitschakeling
Gevaar van letsel

Voer alleen onderhoudswerkzaamheden uit nadat de
zuigturbine tot stilstand is gekomen.

® Bij storingen die met deze tabel niet kunnen worden
verholpen de klantenservice raadplegen.

Fout Oorzaak Oplossing
Het apparaat wordt niet van stroom |De batterij is losgekoppeld. 1. Alle verbindingen van de batterijkabels controleren.
voorzien 2. Indien nodig alle verbindingen van de batterijkabels vervangen of aan-
halen.
De noodstop is geactiveerd. 1. De E-noodstopknop resetten.
De batterijkabels zijn gecorrodeerd. 1. De verbindingen reinigen.
Het ingebouwde oplaadapparaat is aangesloten. 1. De kabel loskoppelen en opbergen.
De hoofdveiligheidsschakelaar is aangesproken. 1. De hoofdveiligheidsschakelaar resetten.
De zekering is gesprongen. Er was een kortsluiting of een overbelasting van het cir-|1. De zijdeur verwijderen.
cuit. 2. De zekering resetten door deze in te drukken.
3. Het zijpaneel aanbrengen.
Het toestel heeft weinig of geen aan- |De batterij is bijna leeg. 1. De batterij laden.
drijving. De hoofdveiligheidsschakelaar of de rijschakelaar werd 1. De schakelaar resetten.
geactiveerd.
De besturingseenheid is oververhit. 1. Het apparaat laten afkoelen.
De zuigmotor werkt niet of slechts De filterzak is vol. 1. De filterzak vervangen.
langzaam. Het zuigsysteem is verstopt. 1. Het zuigsysteem controleren op vuil en dat verwijderen.
Lage zuigkracht Er zit vuil in het zuigsysteem. 1. Het vuil verwijderen.
De borstelmotoren werken niet of De borstels zijn versleten. 1. De borstels vervangen.
slechts langzaam. 2. De klantenservice informeren.
Slechte borstelprestaties Er zit vuil in de borstels. 1. Het vuil verwijderen.
De borstels zijn versleten. 1. De borstels vervangen.
De Lade voor grof vuil moet te vaak |Er liggen te veel grote of zware materialen op de vloer.|1. De Lade voor grof vuil verwijderen.
worden leeggemaakt. 2. De Lade voor grof vuil leegmaken.
3. De Lade voor grof vuil aanbrengen.
Het tapijt is nieuw. 1. De Lade voor grof vuil verwijderen.
2. De Lade voor grof vuil leegmaken.
3. De Lade voor grof vuil aanbrengen.

Fout Oorzaak Oplossing
01 Borstelmotor oververhit 1. De stroomtoevoer afkoppelen door middel van de hoofdschakelaar.
2. De borstelkast afnemen en de borstels reinigen.
3. De motor een uur laten afkoelen alvorens verder te werken.
12 Rem handmatig gelost 1. Het apparaat op een ondergrond met een helling van 0 % plaatsen of
de wielen borgen tegen wegrollen.
2. De ontgrendelingshendel van de rem zoeken en hem naar beneden
trekken.
16 Fout in de interne motorbesturing van de aandrijfmotor|1. De stroomtoevoer afkoppelen door middel van de hoofdschakelaar.
2. De borstelkast afnemen en de borstels reinigen.
3. De motor een uur laten afkoelen alvorens verder te werken.
17 Onbekende fout in de motorbesturing van de aandrijf- [1. De stroomtoevoer afkoppelen door middel van de hoofdschakelaar.
motor 2. De borstelkast afnemen en de borstels reinigen.
1A Aandrijfmotor open circuit 1. De veiligheidsschakelaar van de aandrijfmotor zoeken en resetten.
1B Aandrijfmotor oververhit 1. De aandrijfmotor een uur laten afkoelen alvorens verder te werken.
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Fout Oorzaak Oplossing
1E Zuigmotor hoge FET fout 1. De stroomtoevoer afkoppelen door middel van de hoofdschakelaar.
2. De zijbezem verwijderen en reinigen.
1F Fout in de interne motorbesturing van de zuigmotor  |1. De veiligheidsschakelaar van de zuigmotor zoeken en resetten.
22 Open circuit van de zuigmotor 1. De veiligheidsschakelaar van de zuigmotor zoeken en resetten.
23 Verstopte zuigslang, trechter of filterzak 1. De filterzak vervangen.
2. De zuigslang en de trechter controleren op vuil en reinigen.
25 Overtemperatuur aandrijfmotor DMC 1. De stroomtoevoer afkoppelen door middel van de hoofdschakelaar.
2. De zijbezem verwijderen en reinigen.
3. De borstelkast afnemen en de borstels reinigen.
4. De besturingen een uur laten afkoelen alvorens verder te werken.
26 Overtemperatuur borstelmotor DMC 1. De stroomtoevoer afkoppelen door middel van de hoofdschakelaar.
2. De zijpbezem verwijderen en reinigen.
3. De borstelkast afnemen en de borstels reinigen.
4. De besturingen een uur laten afkoelen alvorens verder te werken.
27 Overtemperatuur zijpezemmotor DMC 1. De stroomtoevoer afkoppelen door middel van de hoofdschakelaar.
2. De zijbezem verwijderen en reinigen.
3. De borstelkast afnemen en de borstels reinigen.
4. De besturingen een uur laten afkoelen alvorens verder te werken.
28 Overtemperatuur zuigmotor DMC 1. De stroomtoevoer afkoppelen door middel van de hoofdschakelaar.
2. De zijpbezem verwijderen en reinigen.
3. De borstelkast afnemen en de borstels reinigen.
4. Het apparaat een uur laten afkoelen alvorens het verder te gebruiken.
29 Temperatuurfout aandrijfmotor DMC (FET) 1. De stroomtoevoer afkoppelen door middel van de hoofdschakelaar.
2. De zijbezem verwijderen en reinigen.
3. De borstelkast afnemen en de borstels reinigen.
4. Het apparaat een uur laten afkoelen alvorens het verder te gebruiken.
2A Temperatuurfout borstelmotor DMC (FET) 1. De stroomtoevoer afkoppelen door middel van de hoofdschakelaar.
2. De zijbezem verwijderen en reinigen.
3. De borstelkast afnemen en de borstels reinigen.
4. Het apparaat een uur laten afkoelen alvorens het verder te gebruiken.
2B Zijborstelmotor DMC temperatuurfout (FET) 1. De stroomtoevoer afkoppelen door middel van de hoofdschakelaar.
2. De zijbezem verwijderen en reinigen.
3. De borstelkast afnemen en de borstels reinigen.
4. Het apparaat een uur laten afkoelen alvorens het verder te gebruiken.
2C Zuigmotor DMC temperatuurfout (FET) 1. De stroomtoevoer afkoppelen door middel van de hoofdschakelaar.
2. De zijbezem verwijderen en reinigen.
3. De borstelkast afnemen en de borstels reinigen.
4. Het apparaat een uur laten afkoelen alvorens het verder te gebruiken.
2E Lithiumbatterij CAN-communicatiefout - Batterij CAN- (1. De hoofdschakelaar uvitschakelen en 10 seconden wachten.
module niet aangesloten, verkeerd geinstalleerd of be-|2. De hoofdschakelaar inschakelen
schadigd.
32 Open circuit van de borstelmotor 1. De veiligheidsschakelaar van de borstelmotor zoeken en resetten.
33 Fout in hoogspanningsbeveiliging van de borstelmotor 1. De veiligheidsschakelaar van de borstelmotor zoeken en resetten.
35 Fout in de hoogspanningsbeveiliging van de aandrijf- |1. Zich ervan vergewissen dat de Grad geschikt is voor het apparaat.
motor 2. De hoofdschakelaar uitschakelen en 10 seconden wachten.
3. De hoofdschakelaar inschakelen
80 De batterij is leeg en moet worden opgeladen, trans- [1. Het apparaat uitschakelen.
portmodus niet mogelijk 2. De remhendel aan de rechterkant van de aandrijfmotor zoeken en om-
hoog tillen.
3. De batterij laden.
4. Zich ervan vergewissen dat het blauwe batterijlampje in de linker deur
brandt tijdens het opladen (alleen voor lithiumbatterijen).
5. Als het batterijlampje knippert of niet oplicht, zolang op de toets druk-
ken totdat het oplicht.
81 De filterzak ontbreekt, transportmodus nog mogelijk  |1. Een filterzak plaatsen.
2. Zich ervan vergewissen dat de filterzak goed in het apparaat zit.
82 De batterij is leeg en moet worden opgeladen, trans- [1. Het apparaat uitschakelen.
portmodus nog mogelijk 2. De remhendel aan de rechterkant van de aandrijfmotor zoeken en om-
hoog tillen.
3. De batterij laden.
4. Zich ervan vergewissen dat het blauwe batterijlampje in de linker deur
brandt tijdens het opladen (alleen voor lithiumbatterijen).
5. Als het batterijlampje knippert of niet oplicht, zolang op de toets druk-
ken totdat het oplicht.
8B De PWM van de aandrijfmotor wordt beperkt door een niet |1. Zich ervan vergewissen dat de Grad geschikt is.
gespecificeerde bron. Alle modi zijn nog steeds mogelijk.
8C Achteruitrijden van aandrijfmotor is beperkt. Het ach- |1. Zich ervan vergewissen dat de Grad geschikt is.
teruitrijden wordt beperkt door een prestatiebeperken-
de voorwaarde. Alle modi zijn nog steeds mogelijk.
8D Vooruitrijden van aandrijfmotor is beperkt. Het vooruit-|1. Zich ervan vergewissen dat de Grad geschikt is.
rijden wordt beperkt door een prestatiebeperkende
voorwaarde. Alle modi zijn nog steeds mogelijk.
8E Temperatuur van de aandrijfmotor hoog. PWM-beper- |1. Zich ervan vergewissen dat de Grad geschikt is.
king in het bereik van hoge motortemperatuur. Alle mo-
di zijn nog steeds mogelijk.
8F Grens ANIN aandrijfmotor. De temperatuur van de mo-|1. Zich ervan vergewissen dat de Grad geschikt is.
tor ligt boven de grenswaarde van de software. Het in-
gangsbereik van de smoorinrichting is beperkt. Alle
modi zijn nog steeds mogelijk.
90 De PWM van de zuigmotor wordt beperkt door een niet ge-|1. De klantenservice informeren.
specificeerde bron. Alle modi zijn nog steeds mogelijk.
91 De zuigmotor wordt beperkt door een prestatiebeper- (1. De klantenservice informeren.
kende voorwaarde. Alle modi zijn nog steeds mogelijk.
92 De batterij is leeg en moet weldra worden opgeladen. 1. De batterij onmiddellijk opladen.
Alle modi zijn nog steeds mogelijk.
93 De batterijen worden opgeladen en het apparaat is ver-|1. Ervoor zorgen dat de sleutel tijdens het opladen uitgeschakeld is.
grendeld.
94 De PWM van de aandrijfmotor wordt beperkt door de |1. Zich ervan vergewissen dat de Grad geschikt is.

begrenzing van de werkzame stroom.
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Toebehoren
Aanduiding Onderdeelnr.
HEPA filterzakken (rond) 8.634-529.0
Stofborstel 6.903-887.0
Tapijtborstel 8.634-882.0
Borstel voor harde vloeren 8.634-884.0
Voegensproeier 6.903-403.0
Vloersproeier 6.907-410.0
Verlengbuis 8.600-009.0
Zuigslang (3 m) 8.645-088.0
Sleutel (2 x) 8.600-486.0

Technische gegevens

CV 60/1 RS Bp

Vermogen

Nominale spanning \% 36
Accucapaciteit Ah 115
Netbelasting w 1620
Motorrendement w 149
Borstels

Werkbreedte mm 600
Breedte walsborstel mm 510
Diameter walsborstel mm 100
Toerental walsborstels 1/min 1026
Vermogen borstelmotor w 373
Diameter zijborstel mm 230
Toerental zijborstel 1/min 90
Vermogen zijborstelmotor w 45
Zuigen

Vermogen zuigmotor w 470
Max. debiet zuigmotor I/h 33,98
Max. onderdruk zuigmotor kPa 11,7
Volume filterzak | 17,5
Afmetingen en gewichten

Hoogste snelheid km/h 5,6
Max. helling % 10
Lengte mm 1254
Breedte mm 719
Hoogte mm 1321
Toelaatbaar totaal gewicht (met batterijen en bediener) kg 385
Leeggewicht (zonder batterijen en bediener) kg 187
Oppervlaktebelasting kPa 1641
Afmetingen batterijvak (lengte x breedte x hoogte) mm 584 x 370 x 315
Diameter voorwiel mm 250
Diameter achterwiel mm 200
Breedte draaicirkel mm 1270
Berekende waarden conform EN 60335-2-72

Hand-arm-vibratiewaarde m/s2 <25
Voet-vibratiewaarde m/s? <05
Geluidsdrukniveau Ly, hard opperviak dB(A) 68,4
Onzekerheid Kja dB(A) 2,5
Onzekerheid Kja dB(A) 2,5
Geluidsdrukniveau Ly, hard opperviak dB(A) 67,7
Onzekerheid Kpa dB(A) 2,5
Onzekerheid Kpp dB(A) 2,5
Oplaadapparaat

Frequentie Hz 50/60
Stroomverbruik max. A 14
Uitgangsvermogen w 1200
Stroomuitgang, max. A 33
Beschermingsgraad IP66
Omgevingstemperatuur Werking °C -40/+65
Omgevingstemperatuur Opslag °C -40/+65

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar
j || Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce orijinal

isletim kilavuzunu ve ekli gtivenlik bilgi-
lerini okuyun. Bu bilgilere gore hareket

edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak icin ve sizden

sonraki kullanict igin saklayin.

Cihaz, hali ylzeylerini siiptirmek igin kullanilir. Kirler ha-
lidan firgalarla alinir, vakumlanir ve filtre bezinde topla-
nir.

e 600 mm deg@erindeki galisma genisligi, uzun sire et-
kili kullanim saglar.

Cihaz kendinden tahriklidir.

Akiler, 110-240 V'luk bir prizde bir sarj cihazi kulla-
nilarak sarj edilebilir.

Tum varyantlarda yerlesik bir sarj cihazi bulunur.
Akiler, CV 60/1 RS Bp Pack varyantina dahildir.
CV 60/1 RS Bp varyanti igin akiler ayrica siparig
edilmelidir.

Not

ligili temizleme gérevine ve kullanim yerine bagl olarak
cihaz cesitli aksesuarlarla donatilabilir.

Katalogumuza bakin veya www.kaercher.com adresin-
den bizi ziyaret edin.

Amaca uygun kullanim

Bu cihazi yalnizca bu kullanim kilavuzundaki bilgiler

dogrultusunda kullanin.

e Cihaz sadece kuru hali zeminlerin stupurilmesi igin

kullanilabilir.

Cihaz sadece orijinal aksesuarlar ve yedek pargalar

ile donatilabilir.

Cihaz, halka agik trafik yollarini temizlemek igin ta-

sarlanmamistir.

Calisma sicakligi araligi +5°C ile +40°C arasinda-

dir.

Cihaz, basinca duyarli zeminlerde kullaniimamali-

dir. Zeminin izin verilen ylzey yikini géz éniinde

bulundurun. Cihaz tarafindan uygulanan yiizey yi-
ki teknik veriler igerisinde verilmistir.

Cihaz, patlama tehlikesi olan ortamlarda kullanima

uygun degildir.

e Cihaz, sagliga zararli tozlarin vakumlanmasi igin uy-
gun degildir.

e Reaktif metal tozlari (6rn. aliiminyum, magnezyum
ve ¢inko) yogun alkalik veya asitli temizleme mad-
deleriyle birlikte kullanildiginda patlayici gazlar
olusturacaktir.

Cevre koruma

&y, Paketleme malzemeleri geri déntsturilebilir. Lit-
@& fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustardlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
= NllMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan saghgi ve cevre igin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igcerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistirlmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢cop
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.
igerik maddelerine yénelik uyarilar (REACH)
icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH
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Her llkede yetkili distribitériimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Teslimatin igerigi

Ambalaj agildiginda igindeki parcalarda eksiklik olup ol-
madigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi duru-
munda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Aksesuarlar ve yedek parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin guvenli ve arizasiz galig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler icin adres:
www.kaercher.com.

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya
da Oliime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek ola-
siI tehlikeli bir duruma ybnelik
uyaral.

N TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duru-
ma yoénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyari.

Giuvenlik bilgileri

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce, bu kullanim kilavuzu-
nu ve 1slak ve kuru vakumlayici No. 5.956-251.0 ile bir-
likte verilen glivenlik bilgileri brogtirini okuyun ve bu
uyarilara riayet edin.

A  TEHLIKE

Fazla yliksek egimli ¢ikiglarda ve iniglerde devrilme teh-
likesi vardir! Cihazla egimli yerlere ¢ikma ve inme konu-
sunda Teknik Ozellikler bélimiindeki, izin verilen azami
degerleri dikkate alin.

A  TEHLIKE

Cihazin yana fazla yatmasi durumunda devrilme tehli-
kesi! Cihazi siiriis y6ntiiniin ¢caprazina dogru kullanma
durumunda Teknik Ozellikler béliimiindeki, izin verilen
azami degderleri dikkate alin.

A  TEHLIKE

Saglam olmayan zeminde devrilme tehlikesi! Araci sa-
dece saglam zeminde kullanin.

AN UYARI

Devrilme tehlikesiyle ilgili listelenen durumlar tiim olasi-
liklar1 kapsamaz.

AN UYARI

Uygunsuz hizlardaki kullanimda kaza riski. Virajlarda
araci yavas surin.

DIKKAT

Akl ve sarjf cihaz dreticisinin kullanim talimatlarini dik-
kate alin. Yasa koyucunun akiilerin kullanimiyla ilgili
6nerilerini dikkate alin.

DIKKAT

AGM ve jel akiiler nedeniyle hasar tehlikesi!

Akii gévdesinin agilmasi ya da delinmesi sonucu AGM
veya jel akli hasar goriir ve degigtiriimesi gerekir.

Akl gbvdesini agmayin ve gévdeyi delmeyin.

Asiri basing valfini kapatmayin ve degistirmeyin.

Tirkce

DIKKAT

Akiiniin yanhs kullanimindan kaynaklanan hasar
tehlikesi!

Yanlis kullanim akiiye hasar verebilir.

Goriindir bir sekilde hasar gérmiisse akiiyi kullanmayin.
Akliyi yalnizca izin verilen galisma sinirlar dahilinde
sarj edin, bogaltin, ¢alistirin ve depolayin.

Aklyti degistirmeyin, deforme etmeyin, acmayin veya
pargalarina ayirmayin.

Akiyti baglanti kablolarindan tutarak kaldirmayin.
Akliyli suya veya baska bir siviya batirmayin.

Akliyii yanici veya patlayici malzemelerin, sivilarin ve-
ya ytizeylerin yakininda sarj etmeyin.

Acil durumda yapilacaklar
Acil bir durumda, acil durdurma tusuna basin.
Cihaz devre disi birakilir ve park freni etkinlesgtirilir.
Giivenlik diizenekleri

AN UYARI
Yaralanma tehlikesi!
Eksik, degistirilmis veya etkisiz glivenlik diizenekleri ne-
deniyle ciddi yaralanmalar.
Glivenlik diizeneklerini kbpriilemeyin, ¢ikarmayin veya
etkisiz hale getirmeyin. Emniyet diizenleri sizin emniye-
tiniz igindir.
Anahtarli salter
Anahtarli salter gekildiginde cihaz, yetkisiz kullanimlara
karsi emniyete alinir.
Acil durdurma tusu
Acil durdurma tusuna basildiginda tiim cihaz fonksiyon-
lari aninda kapatilir.
Ek olarak, park freni etkinlestirilir.
Emniyet pedali
Sirls tahriki yalnizca operatér emniyet pedali Gizerinde
dururken etkinlestirilebilir.
Yan kapi emniyet salteri
Sol veya sag yan kapi agilir agilmaz tim cihaz fonksiyonlari
aninda kapatilir. Ek olarak, park freni etkinlestirilir.

Uyari sembolleri
Akuyu kullanirken asagidaki uyarilara dikkat edin:

a8

Aku ile ilgili talimatlardaki, aki tzerindeki
ve bu calistirma talimatlarindaki notlari
dikkate alin.

Koruyucu goézluk kullanin.

(D

Cocuklari asit ve pillerden uzak tutun.

@

Patlama riski

Ates, kivilcim, agik alev ve sigara igmek
yasaktir.

Asit yanigi riski

ik yardim.

Uyari

Tasfiye

Akuyl ¢Op tenekesine atmayin.

1M >LID®
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Cihaz agiklamas,

Cihazin 6n kismina genel bakis
Sekil A

@ Kir kabi

(@) Kir kabi kapag
(®) Direksiyon

@) sol yan kap!
(®) Firga kafasi

Cihazin arka kismina genel bakis
Sekil B

@) Gaz pedali

(@ Vakum hortumu*

(3 Kumanda panosu

(@) Sag yan kapi

(® Ana koruma salteri

(®) Sigorta

(@ Yan siipiirge

Kaba kir deposu

(® Tip levhasi

* istege bagli
Kumanda panosu

Sekil E

(@) Izin verilen maksimum artis

(2) Hiz regiilasyonu.

(®) Korna

(@) siiriis yonu salteri

@ Temizleme programi

(6) "Onayla" tusu

@ "Geri" tusu

"Asagdl" tusu

(® "Yukarn" tusu

Ekran

(@ Anahtarl salter

(1 Acil durdurma tugu

Temizleme programi
Sekil F

@ "Ayarlar"

@) "Tasima siiriisii"

@ "Vakumlayarak stplirme"

(®) "ECO fonksiyonu"

(&) "Aksesuarlar"™

*Secgenek (bkz. Aksesuarlar)
Cihazdaki simgeler

Emme sistemi

Yan supurge

Sipirge silindiri

lleri/geri siiriis yonii

izin verilen maksimum egim (%10)

Renk kodlamasi
e Temizleme sireci igin kumanda elemanlari sari
renklidir.
e Bakim ve servis igin kumanda elemanlari agik gri
renklidir.

Mod segimi
1. Anahtarli salteri "1" konumuna getirin.
2. lstediginiz Temizleme programi geye basin.
Sekil F

@ "Merhaba"
(@ "Mod seg"
Sunun agiklamasi Temizleme programi
Tanim Aciklama
"Ayarlar" Ayarlarin diizenlenmesi

icin.

"Tasima suriisu" Cihazin taginmasi igin.

"Vakumlayarak stplirme" |Surus sirasinda temizlik

icin.

"ECO fonksiyonu" Sessiz temizlik igin.
"Aksesuarlar"* ince temizlik igin.
*opsiyonel

Dil secimi
1. Anahtarh salteri "1" konumuna getirin.
Not
Meniide, ekranin altindaki tuglar kullanilarak gezinilir.
2. "Ayarlar" digmesini segin ve "Onayla" tusu Gzerine
basin.
Sekil O

@ "Ayarlar"
(2) "Konfigiirasyon"
@) "How-to Guide”

@ "Akig"

3. "Konfigirasyon" digmesini secin ve "Onayla" tusu
Uizerine basin.
Sekil P

(@) "Konfigiirasyon"
@ "Dil"

@ "Cihaz bilgisi"
@) "Uriin Sayfas!"

4. lstediginiz dili segin ve "Onayla" tusu (izerine basin.

Sekil Q

@ "Dil"

@ "ingilizce"
(®) "Tiirkge"
(@) "Fransizca"

Makine bilgileri gor

1. Anahtarl salteri "1" konumuna getirin.

Not

Mentide, ekranin altindaki tuslar kullanilarak gezinilir.

2. "Ayarlar" digmesini segin ve "Onayla" tusu Gzerine
basin.

3. "Konfiglirasyon" diigmesini segin ve "Onayla" tusu
(zerine basin.

4. "Cihaz bilgisi" digmesini segin ve "Onayla" tusu
Uzerine basin.
Sekil R

(®) "Cihaz bilgisi"

@ "Calisma saati"

(®) "Seri numarasi"

@ "Yazilim strim{"

5. Istediginiz bilgiyi secin ve "Onayla" tusu (izerine basin.

On ayarlar ayarlayin
1. Anahtarh salteri "1" konumuna getirin.
Not
Meniide, ekranin altindaki tuglar kullanilarak gezinilir.

2. "Ayarlar" digmesini secin ve "Onayla" tusu Uizerine basin.

3. "Konfigurasyon" digmesini segin ve "Onayla" tusu
Uizerine basin.

4. "Tercihler" digmesini secin ve "Onayla" tusu tzeri-
ne basin.
Sekil S

@ "Tercihler"

() "Geri siiriis sinyali"

(®) "Gunlik bakim”

@ "Fabrika ayarlarini geri yikle"

Tirkce

Geri siiriis sinyali ayarlayin
1. "Geri slrUs sinyali" digmesini segin ve
"Onayla" tusu Uzerine basin.
Sekil T

(@) "Geri stiriis sinyali”

@ "AQ"

2. "Geri sirus sinyali" "A¢" ve "Onayla" tusu diigmele-
rine basin.
Sekil U

@ "Etkinlegtirildi"

"Geri surus sinyali" fonksiyonu simdi etkinlestirildi.
Giinliik bakim ayarlayin

1. digmesini secin ve "Onayla" tugu lizerine basin.
Sekil W

(@) "Gunlik bakim"

@ "AQ"

2. "GuUnlik bakim"™Ag" ve "Onayla" tusu diigmelerine
basin.
Sekil V

@ "Etkinlegtirildi"

"Gunlik bakim" fonksiyonu simdi etkinlestirildi.

Not
Butonun "A¢" 6zelligiyle kullanicinin cihazin ne zaman
bakima ihtiyaci oldugunu bilmesini saglar.

Fabrika ayarlar sifirlama
1. "Fabrika ayarlarini geri yikle" diigmesini segin ve

"Onayla" tusu Uzerine basin.
Sekil X

(D "Fabrika ayarian”
() "Varsayilani kullan?"
@ "Evet, sifirla"

(® "Hayrr, geri don"

2. "Evet, sifirla" dtigmesini segin ve "Onayla" tusu lze-
rine basin.
"Fabrika ayarlarini geri yikle"Su an yurutaliyor.

Bilgilendirici kilavuz gagirma

1. "Konfigiirasyon" diigmesini segin ve "Onayla" tusu
(zerine basin.

2. "Tercihler" digmesini segin ve "Onayla" tusu Uzeri-
ne basin.

3. "How-to Guide” digmesini secin ve "Onayla" tusu
Uizerine basin.
Sekil Y

(@) "How-to Guide”
(@ QR kodu
4. Bir akilli telefon ile QR kodunu tarayin.

isletime alma

Cihazin itilmesi

A  TEHLIKE
Yuvarlanan cihaz
Yetersiz fren etkisi nedeniyle kaza tehlikesi
Yuvarlandiktan sonra kilit agma kolunu asagi dogru bastirin.
AN  TEDBIR
itme sirasinda asiri hiz
Zarar gérme tehlikesi
Cihazi 7 km/saatten daha hizli itmeyin.
Cihaz dururken bir elektrikli park freni ile kaymasi 6nle-
nir. Cihazi itmek igin park freni indirilmelidir.
1. Kilit agma kolunu yukari kaydirin.
Sekil M

(@) Park freni

Park freni simdi agiimistir.

indirme
1. Cihazi paketinden gikarin.

a Vidalari ¢oziin ve ahsap kafesi ¢ikarin.
(Vidalara daha sonra ahsap plakayi takmak igin
gerekli olacaktir.)

b Plastik ambalaj bandini kesin ve folyoyu gikarin.

2. Tekerleklerdeki sabitlemeleri cikarin.

3. Ahsap levhayi rampa olarak paletin arkasindaki ci-
hazin altina yerlestirin.

4. Ahsap plakalari vidalarla sabitleyin.

5. On ve arka braketleri vidalarini gézerek gikarin.
Sekil G

(@) Tutucu
() Ahsap palet

6. Kolu kullanarak park frenini birakin.
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7. Cihazi rampa lizerinden paletten itin (bkz. Bolim
Cihazin itilmesi).
Sekil H

() Rampa
8. Park frenini kolla ¢ekin.

Direksiyon simidini monte edin
1. Kapagdi agin.
2. Kapagdin icinden direksiyonu ve tekli pargalarin igin-
de bulundugu torbayi ¢ikarin.
Sekil D

(*) Direksiyon kapag!
(2 Emniyet halkasi

(®) Civata

(@) Direksiyon

®) Aramil

(6) Emniyet halkasi

On tekerlegi diizeltin.

Ara mili takin.

Vidayi ve emniyet halkasini ara mile yerlestirin.
Ara mili sabitleyin.

Direksiyonu takin ve emniyet halkasini sabitleyin.
Direksiyon kapagini takin.

©ONOD oA W

Akiiyii takin (yalnizca Bp varyanti)

A  TEHLIKE

Patlama tehlikesi!

Yaralanma ve hasar tehlikesi

Batarya lizerine, yani ug kutuplarina ve hiicre konektor-
lerine herhangi bir alet veya benzeri bir sey koymayin.
Sigara igmekten ve acik haldeki atesten kaginin.
Akdleri sarj ederken bulundugunuz mekanda iyi bir ha-
valandirma saglayiniz.

Yalnizca Kércher tarafindan onaylanmis akiileri ve sarj
cihazlarini kullanin (orijinal yedek pargalar).

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi!

Yaralar, asla kursunla temas etmemelidir.

Akdiler tizerinde yapilan ¢alismalardan sonra daima el-
lerinizi yikayin.

Maksimum akii boyutlari

Uzunluk Genislik Yukseklik

516 mm 350 mm 285 mm

Bp varyantinda islak akdler kullaniliyorsa asagidakilere
uyulmalidir:

e Maksimum aki boyutlarina uyulmalidir.

e Islak akuleri sarj ederken yan kapilar agiimalidir.

e Islak akuleri sarj ederken aku ureticisinin talimatlari-
na uyulmalidir.

AKU seti

Set 3x12V/115Ah, bakim
gerektirmez (AGM)

Akiiyii yerlestirme ve baglama
DIKKAT
Kontrol elektroniginin hasar gérme tehlikesi!
Akliniin yanhs kutba baglanmasi, kontrol elektronigine
hasar verebilir.
Akiyl baglarken dogru kutuplara dikkat edin.
Bp Pack varyasyonunda aku halihazirda takilmistir.
Cihazin derin desarj korumasi, amaglanan akd tipine
g6re ayarlanmistir. Farkh bir ak tipi kullanilirsa derin
desarj korumasi misteri hizmetleri tarafindan sifirlan-
maldir.
1. Yan kapiyi ¢ikarin.
2. Akuleri sag taraftan cihaza takin.

Sekil L

@ Akii

3. Kutuplari, birlikte verilen baglanti kablolariyla baglayin.

4. Verilen baglanti kablosunu sabit aki kutuplarina (+)
ve (-) baglayin.

5. Siyah ek kabloyu baglanti kablosu (-) ile birlikte eksi
kutba baglayin.

DIKKAT

Hasar tehlikesi!

Akl kablosu ezilerek hasar gérebilir.

Hasarli akii kablosunu degistirin.

Siparis No.
2.815-145.0
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Akiiyii sarj etme
A  TEHLIKE
Sarj cihazi nedeniyle yaralanma tehlikesi!
Sarj cihazinin yanhs kullanimi nedeniyle elektrik ¢arp-
masi!
Cihazin tip etiketindeki sebeke gerilimine ve sigortaya
dikkat edin.
Sarj cihazini yalnizca yeterli havalandirma olan kuru
alanlarda kullanin.

Akl bolmesinin hacmi 3,96 |

1,6 m¥/sa

Minimum hava degisimi

Not

Cihazda derin desarj korumasi vardir; eger kapasite izin

verilen en diislik seviyeye ulagilirsa cihaz, sadece sliri-

lebilir.

Set 3x12V/115Ah, bakim gerektirmez (AGM) akustnin

sarj siresi 5,5 saattir.

1. Egimden kaginarak cihazi dogrudan sarj cihazina
tagtyin.

2. Anahtarl salteri "0" konumuna gevirin ve anahtari
cekerek gikarin.

. Cihazin elektrik figini tutucudan cikarin ve prize takin.

4. Sarj ettikten sonra, sarj cihazini prizden cekin ve ci-

hazin Gizerindeki tutucuya asin.

Akiilerin sokiilmesi

AN UYARI

Cihazin devrilmesi nedeniyle yaralanma tehlikesi!
Akiileri s6kerken ve takarken cihaz devrilebilir.

Akdileri sbkerken ve takarken cihazin saglam durdugun-
dan emin olun.

DIKKAT

Kontrol elektroniginin hasar gérme tehlikesi!
Akliniin yanlg kutba baglanmasi, kontrol elektronigine
hasar verebilir.

Akliyii baglarken dogru kutuplara dikkat edin.

1. Anahtarl salteri "0" konumuna gevirin ve anahtari
cekerek cikarin.

Ana salteri kapatin.

Yan kapiy! agin.

Kabloyu akiinln eksi kutbundan ayirin.

Kalan kablolari akulerden ayirin.

Akuleri gikarin.

Kullanilmig akaileri gegerli yonetmeliklere gore imha edin.

Isletim
Not
Tim fonksiyonlarr hemen kapatmak igin, ayaginizi gaz
pedalindan ¢ekin, acil durdurma tusuna basin ve kontak
anahtarini "0" konumuna getirin.
1. Bakim cgaligsmalarini, "igletim baglangicindan 6nce"
gerceklestirin (bkz. "Bakim ve Koruma").

NookWN

Park freninin kontrol edilmesi

A  TEHLIKE

Park freni arizasi1 nedeniyle hayati tehlike!

El freni diizgtin ¢alismiyorsa cihaz kontrolstiz bir sekilde

kayabilir.

Park freninin islevini her ¢alistirmadan énce diiz zemin-

de kontrol edin.

1. Anahtarli salteri "0" konumuna getirin.

2. Acil durdurma tuluna basin.
Cihaz elle itilebiliyorsa park freni galismiyor demek-
tir.

3. Park freninin kilit agma kolunu yukari dogru bastirin.
Cihaz elle itilebiliyorsa park freni arizalidir.

Cihazi devre disi birakin ve musteri hizmetlerini arayin.

Frenler

A  TEHLIKE

Kaza tehlikesi

Yokus asagi inerken cihaz yeterli fren etkisine sahip de-
gilse acil durdurma tusuna basin.

Filtre bezini takin

1. Kaba kir haznesi kapagini agin.
Sekil Z

(@ Filtre bezi

2. Filtre bezini saklama haznesinden alin.

3. Filtre bezini agin.

4. Filtre bezini kir kabina yerlestirin ve dudagi nozulun
Uzerine kaydirin.

Not

Filtre torbasi, beyaz saltere basilacak sekilde belirlenen

kancaya yerlestirilmelidir.

5. Kir kabi kapagini kapatin.

Tirkce

Siiriis
AN UYARI
Derin desarj olmus akiilerden kaynaklanan yangin
veya patlama nedeniyle hayati tehlike!
Derin desarj olmus akdilerin yanls sarj edilmesi yangina
neden olabilir.
Akl derin degarj olmussa cihazi ¢alistirmayin.
Temel olarak, her temizleme isleminden sonra akdi, bir
sonraki temizleme islemine kadar sarj cihazina bagh
kalmalidir.
Cihazi ¢alistirmadan énce akiiniin sarj edildigine emin
olun.
Iki haftadan daha uzun depolama siirelerinde cihazin
devre kesicisini kapatin.
A  TEHLIKE
Dikkatsiz siiriis
Devrilme tehlikesi
Siriis ybniinde ve slirlis yéniiniin ¢aprazinda sadece
maksimum 10% kadar olan egimlerde siriin.
Egimlere veya yamaclara yonelmeyin.
Virajlarda ve i1slak zeminde yavasg sliriin.
Cihazi sadece saglam zeminde sdirtin.
Not
Cihaza alismak igin, ilk stirtig testlerini agik bir alanda ve
diiz bir yilizeyde gergeklestirin.
Not
Temizlik esnasinda siiriis ydnii degistirilebilir. Bu sekil-
de, secilen bir yer birgok kez ileri ve geri hareket edile-
rek yogun sekilde temizlenebilir.
1. Platforma gegin.
Gaz pedalina basmayin.
Acil durdurma tusunu ¢ekerek kilidini agin.
Anahtarl salteri "1" konumuna getirin.
Déner hiz diigmesi ile hizi ayarlayin.
Kumanda panosundaki sirls yoni salteriyle hare-
ket yoninu ayarlayin.
Not
Stirtis yénii salteri ayni zamanda bir glivenlik salteri ola-
rak da iglev g6riir. Bu nedenle, istenen stiriis y6nti hali-
hazirda ayarlanmigsa da tekrar basiimalidir.
7. Surmek igin gaz pedalina dikkatlice basin.
Asiri yliklenme durumunda siris motoru kapatilir.
8. Cihazi 5 dakika sogumaya birakin.

QoA wN

Temizleme

Not

Cihaz 2 saniyeden fazla hareketsiz kalirsa slirlise de-
vam edilinceye kadar firga tahriki kesilir.

Not

Sipirmeden 6nce, firgalara takilmalarini 6nlemek igin
temizlenecek ylizeydeki kaba kirleri, telleri ve kordonlari
temizleyin.

1. Platforma gegin.

Gaz pedalina basmayin.

Acil durdurma tusunu ¢ekerek kilidini agin.
Anahtarh salteri "1" konumuna getirin.

Istediginiz Temizleme programi égeye basin.
Kumanda panosundaki ileri siirlis yonu salteriyle
hareket yoniinu ayarlayin.

Gaz pedalina basin ve temizlenecek alandan uzak-
lasin.

QAN

N

Vakum hortumuyla (opsiyon) siipiirme
"Vakumlayarak sliplirme" programina basin.
2. Vakum hortumunu gikarin.

-

Temizligin tamamlanmasi
1. "Tasima sirisl" programina basin.

Kullanim digina alma
1. Cihazi duiz bir zemin Gzerine birakin.
2. Anahtarl salteri "0" konumuna gevirin.
3. Anahtari ¢gekerek ¢ikarin.

A  TEHLIKE

Egimli yerlerde siiriis

Yaralanma tehlikesi

Cihazi sadece maksimum degere kadar olan egimlerde
ylikleme ve indirme islemleri igin kullanin (bkz. B6lim
Teknik bilgiler).

Yavas sriin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

Not

Cihazi tasit igerisinde tasirken, gecerli direktifler uyarin-
ca kayma ve devrilmeye karsi emniyete alin.



AN  TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

AN UYARI

Derin desarj olmus akiilerden kaynaklanan yangin

veya patlama nedeniyle hayati tehlike!

Derin desarj olmus akiilerin yanhs sarj edilmesi yangina

neden olabilir.

Akl derin desarf olmussa cihazi galistirmayin.

Temel olarak, her temizleme isleminden sonra akii, bir

sonraki temizleme igslemine kadar sarj cihazina bagl

kalmalidir.

Cihazi ¢alistirmadan 6nce akliniin sarj edildigine emin

olun.

Iki haftadan daha uzun depolama siirelerinde cihazin

devre Kesicisini kapatin.

e Bu cihaz sadece donma olmayan i¢ mekanlarda de-
polanmalidir.

e Uzun streli depolama isleminden 6nce akdileri ta-
mamen sarj edin.

e Depolama sirasinda akdleri en az ayda bir kez ta-
mamen sarj edin.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Istenmeden ¢alismaya baslayan cihaz

Yaralanma tehlikesi, elektrik garpmasi

Cihazdaki biitiin calismalardan énce anahtarli salteri
"0" konumuna getirin ve anahtari ¢ekin.

AN  TEDBIR

Kapandiktan sonra emme tiirbininin ardil calismasi
Yaralanma tehlikesi

Bakim galismalarini yalnizca emme tiirbini durduktan
sonra gergeklestirin.

Bakim zaman araliklari
Her igletimden 6nce

® Kir deposu contasini kontrol edin.

® Lastiklerin durumunu kontrol edin.

® VVakum hortumunun kirli olup olmadigini kontrol edin.

® Vakum hortumunun fis bagdlantilarinda sizinti olup
olmadigini kontrol edin.

® Kaba kir deposu bosaltilmali ve temizlenmelidir.

® Filtre bezini kontrol edin ve gerekirse degistirin.

® Gaz pedalinin, frenin ve direksiyon simidinin dogru
calisip galismadigini kontrol edin.

® Fircalarin dogru monte edilip edilmedigini kontrol edin.

® Hortumlarda birikinti olup olmadigini kontrol edin.

Her igletimden sonra

® Kaba kir deposu bosaltilmali ve temizlenmelidir.

® Firga kutusu temizlenmelidir.

® Firga yuvasinin igini temizleyin.

® Firgada asinma olup olmadigini kontrol edin ve fir-
cay! temizleyin.

® Yatak kapagini firganin ucundan gikarin. Ardindan
yatagi ve kapagdi temizleyin.

® Filtre bezini kontrol edin ve gerekirse degistirin.

® Cihazin diginda hasar olup olmadigini kontrol edin.

® Aklyl sarj edin.

Her 50 igletme saatinde

® Akdlerin Ust kismini temizleyin.

® |slak akdlerin asit yogunlugunu kontrol edin.

® Akl kablosunun yerine siki oturup oturmadigini

kontrol edin.
® |slak akulerdeki asit seviyesini kontrol edin. Gerekir-
se ilave edin.
DIKKAT
Akiilerde hasar tehlikesi!
Katki maddeli su kullaniimasi, akiiniin garantisini geger-
siz kilar.
Akdileri doldurmak igin sadece distile veya demineralize
su kullanin (EN 50272-T3).
Herhangi bir yabanci katki maddesi veya gelistirici mad-
de kullanmayin.
Her 100 igletme saatinde
® Akl bolmesini ve akl yuvasini temizleyin.
® Direksiyondaki zincir gerginligini kontrol edin (mUs-
teri servisi tarafindan yapilacaktir).
® Tahrik zincirinde asinma kontrolu yapin.
® Tum filtreleri kontrol edin ve gerekirse degistirin.

Her 200 isletme saatinde

Ongbriilen bakim galismalarinin misteri hizmetleri tara-

findan yapilmasini saglayin:

® Park frenini kontrol edin.

® Direksiyon zincirinin gerginligini kontrol edin.

® Firga glivertesi koruma gubuklarinda asinma olup
olmadigini kontrol edin.

® Kablolar ve diger elektrikli bilesenleri yipranma,
1styla renk degisikligi, catlamis veya sertlesmis yali-
tim, kopmus veya gevsek baglantilar ve diger kusur-
lar agisindan inceleyin.

Bakim s6zlesmesi
Cihazin giivenilir bir sekilde isletilmesini saglamak icin
bir bakim s6zlesmesi yapmanizi éneririz. Litfen sorum-
lu KARCHER miisteri servisiyle iletisime gegin.

Bakim calismalari
Kaba kir deposu c¢ikartiimasi

1. Gegmeli kilidi gekin ve Kaba kir deposu cekerek ¢i-

karin.

Sekil |
(@) Kaba kir deposu
@) Gegmeli kilit

Siipiirge silindirlerinin degistirilmesi

Not
Sari gésterge killari diger killarla ayni uzunluga eristi-
ginde siipiirge silindirleri aginmis demekdir.
Bir firga asindiginda tim firga seti degistirilmelidir.
Not
Firgalar hareket y6niinde sad taraftan ¢ikariimalidir.

1. Cihazin sag tarafindaki ana kapiyi agin.
Sekil J

(D) stipiirge silindirleri

2. Sari kapag: gekin ve kilidi agin.
3. Firca bélmesini disari gekin.
4. Supurge silindirlerini gikarin.
5. Yeni sUplrge silindirini yerlestirin ve yerine oturtun.
6. Supurge silindirlerini, firga bolmesine yerlestirin uc-
taki isaret dikey olarak hizalanacak sekilde cevirin.
7. Firca bolmesini tekrar igeri itin.
Yan supiirgenin degistirilmesi
1. Yan supurgeyi sonuna kadar saat yonunun tersine
gevirin.
Sekil K

(@) Tahrik mili
@) Pim
(®) Yan siipiirge

2. Yan slplrgeyi tahrik milinden ¢ikarin.

3. Yeniyan slpurgeyi, islemleri tersi sirada takip ede-
rek takin.

Not

Firgayi yerine oturana kadar cevirin.

Tirkce
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Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE
Istenmeden ¢alismaya baglayan cihaz
Yaralanma tehlikesi, elektrik garpmasi

Cihazdaki biitiin calismalardan énce anahtarli salteri

"0" konumuna getirin ve anahtari ¢ekin.

AN TEDBIR

Kapandiktan sonra emme tiirbininin ardil galismasi

Yaralanma tehlikesi

sonra gergeklestirin.

® Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar olmasi
durumunda, musteri hizmetlerini arayin.

Bakim g¢alismalarini yalnizca emme tiirbini durduktan

Hata

Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaza gii¢ beslenmiyor

Aku baglantisi kesildi.

. Tum aki kablosu baglantilarini kontrol edin.

Gerekirse tim akl kablosu baglantilarini degistirin veya sikin.

Acil kurdurma etkinlestirildi.

E-off dugmesini sifirlayin.

AkU kablolari paslanmis.

Baglantilari temizleyin.

Yerlesik sarj cihazi prize takili.

Kabloyu ¢ikarin ve depolayin.

Ana koruma salteri atti.

. Ana koruma salterini sifirlayin.

Sigorta atti

Devrede kisa devre veya asiri yuk vardi.

. Yan kaplyi gikarin.

Sigortay! bastirarak tekrar sifirlayin.

. Yan pargay! yerlestirin.

Cihazin tahrik giicii cok az veya hig
yok.

Batarya neredeyse bos.

. Aklyl sarj edin.

Ana koruma salteri veya surtict salteri atti.

Salteri sifirlayin.

Kumanda asiri isinmis.

Cihazi sogumaya birakin.

Vakum motoru galigmiyor veya yavas
cahisiyor.

Filtre bezi dolu.

Filtre bezini degistirin.

Vakum sistemi tikall.

Vakum sisteminde kir olup olmadigini kontrol edin ve varsa kiri giderin.

Diigiik vakum giicii

Vakum sisteminde kir var.

Kiri gikarin.

Firga motorlari calismiyor veya yavas
cahisiyor.

Firgalar aginmis.

Firgalar degistirin.
Msteri hizmetlerini bilgilendirin.

Firga giicii disiik

Firgalarda kir var.

Kiri gikarin.

Firgalar aginmis.

Fircalar degistirin.

Kaba kir deposu ¢ok sik bosaltiimasi
gerekiyor.

Zeminde cok fazla buyik veya agir malzeme var.

Kaba kir deposu kaldirin.
Kaba kir deposu bosaltin.
Kaba kir deposu yerlestirin.

Hal yeni.

1
2
1
1
1
1
1
2
3
1
1
1
1.
1.
1
1
2
1
1
1
2
3
1
2
3

Kaba kir deposu kaldirin.
Kaba kir deposu bosaltin.
Kaba kir deposu yerlestirin.

Hata kodlari

Hata

Nedeni

Hatanin giderilmesi

01

Firga motoru asiri 1sinmis

Glg kaynagini ana salterden ayirin.
Firga kutusunu gikarin ve firgalari temizleyin.
Calismaya devam etmeden énce motorun bir saat sogumasini bekleyin.

12

Fren manuel olarak serbest birakildi

SN =

Cihazi %0 egimli bir ylizeye yerlestirin veya tekerlekleri kaymaya karsi emni-
yete alin.
Fren kilit aga kolunu bulun ve asag gekin.

16

Tahrik motoru dahili motor kontrol6rii hatasi

Gu¢ kaynagini ana salterden ayirin.
Firga kutusunu gikarin ve fircalari temizleyin.
Calismaya devam etmeden énce motorun bir saat sogumasini bekleyin.

17

Tahrik motoru bilinmeyen motor kontroloru hatasi

Gug kaynagini ana salterden ayirin.
Firga kutusunu ¢ikarin ve firgalari temizleyin.

1A

Tahrik motoru agik devre

Tahrik motorunun koruma salterini bulun ve sifirlayin.

1B

Tahrik motoru asiri 1Isinmis

i) PN [ RN A QR TN

Calismaya devam etmeden dnce tahrik motorunun bir saat sogumasini
bekleyin.

1E

Vakum motoru FET Hatasi

Glg kaynagini ana salterden ayirin.
Yan firgayi ¢ikarin ve temizleyin.

1F

Vakum motoru dahili motor kontrol6ri hatasi

Vakum motoru koruma salterini bulun ve sifirlayin.

22

Vakum motoru acik devre

Vakum motoru koruma salterini bulun ve sifirlayin.

23

Vakum hortumu, huni, filtre bezi tikanmis

Y S

Filtre bezini degistirin.
Vakum hortumunda ve hunide kir olup olmadigini kontrol edin ve bun-
lari temizleyin.

25

DMC tahrik motorunda asir sicakhk

pPON=

Glg¢ kaynagini ana salterden ayirin.

Yan firgayi gikarin ve temizleyin.

Firga kutusunu ¢ikarin ve firgalari temizleyin.

Calismaya devam etmeden énce kumandalarin bir saat sogumasini
bekleyin.

26

DMC firga motorunda asiri sicaklik

PN =

Gug¢ kaynagini ana salterden ayirin.

Yan firgayi gikarin ve temizleyin.

Firga kutusunu ¢ikarin ve firgalari temizleyin.

Calismaya devam etmeden 6nce kumandalarin bir saat sogumasini
bekleyin.

27

DMC yan sipiirge motorunda asiri sicaklik

PN =

Gug kaynagini ana salterden ayirin.

Yan firgcayi ¢ikarin ve temizleyin.

Firga kutusunu ¢ikarin ve firgalari temizleyin.

Calismaya devam etmeden énce kumandalarin bir saat sogumasini
bekleyin.

28

Vakum motorunda asiri sicaklik

Gug kaynagini ana salterden ayirin.

Yan firgcayi ¢ikarin ve temizleyin.

Firga kutusunu gikarin ve firgalari temizleyin.

Calismaya devam etmeden dnce cihazin bir saat sogumasini bekleyin.

29

Tahrik motorunda DMC sicaklik hatasi (FET)

Gu¢ kaynagini ana salterden ayirin.

Yan fircayi ¢ikarin ve temizleyin.

Firga kutusunu ¢ikarin ve firgalari temizleyin.

Calismaya devam etmeden 6nce cihazin bir saat sogumasini bekleyin.

2A

DMC firga motorunda sicaklik hatasi (FET)

PN IPON= RN

Gug¢ kaynagini ana salterden ayirin.

Yan firgayi gikarin ve temizleyin.

Firga kutusunu ¢ikarin ve firgalari temizleyin.

Calismaya devam etmeden 6nce cihazin bir saat sogumasini bekleyin.
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Hata

Nedeni

Hatanin giderilmesi

nirlandirilir.

2B DMC yan sliplirge motorunda sicaklik hatasi (FET) |1. Gug kaynagini ana salterden ayirin.
2. Yan firgayi ¢ikarin ve temizleyin.
3. Firga kutusunu gikarin ve firgalari temizleyin.
4. Calismaya devam etmeden 6nce cihazin bir saat sogumasini bekleyin.
2C DMC vakum motorunda sicaklik Hatasi (FET) 1. Gug kaynagini ana salterden ayirin.
2. Yan firgayi ¢ikarin ve temizleyin.
3. Firca kutusunu gikarin ve firgalari temizleyin.
4. Calismaya devam etmeden énce cihazin bir saat sogumasini bekleyin.
2E Lityum akl CAN iletisim hatasi - Akii CAN modiilui takili 1. Ana koruma salterini kapatin ve 10 saniye bekleyin.
degil, ters takilmis veya hasar gérmus. 2. Ana salteri agin.
32 Firga motoru acik devre 1. Firga motorunun koruma salterini bulun ve sifirlayin.
33 Firga motoru yiiksek voltaj koruma arizasi 1. Firga motorunun koruma salterini bulun ve sifirlayin.
35 Tahrik motorunun yiiksek voltaj korumasi hatasi 1. Grad dgesinin cihaz igin uygun oldugundan emin olun.
2. Ana koruma salterini kapatin ve 10 saniye bekleyin.
3. Ana salteri agin.
80 Akl bos ve sarj edilmesi gerekiyor, tagsima modu miim-|1. Cihazi kapatin.
kin degil 2. Tahrik motorunun sag tarafindaki fren kolunu bulun ve kaldirin.
3. Akuyi sarj edin.
4. Sarj olurken sol kapaktaki mavi aki 1s1ginin yandigindan emin olun
(yalnizca Lityum piller).
5. Akl 1s1d1 yanip sdniiyorsa veya yanmiyorsa yanana kadar digmeye
basin.
81 Filtre bezi yok, tagsima modu hala mumkin 1. Bir filtre bezi yerlestirin.
2. Filtre bezinin cihaza dogru sekilde oturdugundan emin olun.
82 AkU bos ve sarj edilmesi gerekiyor, tasima modu hala |1. Cihazi kapatin.
mumkin 2. Tahrik motorunun sag tarafindaki fren kolunu bulun ve kaldirin.
3. Akuyi sarj edin.
4. Sarj olurken sol kapaktaki mavi aki 1s1ginin yandigindan emin olun
(yalnizca Lityum piller).
5. Akl 11§31 yanip soniiyorsa veya yanmiyorsa yanana kadar digmeye
basin.
8B Tahrik motoru PWM'si, belirtiimemis bir kaynak tarafin-|1. Grad uygun oldugundan emin olun.
dan sinirlandinimistir. Tim modlar hala kullanilabiliyor.
8C Tahrik motoru geri vitesi sinirli. Geri vites, gli¢ sinirla- |1.  Grad uygun oldugundan emin olun.
yici bir kosul tarafindan sinirlandirilir. TGm modlar hala
kullanilabiliyor.
8D Tahrik motoru ileri vitesi sinirl. ileri vites, giic sinirlayici |[1.  Grad uygun oldugundan emin olun.
bir kosul tarafindan sinirlandirilir. Tim modlar hala kul-
lanilabiliyor.
8E Tahrik motoru sicakhgi ylksek. Yiksek motor sicakhgi |1. Grad uygun oldugundan emin olun.
alaninda PWM sinirlamasi. Tim modlar hala kullanila-
biliyor.
8F Tahrik motoru ANIN siniri. Motor sicakhigi yazilim sini-|1.  Grad uygun oldugundan emin olun.
rinin Gzerinde. Gaz kelebegi giris araligi olumsuz etki-
lendi. TUm modlar hala kullanilabiliyor.
920 Vakum motoru PWM'si, belirtiimemis bir kaynak tara- |1. Miusteri hizmetlerini bilgilendirin.
findan sinirlandinimigtir. Tim modlar hala kullanilabili-
yor.
91 Vakum motoru, gug¢ sinirlayici bir kosul tarafindan si- |1. Misteri hizmetlerini bilgilendirin.
nirlandirihr. Tim modlar hala kullanilabiliyor.
92 Akl bos ve yakinda sarj edilmesi gerekiyor. Tim mod-|1. Aklyl hemen sarj edin.
lar hala kullanilabiliyor.
93 Akdler sarj ediliyor ve cihaz kilitlendi. 1. Sarj sirasinda anahtarin kapali oldugundan emin olun.
94 Tahrik motorunun PWM'si aktif akim limiti tarafindan si-|1. Grad uygun oldugundan emin olun.

Aksesuarlar

Aksesuarlar

Tanim Parca no.

HEPA filtre torbalari (yuvarlak) 8.634-529.0
Toz firgasi 6.903-887.0
Hali firgasi 8.634-882.0
Sert zemin fircasi 8.634-884.0
Derz stplrme bashgi 6.903-403.0
Zemin Basligi 6.907-410.0
Uzatma borusu 8.600-009.0
Vakum hortumu (3 m) 8.645-088.0
Anahtar (2 x) 8.600-486.0

Tirkce
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Teknik bilgiler

CV 60/1 RS Bp

Giig

Nominal voltaj \% 36
Aku kapasitesi Ah 115
Glg tiketimi w 1620
Motor giicl w 149
Firca

Calisma genisligi mm 600
Genis silindir fircasi mm 510
Silindir firgasi gapi mm 100
Silindir firgalari devir sayisi 1/min 1026
Firga motoru glicu w 373
Yan firga gapi mm 230
Yan firga devir sayisi 1/min 90
Yan firga motoru guci w 45
Emme

Emme motoru glict w 470
Vakum motoru maksimum debisi I/h 33,98
Vakum motoru maksimum vakumu kPa 1,7
Hacim filtre torbasi | 17,5
Boyutlar ve agirliklar

Azami hiz km/h 5,6
Maksimum egim % 10
Uzunluk mm 1254
Genislik mm 719
Yikseklik mm 1321
izin verilen toplam agirlik (akiiler ve operatér ile) kg 385
Bos agirlik (akller ve operatdr olmadan) kg 187
Yizey ylklenmesi kPa 1641
Aku bolmesi 6lguleri (uzunluk x genislik x ylUkseklik) mm 584 x 370 x 315
On tekerlek capi mm 250
Arka tekerlek capi mm 200
Doénme genisligi mm 1270
EN 60335-2-72 uyarinca tespit edilen degerler

El-kol titresim degeri m/s2 <25
Zemin titresim degeri m/s? <05
Ses basinci seviyesi Ly, sert ylizey dB(A) 68,4
Belirsizlik Kya dB(A) 2,5
Belirsizlik Kya dB(A) 2,5
Ses basinci seviyesi Lya, sert yiizey dB(A) 67,7
Belirsizlik Kya dB(A) 25
Belirsizlik K,a dB(A) 2,5
Sarj aleti

Frekans Hz 50/60
Maks. akim tlketimi A 14
Cikis glicu w 1200
Akim ¢ikigl, maks. A 33
Koruma tiirG P66
isletim ortam sicakligi °C -40/+65
Depolama ortam sicakligi °C -40/+65

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Svenska

Allman information
Lés igenom den héar originalbruksanvis-
& |I|| ningen och medféljande sékerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat

forsta gangen. Folj alla anvisningar.
Forvara bada haftena for framtida bruk eller for nasta
agare.

Maskinen anvéands till rensugning av mattor. Smutsen
|6ses fran mattan med hjalp av borstar, den sugs sedan
upp och samlas i en filterpase.

En arbetsbredd pa 600 mm mojliggér effektiv an-
vandning under lang tid.

Maskinen &r sjélvgaende.

Batterierna kan laddas upp med en laddare som an-
sluts till ett 110-240-V-vagguttag.

Alla varianter har en inbyggd laddare.

For variant CV 60/1 RS Bp Pack ingar batterier i le-
veransens omfattning.

For variant CV 60/1 RS Bp maste batterierna bestal-
las separat.



Hénvisning

Maskinen kan férses med olika tillbehér som passar ak-
tuell rengéringsuppgift och -plats.

Fraga efter var katalog eller bes6k pa internet pa
www.kaercher.com.

Avsedd anvandning

Anvand den har maskinen endast i enlighet med uppgif-
terna i den har bruksanvisningen.

e Maskinen far endast anvandas till rensugning av
torra heltdckningsmattor.

Maskinen far endast utrustas med tillbehér och re-
servdelar i originalutférande.

Maskinen ar inte avsedd for rengdring av allmanna
vagar.

Arbetstemperaturomradet &r mellan +5°C och +40°C.
Maskinen far inte anvandas pa tryckkansliga golv.
Observera golvets maximala ytbelastning. Ytbelast-
ningen genom maskinen anges i Tekniska Data.
Maskinen ar inte avsedd att anvandas i explosions-
farliga omraden.

Maskinen ar inte lamplig fér uppsugning av halso-
vadligt damm.

Reaktivt metalldamm (ex. aluminium, magnesium,
zink) bildar explosiva gaser tillsammans med starkt
alkaliska och sura rengéringsmedel.

Miljéskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engéngsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér ménniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Kércher-webbplats under
"Nedladdningar".

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstandigt.
Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor saknas eller
om det finns transportskador.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

A FARA

e Varnar om en omedelbart
o6verhédngande fara som leder
till svara personskador eller
doédsfall.

A& VARNING

e Varnar om en eventuellt farlig
situation som kan leda till svara
personskador eller dédsfall.

N FORSIKTIGHET

e Varnar om en eventuellt farlig
situation som kan leda fill latt-
are personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en eventuellt farlig
situation som kan leda till ma-
teriella skador.

Sidkerhetsanvisningar

Fore den forsta anvandningen av den har maskinen ska
du lasa och observera den hér bruksanvisningen och
den bifogade broschyren Sakerhetsanvisningar for vat-
och torrsugare nr 5.956-251.0. Fdlj alla anvisningar.
A FARA

Risk f6r véltning vid for hég lutning och stigning! Vid kér-
ning i stigning och lutning ska de maximala tillatna vér-
dena i Tekniska data beaktas.

A FARA

Risk fér véltning vid fér hég lutning i sidled! Vid k6rning
over kérriktningen ska de maximala tillatna vérdena i
Tekniska data beaktas.

A FARA

Risk for véltning vid instabilt underlag! Detta fordon far
endast anvdndas pa fast underlag.

A VARNING

Foérteckningen rérande véltningsrisk &r icke uttbmmande.

A VARNING

Olycksrisk féreligger om inte hastigheten anpassas. K6r
langsamt i kurvor.

OBSERVERA

Félj driftsinstruktionerna fran batteri- och laddartillverka-
ren. Folj lagstiftarens rekommendationer fér hantering
av batterier.

OBSERVERA

Risk foér skador fran AGM- och gelbatterier!

Genom att éppna eller borra i batteriladan skadas ett
AGM- resp. gelbatteri och maste bytas.

Oppna inte batterilddan och borra inte i den.

Téck inte for 6vertrycksventilen och féréndra den inte.
OBSERVERA

Skaderisk pa grund av felaktig hantering av batteriet!
Felaktig hantering kan skada batteriet.

Anvénd inte batteriet om det &r synligt skadat.

Ladda, ladda ur, anvénd och forvara batteriet endast inom de
tilldtna driftsgrénserna.

Batteriet far inte &ndras, deformeras, 6ppnas eller tas isér.
Lyft inte batteriet pa anslutningsledningarna.

Sénk inte ner batteriet i vatten eller andra vétskor.
Ladda inte batteriet nédra brandfarliga eller explosiva
material, vétskor eller ytor.

Atgirder vid nédsituation
Tryck in nédstoppsknappen vid nodfall.
Maskinen slas ifran och sparren aktiveras.

Sakerhetsanordningar
A VARNING
Skaderisk!
Allvarliga skador pé grund av saknade, dndrade eller in-
aktiva sékerhetsanordningar.
Kringga eller ta inte bort sékerhetsanordningarna och
g6r dem inte inaktiva. Sékerhetsanordningarna ar till f6r
att skydda dig.
Nyckelbrytare
Om nyckelbrytaren dras ut &r maskinen sakrad mot
obehérig anvandning.
Nodstoppsknapp
Om nddstoppsknappen trycks in avaktiveras omedel-
bart alla maskinfunktioner.
Dessutom aktiveras sparren.
Sakerhetspedal
Framdrivningen kan endast aktiveras om operatéren
star pa sakerhetspedalen.
Sidodorrsdkerhetsbrytare
Sa snart den vanstra eller hogra sidoddrren 6ppnas in-
aktiveras alla maskinfunktioner omedelbart. Dessutom
aktiveras sparren.

Varningssymboler
Observera foljande varningar nar du hanterar batterierna:

Observera anvisningarna i batteriets in-
struktioner, pa batteriet och i denna
bruksanvisning.

Anvand 6gonskydd.

Svenska

Hall syror och batterier utom rackhall fran
barn.

Risk for explosion

>®

Brand, gnistor, 6ppen eld och rékning ar
forbjudet.

Risk for syrabrannskador

Forsta hjalpen.

Varning

Avfallshantering

Kasta inte batterier i papperskorgen.

I S>LIP®

Beskrivning av maskinen

Oversikt av maskinens framsida
Bild A

(1) Smutsbehallare

(2) Skydd smutsbehallare
() Ratt

(® Sidodorr vanster

(® Borsthuvud

Oversikt 6ver maskinens baksida
Bild B

(1 Gaspedal

() Sugslang*

(3) Manoverpanel

(® Sidodorr hoger

(®) Huvudstrombrytare
(8) Sékring

(@) Sidborstar
Grovsmutsbehallare
(® Typskylt

* Tillval

Manoverpanel
Bild E

(™) Max. lutning

(@) Reglering hastighet.
(® Horn

(® Korriktningsbrytare
@ Rengoéringsprogram
(®) Knapp "Bekréfta”
(@ Knapp "Tillbaka”
Knapp "Ner”

(®) Knapp "Uppe”
Display

() Nyckelbrytare

(12 Nodstoppsknapp
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Rengoringsprogram
Bild F

@ "Instéllningar”
(@ "Transportkdrning”
(@) "Sopsuga”
(@ "ECO-Funktion”
(®) "Tillbehor™
*Alternativ (Se Tillbehér)
Symboler pa maskinen

—= = |Uppsugning
A

|

000

Sidborstar

Sopvals

|
=
Lo

Korriktning framat/bakat

Max. tillaten lutning (10 %)

Fargmarkning
e Manovreringselement for rengdringsprocessen ar
gula.
e Mandvreringselement for underhall och service ar
ljusgra.

Instéllningar

Vilja lage
1. Stall nyckelbrytaren pa "1”.
2. Tryck pa 6nskad Rengdringsprogram.

Bild F
@ "Hej”
@ "Valj lage”

Beskrivning av Rengoéringsprogram
Beteckning Beskrivning
"Instéllningar” For att redigera instéallning-

arna.

"Transportkéming” For transport av maskinen.
"Sopsuga” For rengdring under kérming.
"ECO-Funktion” For tyst rengdring.
"Tillbehor™ For finrengdring.

*Tillval

Vilja sprak

1. Stall nyckelbrytaren pa "1”.
Hénvisning
Navigering genom menyn sker med hjélp av knapparna
under displayen.

2. Valjknappen "Instéllningar” och tryck pa Knapp "Be-
krafta”.
Bild O

(@ "Instaliningar”
(2) "Konfiguration”
@) "How-to Guide
(@ "Forlopp”

3. Valj knappen "Konfiguration” och tryck pa Knapp
"Bekréfta”.
Bild P

(@) "Konfiguration”

@ "Sprak”

(® "Enhetsinformation”
(@ "Produktsida”

4. Valj onskat sprak och tryck pa Knapp "Bekréafta”.
Bild Q

@ "Sprak”
(@ "Engelska”

®) "Tyska”

(@) "Franska”
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Maskininformation visa

1. Stéll nyckelbrytaren pa "1”.

Hénvisning

Navigering genom menyn sker med hjélp av knapparna

under displayen.

2. Valjknappen "Installningar” och tryck pa Knapp "Be-
krafta”.

3. Valj knappen "Konfiguration” och tryck pa Knapp
"Bekréfta”.

4. Valj knappen "Enhetsinformation” och tryck pa
Knapp "Bekréfta”.
Bild R

(@) "Enhetsinformation”

(@) "Drifttimmar”

(®) "Serienummer”

@ "Programvaruversion”

5. Valj 6nskad information och tryck pa Knapp "Bekréafta”.

Forinstallningar stélla in

1. Stall nyckelbrytaren pa "1”.

Hénvisning

Navigering genom menyn sker med hjélp av knapparna

under displayen.

2. Valjknappen "Installningar” och tryck pa Knapp "Be-
krafta”.

3. Valj knappen "Konfiguration” och tryck pa Knapp
"Bekrafta”.

4. Valj knappen "Preferenser” och tryck pa Knapp "Be-

krafta”.
Bild S

(@) "Preferenser”

(@) "Backningssignal’

(@) "Dagligt underhall”

@ »Aterstall fabriksinstallningar”

Backningssignal stilla in

1. Valj knappen "Backningssignal” och tryck pa Knapp
"Bekréfta”.
Bild T

(1) "Backningssignal”

@) slapa

2. Tryck pa knappen "Backningssignal” "sla pa” och
Knapp "Bekréfta”.
Bild U

@ "péslagen”
Funktionen "Backningssignal” ar nu aktiverad.

Dagligt underhall stélla in

1. Valj knappen och tryck pa Knapp "Bekrafta”.
Bild W

(1) "Dagligt underhall”

@) slapa”

2. Tryck pa knappen "Dagligt underhall” "sla pa” och
Knapp "Bekréfta”.
Bild V

@ "paslagen”
Funktionen "Dagligt underhall” &r nu aktiverad.
Hénvisning

Genom att "sla pa” knappen informeras anvédndaren om
att maskinen maste underhallas.

Fabriksinstéllning aterstalla

1. Valj knappen "Aterstall fabriksinstélliningar” och
tryck pa Knapp "Bekrafta”.
Bild X

@ "Fabriksinstallningar”
(2) "Anvénd standard?”
®) "Ja, aterstall’

@ "Nej, tillbaka”

2. Valj knappen "Ja, aterstall” och tryck pa Knapp "Be-
krafta”.
”Aterstall fabriksinstallningar’genomférs nu.

Svenska

Sa har gor du-guide hamta

1. Valj knappen "Konfiguration” och tryck pa Knapp
"Bekrafta”.

2. Valj knappen "Preferenser” och tryck pa Knapp "Be-
krafta”.

3. Valj knappen "How-to Guide” och tryck pa Knapp
"Bekrafta”.
Bild Y

(@) "How-to Guide”
(@ QR-kod

4. Skanna QR-koden med en smartphone.

Idrifttagning

Skjut maskinen

A FARA
Ivédgrullande maskin
Olycksrisk nédr bromseffekt saknas
Efter skjutning trycker du frigéringsspaken nedat.
A  FORSIKTIGHET
For hég hastighet vid skjutning
Skaderisk
Skjut inte maskinen snabbare &n 7 km/h.
Nar maskinen ar parkerad gor en elektrisk sparr att den
inte kan rulla ivdg. Om maskinen ska kunna skjutas
maste sparren lossas.
1. Skjut frigbringsknappen uppat.
Bild M

(1) Parkeringsbroms
Sparren ar nu lossad.

Avlastning
1. Packa upp maskinen.
a Lossa skruvarna och ta bort tréburen.
(Skruvarna behdvs senare for att fasta tréplattan.)
b Klipp av plastbandet och ta bort folien.
2. Ta bort fastet vid hjulen.
3. Lagg tréplattan som en ramp under maskinen bak-
om pallen.
4. Skruva fast traplattan med skruvarna.
5. Skruva loss de framre och bakre fastena.
Bild G

Q) faste
() Trépall

6. Lossa sparren med spaken.

7. Tryck maskinen 6ver rampen fran pallen (se kapitel
Skjut maskinen.
Bild H

() Ramp

8. Dra at sparren med spaken.

Montera ratten

1. Oppna locket.

2. Ta bort ratten och pasen med de enskilda delarna
fran insidan av locket.
Bild D

(1) Rattkapa

() Lésring

(®) Skruv

® Ratt

() Mellanaxel

(8) Lésring

Rikta in framhjulet rakt.

Sétt i mellanaxeln.

L&égg skruven och lasringen i mellanaxeln.
Satt fast mellanaxeln.

Satt dit ratten och sétt fast lasringen.
Montera rattkapan.

©ONO O AW

Satta i batteriet (endast variant Bp)

A FARA

Explosionsrisk!

Risk for personskador och materiella skador

L&gg inga verktyg eller liknande pa batterier, dvs. pa po-
lerna och cellférbindning.

Unadvik under alla omsténdigheter rékning och éppen eld.
Ladda batterierna i utrymmen med god ventilation.
Anvénda endast batterier och laddare som godkénts av
Karcher (originalreservdelar).

A FARA

Skaderisk!

Saér far aldrig komma i kontakt med bly.

Tvétta alltid hdnderna efter arbete med batterier.



Maximala dimensioner for batterier

Langd Bredd Hojd

516 mm 350 mm 285 mm

Anvands vatbatterier for Bp-varianten maste foéljande

beaktas:

e De maximala batterimatten far inte dverskridas.

e Vid uppladdning av vatbatterier maste sidodorren
oppnas.

e Vid laddning av vatbatterier maste batteritillverka-
rens foreskrifter foljas.

Batterisats Bestallningsnr

Set 3x12V/115Ah, under- |2.815-145.0

hallsfritt (AGM)

Siatta i och ansluta batteriet
OBSERVERA
Risk fér skador pa styrelektroniken!
Styrelektroniken kan férstéras pa grund av polvdndning
av batterianslutningarna.
Observera att det blir rétt polaritet vid anslutning av bat-
teriet.
Pa varianten Bp Pack ar batteriet redan inbyggt.
Maskinens djupurladdningsskydd ar installt for respekti-
ve batterityp. Om en annan batterityp anvands maste
djupurladdningsskyddet stéllas in pa nytt av kundtjénst.
1. Ta bort sidodérren.
2. Sétti batterierna i maskinen fran hoger sida.

Bild L

(@ Batteri

3. Anslut polerna med de medféljande anslutningska-
blarna.

4. Fast den medféljande anslutningskabeln till de ledi-
ga batteripolerna (+) och (-).

5. Anslut den svarta extrakabeln tillsammans med an-
slutningskabeln (-) till minuspolen.

OBSERVERA

Risk for skador!

Batterikabeln kan skadas genom kldmning.

Byt ut den skadade batterikabeln.

Ladda batteriet

A FARA

Risk for skador pa grund av laddaren!

Elektrisk stét pa grund av felaktig anvédndning av ladda-
ren!

Observera natspénningen och sédkringen pa maskinens
typskylt.

Anvénd laddaren endast inomhus, i torra utrymmen
med tillrécklig ventilation.

Volym batteriladdningsfack|3,96 |
Minsta luftbyte 1,6 m*h

Hénvisning

Maskinen har ett djupurladdningsskydd, d.v.s. om den

annu tillatna, lagsta kapaciteten uppnas gar det bara att

kéra maskinen.

Laddningstiden for batteriet Set 3x12V/115Ah, under-

hallsfritt (AGM) &r 5,5 timmar.

1. Ko6r maskinen direkt till laddaren och undvik lutning-
ar.

2. Vrid nyckelbrytaren till "0” och dra ut nyckeln.

3. Tabort maskinens natkontakt ur fastet och anslut il
elnatet.

4. Efter laddningsproceduren drar du ur natkontakten
pa laddaren och ansluter den till fastet pa maskinen.

Ta ut batteriet

A VARNING

Risk for skador pa grund av att maskinen vilter!
Maskinen kan vélta nér batterierna tas ut och sétts i.
Se till att maskinen star stabilt nér batterierna tas ut och
sétts i.

OBSERVERA

Risk fér skador pa styrelektroniken!
Styrelektroniken kan férstéras pa grund av polvdndning
av batterianslutningarna.

Observera att det blir rétt polaritet vid anslutning av bat-
teriet.

Vrid nyckelbrytaren till "0” och dra ut nyckeln.
Sténg av huvudbrytaren.

Oppna sidodérren.

Lossa kabeln fran batteriets minuspol.

Lossa de resterande kablarna fran batterierna.

Ta ut batterierna.

Avfallshantera de férbrukade batterierna enligt gal-
lande bestammelser.

Nookrwh=

Hénvisning

F6romedelbar avaktivering av alla funktioner tar du bort

foten fran gaspedalen, trycker pa nédstoppsknappen

och stéller nyckelbrytaren pa "0".

1. Utfor underhallsarbete "Fore driftstart” (se kapitel
"Skétsel och underhall”).

Kontrollera sparren

A FARA
Livsfara om parkeringsbromsen inte fungerar!
Maskinen kan rulla okontrollerat om parkeringsbromsen
inte fungerar korrekt.
Kontrollera parkeringsbromsens funktion pa plant un-
derlag fére varje anvédndning.
1. Stall nyckelbrytaren pa "0”".
2. Tryck pa nédstoppsknappen.
Kan maskinen skjutas manuellt fungerar inte spar-
ren.
3. Tryck frislappningsspaken till sparren uppat.
Kan maskinen skjutas manuellt &r sparren defekt.
Ta maskinen ur drift och kontakta kundtjanst.

Bromsar

A FARA

Olycksrisk

Har maskinen inte tillrécklig bromsverkan vid kérning i
nedatgaende riktning trycker du pa nédstoppsknappen.

Satta i filterpase
1. Oppna smutsbehallarens lock.
Bild Z

(D Filterpase

2. Ta utfilterpasen ur forradsbehallaren.

3. Fall ut filterpasen.

4. Sétt filterpasen i smutsbehallaren och skjut lappen
Odver munstycket.

Hénvisning

Filterpasen maste séttas in i den avsedda kroken sa att

den vita kontakten trycks in.

5. Stang smutsbehallarens lock.

Kora

A VARNING

Livsfara pa grund av brand eller explosion vid ur-
laddade batterier!

Vid felaktig laddning av urladdade batterier kan brand
uppsta.

Ta inte maskinen i drift om batteriet &r urladdat.

I grund och botten bér batteriet férbli anslutet till ladda-
ren efter varje rengéringsférlopp fram till ndsta rengé-
ring.

Kontrollera att batteriet &r laddat innan maskinen tas i
drift.

Sténg av maskinens franskiljare vid férvaring i mer @n
tva veckor.

A FARA

Oaktsam korning

Risk for tippning

KOr bara uppf6r och pa tvéren i kérriktningen i lutningar
upp till max. 10%.

Viénd inte i uppférs- eller nerférslutningar.

Kor langsamt i kurvor och pa vatt underlag.

Maskinen far endast anvédndas pa fast underlag.
Hénvisning

Kor nagra ganger pé en fri yta och jamn yta i bérjan fér
att ldra kdnna maskinen.

Hénvisning

Det gér att &ndra kérriktningen under rengéringen. Pa
sé sétt kan ett valt stélle rengéras intensivt genom att
man kér fram och tillbaka flera ganger.

1. Kliv upp pa staplatsen.

Trampa inte ned gaspedalen.

Las upp nédstoppsknappen genom att vrida den.
Stall nyckelbrytaren pa "1”.

Justera hastigheten pa ratten for hastighet.

Stall in korriktning med korriktningsomkopplaren pa
mandverpanelen.

Hénvisning

Kérriktningsbrytaren fungerar som sékerhetskontakt.
Dérfér maste det dven tryckas in nér den énskade kor-
riktningen var instélld redan tidigare.

7. Tryck forsiktigt pa gaspedalen for att kora.

Vid dverbelastning stdngs drivmotorn av.

8. Lat maskinen svalna i 5 minuter.

oarwh

Svenska

Rengéring
Hénvisning
Star maskinen still under mer &n tva sekunder sa av-
bryts matningen av rengéringsvétska, och &ven borst-
drivningen, tills maskinen kors igen.
Hénvisning
Fére sugning tas grévre smuts, tradar och snéren bort
frdn den yta som ska rengéras sa att materialet inte kan
fastna i borstarna.
Kliv upp pa staplatsen.
Trampa inte ned gaspedalen.
Las upp nddstoppsknappen genom att vrida den.
Stall nyckelbrytaren pa "1”.
Tryck pa dnskat Rengdringsprogram.
Stall in korriktning framat med korriktningsomkopp-
laren pa kontrollpanelen.
Trampa ned gaspedalen och kor bort fran ytan som
ska rengdras.

DA WN =

N

Sugning med sugslang (alternativ)
Tryck pa programmet "Sopsuga”.
Ta bort sugslangen.

N =

Avsluta rengoéringen
Tryck pa programmet "Transportkdrning”.

-

Urdrifttagning
1. Parkera maskinen pa ett jamnt underlag.
2. Vrid nyckelbrytaren till "0”.
3. Dra ut nyckeln.

A FARA

Kéra i lutningar

Risk fér personskador

Ko6r maskinen i lutningar upp till maximalvérdet vid ladd-
ning och lossning (se kapitel Tekniska data).

Kor langsamt.

A  FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.
Hénvisning

Vid transport i fordon ska maskinen sékras sa att den in-
te kan halka och viélta enligt géllande riktlinjer.

A  FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid forvaring.

A VARNING

Livsfara pa grund av brand eller explosion vid ur-

laddade batterier!

Vid felaktig laddning av urladdade batterier kan brand

uppsta.

Ta inte maskinen i drift om batteriet &r urladdat.

I grund och botten bér batteriet forbli anslutet till laddaren efter

varje rengéringsfériopp fram till ndsta rengéring.

Kontrollera att batteriet &r laddat innan maskinen tas i drift.

Stdng av maskinens franskiljare vid férvaring i mer &n

tva veckor.

e Den har maskinen far endast férvaras frostfritt inom-
hus.

e Ladda batterierna helt fore en lang férvaring.

e Ladda batterierna minst en gang i manaden under
férvaring.

Skotsel och underhall

A FARA

Maskin som startar oavsiktligt

Skaderisk, risk for elektriska stotar

Stéll nyckelbrytaren pa "0” och dra ur nyckeln fére alla
arbeten pa maskinen.

A FORSIKTIGHET

Sugturbinens eftergangstid efter avstidngning
Risk fér personskador

Utfor inte underhallsarbete forrén sugturbinen har stannat.

Underhallsintervaller
Fore varje anvdandning

Kontrollera smutsbehallarens tatning.

Kontrollera déckens skick.

Kontrollera om sugslangen &r smutsig.

Kontrollera att sugslangens stickanslutningar ar tata.
Tém och rengdér Grovsmutsbehallare.

Kontrollera filterpasen och byt vid behov.
Kontrollera att gaspedal, bromsen och ratten har ratt
position.

Kontrollera att borstarna &r korrekt monterade.
Kontrollera slangarna med avseende pa avlagringar.
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Efter varje drift

Tom och rengdr Grovsmutsbehallare.

Rengor Borstlada.

Rengor borsthuset inifran.

Kontrollera om borstarna &r slitha och rengér dem.
Ta bort lagerlocket fran anden av borsten. Rengoér
sedan lagret och locket.

Kontrollera filterpasen och byt vid behov.
Kontrollera maskinen pa utsidan med avseende pa
skador.

Ladda batteriet.

Var 50:e drifttimme

Reng6r ovansidan av batterierna.

Kontrollera syratatheten hos vatbatterierna.
Kontrollera att batterikabeln sitter fast ordentligt.
Kontrollera syranivan i vatbatterierna. Fyll pa om det
behdvs.

OBSERVERA

Risk foér skador pa batterierna!

Genom att anvénda vatten med tillsatser forlorar batte-
riet garantin.

Anvénd endast destillerat eller avsaltat vatten for pafyll-
ning av batterierna (EN 50272-T3).

Anvénd inte frdmmande tillsatser eller forbattrande
medel.

Var 100:e drifttimme

® Rengdr batteriutrymmet och hdljet.

® Kontrollera kedjespanningen pa styrningen (utfors
av kundtjanst).

® Kontrollera drivkedjan avseende slitage.

® Kontrollera alla filter och byt vid behov.

Var 200:e drifttimme

Lat kundtjanst utfora de foreskrivna underhallsarbete-

na:

® Kontrollera sparren.

® Kontrollera spanningen hos styrkedjan.

® Kontrollera borstdackets skyddsstédnger med avse-
ende pa slitage.

® Kontrollera kablar och andra elektriska komponen-
ter avseende fransning, vérmemissfargning,
sprucken eller forhardnad isolering, brutna eller I6sa
anslutningar och andra defekter.

Underhalisavtal

For att sakerstélla en problemfri drift av enheten rekom-
menderar vi tecknandet av ett underhallsavtal. Kontakta
lamplig KARCHER-kundtjanst.

Underhallsarbeten
Grovsmutsbehallare ta av
1. Dra i snappfastet och dra ut Grovsmutsbehallare.
Bild |
(1 Grovsmutsbehallare
(@ snappfaste
Byta sopvalsar

Hénvisning

Sopvalsarna ér utslitna nér borstldngden motsvarar
ldngden pé de gula indikeringsborstarna.

Sé snart en sopvals &r utsliten ska hela sopvalssatsen
bytas ut.

Hénvisning

Borstarna maste tas bort i korriktningen héger.

1. Oppna huvuddérren pa maskinens hogra sida.
Bild J

(1) Sopvalsar

(@) Lock

(3) Forslutning

Dra i den gula forslutningen och lossa sparren.
Dra ut borstfacket.

Ta bort sopvalsarna.

Sétt i de nya sopvalsarna och snapp fast.

Satt in sopvalsarna i borstfacket och vrid dem sa att
markeringen &r vertikal i slutet.

Skijut tillbaka borstfacket.

Byt ut sidborstarna

1. Vrid sidborstarna moturs tills det tar stopp.
Bild K

() Drivaxel
Q@) stitt

(3 Sidborstar

D0 A N

N

2. Ta bort sidborstarna fran drivaxeln.

3. Nya sidborstar monteras i omvand ordningsfoljd.
Hénvisning

Vrrid borsten tills den hakar i.

Hjalp vid stérningar

A FARA

Maskin som startar oavsiktligt

Skaderisk, risk fér elektriska stotar

Stéll nyckelbrytaren pé "0” och dra ur nyckeln fére alla
arbeten pa maskinen.

A FORSIKTIGHET

Sugturbinens eftergangstid efter avstingning

Risk for personskador

Utfér inte underhallsarbete forrdn sugturbinen har stan-
nat.

® Kontakta kundtjanst vid stérningar som inte kan at-
gardas med hjélp av den har tabellen.

Fel Orsak

Atgérd

Maskinen forsorjs inte med strom

Batteriet ar lossat.

Kontrollera alla batterikabelanslutningar.
Byt ut eller dra at alla batterikabelanslutningar vid behov.

Noédstoppet ar aktiverat.

Aterstall nédstoppsknappen.

Batterikablarna ar korroderade.

Rengdr anslutningarna.

Den inbyggda laddaren ar inkopplad.

Koppla ur kabeln och férvara den.

Huvudstrombrytaren ar utlost.

Aterstall huvudstrémbrytaren.

Sakringen har 16st ut
sen.

Det skedde en kortslutning eller 6verbelastning av kret-

Ta bort sidodérren.
Aterstll sakringen genom att trycka in den.
Satt i sidodelen.

Maskinen har lag eller ingen drivning. Batteriet ar nastan tomt.

Ladda batteriet.

Huvudstrombrytaren eller korbrytaren har 16st ut.

Aterstall brytaren.

Styrningen ar éverhettad.

Lat apparaten svalna.

Sugmotorn fungerar inte eller gar

Filterpasen ar full.

Byt filterpase.

langsamt.

Sugsystemet &r igensatt.

Kontrollera sugsystemet med avseende pa smuts och ta bort den.

Lag sugeffekt

Det finns smuts i sugsystemet.

Ta bort smutsen.

Borstmotorer fungerar inte eller gar
bara langsamt.

Borstarna ar utslitna.

Byt ut borstarna.
Informera kundtjanst.

Lag borstprestanda

Det finns smuts i borstarna.

Ta bort smutsen.

Borstarna ar utslitna.

Byt ut borstarna.

Grovsmutsbehallare maste tommas
for ofta.

Det finns for manga stora eller tunga material pa golvet.

Ta bort Grovsmutsbehallare.
Tom Grovsmutsbehallare.
Satt i Grovsmutsbehallare.

Mattan &r ny.

DN 2| O A AN aaalalalajloNn a2 alalala[N =~

Ta bort Grovsmutsbehallare.
Tém Grovsmutsbehallare.
Satt i Grovsmutsbehallare.

Felkoder

Fel Orsak Atgérd

01 Borstmotor éverhettad 1. Koppla bort strémférsérjningen med huvudstrombrytaren.
2. Ta bort borstladan och rengor borstarna.
3. Lat motorn svalna i en timme innan du fortsatter.

12 Broms manuellt lossad 1. Placera maskinen pa en yta med en 0 % lutning eller sakra hjulen mot

att rulla bort.

2. Lokalisera bromsens frigéringsspak och dra den nedat.

16 Drivmotorn internt motorstyrningsfel 1. Koppla bort stromférsérjningen med huvudstrombrytaren.
2. Ta bort borstladan och rengor borstarna.
3. Lat motorn svalna i en timme innan du fortsatter.

17 Drivmotor okant motorstyrningsfel 1. Koppla bort strdmférsérjningen med huvudstrombrytaren.
2. Ta bort borstladan och rengér borstarna.

1A Drivmotor dppen kopplingskrets 1. Lokalisera och aterstall drivmotorns skyddskontakt.

1B Drivmotor éverhettad 1. Lat drivmotorn svalna i en timme innan du fortsatter.

1E Sugmotor hogt FET-fel 1. Koppla bort strémférsérjningen med huvudstréombrytaren.
2. Ta bort sidborstarna och rengér.

1F Sugmotor internt motorstyrningsfel 1. Lokalisera och aterstall sugmotorns skyddskontakt.
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Fel Orsak Atgérd
22 Sugmotor 6ppen kopplingskrets 1. Lokalisera och aterstall sugmotorns skyddskontakt.
23 Igensatt sugslang, tratt eller filterpase 1. Byt filterpase.
2. Kontrollera och rengér sugslangen och tratten med avseende pa
smuts.
25 Drivmotor DMC &vertemperatur 1. Koppla bort stromférsérjningen med huvudstrombrytaren.
2. Ta bort sidborstarna och rengér.
3. Ta bort borstladan och rengér borstarna.
4. Lat styrningarna svalna i en timme innan du fortséatter.
26 Borstmotor DMC 6vertemperatur 1. Koppla bort stromférsérjningen med huvudstrombrytaren.
2. Ta bort sidborstarna och rengér.
3. Ta bort borstladan och rengér borstarna.
4. Lat styrningarna svalna i en timme innan du fortsétter.
27 Sidborstmotor DMC 6vertemperatur 1. Koppla bort stromférsérjningen med huvudstréombrytaren.
2. Ta bort sidborstarna och rengér.
3. Ta bort borstladan och rengér borstarna.
4. Lat styrningarna svalna i en timme innan du fortsétter.
28 Sugmotor DMC 6vertemperatur 1. Koppla bort stromférsérjningen med huvudstrombrytaren.
2. Ta bort sidborstarna och rengér.
3. Ta bort borstladan och rengér borstarna.
4. Lat apparaten svalna i en timme innan du fortsatter.
29 Drivmotor DMC temperaturfel (FET) 1. Koppla bort strdmférsérjningen med huvudstrombrytaren.
2. Ta bort sidborstarna och rengér.
3. Ta bort borstladan och rengér borstarna.
4. Lat apparaten svalna i en timme innan du fortsatter.
2A Borstmotor DMC temperaturfel (FET) 1. Koppla bort stromférsérjningen med huvudstrombrytaren.
2. Ta bort sidborstarna och rengér.
3. Ta bort borstladan och rengér borstarna.
4. Lat apparaten svalna i en timme innan du fortsatter.
2B Sidoborstmotor DMC temperaturfel (FET) 1. Koppla bort stromférsérjningen med huvudstrémbrytaren.
2. Ta bort sidborstarna och rengér.
3. Ta bort borstladan och rengor borstarna.
4. Lat apparaten svalna i en timme innan du fortsatter.
2C Sugmotor DMC temperaturfel (FET) 1. Koppla bort stromférsérjningen med huvudstrombrytaren.
2. Ta bort sidborstarna och rengér.
3. Ta bort borstladan och rengor borstarna.
4. Lat apparaten svalna i en timme innan du fortséatter.
2E Litiumbatteri CAN-kommunikationsfel — batteriets 1. Sténg av huvudstrémbrytaren och vanta 10 sekunder.
CAN-modul &r inte inkopplad, omvant installerad eller (2. Sla pa huvudstréombrytaren.
skadad.
32 Borstmotor 6ppen kopplingskrets 1. Lokalisera och aterstall borstmotorns skyddskontakt.
33 Fel vid hdgspanningsskydd pa borstmotorn 1. Lokalisera och aterstall borstmotorns skyddskontakt.
35 Felvid hdgspanningsskydd pa drivmotorn 1. Se till att Grad ar lamplig for maskinen.
2. Stang av huvudstrombrytaren och vanta 10 sekunder.
3. Sla pa huvudstrombrytaren.
80 Batteriet ar tomt och maste laddas, transportldge inte [1. Stang av maskinen.
mojligt 2. Lokalisera och lyft bromsspaken pa hdger sida av drivmotorn.
3. Ladda batteriet.
4. Setill att den bla batterilampan i vanster dorr tdnds under laddning (en-
dast for litiumbatterier).
5. Om batterilampan blinkar eller inte tdnds trycker du pa knappen tills
den tands.
81 Filterpase saknas, transportlage fortfarande majligt 1. Sétti en filterpase.
2. Se till att filterpasen sitter ordentligt i maskinen.
82 Batteriet ar tomt och maste laddas, transportldge inte [1. Stang av maskinen.
mojligt 2. Lokalisera och lyft bromsspaken pa hdger sida av drivmotorn.
3. Ladda batteriet.
4. Se till att den bla batterilampan i vanster dorr tdnds under laddning (en-
dast for litiumbatterier).
5. Om batterilampan blinkar eller inte tdnds trycker du pa knappen tills
den tands.
8B Drivmotorns PWM begransas av en ospecificerad kal- [1. Se till att Grad ar lamplig.
la. Alla lagen ar fortfarande mdjliga.
8C Drivmotor backvaxel begransad. Backvaxeln begran- |1. Se till att Grad ar lamplig.
sas av ett effektbegréansande tillstand. Alla l1agen ar
fortfarande mdjliga.
8D Drivmotor framatvaxel begransad. Framatvaxeln be- |1. Se till att Grad ar lamplig.
gransas av ett effektbegréansande tillstand. Alla lagen
ar fortfarande modjliga.
8E Drivmotorns temperatur for h6g. PWM-begrénsning i |1. Se till att Grad ar lamplig.
omradet for hdg motortemperatur. Alla lagen ar fortfa-
rande mgjliga.
8F Drivmotor ANIN-grans. Motorns temperatur ar éver 1. Se till att Grad ar lamplig.
programvarugrénsen. Drosselingangsomradet har
nedsatt funktion. Alla Iagen ar fortfarande mdjliga.
90 Sugmotorns PWM begransas av en ospecificerad kal- [1. Informera kundtjanst.
la. Alla lagen ar fortfarande mdjliga.
91 Sugmotorn begrénsas av ett effektbegransande till-  |1. Informera kundtjanst.
stand. Alla Iagen ar fortfarande méjliga.
92 Batteriet &r tomt och behéver laddas snart. Alla lagen |1. Ladda batteriet i ratt tid.
ar fortfarande mojliga.
93 Batterierna laddas och maskin &r last. 1. Se till att nyckeln &r avstangd vid laddning.
94 Drivmotorns PWM begréansas av den aktiva stromgran-|1. Se till att Grad ar lamplig.

sen.
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Tillbehor

Tillbehor
Beteckning Artikelnummer
HEPA-filterpasar (runda) 8.634-529.0
Dammborste 6.903-887.0
Mattborste 8.634-882.0
Hardgolvsborste 8.634-884.0
Fogmunstycke 6.903-403.0
Golvmunstycke 6.907-410.0
Foérlangningsror 8.600-009.0
Sugslang (3 m) 8.645-088.0
Nyckel (2 x) 8.600-486.0

Tekniska data

CV 60/1 RS Bp

Effekt

Markspanning \% 36
Batterikapacitet Ah 115
Effektférbrukning w 1620
Motoreffekt W 149
Borstar

Arbetsbredd mm 600
Bred valsborste mm 510
Diameter valsborste mm 100
Varvtal valsborstar 1/min 1026
Kraft borstmotor W 373
Diameter sidborste mm 230
Varvtal sidborste 1/min 90
Kraft sidborstmotor w 45
Uppsugning

Sugmotoreffekt w 470
Max. flodeshastighet sugmotor I/h 33,98
Max. undertryck sugmotor kPa 11,7
Filterpasens volym | 17,5
Matt och vikter

Hogsta hastighet km/h 5,6
Max. lutning % 10
Langd mm 1254
Bredd mm 719
Hojd mm 1321
Tillaten totalvikt (med batterier och operator) kg 385
Vikt i tomt tillstdnd (utan batterier och operator) kg 187
Ytbelastning kPa 1641
Matt batterifack (Langd x bredd x hojd) mm 584 x 370 x 315
Diameter framhjul mm 250
Diameter bakhjul mm 200
Vandbredd mm 1270
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-72

Hand-arm-vibrationsvarde m/s2 <25
Fotvibrationsvarde m/s? <05
Ljudtrycksniva Ly, hard yta dB(A) 68,4
Osaékerhet Kpa dB(A) 2,5
Osékerhet Ka dB(A) 2,5
Ljudtrycksniva Ly, hard yta dB(A) 67,7
Osékerhet Kya dB(A) 2,5
Osakerhet K;a dB(A) 2,5
Laddare

Frekvens Hz 50/60
Stromférbrukning max. A 14
Utgangseffekt w 1200
Stromutgang, max. A 33
Kapslingsklass IP66
Omgivande temperatur drift °C -40/+65
Omgivande temperatur lagring °C -40/+65

Med férbehall for tekniska @ndringar.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa
A |||| tdmaé alkuperéinen kayttoohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailyta molemmat vihkoset mybhempaa kayttoa tai seu-

raavaa omistajaa varten.

Laitetta kdytetadn mattopintojen imurointiin. Lika irrote-
taan matosta harjojen avulla, imuroidaan ja kerataan
suodatinpussiin.

e Tydleveys 600 mm mahdollistaa pitkaaikaisen te-
hokkaan kayton.

Laite on itsekulkeva.

Akut voidaan ladata laturilla yhdistettyna 110-240 V
-pistorasiaan.

Kaikissa vaihtoehdoissa on integroitu laturi.
Vaihtoehdossa CV 60/1 RS Bp Pack akut sisaltyvat
toimituslaajuuteen.

Vaihtoehdossa CV 60/1 RS Bp akut on tilattava erik-
seen.

Huomautus

Vastaavan puhdistustehtdvén ja kdyttépaikan mukaan
laitteen voi varustaa erilaisilla varusteilla.

Pyyda luettelo tai kdy verkkosivuillamme osoitteessa
www.kaercher.com.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttdohjeen ohjeiden

mukaisesti.

e Laitetta saa kayttaa vain kuivien mattopintojen imu-
rointiin.

e Laitteen saa varustaa vain alkuperaisilla varusteilla

ja varaosilla.

Laitetta ei ole tarkoitettu yleisten liikennevaylien

puhdistamiseen.

Kayttolampatila-alue on valilla +5°C ... +40°C.

Laitetta ei saa kayttaa lattioilla, jotka eivat herkkia

painamiselle. Noudata lattian sallittua pintakuormi-

tusta. Laitteen aiheuttama pintakuormitus on maari-
telty teknisissa tiedoissa.

Laite ei sovellu kaytettavaksi rajahdysalttiissa ym-

paristdissa.

e Laite ei sovellu terveydelle vaarallisten pdlyjen imu-
rointiin.

e Reaktiiviset metallipdlyt (esim. alumiini, magne-
sium, sinkki) muodostavat yhdessa voimakkaasti al-
kalisten tai happamien puhdistusaineiden kanssa
rajahtavia kaasuja.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
& pakkaukset ymparistoa saastaen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ympaéristdlle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttdaméattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairidt takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisallon taydelli-
syys. Jos lisévarusteita puuttuu tai havaitset kuljetus-
vaurioita, ilmoita tasta jalleenmyyjalle.

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista l6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uh-
kaavasta vaarasta, joka voi ai-
heuttaa vakavan
ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

N\ VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai voi johtaa kuole-
maan.

AN\ VARO

e Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisié vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahin-
koja.

Turvallisuusohjeet

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa tama kayttéoh-
je ja mukana toimitettu esite Turvallisuusohjeet kuiva- ja
markaimureille nro 5.956-251.0 ja menettele niiden mu-
kaisesti.

A VAARA

Kaatumisvaara liian jyrkissé yla- tai alaméisséa! Ota yla-
Jja alaméki& ajaessasi huomioon teknisisséa tiedoissa il-
moitetut suurimmat sallitut arvot.

A VAARA

Kaatumisvaara liian suuren sivukallistuman yhteydessé! Ota
ajosuuntaan ndhden poikittain ajaessasi huomioon teknisis-
sé tiedoissa ilmoitetut suurimmat sallitut arvot.

A VAARA

Kaatumisvaara epdvakaalla pohjalla! Kdyté ajoneuvoa
ainoastaan kiinteélld pohjalla.

A VAROITUS

Kaatumisvaaraa koskeva luettelo ei ole tyhjentéva.

A VAROITUS

Tilanteeseen sopimattoman nopeuden aiheuttama on-
nettomuusvaara. Aja kaarteissa hitaasti.

HUOMIO

Ota huomioon akun ja laturin valmistajan kéyttéohjeet.
Ota akkujen késittelyssé huomioon lainséétajén anta-
mat suositukset.

HUOMIO

AGM- ja geeliakkujen vaurioitumisvaara!
Akkukotelon avaaminen tai reikien poraaminen vahin-
goittaa AGM- tai geeliakkuja, ja ne on vaihdettava.

Alé avaa akkukoteloa tai poraa siihen reikia.

Al peité tai muuta ylipaineventtiilia.

Suomi

HUOMIO

Vaurioitumisvaara akun virheellisen késittelyn joh-
dosta!

Virheellinen késittely voi vaurioittaa akkua.

Al ota akkua kéyttéon, jos se on nékyvésti vaurioitunut.
Lataa, tyhjennd, kéyté ja séilytd akkua vain sallittujen
kdyttdrajojen puitteissa.

Ald muokkaa, muuta, avaa tai pura akkua osiin.

Al& nosta akkua liiténtdjohdoista.

Alé upota akkua veteen tai muihin nesteisiin.

Alé lataa akkua herkésti syttyvien tai réjéhtévien mate-
riaalien, nesteiden tai pintojen lahella.

Toiminta hatatilanteessa
Paina héatatilanteessa hatapysaytyspainiketta.
Laite poistetaan kaytdsté ja seisontajarru aktivoituu.
Turvalaitteet

A VAROITUS
Loukkaantumisvaara!
Vakavia vammoja puuttuvien, muunneltujen tai tehotto-
mien turvalaitteiden johdosta.
Turvalaitteita ei saa ohittaa tai poistaa, tai tehdé niité tehotto-
miksi. Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi varten.
Avainkytkin
Jos avainkytkin vedetaan irti, laite on suojattu valtuutta-
mattomalta kaytolta.
Hatapysaytyspainike
Kun hatapysaytyspainiketta painetaan, kaikki laitetoi-
minnot kytkeytyvat valittdmasti pois paalta.
Lisaksi seisontajarru aktivoituu.
Turvapoljin
Ajokoneisto voidaan aktivoida vain, kun kuljettaja sei-
soo turvapolkimella.
Sivuoven turvakytkin
Heti kun vasen tai oikea sivuovi avataan, kaikki laitetoi-
minnot kytkeytyvat valittémasti pois paalta. Lisaksi sei-
sontajarru aktivoituu.
Varoitusmerkit
Noudata seuraavia varoituksia akkuja kasitellessasi:

a8

Noudata akun kayttdohjeissa, akussa ja
tassa kayttoohjeessa olevia huomautuk-
sia.

Kéayta silmasuojaimia.

(D

Pida hapot ja akut poissa lasten ulottuvil-
ta.

@

Rajahdysvaara

Tulipalo, kipinat, avotuli ja tupakointi ovat
kiellettyja.

Happojen aiheuttamien palovammojen
vaara

Ensiapu.

Varoitus

Havittaminen

Ala heita akkuja roskakoriin.

1 S>LID®
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Laitteen yleiskuva edesta
Kuva A

(@ Likasailié

(@) Suojus likasilié
(3) Ohjauspyora
(@) Vasen sivuovi
() Harjapaa

Laitteen yleiskuva takaa
Kuva B

@ Ajopoljin

@ Imuletku*

(3) Ohjauspoyta

(@) Oikea sivuovi

(®) Paasuojakytkin

(&) Varmistin

@ Sivuharja

Karkean lian laatikko
® Tyyppikilpi

* valinnainen

Ohjauspoyta
Kuva E

@ Suurin sallittu kaltevuus
(2) Nopeuden séto.
®) Aanimerkki

(@) Ajosuuntakytkin

(8) Pesuohjelma

() Painike "Vahvista"
(@ Painike "Takaisin"
Painike "Alas"

(®) Painike "Yls"
Naytto

(@ Avainkytkin

(12 Hatapysaytyspainike

Pesuohjelma
Kuva F

@ "Saadot"

@ "Kuljetusajo"

® "Imulakaisu"

(@ "ECO-toiminto”

(®) "Varusteet™

*Vaihtoehto (katso Varusteet)
Symbolit laitteessa

Imurointi

Sivuharja

Lakaisutela

Ajosuunta eteenpain/taaksepain

Suurin sallittu kaltevuus (10 %)

Varimerkinta

e Puhdistusprosessin kayttdelementit ovat keltaisia.
e Huollon ja kunnossapidon kayttéelementit ovat kirk-
kaan harmaita.
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Tilan valinta
1. Aseta avainkytkin asentoon "1”.
2. Paina haluttua kohtaa Pesuohjelma.

Kuva F
@ "Hei"
(@ "Tilan valinta"

Kuvaus Pesuohjelma
Nimike Kuvaus
"Saadot" Asetusten muokkaaminen.
"Kuljetusajo” Yksikon kuljettaminen.
"Imulakaisu” Puhdistus ajon aikana.
"ECO-toiminto" Hiljainen puhdistus.
"Varusteet"* Hienopesu.

* vaihtoehto

Kielen valinta
1. Aseta avainkytkin asentoon "1".
Huomautus
Navigointi valikossa tapahtuu néytdn alapuolella olevilla
painikkeilla.

2. Valitse painike "S&adot" ja paina Painike "Vahvista".

Kuva O
@ "saadot"
(@ "Konfigurointi”
(3 "How-to Guide”
(@ "Toimintokulku"

3. Valitse painike "Konfigurointi" ja paina
Painike "Vahvista".
Kuva P

(@ "Konfigurointi”
@ "Kieli"

(®) "Laitetiedot"
(® "Tuotesivu"

4. Valitse haluamasi kieli ja paina Painike "Vahvista".
Kuva Q

@ "Kieli"
(@) "englanti"
(@) "saksa"
@) "ranska"

Koneen tiedot katselu
1. Aseta avainkytkin asentoon "1".
Huomautus
Navigointi valikossa tapahtuu néytdn alapuolella olevilla
painikkeilla.

2. Valitse painike "S&adot" ja paina Painike "Vahvista".

3. Valitse painike "Konfigurointi" ja paina
Painike "Vahvista".

4. Valitse painike "Laitetiedot" ja paina
Painike "Vahvista".
Kuva R

(D "Laitetiedot"

(@ "Kayttstunnit”

(®) "Sarjanumero”
(@) "Ohjelmistoversio"

5. Valitse haluamasi tiedot ja paina Painike "Vahvista".

Esiasetukset saito
1. Aseta avainkytkin asentoon "1".
Huomautus
Navigointi valikossa tapahtuu néytén alapuolella olevilla
painikkeilla.
2.

Valitse painike "Saadot" ja paina Painike "Vahvista".

3. Valitse painike "Konfigurointi" ja paina
Painike "Vahvista".

4. Valitse painike "Asetukset" ja paina
Painike "Vahvista".
Kuva S

(@) "Asetukset”
(@ "Peruutussignaali”
(3 "Paivittainen huolto"

@ "Tehdasasetusten palautus”

Suomi

Peruutussignaali saatoé
1. Valitse painike "Peruutussignaali" ja paina
Painike "Vahvista".
Kuva T

(@) "Peruutussignaali”
(@) "Padllekytkents"

2. Paina painiketta "Peruutussignaali" "Paallekytken-
ta" ja Painike "Vahvista".
Kuva U

() "Paallekytketty”

Toiminto "Peruutussignaali” on nyt aktivoitu.
Paivittainen huolto saato

1. Valitse painike ja paina Painike "Vahvista".
Kuva W

(@) "Paivittainen huolto"
(@) "Pallekytkents"

2. Paina painiketta "Paivittainen huolto" "Paallekytken-
ta" ja Painike "Vahvista".
Kuva V

() "Paallekytketty”

Toiminto "Paivittdinen huolto" on nyt aktivoitu.

Huomautus
Painikkeen "P&éllekytkentd" kautta ilmoitetaan kaytta-
Jjélle, kun laite tarvitsee huoltoa.

Tehdasasetukset nollaus
1. Valitse painike "Tehdasasetusten palautus" ja paina

Painike "Vahvista".
Kuva X

(D "Tehdasasetukset"
(2) "Kayta vakiota?"
@ "Kyll4, nollaus"
@ "Ei, takaisin"

2. Valitse painike "Kylla, nollaus" ja paina
Painike "Vahvista".
"Tehdasasetusten palautus"on nyt kdynnissa.

Opastusohje haku

1. Valitse painike "Konfigurointi" ja paina
Painike "Vahvista".

2. Valitse painike "Asetukset" ja paina
Painike "Vahvista".

3. Valitse painike "How-to Guide” ja paina
Painike "Vahvista".
Kuva Y

(@) "How-to Guide”
(@ QR-koodi
4. Skannaa QR-koodi dlypuhelimella.

Kayttoonotto

Laitteen tyontaminen

A VAARA
Vieriva laite
Puuttuvan jarrutusvaikutuksen aiheuttama onnetto-
muusvaara
Paina lukituksen avausvipua alaspdin tyéntdmisen jal-
keen.
A VARO
Liian suuri nopeus tyénnettiessa
Vaurioitumisvaara
Alé tyénné laitetta nopeammin kuin 7 km/h.
Kun laite on paikoillaan, séhkdinen seisontajarru estaa
sitd vierimasta. Laitteen tyontdmista varten seisontajar-
run lukitus on vapautettava.
1. Tyo6nna lukituksen avausvipu ylospain.

Kuva M

(1) Seisontajarru
Seisontajarrun lukitus on nyt avattu.

Kuormasta purkaminen
1. Pura laite pakkauksesta.
a Avaa ruuvit ja poista puuhakki.
(Ruuveja tarvitaan myéhemmin puulevyn kiinnit-
tamiseen.)
b Katkaise muoviset pakkaushihnat ja poista kal-
vot.
2. Poista kiinnitys py®riin.
3. Aseta puulevy laitteen alle kuormalavan eteen luis-
kaksi.
4. Kiinnité puulevy ruuveilla.
5. Kierra etu- ja takapidikkeet irti.
Kuva G



@ Pidike

(@ Puukuormalava

6. Vapauta seisontajarru vivun avulla.

7. Tyoénna laite luiskaa pitkin pois kuormalavalta (katso

luku Laitteen tyéntdminen.
Kuva H

(@) Luiska

8. Sulje seisontajarru vivun avulla.

Ohjauspyoran asentaminen
Avaa kansi.
2. Poista ohjauspy6ra ja yksittaisia osia sisaltéva pussi
kannen sisalta.
Kuva D

(@) Ohjauspybréan suojus

-

(@ Varmistinrengas

®) Ruuvi

(®) Ohjauspydra
(®) Valiakseli

(&) Varmistinrengas

Suorista etupyéra.

. Aseta valiakseli paikoilleen.

. Aseta ruuvi ja varmistusrengas véliakseliin.

Kiinnita valiakseli.

. Aseta ohjauspyora paikoilleen ja kiinnita varmistin-
rengas.

8. Kiinnité ohjauspydran suojus.

~o oA w

Akun asentaminen (vain vaihtoehto Bp)

A VAARA

Ré&jahdysvaara!

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Alé aseta tybkaluja tai vastaavia akun péélle, eli pééte-
napojen ja soluliittimien p&élle.

Viéltéd ehdottomasti tupakointia ja avotulta.

Huolehdi hyvésté ilmanvaihdosta ladatessasi akkuja si-
sétiloissa.

Kéyté ainoastaan Kércherin hyvéksymié akkuja ja latu-
reita (alkuperéiset varaosat).

A VAARA

Loukkaantumisvaara!

Alé koskaan paasta lyijya kosketuksiin haavojen kans-
sa.

Puhdista kddet aina akkujen parissa tydskentelyn jal-
keen.

Akun maksimimitat

Pituus Leveys Korkeus
516 mm 350 mm 285 mm

Jos Bp-vaihtoehdossa kaytetdan markaakkuja, on nou-

datettava seuraavia ohjeita:

e Akun maksimimittoja on noudatettava.

e Markaakkuja ladatessa on sivuovi avattava.

e Markaakkuja ladattaessa on noudatettava akun val-
mistajan ohjeita.

Tilausnro
2.815-145.0

Akkusarja

Sarja 3x12V/115Ah, huol-
tovapaa (AGM)

Akkujen asettaminen paikoilleen ja yhdistdminen
HUOMIO
Ohjauselektroniikan vaurioitumisvaara!
Ohjauselektroniikka voi rikkoutua, jos akkuliitintéjen
napaisuus on vaihdettu.
Kiinnita akun liittdmisen yhteydess& huomiota oikeaan
napaisuuteen.
Vaihtoehdossa Bp Pack akku on jo asennettu.
Laitteen syvapurkaussuoja on saadetty vastaavalle aio-
tulle akkutyypille. Jos kdytetaan toisenlaista akkua,
asiakaspalvelun on saadettava syvapurkaussuoja uu-
delleen.
1. lrrota sivuovi.
2. Aseta akut laitteeseen oikealta puolelta.

Kuva L

@ Akku

3. Yhdista navat mukana toimitetuilla liitntakaapeleil-
la.

4. Kiinnita toimitukseen kuuluva liitdntékaapeli viela
vapaina oleviin akun napoihin (+) ja (-).

5. Yhdistd musta lisdkaapeli yhdessa liitantdkaapelin
(-) kanssa miinusnapaan.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Akkukaapeli voi vaurioitua, jos se joutuu puristuksiin.

Vaihda vaurioitunut akkukaapeli.

Akun lataaminen

A VAARA

Laturin aiheuttama loukkaantumisvaara!
Séhkoisku laturin epdasianmukaisen kdytoén johdosta!
Noudata laitteen tyyppikilvessé mainittuja verkkojanni-
tettd ja sulaketta koskevia tietoja.

Kéyté laturia vain kuivissa ja riittédvélld ilmanvaihdolla
varustetuissa tiloissa..

Akun lataustilan tilavuus 3,96 |

Vahimmaisilmanvaihto 1,6 m¥h

Huomautus

Laitteessa on syvapurkaussuoja, eli jos kapasiteetin

viela sallittu véhimmaéismaéra saavutetaan, laitteella voi

endé vain ajaa.

Latausaika akulle Sarja 3x12V/115Ah, huoltovapaa

(AGM) on 5,5 tuntia.

1. Aja laite suoraan laturiin, valta sen aikana ylamakia.

2. Aseta avainkytkin asentoon "0" ja veda avain irti.

3. lIrrota laitteen verkkopistoke pidikkeesta ja yhdista
virtaverkkoon.

4. Irrota latauksen jalkeen laturin verkkopistoke ja ri-
pusta se laitteessa olevaan pidikkeeseen.

Akun irrotus

A VAROITUS

Loukkaantumisvaara laitteen kaatumisen vuoksi!
Laite voi kaatua, kun akkuja irrotetaan ja asennetaan.
Varmista akkuja irrottaessasi ja asentaessasi, etté laite-
on tukevasti paikoillaan.

HUOMIO

Ohjauselektroniikan vaurioitumisvaara!
Ohjauselektroniikka voi rikkoutua, jos akkuliitdntéjen
napaisuus on vaihdettu.

Kiinnitd akun liittdmisen yhteydessé huomiota oikeaan
napaisuuteen.

1. Aseta avainkytkin asentoon "0" ja veda avain irti.
Kytke paakytkin pois paalta.

Avaa sivuovi.

Irrota johto akun miinusnavasta.

Irrota loput johdot akuista.

Ota akut pois.

Havita kaytetyt akut voimassa olevien maaraysten
mukaisesti.

Kayttd

Huomautus

Kaikkien toimintojen vélitbn kadytostépoisto tapahtuu ot-

tamalla jalka pois ajopolkimelta, painamalla hatépyséy-

tyspainiketta ja asettamalla avainkytkin asentoon "0".

1. Suorita huoltoty6t ennen jokaista kayttokertaa (kat-
so "Hoito ja huolto").

Seisontajarrun tarkastus

A VAARA

Hengenvaara viallisen seisontajarrun vuoksi!

Laite voi ldhted liikkeelle hallitsemattomasti, jos seison-

tajarru ei toimi kunnolla.

Tarkista ennen jokaista kdyttéa seisontajarrun toiminta

tasaisella pinnalla.

1. Aseta avainkytkin asentoon "0".

2. Paina hatépysaytyspainiketta.

Jos laitetta voi tydntaa kasin, seisontajarru ei ole toi-
mintakykyinen.

3. Paina seisontajarrun lukituksen vapautusvipu ylos.
Jos laitetta voi tydntaa kasin, seisontajarru on vialli-
nen.

Poista laite kdytdsta ja soita asiakaspalveluun.

NoookwhN

Jarrut

A VAARA

Onnettomuusvaara

Jos laite ei osoita riittédvaé jarrutustehoa alamékeen
ajettaessa, paina hétapysaytyspainiketta.

Suodatinpussin asettaminen

1. Avaa likasailion kansi.
Kuva Z
@ Polypussi

2. Ota suodatinpussi varastosailiosta.

3. Taita suodatinpussi erilleen.

4. Aseta suodatinpussi likasailioon ja tyénna huuli
suuttimen paalle.

Huomautus

Suodatinpussi on tyénnettéva sille varattuun koukkuun

siten, etté valkoinen kytkin on painettuna.

5. Sulje likasailion kansi.

Suomi

Ajaminen
A VAROITUS
Hengenvaara tulipalon tai rdjahdyksen vuoksi, jos
akut ovat syvédpurkautuneet!
Syvépurkautuneiden akkujen virheellinen lataaminen
voi aiheuttaa tulipalon.
Alé kéyté laitetta, jos akku on syvépurkautunut.
Periaatteessa akku tulee jokaisen puhdistuskerran jél-
keen jéttaa yhdistetyksi laturiin seuraavaan puhdistus-
toimenpiteeseen saakka.
Varmista ennen laitteen kdyttéonottoa, ettd akku on la-
dattu.
Kytke laitteen erotuskytkin pois p&éltd, kun varastointi
kestéaé yli kaksi viikkoa.
A VAARA
Varomaton ajo
Kaatumisvaara
Aja ajosuunnassa ja ajosuunnan poikki vain sellaisilla
pinnoilla, joiden kaltevuus on enintdén 10%.
Alé kéénné laitetta yla- tai alaméaissa.
Aja hitaasti kulmissa ja mérélla pinnalla.
Aja laitteella ainoastaan kiinteélld pohjalla.
Huomautus
Tutustu laitteeseen tekemélld ensimmaiset ajoyritykse-
tavoimella paikalla ja tasaisella pinnalla.
Huomautus
Ajosuuntaa voi muuttaa puhdistuksen aikana. Néin va-
littu kohta voidaan puhdistaa intensiivisesti ajamalla
useita kertoja edestakaisin.
1. Astu seisomapaikalle.
2. Ala paina ajopoljinta.
3. Vapauta hatapysaytyspainikkeen lukitus kiertamalla
sita.
4. Aseta avainkytkin asentoon "1".
5. Saada nopeutta kiertonupista.
6. Saada ajosuunta ohjauspdydan ajosuuntakytkimel-
1a.
Huomautus
Suuntakytkin toimii myés turvakytkimend. Siksi sitd on
painettava myds, jos haluttu ajosuunta oli asetettu jo
etukéteen.
7. Aja painamalla varovasti ajopoljinta.
Kayttdmoottori sammuu ylikuormituksen sattuessa.
8. Anna laitteen jaahtya 5 minuuttia.

Puhdistus

Huomautus

Jos laite on paikoillaan yli 2 sekuntia, harjan kéyttélaite

sammuu, kunnes ajoa jatketaan.

Huomautus

Poista ennen imurointia puhdistettavalta pinnalta kar-

kea lika, johdot ja narut, jotta voit vélttéda niiden takertu-

misen kiinni harjoihin.

1. Astu seisomapaikalle.

2. Ala paina ajopoljinta.

3. Vapauta hatapysaytyspainikkeen lukitus kiertamalla
sita.

4. Aseta avainkytkin asentoon "1".

5. Paina haluamaasi Pesuohjelma.

6. Saada ajosuunta eteenpain ohjauspdydan ajosuun-
takytkimella.

7. Paina ajopoljinta ja aja puhdistettava alue lapi.

Imurointi imuletkulla (vaihtoehto)
1. Paina ohjelmaa "Imulakaisu”.
Poista imuletku.

Puhdistuksen lopettaminen
1. Paina ohjelmaa "Kuljetusajo”.

Kaytosta poistaminen
1. Aseta laite tasaiselle alustalle.
2. Kaanna avainkytkin asentoon "0".
3. Veda avain irti.

A VAARA

Kaltevilla pinnoilla ajaminen

Loukkaantumisvaara

Kéyté laitetta kuormattaessa ja purkamisessa vain sel-
laisilla pinnoilla, joiden kaltevuus on sallituissa enim-
mdisrajoissa (katso luku Tekniset tiedot).

Aja hitaasti.

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

Huomautus

Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista laite voimassa
olevien mééardysten mukaisesti liukumisen ja kaatumi-
sen estdmiseksi.
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A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

A VAROITUS

Hengenvaara tulipalon tai rdjahdyksen vuoksi, jos

akut ovat syvépurkautuneet!

Syvépurkautuneiden akkujen virheellinen lataaminen

voi aiheuttaa tulipalon.

Alé kéyté laitetta, jos akku on syvépurkautunut.

Periaatteessa akku tulee jokaisen puhdistuskerran jél-

keen jattaa yhdistetyksi laturiin seuraavaan puhdistus-

toimenpiteeseen saakka.

Varmista ennen laitteen kdyttéonottoa, ettd akku on la-

dattu.

Kytke laitteen erotuskytkin pois paéltd, kun varastointi

kestaa yli kaksi viikkoa.

e Taman laitteen saa varastoida vain jaatymattdmiin
sisatiloihin.

e Ennen pitempaé varastointiaikaa on akut taysin la-
dattava.

e Varastoinnin aikana on akut ladattava vahintaan
kuukausittain.

Hoito ja huolto

A VAARA
Laitteen kdynnistyminen tahattomasti
Loukkaantumisvaara, sdhkoéisku
Aseta ennen kaikkia laitteelle tehtévié toitd avainkytkin
asentoon "0" ja vedé avain irti.
A VARO
Imuturbiinin jélkikdynti poiskytkennén jéalkeen
Loukkaantumisvaara
Suorita huoltoty6t vasta sen jédlkeen, kun imuturbiini on
pyséhtynyt.
Huoltovalit
Aina ennen kayttoa

Tarkasta likasailion tiiviste.

Tarkasta renkaiden kunto.

Tarkasta imuletku likaantumisen varalta.

Tarkasta imuletkun pistoliitantéjen tiiviys.

Tyhjenna ja puhdista Karkean lian laatikko.
Tarkasta suodatinpussi ja vaihda tarvittaessa.
Tarkasta, etta ajopoljin, jarru ja ohjauspy6ra toimivat
oikein.

Tarkasta, ettd harjat on asennettu oikein.

Tarkasta letkut kerrostumien varalta.

Aina kéyton jalkeen
Tyhjenna ja puhdista Karkean lian laatikko.
Puhdista Harjalaatikko.
Puhdista harjakotelon sisépuoli.
Tarkasta harjojen kuluneisuus ja puhdista ne.
Irrota laakerikansi harjan paasta. Puhdista sitten
laakeri ja korkki.
Tarkasta suodatinpussi ja vaihda tarvittaessa.
Tarkasta laitteen ulkopuoli vaurioiden varalta.
Lataa akku.

50 kayttotunnin valein

Puhdista akkujen ylapuoli.

Tarkasta markaakkujen happotiheys.

Tarkasta akkukaapeleiden tiukka kiinnitys.
Tarkasta markaakkujen happotaso. Tayta lisaa tar-
vittaessa.

HUOMIO

Akkujen vaurioitumisvaara!

Lis&aineita siséltdvédn veden kédytén johdosta akun ta-
kuu raukeaa.

Kéyté akkujen tayttéon vain tislattua vetta tai vetta, josta
suola on poistettu (EN 50272-T3).

Alé kdyta mitéén vieraita lisdaineita tai parannusaineita.

100 kayttotunnin vélein

® Puhdista akkutila ja akkujen kotelo.

® Tarkasta ketjukireys ohjauksessa (asiakaspalvelu
suorittaa).

® Tarkasta kayttoketjun kuluneisuus.

® Tarkasta kaikki suodattimet ja vaihda tarvittaessa.

200 kayttotunnin valein

Anna asiakaspalvelun suorittaa esimaaritetyt huolto-

tyot:

® Seisontajarrun tarkastus.

® Ohjausketjun kireyden tarkastus.

® Harjakannen suojatankojen tarkastus kulumisen va-
ralta.

® Kaapelien ja muiden sahkdkomponenttien tarkastus
kulumien, lampdvarjaytymien, repeytyneen tai ko-
vettuneen eristyksen, murtuneiden tai l6ysien liitos-
ten ja muiden puutteiden varalta.

Huoltosopimus
Laitteen luotettavan toiminnan takaamiseksi suositte-
lemme huoltosopimuksen tekemista. Ota yhteytta vas-
taavan KARCHER-huoltopalveluun.

Ohjeet hairiétilanteissa

Huoltotyot
Karkean lian laatikko poistaminen
1. Veda salpalukosta ja veda Karkean lian laatikko
ulos.
Kuva l

(1) Karkean lian laatikko
(2 Salpalukko

Lakaisutelojen vaihto

Huomautus

Lakaisutelat ovat kuluneet, kun harjasten pituus vastaa

keltaisten merkkiharjasten pituutta.

Heti kun jokin lakaisutela on kulunut loppuun, koko la-

kaisutelasarja on vaihdettava.

Huomautus

Harjat on irrotettava ajosuunnassa oikealle.

1. Avaa laitteen oikealla puolella oleva paaluukku.
Kuva J

(D Lakaisutelat

(@) Korkki
() Kiinnitin
Veda keltaisesta salvasta ja avaa lukitus.
Veda harjalokero ulos.
Poista lakaisutelat.
Aseta uudet lakaisutelat ja anna niiden lukittua pai-
koilleen.
Aseta lakaisutelat harjalokeroon ja kdanna teloja si-
ten, ettd lopussa oleva merkinta on kohdistettu pys-
tysuoraan.
7. Tydnna harjalokero takaisin paikoilleen.
Sivuharjan vaihtaminen
1. K&anna sivuharjaa vastapéaivaan vasteeseen saak-
ka.
Kuva K

(1) Vetoakseli

() Nasta

(3) Sivuharja

2. lIrrota sivuharja vetoakselista.

3. Asenna uusi sivuharja painvastaisessa jarjestyk-
sessa.

Huomautus

K&énné harjaa, kunnes se lukittuu paikoilleen.

arwN

=

A VAARA

Laitteen kdynnistyminen tahattomasti
Loukkaantumisvaara, sdhkoéisku

Aseta ennen kaikkia laitteelle tehtévia toitd avainkytkin
asentoon "0" ja vedé avain irti.

A VARO

Imuturbiinin jélkikdynti poiskytkenndén jédlkeen
Loukkaantumisvaara

Suorita huoltotyét vasta sen jélkeen, kun imuturbiini on
pyséhtynyt.

® Ota yhteyttd asiakaspalveluun sellaisissa hairidissa,
joita ei voi poistaa taman taulukon avulla.

Virhe Syy

Poistaminen

Laitteeseen ei syoteta virtaa

Akku on irrotettu.

Tarkasta kaikki akkukaapelin liitannat.
Vaihda tai kirista tarvittaessa kaikki akkukaapelin liitannat.

Hatapysaytys on aktivoitu.

Nollaa E-pois-painike.

Akkukaapelit ovat syépyneet.

Puhdista liitdnnat.

Sisainen laturi on yhdistetty.

Irrota kaapeli ja varastoi se.

Paasuojakytkin on lauennut.

Nollaa paasuojakytkin.

Sulake on lauennut

Virtapiirissa oli oikosulku tai virtapiirin ylikuormitus.

Poista sivuovi.

Nollaa sulake painamalla se uudelleen sisdan.
Aseta sivuosa paikoilleen.

Laitteessa on vahan tai ei lainkaan

Akku on lahes tyhja.

Lataa akku.

kayttovoimaa.

Paasuojakytkin tai ajokytkin on lauennut.

Nollaa kytkin.

Ohjaus on ylikuumentunut.

Anna laitteen jadhtya.

Imumoottori ei toimi tai kdy vain hi-

Suodatinpussi on tdynna.

Vaihda suodatinpussi.

taasti.

Imujérjestelma on tukossa.

Tarkasta imujarjestelma lian varalta ja poista lika.

Vahainen imuteho

Imujérjestelmassa on likaa.

Poista lika.

Harjamoottorit eivat toimi tai kdyvat
vain hitaasti.

Harjat ovat kuluneet.

Vaihda harjat.

limoita asiasta asiakaspalveluun.

Vahainen harjateho

Harjoissa on likaa.

Poista lika.

Harjat ovat kuluneet.

Vaihda harjat.

Karkean lian laatikko on tyhjennettava

Lattialla on liikaa suuria tai painavia materiaaleja.

Poista Karkean lian laatikko.

DN | N alalNaalalalalalafloNnaalalalano =

lilan usein. Tyhjenna Karkean lian laatikko.
Aseta Karkean lian laatikko.
Matto on uusi. Poista Karkean lian laatikko.
Tyhjenna Karkean lian laatikko.
Aseta Karkean lian laatikko.
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Vikakoodit

Virhe Syy Poistaminen
01 Harjamoottori ylikuumentunut 1. Katkaise virransy6ttd paakytkimesta.
2. lrrota harjakotelo ja puhdista harjat.
3. Anna moottorin jaahtya tunnin ajan ennen kayton jatkamista.
12 Jarru manuaalisesti vapautettu 1. Aseta laite pinnalle, jonka kaltevuus on 0 %, tai varmista pyérat pois-
vierimista vastaan.
2. Etsijarrun lukituksen vapautusvipu ja veda se alas.
16 Kayttdmoottori sisdinen moottoriohjainvika 1. Katkaise virransy6ttd paakytkimesta.
2. Irrota harjakotelo ja puhdista harjat.
3. Anna moottorin jaahtya tunnin ajan ennen kayton jatkamista.
17 Kayttdmoottori tuntematon moottoriohjainvika 1. Katkaise virransy6ttd paakytkimesta.
2. lrrota harjakotelo ja puhdista harjat.
1A Kayttémoottori avoin virtapiiri 1. Hae ja nollaa kayttdmoottorin suojakytkin.
1B Kayttdmoottori ylikuumentunut 1. Anna kayttdmoottori jaahtya tunnin ajan ennen kayton jatkamista.
1E Imumoottori korkea FET-virhe 1. Katkaise virransy6ttd paakytkimesta.
2. Irrota ja puhdista sivuharja.
1F Imumoottori sisdinen moottoriohjainvika 1. Hae ja nollaa imumoottorin suojakytkin.
22 Imumoottori avoin kytkentapiiri 1. Hae ja nollaa imumoottorin suojakytkin.
23 Tukkeutunut imuletku, suppilo tai suodatinpussi 1. Vaihda suodatinpussi.
2. Tarkasta imuletku ja suppilo lian varalta ja puhdista ne.
25 Kayttdmoottori DMC ylikuumeneminen 1. Katkaise virransyotté paakytkimesta.
2. lIrrota ja puhdista sivuharja.
3. Irrota harjakotelo ja puhdista harjat.
4. Anna ohjauksen jaahtya tunnin ajan ennen kayton jatkamista.
26 Harjamoottori DMC ylikuumeneminen 1. Katkaise virransy6ttd paakytkimesta.
2. lrrota ja puhdista sivuharja.
3. Irrota harjakotelo ja puhdista harjat.
4. Anna ohjauksen jaahtya tunnin ajan ennen kayton jatkamista.
27 Sivuharjamoottori DMC ylikuumeneminen 1. Katkaise virransy6ttd paakytkimesta.
2. lrrota ja puhdista sivuharja.
3. Irrota harjakotelo ja puhdista harjat.
4. Anna ohjauksen jaahtya tunnin ajan ennen kayton jatkamista.
28 Imumoottori DMC ylikuumeneminen 1. Katkaise virransyotté paakytkimesta.
2. lIrrota ja puhdista sivuharja.
3. Irrota harjakotelo ja puhdista harjat.
4. Anna laitteen jaahtya tunnin ajan ennen kayton jatkamista.
29 Kayttdmoottori DMC lampétilavika (FET) 1. Katkaise virransy6ttd paakytkimesta.
2. lrrota ja puhdista sivuharja.
3. Irrota harjakotelo ja puhdista harjat.
4. Anna laitteen jaahtya tunnin ajan ennen kayton jatkamista.
2A Harjamoottori DMC lampétilavika (FET) 1. Katkaise virransyottd paakytkimesta.
2. lrrota ja puhdista sivuharja.
3. Irrota harjakotelo ja puhdista harjat.
4. Anna laitteen jaahtya tunnin ajan ennen kayton jatkamista.
2B Sivuharjamoottori DMC lampétilavika (FET) 1. Katkaise virransyottd paakytkimesta.
2. lIrrota ja puhdista sivuharja.
3. lrrota harjakotelo ja puhdista harjat.
4. Anna laitteen jaahtya tunnin ajan ennen kayton jatkamista.
2C Imumoottori DMC lampétilavika (FET) 1. Katkaise virransy6ttd paakytkimesta.
2. Irrota ja puhdista sivuharja.
3. Irrota harjakotelo ja puhdista harjat.
4. Anna laitteen jaahtya tunnin ajan ennen kayton jatkamista.
2E Litiumparisto CAN-tiedonvaihtovika - akun CAN-mo- |1. Kytke paakytkin pois paalta ja odota 10 sekuntia.
duulia ei ole yhdistetty, se on asennettu vaarin pain tai |2. Kytke paakytkin paalle.
se on vaurioitunut.
32 Harjamoottori avoin kytkentapiiri 1. Hae ja nollaa harjamoottorin suojakytkin.
33 Vika harjamoottorin korkeajénnitesuoja 1. Hae ja nollaa harjamoottorin suojakytkin.
35 Vika kayttdmoottori korkeajannitesuoja 1. Varmista, ettd Grad on sopiva laitteelle.
2. Kytke paakytkin pois paalta ja odota 10 sekuntia.
3. Kytke paakytkin paalle.
80 Akku on tyhja ja se on ladattava uudelleen, kuljetustila |1. Kytke laite pois paalta.
ei ole mahdollinen 2. Hae nosta jarruvipu kayttdmoottorin oikealta puolelta.
3. Lataa akku.
4. Varmista, ettd sininen akkuvalo vasemmassa ovessa palaa latauksen
aikana (vain litiumakut).
5. Jos akkuvalo vilkkuu tai ei pala, paina painiketta niin kauan, kunnes se
palaa.
81 Suodatinpussi puuttuu, kuljetustila edelleen mahdolli- |1. Aseta suodatinpussi.
nen 2. Varmista, etta suodatinpussi on oikein laitteessa.
82 Akku on tyhja ja se on ladattava uudelleen, kuljetustila |1. Kytke laite pois paalta.
edelleen mahdollinen 2. Hae nosta jarruvipu kayttdmoottorin oikealta puolelta.
3. Lataa akku.
4. Varmista, etta sininen akkuvalo vasemmassa ovessa palaa latauksen
aikana (vain litiumakut).
5. Jos akkuvalo vilkkuu tai ei pala, paina painiketta niin kauan, kunnes se
palaa.
8B Kayttdmoottorin PWM:aa rajoittaa maarittelematon 1. Varmista, ettd Grad on sopiva.
lahde. Kaikki tilat ovat edelleen mahdollisia.
8C Kayttdmoottori peruutusvaihde rajoitettu. Peruutus- 1. Varmista, ettd Grad on sopiva.
vaihdetta rajoittaa tehoa rajoittava ehto. Kaikki tilat ovat
edelleen mahdollisia.
8D Kayttdmoottori eteenpainvaihde rajoitettu. Eteenpain- (1. Varmista, ettd Grad on sopiva.
vaihdetta rajoittaa tehoa rajoittava ehto. Kaikki tilat ovat
edelleen mahdollisia.
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Virhe Syy Poistaminen

8E Kayttdmoottori I1ampétila korkea. PWM-rajoitus kor- 1. Varmista, ettd Grad on sopiva.
kean moottorilampétilan alueella. Kaikki tilat ovat edel-
leen mahdollisia.

8F Kayttdmoottori ANIN-raja. Moottorildmpétila on yli oh-

jelmistoraja-arvon. Kuristimen tuloalue on heikentynyt.

Kaikki tilat ovat edelleen mahdollisia.

-

Varmista, ettd Grad on sopiva.

90 Imumoottorin PWM:&4 rajoittaa maarittelematdn Iahde. |1.  limoita asiasta asiakaspalveluun.

Kaikki tilat ovat edelleen mahdollisia.
91 Imumoottoria rajoittaa tehoa rajoittava ehto. Kaikki tilat |1.  llmoita asiasta asiakaspalveluun.

ovat edelleen mahdollisia.
92 Akku on tyhja, ja se on ladattava pian. Kaikki tilat ovat |1. Lataa akku pian.

edelleen mahdollisia.
93 Akkuja ladataan ja laite on lukittu. 1. Varmista, etta avain on pois paalta latauksen aikana.
94 Kayttdmoottorin PWM:a3 rajoittaa vaikutusvirtaraja.  |1. Varmista, ettd Grad on sopiva.

Varusteet

Nimi Osanro
HEPA-suodatinpussit (pyoreat) 8.634-529.0
Pélyharja 6.903-887.0
Mattoharja 8.634-882.0
Kovan lattian harja 8.634-884.0
Rakosuulake 6.903-403.0
Lattiasuutin 6.907-410.0
Jatkoputki 8.600-009.0
Imuletku (3 m) 8.645-088.0
Avaimet (2 x) 8.600-486.0

Tekniset tiedot

CV 60/1 RS Bp

Teho

Nimellisjannite \% 36
Akkukapasiteetti Ah 115
Tehonotto w 1620
Moottoriteho w 149
Harjat

Tyoleveys mm 600
Levea telaharja mm 510
Halkaisija telaharja mm 100
Kierrosluku telaharjat 1/min 1026
Teho harjamoottori w 373
Halkaisija sivuharja mm 230
Kierrosluku sivuharja 1/min 90
Teho sivuharjamoottori w 45
Imuroiminen

Imumoottorin teho w 470
Maks. lapivirtausnopeus imumoottori I/h 33,98
Maks. alipaine imumoottori kPa 1,7
Pélypussin tilavuus | 17,5
Mitat ja painot

Maksiminopeus km/h 5,6
Maks. nousu % 10
Pituus mm 1254
Leveys mm 719
Korkeus mm 1321
Sallittu kokonaispaino (akkujen ja kayttdjan kanssa) kg 385
Tyhja paino (ilman akkuja ja kayttajaa) kg 187
Pintakuormitus kPa 1641
Akkulokeron mitat (pituus x leveys x korkeus) mm 584 x 370 x 315
Halkaisija etupyora mm 250
Halkaisija takapyéra mm 200
Kaytavakaantoleveys mm 1270
Madritetyt arvot EN 60335-2-72 mukaan

Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/s2 <25
Jalkatarinaarvo m/s? <0,5
Aanenpainetaso Lpa, kova pinta dB(A) 68,4
Epévarmuus Kpa dB(A) 2,5
Epéavarmuus Kpa dB(A) 25
Aanenpainetaso Lpa, kova pinta dB(A) 67,7
Epavarmuus KpA dB(A) 2,5
Epévarmuus Kpa dB(A) 2,5
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CV 60/1 RS Bp

Laturi

Taajuus Hz 50/60
Virranotto maks. A 14
Lahtoteho w 1200
Virran lahtoteho, enint. A 33
Kotelointiluokka IP66
Ympariston lampétila kayttd °C -40/+65
Ympariston lampétila varastointi °C -40/+65
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. A FARE

Generelle merknader .. 7
Funksjon ................. 71
Forskriftsmessig bruk 7
Miljgvern 71
Garanti 7
Leveringsomfang 71
Tilbehgr og reservedeler 7
Risikonivaer 71
Sikkerhetsinstruksjoner-.. 7
Beskrivelse av maskinen .. 72
Innstillinger-.......... 72
Igangsetting 73

73
Transport 74
Lagring 74
Pleie og vedlikehold..... 74
Hjelp ved feil 74
Feilkoder . 75
Tilbehar 76
Tekniske spesifikasjoner... 76

Generelle merknader
j || Les denne oversettelsen av den origina-

le driftsveiledningen fer apparatet tas i
bruk farste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
Apparatet brukes til avsuging av teppeoverflater. Smus-
set fiernes fra teppet med barster, suges opp og samles
i en filterpose.
e En arbeidsbredde pa 600 mm gir effektiv bruk og
lang levetid.
Maskinen er selvkjgrende.
Batteriene kan lades med en lader i en 110-240 V-
stikkontakt.
Alle varianter har innebygd lader.
Varianten CV 60/1 RS Bp Pack leveres med batterier.
For varianten CV 60/1 RS Bp ma batteriene bestilles se-
parat.
Merknad
Apparatet kan utstyres med forskjellig tilbehar i henhold
til rengjoringsoppgavene og bruksstedet.
Spor etter var katalog eller besgk vart nettsted pa
www.kaercher.com.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal kun brukes iht. denne bruksveiledningen.

e Apparatet skal bare brukes til & stevsuge terre

teppegulv.

Maskinen ma bare utstyres med originale tilbehors-

og reservedeler.

Maskinen er ikke beregnet pa rengjering av offentli-

ge transportruter.

Driftstemperaturomradet er mellom +5°C og +40°C.

Maskinen ma ikke brukes pa trykkemfintlige gulv.

Ta hensyn til tillatt overflatebelastning pa underla-

get. Maskinens vektbelastning er angitt i Tekniske

Data.

Maskinen er ikke egnet for bruk i eksplosjonsfarlige

omrader.

Ikke bruk apparatet for oppsuging av helseskadelig

stov.

e Reaktivt metallstov (f.eks. aluminium, magnesium,
sink) i forbindelse med sterkt alkaliske eller sure
rengjeringsmidler vil danne eksplosive gasser.

&y, Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

{&® deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved

feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er

imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-

parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i

husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:

www.kaercher.de/REACH

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller neermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar
truende fare som kan fare til
store personskader eller til
dad.

N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materi-
elle skader.

Sikkerhetsinstruksjoner

Far enheten tas i bruk for farste gang, ma du lese ngye
gjennom denne bruksanvisningen og fglge den vedlag-
te brosjyren med sikkerhetsinstrukser for vat- og terrsu-
gere, nr. 5.956-251.0, og handle deretter.

A FARE

Veltefare ved for sterke stigninger og hellinger! Veer obs
pa maks. tillatte verdier (se Tekniske data) nér du kjorer
i stigninger og hellinger.

A FARE

Veltefare ved for sterk helling til siden! Vaer obs pa
maks. tillatte verdier (se Tekniske data) nar du kjgrer pa
tvers av kjoreretningen.

Norsk

Veltefare pa ustabilt underlag! Kjeretayet skal kun bru-
kes pa fast underlag.

AN  ADVARSEL

Listen over veltefarer er ikke n@dvendigvis komplett.
AN  ADVARSEL

Fare for uhell dersom farten ikke tilpasses. Kjgr lang-
somt i svinger.

OBS

Falg bruksanvisningene fra batteri- og laderprodusentene.
Falg lovgivers anbefalinger for omgang med batterier.

OBS

Fare for skader pa AGM- og gelbatterier!

Hovis batterihuset dpnes, eller hvis det bores i det, blir et
AGM- el. gelbatteri skadet og ma skiftes ut.

lkke dpne batterihuset eller bor i det.

Ikke tildekk overtrykksventilen, ikke forandre pa den.
OBS

Fare for skader ved feil handtering av batteriet!
Feil handtering kan skade batteriet.

Ikke bruk batteriet hvis det er synlig skadet.

Batteriet mé bare lades, temmes, brukes og oppbeva-
res innenfor de tillatte driftsforholdene.

Ikke modifiser, deformer, dpne eller demonter batteriet.
Ikke loft batteriet etter tilkoblingskablene.

lkke senk batteriet ned i vann eller andre vaesker.

Ikke lad batteriet i naerheten av brannfarlige eller ek-
splosive materialer, veesker eller overflater.

Fremgangsmate i nedstilfelle

| ngdstilfeller trykker du pa nedstoppknappen.
Enheten deaktiveres og parkeringsbremsen aktiveres.

Sikkerhetsinnretninger

AN  ADVARSEL
Fare for personskader!
Alvorlige personskader pa grunn av manglende, endre-
de eller uvirksomme sikkerhetsinnretninger.
Ikke bypass eller fiern sikkerhetsinnretningene og ikke
ta dem ut av drift. Sikkerhetsinnretningene tjener til din
egen sikkerhet.

Nokkelbryter

Nar ngkkelbryteren trekkes ut er maskinen sikret mot
uautorisert bruk.

Nadstoppknapp
Nar ngdstoppknappen trykkes, deaktiveres alle appa-
ratfunksjoner umiddelbart.
Dessuten aktiveres parkeringsbremsen.

Sikkerhetspedal
Kjgrefunksjonen kan bare aktiveres nar operateren star
pa sikkerhetspedalen.

Sideder-sikkerhetsbryter

Nar venstre eller hgyre sideder apnes, deaktiveres alle
apparatfunksjoner umiddelbart. Dessuten aktiveres
parkeringsbremsen.

Advarselsymboler

Vaer oppmerksom pa falgende advarsler nar du handte-
rer batterier:

Folg merknadene i instruksjonene for
batteriet, pa batteriet og i denne bruksan-
visningen.

Bruk gyebeskyttelse.

Hold syrer og batterier unna barn.

Eksplosjonsfare
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Brann, gnister, apen ild og reyking er for-
budt.

Symboler pa apparatet

Fare for syreforbrenninger

Farstehjelp.

Advarsel

Kassering

7 ? Oppsug
Sidekost
o
c—
/10000
Feievalse
e
Lo
Kjgreretning fremover/bakover
15
Maks. tillatt stigning (10 %)

Ikke kast batterier i avfallbeholderen.

I >LID @

Beskrivelse av maskinen
Maskinoversikt foran

Figur A

(@ Smussbeholder

(2) Deksel smussbeholder
(®) Ratt

(@ Venstre sidedar

(®) Barstehode

Maskinoversikt bak
Figur B

(@) Gasspedal

(@) Sugeslange*
(®) Betjeningspanel
(@ Hoyre sidedar
(8) Hovedsikring

(6) Sikring

(@) Sidekost
Skuff for grovt smuss
(® Typeskilt
*ekstrautstyr
Betjeningspanel
Figur E

(@) Maks. tillatt stigning
@ Hastighetsregulering.
®) Horn

(@ Kijareretningsbryter
@ Rengjeringsprogram
(&) Knappen “Bekreft’
(@) Knappen “Tilbake”
Knappen “Ned”

(® Knappen “Opp”
Display

(@D Nekkelbryter

(i2) Nedstoppknapp

Rengjgringsprogram
Figur F

@ “Innstillinger”
@) “Transport”

(®) “Feiesuging”
(@ “ECO-funksjon”
() *Tilbeher™

*Tilleggsalternativ (se Tilbehar)
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Fargemerking

e Betjeningselementene for rengjeringsprosessen er
gule.

e Betjeningselementene for vedlikehold og service er
lysegra.

Velge modus

1. Still nekkelbryteren pa «1».
2. Trykk pa ensket Rengjaringsprogram.
Figur F

@ «Hei»

(@) «Velg modus»

Beskrivelse av Rengjeringsprogram
Betegnelse Beskrivelse
“Innstillinger” For & redigere innstillinge-
ne.
“Transport” For transport av apparatet.
“Feiesuging” For rengjering under kja-

ring.
For stgysvak rengjaring.

“ECO-funksjon”
“Tilbehar™

For finrengjering.

*tilleggsalternativ
Velg sprak
1. Vri ngkkelbryteren til “1”.
Merknad
Navigering i menyen gjores ved hjelp av knappene un-
der displayet.
2. Velg tasten “Innstillinger” og trykk pa
Knappen “Bekreft”.
Figur O
@ “Innstillinger”
(@) “Konfigurasjon”
(® "How-to Guide”
(@) “Historie”

3. Velg tasten “Konfigurasjon” og trykk pa
Knappen “Bekreft”.
Figur P

@ “Konfigurasjon”

@) “Sprak”’

(®) “Apparatinformasjon”
(@ “Produktside”

4. Velg gnsket sprak og trykk pa Knappen “Bekreft”.
Figur Q

(@) “Sprak”
(@ “Engelsk”
@ “Tysk”
(@ “Fransk”

Maskininformasjon vis

1. Vri ngkkelbryteren til “1”.
Merknad
Navigering i menyen gjores ved hjelp av knappene un-
der displayet.
2. Velg tasten “Innstillinger” og trykk pa

Knappen “Bekreft”.
3. Velg tasten “Konfigurasjon” og trykk pa

Knappen “Bekreft”.

Norsk

4. Velg tasten “Apparatinformasjon” og trykk pa
Knappen “Bekreft”.
Figur R

@ “Apparatinformasjon”
() “Driftstimer”

() “Serienummer”

@ “Programvareversjon”

5. Velg gnsket informasjon og trykk pa
Knappen “Bekreft”.
Forhandsinnstillinger stille inn
1. Vri ngkkelbryteren til “1”.

Merknad
Navigering i menyen gjares ved hjelp av knappene un-
der displayet.
2. Velg tasten “Innstillinger” og trykk pa
Knappen “Bekreft”.
3. Velg tasten “Konfigurasjon” og trykk pa
Knappen “Bekreft”.
4. Velg tasten “Preferanser” og trykk pa
Knappen “Bekreft”.
Figur S

() “Preferanser”

(@ “Ryggesignal”
@ “Daglig vedlikehold”
@ “Gjenopprett fabrikkinnstillinger”

Ryggesignal stille inn

1. Velg tasten “Ryggesignal” og trykk pa
Knappen “Bekreft”.
Figur T

( “Ryggesignal”
(@) “innkobling”
2. Trykk pa tasten “Ryggesignal” “innkobling” og trykk

pa Knappen “Bekreft”.
Figur U

(@ “innkoblet”

Funksjonen “Ryggesignal” er na aktivert.
Daglig vedlikehold stille inn
1. Velg tasten og trykk pa Knappen “Bekreft”.
Figur W
@ “Daglig vedlikehold”
(@) “innkobling”

2. Trykk pa tasten “Daglig vedlikehold” “innkobling” og
trykk pa Knappen “Bekreft”.
Figur V

(@ “innkoblet”

Funksjonen “Daglig vedlikehold” er na aktivert.

Merknad
Med tasten “innkobling” informeres brukeren om nar ap-
paratet ma vedlikeholdes.
Fabrikkinnstilling tilbakestille
1. Velg tasten “Gjenopprett fabrikkinnstillinger” og
trykk pa Knappen “Bekreft”.
Figur X

@ “Fabrikkinnstilling”

() “Bruk standard?”

@ “Ja, tilbakestill”

@ “Nei, tilbake”

2. Velg tasten “Ja, tilbakestill” og trykk pa
Knappen “Bekreft”.
“Gjenopprett fabrikkinnstillinger’gjennomferes.

Veiledning apne

1. Velg tasten “Konfigurasjon” og trykk pa
Knappen “Bekreft”.

2. Velg tasten “Preferanser” og trykk pa
Knappen “Bekreft”.

3. Velg tasten "How-to Guide” og trykk pa

Knappen “Bekreft”.
FigurY

(@) "How-to Guide”
(@ QR-kode

4. Skann QR-koden med en smarttelefon.



lgangsetting

Skyve maskinen

A FARE
Apparatet kan trille av garde
Fare for ulykke ved manglende bremseeffekt
Skyv opplasingsspaken nedover etter skyvingen.
AN FORSIKTIG
For hgy hastighet under skyving
Fare for materielle skader
Ikke skyv apparatet raskere enn 7 km/t.
Nar apparatet star stille, hindrer en elektrisk parkerings-
brems den fra a trille. For at apparatet skal kunne sky-
ves, ma parkeringsbremsen Igses.
1. Skyv opplasingsspaken oppover.
Figur M

(@) Parkeringsbrems
Parkeringsbremsen er na apen.

Laste av

1. Pakk ut apparatet.

a Losne skruene og fjern trerammen.

(Skruene trengs senere for a feste treplaten.)

b Klipp opp pakkebandene av plast, og fiern folien.
2. Fjern festene pa hjulene.
3. Legg treplaten som en rampe pa pallen under appa-

ratet.
4. Fest treplaten med skruer.
5. Skru av holderne foran og bak.

Figur G

(™) Holder
@) Trepall

6. Lasne parkeringsbremsen med spaken.

7. Skyv apparatet av pallen over rampen (se kapittel
Skyve maskinen).
Figur H

() Rampe
8. Trekk til parkeringsbremsen med spaken.

Montere rattet

Apne lokket.

2. Fjernrattet og posen med enkeltdelene fra innsiden
av dekselet.

Figur D

(@ Rattdeksel
(@) Lasering
(®) Skrue

® Ratt

(®) Mellomaksel
(6) Lasering

Posisjoner forhjulet rett frem.

Sett inn mellomakselen.

Legg skruen og sikringsringen i mellomakselen.
Fest mellomakselen.

Fest rattet og sikringsringen.

Sett pa rattdekselet.

-
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Montere batteri (bare varianten Bp)

A FARE

Eksplosjonsfare!

Fare for personskader og materielle skader

Ikke plasser verktay eller lignende pa batteriet, dvs. pa
endepoler og cellekontakter.

Unngé rayking og apen ild.

Searg for god ventilasjon nar batterier lades opp innenders.
Bruk utelukkende batterier og ladere (originale reserve-
deler) som er godkjent av Kércher.

A FARE

Fare for personskader!

Séar ma aldri komme i kontakt med bly.

Rengjor alltid hendene etter & ha arbeidet med batterier.
Maksimale batteridimensjoner

Bredde
350 mm

Lengde
516 mm

Hayde
285 mm

Hvis det benyttes vate batterier i Bp-varianten, ma fol-

gende overholdes:

e Maksimale batteridimensjoner ma overholdes.

e Under lading av vatbatterier ma sidederen apnes.

e Nar du lader vatbatterier, ma du felge forskriftene
fra batteriprodusenten.

Batterisett

Sett 3x12 V/115 Ah, vedli-
keholdsfri (AGM)

Sett inn og koble til batteri

Bestillingsnr.
2.815-145.0

OBS
Fare for skader pa styringselektronikken!
Hvis polene til batterikoblingene forbyttes, kan dette
adelegge styringselektronikken.
Ta hensyn til riktig polaritet ved tilkobling av batteriet.
Pa varianten “Bp Pack” er batteriene allerede innebygd.
Beskyttelsen mot total utladning er stilt inn for den til-
tenkte batteritypen. Hvis det benyttes en annen batteri-
type, ma beskyttelsen mot total utladning stilles inn pa
nytt av kundeservice.
1. Taav sidedgren.
2. Sett batteriene inn i apparatet fra hgyre side.

Figur L

(@ Batteri

3. Koble til polene med de vedlagte forbindelseskablene.

4. Klem den medleverte tilkoblingskabelen pa de frie
batteripolene (+) og (-).

5. Koble den svarte tilleggskabelen sammen med til-
koblingskabelen (-) til minuspolen.

OBS

Fare for skader!

Batterikabelen kan bli skadet ved innklemming.

En skadet batterikabel ma skiftes ut.

Lade batteri

A FARE

Laderen utgjor fare for personskader!

Elektrisk stet pa grunn av feil bruk av laderen!

Ta hensyn til nettspenningen og sikringen pa maski-
nens typeskilt.

Bruk laderen kun i tarre omrader med tilstrekkelig ven-
tilasjon.

Volum batteriladerom 3,96 |

1,6 m*/t

Minste luftutskifting

Merknad

Apparatet har en beskyttelse mot total utladning, dvs. at

nar lavest tillatte kapasitetsgrense nas, kan apparat ba-

re brukes til & kjare.

Ladetiden for batteriet Sett 3x12 V/115 Ah, vedlike-

holdsfri (AGM) er 5,5 timer.

1. Kjer maskinen rett til laderen, og unnga stigninger.

2. Sett ngkkelbryteren pa «0» og ta ut ngkkelen.

3. Fjern stogpselet til apparatet fra holderen, og koble
det til stremnettet.

4. Etter lading: Trekk ut ladestapselet ut og legg den i
festeinnretningen pa apparatet.

Demontere batterier

AN ADVARSEL

Fare for personskader hvis maskinen velter!
Maskinen kan velte nar du demonterer og monterer bat-
teriene.

Sorg for at maskinen stér stadig nar du tar ut og setter
inn batteriene.

OBS

Fare for skader pa styringselektronikken!

Hvis polene til batterikoblingene forbyttes, kan dette
odelegge styringselektronikken.

Ta hensyn til riktig polaritet ved tilkobling av batteriet.
1. Sett ngkkelbryteren pa «0» og ta ut ngkkelen.

Sla av hovedbryteren.

Apne sidedaren.

Koble kabelen fra minuspolen pa batteriet.

Koble resten av kablene fra batteriene.

Ta ut batteriene.

Kasser de brukte batteriene i henhold til gjeldende
bestemmelser.

Merknad

For umiddelbar utkobling av alle funksjoner: Fjern foten

fra gasspedalen, trykk pa nedstoppknappen og sett

nakkelbryteren til “0”.

1. Utfer vedlikeholdsarbeidet merket “Far bruk” (se ka-
pittelet “Pleie og vedlikehold”).

Nookwh

Kontrollere parkeringsbremsen

A FARE

En defekt parkeringsbrems utgjor livsfare!

Maskinen kan trille ukontrollert hvis parkeringsbremsen

ikke fungerer som den skal.

Far hver bruk mé du kontrollere funksjonen til parke-

ringsbremsen pa flatmark.

1. Vri ngkkelbryteren til “0”.

2. Trykk pa ngdstoppknappen.

Hvis apparatet kan skyves for hand, er ikke parke-
ringsbremsen funksjonsdyktig.

3. Trykk opp lgsespaken pa parkeringsbremsen.
Hvis apparatet kan skyves for hand, er parkerings-
bremsen defekt.

Ta apparatet ut av drift og ring kundeservice.

Norsk

Bremser

A FARE

Fare for ulykker

Hvis apparatet ikke oppnér tilstrekkelig bremsevirkning
ved kjaring i nedoverbakke: Trykk p& nadstoppknappen.

Sette inn filterpose

1. Apne dekselet til smussbeholderen.
Figur Z

(@) Filterpose

2. Ta utfilterposen av pakken.
3. Brett ut filterposen.
4. Plasser filterposen i smussbeholderen, og skyv tet-

ningen over dysen.
Merknad
Filterposen ma settes inn i kroken som er festet for dette
formal, slik at den hvite bryteren trykkes inn.
5. Lukk dekselet til smussbeholderen.

Kjaring

AN  ADVARSEL
Livsfare grunnet brann eller eksplosjon hvis batte-
riene utlades totalt!
Hovis totalt utladede batterier lades opp feil, kan det opp-
sté brann.
Ikke ta maskinen i drift dersom batteriet er totalt utladet.
Etter hver rengjoring bar batteriet forbli koblet til laderen
frem til neste rengjoring.
For apparatet tas i bruk, ma du forsikre deg om at bat-
teriet er ladet.
Koble fra skillebryteren i apparatet dersom det skal la-
gres i over to uker.
A FARE
Uforsiktig kjering
Veltefare
Kjer bare opp stigninger i kjgreretningen og pé tvers av
kjgreretningen til maksimalt 10%.
lkke snu i stigninger eller skréninger.
Kjer sakte i svinger og pa vatt underlag.
Maskinen skal kun brukes pa fast underlag.
Merknad
Utfer de forste kjgreforsokene pa et flatt underlag med
god plass for & gjare deg kjent med enheten.
Merknad
Kjareretningen kan endres mens rengj@ringen pagar.
Dermed kan du gjennomfare intensiv rengjering ved a
k/me flere ganger frem og tilbake p& det samme stedet.
Ga opp pa staplattformen.
Ikke trakk pa gasspedalen.
Las opp ngdstoppbryteren ved a dreie den.
Vri ngkkelbryteren til “1”.
Still inn hastigheten med vribryteren for hastighet.
Velg kjereretning med kjgreretningsbryteren pa
kontrollpanelet.
Merknad
Kjereretningsbryteren fungerer ogsa som sikkerhets-
bryter. Derfor ma den ogsa trykkes inn hvis den @nske-
de bevegelsesretningen allerede har veert innstilt pa
forhand.
7. Trakk forsiktig pa gasspedalen for a kjgre.
Drivmotoren kobles ut ved overbelastning.
8. La apparatet avkjoles i 5 minutter.

CESENSINES

Rengjering
Merknad
Hvis apparatet star pa samme er i mer enn 2 sekunder,
avbrytes barstebevegelsen helt til kjgringen fortsetter.
Merknad
For sugingen ma grovt smuss, trader og snorer fiernes
fra overflaten som skal rengjares for & forhindre at de
fanges inn av barstene.
Ga opp pa staplattformen.
Ikke trakk pa gasspedalen.
Las opp nedstoppbryteren ved a dreie den.
Sett nokkelbryteren pa “1”.
Trykk pa gnsket Rengjgringsprogram.
Velg kjereretning fremover med kjgreretningsbryte-
ren pa betjeningspanelet.
Trakk pa gasspedalen og kjer over overflaten som
skal rengjeres.

Suge med sugeslangen (tilleggsalternativ)
1. Trykk pa programmet “Feiesuging”.
2. Taav sugeslangen.

QA WN =
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Avslutte rengjeringen
1. Trykk pa programmet “Transport”.

Ta ut av drift

Parker maskinen pa et jevnt underlag.
Sett ngkkelbryteren pa “0”.
Trekk ut ngkkelen.

WN =
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A FARE

Kjoring i stigninger

Fare for personskader

Kjor maskinen til pa- og avlasting kun i stigninger opptil
maksimalverdi (se kapitlet Tekniske spesifikasjoner).
Kjor langsomt.

A  FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.
Merknad

Ved transport i kigretey ma maskinen sikres mot a skli
og velte i henhold til gjeldende retningslinjer.

A FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

A ADVARSEL

Livsfare grunnet brann eller eksplosjon hvis batte-

riene utlades totalt!

Huis totalt utladede batterier lades opp feil, kan det opp-

sté brann.

Ikke ta maskinen i drift dersom batteriet er totalt utladet.

Etter hver rengjering bar batteriet forbli koblet til laderen

frem til neste rengjering.

For apparatet tas i bruk, ma du forsikre deg om at bat-

teriet er ladet.

Koble fra skillebryteren i apparatet dersom det skal la-

gres i over to uker.

e Maskinen ma kun lagres innenders i et frostfritt rom.

e Lad batteriene helt opp fer langtidslagring.

e Lad batteriene helt opp minst én gang i maneden
under lagringen.

Pleie og vedlikehold

A FARE

Utilsiktet start av maskinen

Fare for personskader, elektrisk stot

For arbeid pa maskinen skal nakkelbryteren vris til “0”
og nokkelen tas ut.

AN FORSIKTIG

Sugeturbinen beveger seg fortsatt etter utkobling
Fare for personskader

Ikke utfor vedlikeholdsarbeid for sugeturbinen har stan-
set helt.

Vedlikeholdsintervaller
For hver bruk

Kontroller tetningen av smussbeholderen.
Kontroller dekkenes tilstand.

Kontroller sugeslangen med tanke pa smuss.
Kontroller stikkforbindelsene til sugeslangen med
henblikk pa tetthet.

Tem og rengjer Skuff for grovsmuss.

Kontroller filterposen og bytt den ved behov.
Kontroller at gasspedalen, bremsen og rattet funge-
rer korrekt.

Kontroller at bgrstene er riktig montert.

Kontroller slangene med henblikk pa avleiringer.

Etter hver bruk

Tem og rengjer Skuff for grovsmuss.

Rengjor Barsteboks.

Rengjer innsiden av bgrstehuset.

Kontroller om bersten er slitt, og rengjer den.
Fjern lagerdekselet fra enden av bersten. Rengjor
deretter lageret og hetten.

Kontroller filterposen og bytt den ved behov.
Kontroller apparatet utvendig med henblikk pa
eventuelle skader.

Lad batteriet.

Hver 50. driftstime

Rengjgr toppen av batteriene.

Kontroller syretettheten pa vate batterier.
Kontroller at batterikabelen sitter godt fast.
Kontroller syrenivaet i vate batterier. Etterfyll ved
behov.

OBS

Fare for skade pa batteriene!

Ved bruk av vann med tilsetningsstoffer bortfaller ga-
rantien for batteriet.

Bruk kun destillert eller avsaltet vann til etterfylling av
batteriene (EN 50272-T3).

Ikke bruk fremmede tilsetningsstoffer eller midler.

Hver 100. driftstime

® Rengjer batterirommet og huset pa batteriene.

® Kontroller kjedespenningen for styremekanismen
(utferes av kundeservice).

® Kontroller drivkjeden med henblikk pa slitasje.

® Kontroller alle filtre og skift dem ut ved behov.

Hver 200. driftstime

La kundeservice utfare foreskrevet vedlikehold:

® Kontroller parkeringsbremsen.

® Kontroller strammingen av styrekjedet.

® Kontroller beskyttelsesstengene pa berstedekket
med henblikk pa slitasje.

® Kontroller kabler og andre elektriske komponenter
med henblikk pa opptrevling, varmemisfarging,
sprukket eller sprg isolasjon, @delagte eller Igse til-
koblinger og andre feil.

Vedlikeholdsavtale
For & kunne garantere palitelig drift av anlegget anbefa-
ler vi deg & innga en vedlikeholdsavtale. Ta kontakt med
din ansvarlige Karcher-kundeservice.

Vedlikeholdsarbeid
Skuff for grovsmuss ta av
1. Drailasemekanismen og trekk ut Skuff for grovs-
muss.
Figur |

(@) Skuff for grovsmuss
() Lasemekanisme

Skifte feievalse

Merknad

Feievalsene er slitt nar bustlengden tilsvarer den gule

indikatorbusten.

Sa snart en feievalse er utslitt, bar hele settet med fei-

evalser skiftes ut.

Merknad

Barstene ma fjernes i kjgreretningen til hoyre.

1. Apne hoveddgren pa hgyre side av apparatet.
Figur J

(@) Feievalser

(2) Deksel

(®) Las

2. Trekk i den gule lasen og Igsne sperren.

3. Trekk ut bgrsterommet.

4. Ta av feievalsene.

5. Sett inn de nye feievalsene og trykk dem pa plass.

6. Sett feievalsene inn i barsterommet og vri dem slik
at merket pa enden star loddrett.

7. Skyv bagrsterommet inn igjen.

Skifte sidekost

1. Drei sidekosten mot urviseren til endeposisjonen.

Figur K

(@) Drivaksel

Q@) stitt

(® Sidekost

2. Fjern sidekosten fra drivakselen.

3. Monter den nye sidekosten i omvendt rekkefglge.
Merknad

Vrri barsten til den klikker pa plass.

Hjelp ved feil

A FARE

Utilsiktet start av maskinen

Fare for personskader, elektrisk stot

For arbeid pa maskinen skal nokkelbryteren vris til “0”
og nokkelen tas ut.

A  FORSIKTIG

Sugeturbinen beveger seg fortsatt etter utkobling
Fare for personskader

Ikke utfar vedlikeholdsarbeid for sugeturbinen har stan-
set helt.

® Ring kundeservice ved feil som ikke kan rettes ved
hjelp av denne tabellen.

Feil Arsak

Utbedring

Apparatet forsynes ikke med strom

Batteriet er frakoblet.

Kontroller alle batterikabeltilkoblinger.
Skift ut eller trekk til alle batteriets kabeltilkoblinger ved behov.

Nadstoppet er aktivert.

Nullstill nedstoppknappen.

Batterikablene er korrodert.

Rengjer tilkoblingene.

Den innebygde laderen er koblet til.

Koble fra kabelen og oppbevar den.

Hovedsikringen er utlgst.

Tilbakestill hovedsikringen.

Sikringen er utlest
kretsen.

Det har veert kortslutning eller overbelastning pa strem-

Fjern sidedgren.
Tilbakestill sikringen ved a trykke den inn.
Sett inn sidedelen.

Apparatet har liten eller ingen frem-

Batteriet er nesten tomt.

Lad batteriet.

drift.

Hovedvernebryteren eller kjgrebryteren er utlgst.

Tilbakestill bryteren.

Kontrollenheten er overopphetet.

La apparatet avkjgles.

Sugemotoren virker ikke eller gar sak-|Filterposen er full.

Bytt filterpose.

te.

Sugesystemet er tilstoppet.

Kontroller sugesystemet for smuss og fiern det.

Lav sugeytelse

Det er smuss i sugesystemet.

Fjern smusset.

Barstemotorene virker ikke eller gar
sakte.

Barstene er slitt ut.

Bytt ut barstene.
Informer kundeservice.

Lav borsteytelse

Det er smuss i berstene.

Fjern smusset.

Barstene er slitt ut.

Bytt ut barstene.

Skuff for grovsmuss ma temmes for

Det er for mange store eller tunge materialer pa gulvet.

Fjern Skuff for grovsmuss.

DN 2| O A AN aaalalalaloNn a2 alalala[N =~

ofte. Tom Skuff for grovsmuss.
Sett inn Skuff for grovsmuss.
Teppet er nytt. Fjern Skuff for grovsmuss.
Tom Skuff for grovsmuss.
Sett inn Skuff for grovsmuss.
74 Norsk



Feilkoder

Feil Arsak Utbedring
01 Barstemotor overopphetet 1. Koble fra stramforsyningen med hovedbryteren.
2. Fjern bgrsteboksen og rengjer barstene.
3. La motoren avkjgles i en time for du fortsetter.
12 Bremsen Igsnet manuelt 1. Plasser apparatet pa en overflate med 0 % stigning, eller sikre hjulene
mot a trille.
2. Finn lgsespaken for bremsen, og trekk den ned.
16 Drivmotor intern motorstyringsfeil 1. Koble fra stramforsyningen med hovedbryteren.
2. Fjern bgrsteboksen og rengjer barstene.
3. La motoren avkjgles i en time for du fortsetter.
17 Drivmotor ukjent motorstyringsfeil 1. Koble fra stramforsyningen med hovedbryteren.
2. Fjern barsteboksen og rengjer barstene.
1A Drivmotor avbrutt stramkrets 1. Finn sikringen for drivmotoren og tilbakestill den.
1B Drivmotor overopphetet 1. Ladrivmotoren avkjgles i en time for du fortsetter driften.
1E Sugemotor hgy FET-feil 1. Koble fra stramforsyningen med hovedbryteren.
2. Ta av sidekosten og rengjar den.
1F Sugemotor intern motorstyringsfeil 1. Finn sikringen for sugemotoren og tilbakestill den.
22 Sugemotor avbrutt stremkrets 1. Finn sikringen for sugemotoren og tilbakestill den.
23 Tilstoppet sugeslange, trakt eller filterpose 1. Bytt filterpose.
2. Kontroller sugeslangen og trakten med henblikk pa smuss, og rengjer dem.
25 Drivmotor DMC overtemperatur 1. Koble fra stramforsyningen med hovedbryteren.
2. Ta av sidekosten og rengjer den.
3. Fjern bgrsteboksen og rengjer barstene.
4. La kontrollenhetene avkjeles i en time fer du fortsetter driften.
26 Bgrstemotor DMC overtemperatur 1. Koble fra stremforsyningen med hovedbryteren.
2. Ta av sidekosten og rengjer den.
3. Fjern barsteboksen og rengjer barstene.
4. La kontrollenhetene avkjgles i en time for du fortsetter driften.
27 Sidekostmotor DMC overtemperatur 1. Koble fra stremforsyningen med hovedbryteren.
2. Ta av sidekosten og rengjer den.
3. Fjern barsteboksen og rengjer barstene.
4. La kontrollenhetene avkjgles i en time for du fortsetter driften.
28 Sugemotor DMC overtemperatur 1. Koble fra stremforsyningen med hovedbryteren.
2. Ta av sidekosten og rengjer den.
3. Fjern barsteboksen og rengjer barstene.
4. La apparatet avkjoles i én time far du fortsetter driften.
29 Drivmotor DMC temperaturfeil (FET) 1. Koble fra stramforsyningen med hovedbryteren.
2. Ta av sidekosten og rengjer den.
3. Fjern barsteboksen og rengjer berstene.
4. La apparatet avkjoles i én time for du fortsetter driften.
2A Bgrstemotor DMC temperaturfeil (FET) 1. Koble fra stramforsyningen med hovedbryteren.
2. Ta av sidekosten og rengjer den.
3. Fjern bgrsteboksen og rengjer barstene.
4. La apparatet avkjeles i én time for du fortsetter driften.
2B Sidekostmotor DMC temperaturfeil (FET) 1. Koble fra stramforsyningen med hovedbryteren.
2. Ta av sidekosten og rengjer den.
3. Fjern bgrsteboksen og rengjer barstene.
4. La apparatet avkjoles i én time for du fortsetter driften.
2C Sugemotor DMC temperaturfeil (FET) 1. Koble fra stramforsyningen med hovedbryteren.
2. Ta av sidekosten og rengjer den.
3. Fjern barsteboksen og rengjer barstene.
4. La apparatet avkjoles i én time for du fortsetter driften.
2E Litiumbatteri CAN-kommunikasjonsfeil — batteriets CAN-mo-|1. Sla av hovedbryteren og vent i 10 sekunder.
dul ikke plugget inn, montert feil vei eller skadet. 2. Sla pa hovedbryteren.
32 Bearstemotor avbrutt stremkrets 1. Finn sikringen for bgrstemotoren og tilbakestill den.
33 Feil p4 hayspenningsvern for barstemotor 1. Finn sikringen for barstemotoren og tilbakestill den.
35 Feil pa heyspenningsvern for drivmotor 1. Serg for at Grad er egnet for apparatet.
2. Sla av hovedbryteren og vent i 10 sekunder.
3. Sla pa hovedbryteren.
80 Batteriet er tomt og ma lades opp, transportmodus er |1. Sla av maskinen.
ikke mulig 2. Finn og laft bremsespaken pa hoyre side av drivmotoren.
3. Lad batteriet.
4. Forsikre deg om at den bla batterilampen i venstre der lyser under la-
ding (kun for litiumbatterier).
5. Huvis batterilampen blinker eller ikke lyser: Trykk pa knappen helt til den lyser.
81 Filterposen mangler, transportmodus er fortsatt mulig |1. Sett inn en filterpose.
2. Kontroller at filterposen sitter riktig i apparatet.
82 Batteriet er tomt og ma lades opp, transportmodus er [1. Sla av maskinen.
fortsatt mulig 2. Finn og left bremsespaken pa hgyre side av drivmotoren.
3. Lad batteriet.
4. Forsikre deg om at den bla batterilampen i venstre der lyser under la-
ding (kun for litiumbatterier).
5. Hvis batterilampen blinker eller ikke lyser: Trykk pa knappen helt til den
lyser.
8B Drivmotorens PWM er begrenset av en uspesifisert kil-| 1. Sgrg for at Grad er egnet.
de. Alle moduser er fortsatt mulige.
8C Drivmotorens reversgir er begrenset. Reversgireter |1. Sgrg for at Grad er egnet.
begrenset av et effektbegrensende forhold. Alle modu-
ser er fortsatt mulige.
8D Drivmotorens fremovergir er begrenset. Fremovergiret |1. Sgrg for at Grad er egnet.
er begrenset av et effektbegrensende forhold. Alle mo-
duser er fortsatt mulige.
8E Hoy temperatur i drivmotoren. PWM-begrensning i om-|1.  Serg for at Grad er egnet.
radet med hgy motortemperatur. Alle moduser er fort-
satt mulige.

Norsk
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Feil Arsak Utbedring
8F Drivmotor ANIN-grense. Temperaturen i motoren er  |1. Sgrg for at Grad er egnet.

over grenseverdien i programvaren. Choke-innlapsom-

radet er begrenset. Alle moduser er fortsatt mulige.
90 Sugemotorens PWM er begrenset av en uspesifisert |1. Informer kundeservice.

kilde. Alle moduser er fortsatt mulige.
91 Sugemotoren er begrenset av et effektbegrensende  [1. Informer kundeservice.

forhold. Alle moduser er fortsatt mulige.
92 Batteriet er tomt og ma lades opp innen kort tid. Alle 1. Lad batteriet innen kort tid.

moduser er fortsatt mulige.
93 Batteriene lades og apparatet er sperret. 1. Kontroller at ngkkelen er koblet ut under ladingen.
94 Drivmotorens PWM er begrenset av effektstremgrensen.  |1. Serg for at Grad er egnet.

Tilbehor

Betegnelse Delenr.
HEPA-filterposer (runde) 8.634-529.0
Stevbarste 6.903-887.0
Teppebgrste 8.634-882.0
Borste for harde gulv 8.634-884.0
Fugemunnstykke 6.903-403.0
Gulvmunnstykke 6.907-410.0
Forlengerrar 8.600-009.0
Sugeslange (3 m) 8.645-088.0
Ngkler (2x) 8.600-486.0

Tekniske spesifikasjoner

CV 60/1 RS Bp

Effekt

Nominell spenning \% 36
Batterikapasitet Ah 115
Ytelsesopptak w 1620
Motoreffekt w 149
Borster

Arbeidsbredde mm 600
Bred valsebgrste mm 510
Diameter valsebarste mm 100
Turtall valsebarster 1/min 1026
Effekt barstemotor w 373
Diameter sidebgrste mm 230
Turtall sideberste 1/min 90
Effekt sidebgrstemotor w 45
Suge

Sugemotoreffekt w 470
Maks. gjennomstremning sugemotor I/h 33,98
Maks. undertrykk sugemotor kPa 11,7
Volum filterpose | 17,5
Mal og vekt

Hoyeste hastighet km/h 5,6
Maks. stigning % 10
Lengde mm 1254
Bredde mm 719
Hoyde mm 1321
Tillatt totalvekt (med batterier og operater) kg 385
Tomvekt (uten batterier og operater) kg 187
Arealbelastning kPa 1641
Mal batterirom (lengde x bredde x hayde) mm 584 x 370 x 315
Diameter forhjul mm 250
Diameter bakhjul mm 200
Snuradius i gang mm 1270
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-72

Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? <25
Fot-vibrasjonsverdi m/s? <0,5
Lydtrykkniva L, harde flater dB(A) 68,4
Usikkerhet Ky dB(A) 25
Usikkerhet Ky dB(A) 2,5
Lydtrykkniva L, harde flater dB(A) 67,7
Usikkerhet Ko dB(A) 2,5
Usikkerhet Kpa dB(A) 25
Lader

Frekvens Hz 50/60
Stremopptak maks. A 14
Utgangseffekt w 1200
Stremforbruk, maks. A 33
Beskyttelsesgrad IP66
Omgivelsestemperatur drift °C -40/+65
Omgivelsestemperatur lagring °C -40/+65

Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
j || Lees den originale driftsvejledning og de

vedlagte sikkerhedshenvisninger inden
maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Maskinen anvendes til stavsugning af teeppeoverflader.
Snavset fiernes, suges op fra gulvteeppet ved hjeelp af
berstning og samles i en filterpose.

e En arbejdsbredde pa 600 mm muligger en effektiv
brug med lang levetid.

Maskinen er selvkgrende.

Batterierne kan oplades med en oplader tilsluttet en
110-240-V stikkontakt.

Alle varianter har en indbygget oplader.

Varianten CV 60/1 RS Bp Pack leveres med batteri-
er.

For varianten CV 60/1 RS Bp skal batterierne bestil-
les separat.

Obs

| overensstemmelse med den pageeldende rengarings-
opgave og brugsstedet kan maskinen udstyres med for-
skelligt tilbehar.

Sparg efter vores katalog, eller besgg os pé internettet
under www.kaercher.com.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Anvend udelukkende denne maskine i henhold til angi-

velserne i denne driftsvejledning.

e Maskinen ma kun bruges til at stovsuge torre veeg-
til-veeg-taepper.

e Maskinen ma kun udstyres med originalt tilbeher og
originale reservedele.

e Maskinen er ikke beregnet til rengering af offentlige

gangarealer.

Driftstemperaturomradet er mellem +5°C og +40°C.

Maskinen ma ikke anvendes pa trykfalsomme gul-

ve. Tag hgjde for den tilladte overfladebelastning pa

gulvet. Overfladebelastningen forarsaget af appa-

raqtet er anfert i de tekniske data.

e Maskinen er ikke egnet til anvendelse i omgivelser
med eksplosionsfare.

e Maskinen er ikke egnet til opsugning af sundheds-
skadeligt stav.

e Reaktivt metalstgv (f.eks. aluminium, magnesium,
zink) danner eksplosive gasser i forbindelse med
kraftigt alkaliske eller sure renggringsmidler.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Serg for
Q.@ at bortskaffe emballage miljgmeessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid ngdvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien gaeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Leveringsomfang
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Tilbehgr og reservedele
Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehgr og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

A FARE

eHenviser tilen umiddelbar fare,
der medfarer alvorlige kvee-
stelser eller dad.

&N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfgre alvorli-
ge kveestelser eller dad.

M FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare lettere
kveestelser.

BEMAERK

eHenviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfgre materi-
elle skader.

Sikkerhedsforskrifter

For du benytter denne maskine farste gang, skal du lee-
se og overholde denne driftsvejledning og den medfal-
gende brochure, sikkerhedsanvisninger for vad- og
tersuger nr. 5.956-251.0, og handle i overensstemmel-
se hermed.

A FARE

Fare for at veelte ved store stigninger og haeldninger!
Ved karsel pa stigninger og haeldninger overholdes de
maks. tilladte veerdier i de Tekniske data.

A FARE

Fare for at veelte ved for stor heaeldning i siden! Ved kor-
sel pé tveers af karselsretningen overholdes de maks.
tilladte veerdier i de Tekniske data.

A FARE

Fare for at veelte ved ustabil undergrund! Anvend kun
dette keretgj pa fast undergrund.

AN ADVARSEL

Fortegnelsen over farer for at veelte gor ikke krav pa
fuldstaendighed.

AN ADVARSEL

Fare for ulykker pa grund af ikke tilpasset hastighed.
Kar langsomt i sving.

BEMAERK

Overhold driftsvejledningerne fra batteri- og opladerpro-
ducenten. Overhold lovgiverens anbefalinger i omgan-
gen med batterier.

BEMAERK

Fare for beskadigelse af AGM- og gelbatterier!

Hvis en batterikasse abnes, eller der bores i den, vil AGM- el-
ler gelbatteriet blive beskadiget og skal udskiftes.
Batterikassen ma ikke abnes, og der ma ikke bores i den.
Overtryksventilen ma ikke deekkes til eller eendres.
BEMAERK

Risiko for skader pa grund af forkert handtering af
batteriet!

Forkert handtering kan beskadige batteriet.

Tag ikke batteriet i drift, hvis det er synligt beskadiget.
Oplad, aflad, betjen, og opbevar kun batteriet inden for
de tilladte driftsgraenser.

Batteriet ma ikke sendres, deformeres, abnes eller skil-
les ad.

Dansk

Loft ikke batteriet i forbindelseskablerne.

Batteriet ma ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker.
Oplad ikke batteriet i neerheden af breendbare eller eks-
plosive materialer, vaesker eller overflader.

Reaktion i ngdstilfeelde

| ngdstilfeelde skal du trykke pa nedstopknappen.
Maskinen deaktiveres, og parkeringsbremsen aktiveres.

Sikkerhedsanordninger

AN  ADVARSEL
Fare for tilskadekomst!
Alvorlig personskade pa grund af manglende, aendrede
eller uvirksomme sikkerhedsanordninger.
Undlad at omga eller fierne sikkerhedsanordningerne
og seette disse ud af funktion. Sikkerhedsanordninger
fungerer som din beskyttelse.

Nagleafbryder
Hvis negleafbryderen traekkes ud, er maskinen sikret
mod at blive anvendt af uvedkommende.

Nedstopknap
Hvis der trykkes pa negdstopknappen, deaktiveres alle
maskinfunktioner gjeblikkeligt.

Desuden aktiveres parkeringsbremsen.
Sikkerhedspedal
Keretransmissionen kan kun aktiveres, nar operatgren

traeder pa sikkerhedspedalen.

Sikkerhedskontakt til sideder
Sa snart venstre eller hgjre sidedgr abnes, saettes alle
maskinfunktioner ud af drift. Desuden aktiveres parke-
ringsbremsen.

Advarselssymboler
Folg nedenstaende advarselsanvisninger ved handte-
ring af batterierne:

a0

Overhold bemeaerkningerne i instruktio-
nerne til batteriet, pa batteriet og i denne
betjeningsvejledning.

Beer gjenvaern.

Opbevar syre og batterier utilgaengeligt
for barn

Eksplosionsfare

>®

Ild, gnister, brug af aben ild og rygning er
forbudt.

Risiko for setsninger!

Farstehjeelp.

Advarsel

Bortskaffelse

Smid ikke batterier i skraldespanden.

I S>LID®
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Maskinbeskrivelse

Oversigt over maskine foran
Figur A

(@) Smudsbeholder
@ Afdeekning snavsbeholder
®) Rat
(@) Sideder til venstre
() Barstehoved
Oversigt over maskine bagved
Figur B
@ Kerepedal
(@ Sugeslange*
(3 Betjeningspult
(@) Sideder til hgjre
(®) Hovedafbryder

(&) Sikring

@) Sidekost
Grovsnavsskuffe
(® Typeskilt
* option
Betjeningspult
Figur E

(™) Maks. tilladt stigning

(2) Regulering af hastighed.

(®) Hom

@ Kgarselsretningskontakt

@ Rengearingsprogram

(6) Tast "Bekreeft’

(@) Tast "Tilbage"

Tast "Ned"

(9 Tast "Op"

Display

(@ Negleafbryder

(12 Nedstopknap
Renggringsprogram

Figur F

@ "Indstillinger"

(@) "Transportkarsel”

(3 "Fejesugning”

(@ "ECO-funktion"

@ "Tilbehgr"*
*Option (se Tilbehar)
Symboler pa apparatet
? ; Opsugning
Sidekost
/10000
Fejevalse
o)
oS!
Kgreretning fremad/bagud
[
5
Maksimalt tilladte stigning (10 %)
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Farvemaerkning
e Betjeningselementer til rengaringsprocessen er gule.
e Betjeningselementer til vedligeholdelse og service
er lysegra.

Indstillinger

Valg af funktion
1. Stil negleafbryderen pa "1".
2. Tryk pa det gnskede Renggringsprogram.
Figur F

@ "Hej"

(@ "Valg af funktion"

Beskrivelse af Rengeringsprogram
Betegnelse Beskrivelse
"Indstillinger" Videre til redigering af ind-
stillingerne.
"Transportkarsel” Videre til transport af appa-
ratet.
"Fejesugning"” Videre til renggring under
kerslen.
"ECO-funktion" Videre til stille renggring.
"Tilbehar" Kun finrengering.
* Option
Vealg sprog
1. Stil negleafbryderen pa "1".
Obs

Navigation via menuen sker ved hjeelp af knapperne un-
der displayet.
2. Veelg knappen "Indstillinger", og tryk pa

Tast "Bekreeft".

Figur O

@ "Indstillinger"
(@) "Konfiguration"
(®) "How-to Guide”
(@) "Historie"

3. Veelg knappen "Konfiguration", og tryk pa
Tast "Bekreeft".
Figur P

(@ "Konfiguration"

@ usprogu
(@) "Maskinoplysninger"
(@ "Produktside"

4. Veelg det gnskede sprog, og tryk pa Tast "Bekraeft".
Figur Q

(™) "Sprog”
(@) "Engelsk"
@ "Tysk"
(@ "Fransk"

Maskinoplysninger se
1. Stil negleafbryderen pa "1".
Obs
Navigation via menuen sker ved hjeelp af knapperne un-
der displayet.
2. Veelg knappen "Indstillinger", og tryk pa
Tast "Bekreeft".
3. Veelg knappen "Konfiguration", og tryk pa
Tast "Bekreeft".
4. Veelg knappen "Maskinoplysninger", og tryk pa
Tast "Bekreeft".
Figur R

(™) "Maskinoplysninger"
(@ "Driftstimer"”

(®) "Serienummer"

(@ "Softwareversion”

5. Veelg de gnskede oplysninger, og tryk pa
Tast "Bekreeft".

Forindstillinger indstilling

1. Stil negleafbryderen pa "1".
Obs
Navigation via menuen sker ved hjeelp af knapperne un-
der displayet.
2. Veelg knappen "Indstillinger", og tryk pa

Tast "Bekraeft".
3. Veelg knappen "Konfiguration", og tryk pa

Tast "Bekreeft".

Dansk

4. Veelg knappen "Praeferencer”, og tryk pa
Tast "Bekraeft".
Figur S

(D "Preeferencer”

() "Baksignal”

@ "Daglig vedligeholdelse"

@ "Gendannelse af fabriksindstillinger"

Baksignal indstilling
1. Veelg knappen "Baksignal", og tryk pa
Tast "Bekreeft".
Figur T

(@) "Baksignal”

@) "teend"

2. Veelg knappen "Baksignal" "teend", og tryk pa
Tast "Bekraeft".
Figur U

@) "teendt"

Funktionen "Baksignal" er nu aktiveret.
Indstilling af Daglig vedligeholdelse
1. Veelg knappen , og tryk pa Tast "Bekraeft".
Figur W

@ "Daglig vedligeholdelse"

) "teend"

2. Veelg knappen "Daglig vedligeholdelse" "taend", og
tryk pa Tast "Bekreeft".
Figur V

@) "teendt"

Funktionen "Daglig vedligeholdelse" er nu aktiveret.
Obs
Ved hjeelp af knappens "teend" bliver operataren infor-
meret om, hvornar apparatet skal serviceres.
Fabriksindstilling nulstilling
1. Veelg knappen "Gendannelse af fabriksindstillin-
ger", og tryk pa Tast "Bekraeft".
Figur X
@ "Fabriksindstillinger"
(@) "Anvend standard?"
@ "Ja, nulstil"
(® "Nej, tilbage"
2. Veelg knappen "Ja, nulstil", og tryk pa
Tast "Bekreeft".
"Gendannelse af fabriksindstillinger'gennemferes nu.

How-to-guide hent

1. Veelg knappen "Konfiguration", og tryk pa
Tast "Bekraeft".

2. Veelg knappen "Preeferencer”, og tryk pa
Tast "Bekreeft".

3. Veelg knappen "How-to Guide”, og tryk pa
Tast "Bekreeft".
Figur Y

() "How-to Guide”
(@ QR-kode

4. Scan QR-koden med en smartphone.

Ibrugtagning

Skubning af apparatet

A FARE
Rullende apparat
Der er fare for ulykker pa grund af manglende bremse-
virkning
Tryk oplasningshandtaget ned, nar du har skubbet.
AN  FORSIGTIG
For hgj hastighed, nar du skubber
Risiko for beskadigelse
Skub ikke maskinen hurtigere end 7 km/t.
Nar apparatet star stille, forhindres deti at rulle veek ved
hjeelp af en elektrisk parkeringsbremse. For at kunne
skubbe apparatet skal parkeringsbremsen deaktiveres.
1. Skub oplasningshandtaget opad.

Figur M

(1) Parkeringsbremse

Parkeringsbremsen er nu deaktiveret.



Aflasning
1. Pak apparatet ud.

a Lasn skruerne, og fiern treebeskyttelsen.
(Skruerne er ngdvendige senere til fastgorelse af
traepladen.)

b Skaer pakketapen af plastik over, og fiern folien.

2. Fjern stopklodserne ved hjulene.

3. Placér traepladen som en rampe under apparatet
bagved pallen.

4. Fastger treepladen med skruerne.

5. Skru de forreste og bageste beslag af.
Figur G

(@ Holder

@) Treeplade

6. Lesn parkeringsbremsen med handtaget.

7. Skub apparatet ned fra pallen viarampen (se kapitel
Skubning af apparatet.
Figur H

() Rampe
8. Aktivér parkeringsbremsen med handtaget.

Montering af rat
1. Abn deekslet.
2. Tag rattet og posen med enkeltdelene ud fra inder-
siden af laget.
Figur D

(™) Ratafdaekning
(2) Lasering

(®) Skrue

@ Rat

(&) Mellemaksel
(6) Lasering

Justér forhjulet fremad.

Indsazet mellemakslen.

Leeg skruen og laseringen i mellemakslen.
Fastger mellemakslen.

Seet rattet pa, og fastger laseringen.

Seet ratafdeekningen pa.

©ONO oA W

Montering af batteri (kun variant Bp)

A FARE

Eksplosionsfare!

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Anbring ikke veerktaj eller lignende pa batteriet, dvs. pa
endepolerne og celleforbindelserne.

Undga altid rygning og aben ild.

Sarg for god udluftning ved opladning af batterier i rum.
Anvend udelukkende batterier og opladere, der er god-
kendt af Kércher (originale reservedele).

A FARE

Fare for tilskadekomst!

Sar ma aldrig komme i kontakt med bly.

Rengor altid heender efter arbejde pa batterier.
Maksimale batterimal

Leengde Bredde Hojde

516 mm 350 mm 285 mm

Hvis der anvendes vadcellebatterier i Bp-varianten, skal

felgende overholdes:

o De maksimale batterimal skal overholdes.

e Nar vadcellebatterier skal oplades, skal sidedgren
veere aben.

e Ved opladning af vadcellebatterier skal batteripro-
ducentens forskrifter overholdes.

Batterideeksel Bestillingsnr.

Seet 3x12V/115Ah, vedli- |2.815-145.0

geholdelsesfri (AGM)

Anvendelse og tilslutning af batteri

BEMAERK

Fare for beskadigelse af styreelektroniken!

Styringselektronikken kan blive adelagt, hvis batteritil-

slutningernes poler byttes om.

Veer opmaerksom péa den korrekte polaritet ved tilslut-

ning af batterierne.

| varianten Bp Pack er batterierne allerede monteret.

Maskinens dybdeafladningsbeskyttelse er indstillet til

den pageeldende beregnede batteritype. Hvis der an-

vendes en anden type batteri, skal den dybdeaflad-

ningsbeskyttelsen nulstilles af kundeservice.

1. Fjern sidedgrene.

2. Placér batterierne i maskinen fra hgjre side.
Figur L

(0 Batteri

3. Forbind polerne med de vedlagte forbindelseskabler.

4. Tilslut det vedlagte tilslutningskabel til batteripoler-
ne (+) og (-), der stadig er frie.

5. Tilslut det sorte ekstrakabel sammen med tilslut-
ningskablet (-) til minuspolen.

BEMAERK

Fare for beskadigelse!

Batterikablet kan blive beskadiget ved klemning.

Udskift det beskadigede batterikabel.

Opladning af batteri

A FARE

Fare for tilskadekomst pa grund af ladeaggregat!
Elektrisk sted pa grund af ukorrekt anvendelse af lade-
aggregatet!

Overhold netspaendingen og sikringen pa maskinens ty-
peskilt.

Anvend kun ladeaggregatet i tarre rum med tilstreekke-
lig udluftning.

Volumen batterioplad- 3,96 |
ningsrum
Minimum luftventilation 1,6 m¥h

Obs

Maskinen har en dybdeafladningsbeskyttelse, dvs. hvis

den mindst tilladte batteriladestand nés, kan maskinen

kun keores.

Opladningstiden for batteriet Saet 3x12V/115Ah, vedli-

geholdelsesfri (AGM) er 5,5 timer.

1. Kermaskinen direkte til ladeaggregatet, undgaiden
forbindelse stigninger.

2. Drej negleafbryderen pa "0", og treek ngglen ud.

3. Tag netstikket pa maskinen ud af holderen, og tilslut
det til stremnettet.

4. Efter opladningen skal du tage netstikket ud af opla-
deren, og anbringe det til holderen pa maskinen.

Afmontering af batteri

AN  ADVARSEL

Fare for tilskadekomst, hvis maskinen veelter!
Maskinen kan veelte, nar batterierne afmonteres og
monteres.

Serg for, at maskinen star sikkert, nar batterierne af-
monteres og monteres.

BEMAERK

Fare for beskadigelse af styreelektroniken!
Styringselektronikken kan blive adelagt, hvis batteritil-
slutningernes poler byttes om.

Veer opmaerksom pa den korrekte polaritet ved tilslut-
ning af batterierne.

1. Drej nggleafbryderen pa "0", og traek ngglen ud.
Sluk hovedkontakten.

Abn sidedaren.

Afbryd kablet fra batteriets minuspol.

Afbryd de resterende kabler fra batterierne.

Tag batterierne ud.

Bortskaf brugte batterier i overensstemmelse med
de geeldende bestemmelser.

Obs

For gjeblikkelig ud-af-brugtagning af alle funktioner skal

du fierne foden fra kerepedalen, trykke pa nadstop-

knappen og indstille naglekontakten til "0".

1. Udfer vedligeholdelsesarbejdet "inden ibrugtag-
ning" (se kapitlet "Pleje og vedligeholdelse").

NogakwhN

Kontrol af parkeringsbremsen

A FARE

Livsfare pa grund af defekt parkeringsbremse!

Maskinen kan rulle ukontrolleret, hvis parkeringsbrem-

sen ikke fungerer korrekt.

Kontroller far hver drift parkeringsbremsens funktion pa

vandret plan.

1. Stil negleafbryderen pa "0".

2. Tryk pa ngdstopknappen.

Hvis maskinen kan skubbes med handen, fungerer
parkeringsbremsen ikke.

3. Tryk parkeringsbremsens oplasningshandtag op.
Hvis maskinen kan skubbes med handen, er parke-
ringsbremsen defekt.

Tag maskinen ud af drift, og ring til kundeservice.

Bremser

A FARE

Fare for ulykker

Tryk pa nadstopknappen, hvis maskinen ikke udviser til-
straekkelig bremsevirkning, nar du kerer ned ad bakke.

Dansk

Isaetning af filterpose
1. Abn afdaekningen til smudsbeholderen.
Figur Z

(D Filterpose

2. Tag filterpose ud af opbevaringsbeholderen.

3. Fold filterposen ud.

4. Placér filterposen i smudsbeholderen, og skub lae-
ben over dysen.

Obs

Filterposen skal seettes i den pageeldende krog, sa der

trykkes pa den hvide kontakt.

5. Luk afdaekningen til smudsbeholderen.

Korsel

AN  ADVARSEL

Livsfare pa grund af brand eller eksplosion ved dy-
bafladede batterier!

Hvis dybafladede batterier oplades forkert, kan der op-
sta en brand.

Tag ikke maskinen i drift, hvis batteriet er dybafladet.
Generelt skal batteriet efter hver renggringsproces for-
blive tilsluttet opladeren indtil den nzeste rengering.
Sarg for at batteriet er opladet inden idrifttagningen af
maskinen.

Sarg for at frakoble maskinens afbryderkontakt, nar ma-
skinen skal opbevares i laengere end to uger.

A FARE

Skodeslos korsel

Fare for at vaelte

Kar kun pé stigninger i kerselsretningen og pa tveers af
karselsretningen op til 10%.

Vend ikke pé stigninger eller fald.

Kar langsomt i kurver og pa vadt gulv.

Kar kun denne maskine pa fast undergrund.

Obs

Foretag en indledende karselsprave péa en fri plads med
en jeevn overflade for at leere maskinen at kende.

Obs

Karselsretningen kan aendres under rengaringen. Pa
den made kan et udvalgt sted renggres intensivt ved at
karer flere gang frem og tilbage.

1. Treed pa stafladen.

Betjen ikke kerepedalen.

Drej ngdstopknappen for at lase den op.

Stil nggleafbryderen pa "1".

Indstil hastigheden pa drejeknappen til hastighed.
Indstil kerselsretningen med kerselsretningskontak-
ten pa betjeningspulten.

Obs

Karselsretningskontakten fungerer som sikkerhedsaf-
bryder. Derfor skal den ogsa trykkes ned, hvis den gn-
skede karselsretning allerede var indstillet p& forhand.
7. Tryk forsigtigt pa kerepedalen for at kere.

Ved overbelastning standses motoren.

8. Lad maskinen kgle af i 5 minutter.

Qs wN

Renggring
Obs
Hvis maskinen star stille i mere end 2 sekunder, afbry-
des barstedrevet, indtil der kares igen.
Obs
Far stovsugning skal du fierne groft snavs, trédd og snor
fra overfladen, der skal rengares, sa de ikke bliver viklet
ind i barsterne.
1. Treed pa stafladen.
Betjen ikke kerepedalen.
Drej na@dstopknappen for at Iase den op.
Stil negleafbryderen pa "1".
Tryk pa det gnskede Renggringsprogram.
Indstil kegrselsretningen til fremad med kerselsret-
ningskontakten pa betjeningspulten.
Aktiver keredalen, og ker pa arealet, der skal rengeres.

Sugning med sugeslange (option)

1. Tryk pa programmet "Fejesugning”.
Fjern sugeslangen.

IREUE NN

~N

Afslutning af renggringen
1. Tryk pa programmet "Transportkgrsel".

Ud-af-brugtagning
Stil maskinen pa en jeevn flade.
Drej n@glekontakten til "0".
Treek ngglen ud.

W=
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A FARE

Korsel pa stigninger

Risiko for tilskadekomst

Anvend kun maskinen pa- og aflaesning pa stigningen
indtil maksimumveerdien (se kapitlet Tekniske data).
Kor langsomt.

A  FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.
Obs

Sarg for at sikre maskinen mod at glide eller vaelte un-
der transport i keretajer i henhold til de gaeldende ret-
ningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kvaestelser og beskadigelse
Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt vedopbevaring.
AN  ADVARSEL
Livsfare pa grund af brand eller eksplosion ved dy-
bafladede batterier!
Hvis dybafladede batterier oplades forkert, kan der op-
sté en brand.
Tag ikke maskinen i drift, hvis batteriet er dybafladet.
Generelt skal batteriet efter hver rengaringsproces for-
blive tilsluttet opladeren indtil den naeste rengaring.
Sarg for at batteriet er opladet inden idrifttagningen af
maskinen.
Sorg for at frakoble maskinens afbryderkontakt, nar ma-
skinen skal opbevares i leengere end to uger.
e Denne maskine ma kun opbevares indenders i
frostfri omgivelser.
e Oplad batterierne helt, inden de opbevares i laenge-
re tid.
e Oplad batterierne mindst én gang om maneden,
mens de opbevares.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Utilsigtet startet maskine

Fare for kveestelse, fare for stad

Stil nagleafbryderen pa “0” for alt arbejde pa maskinen,
og traek naglen ud.

AN  FORSIGTIG

Efterlob pa sugeturbinen efter slukning

Risiko for tilskadekomst

Udfar ikke vedligeholdelsesarbejde, far sugeturbinen
star stille.

Vedligeholdelsesintervaller
For arbejdet

Kontrollér taetningen pa snavsbeholderen.
Kontrollér deekkenes tilstand.

Kontrollér sugeslangen for tilsmudsning.

Kontrollér sugeslangens stikforbindelser for teethed.
Tem, og renger Grovsnavsskuffe.

Kontrollér filterposen, og udskift den om ngdvendigt.
Kontrollér, at kerepedalen, bremsen og rattet funge-
rer korrekt.

Kontrollér, at barsterne er monteret korrekt.
Kontrollér slangerne for aflejringer.

Efter hver drift

Tem og renger Grovsnavsskuffe.

Renger Borsteboks.

Renger barstehuset indvendigt.

Kontrollér bgrsterne for slid, og renger dem.

Fjern lejedaekslet fra enden af barsten. Renger der-
efter lejet og haetten.

Kontrollér filterposen, og udskift den om nadvendigt.
Kontrollér apparatet for udvendige skader.

Oplad batteriet.

For hver 50 driftstimer

Renger oversiden af batterierne.

Kontrollér syreteetheden pa vadcellebatterierne.
Kontrollér, at alle batterikabler sidder fast.
Kontrollér syreniveauet i vadcellebatterierne. Fyld
efter ved behov.

BEMAERK

Fare for beskadigelse af batterierne!

Hvis der anvendes vand med tilsaetningsstoffer, mister
batteriet garantien.

Anvend kun destilleret eller afsaltet vand til efterfyldning
af batterierne (EN 50272-T3).

Anvend ikke fremmede tilssetningsstoffer eller forbed-
ringsmidler.

For hver 100 driftstimer

® Renger batterirummet og huset til batterierne.

® Kontrollér kaedespaendingen pa styretgjet (udferes
af kundeservice).

® Kontrollér drivkeeden for slid.

® Kontrollér alle filtre, og udskift dem om negdvendigt.

For hver 200 driftstimer

Lad kundeservicen gennemfare de foreskrevne vedli-

geholdelsesarbejder:

® Kontrollér parkeringsbremsen.

® Kontrollér styrekeeden.

® Kontrollér berstedaekkets beskyttelsessteenger for
slid.

® Kontrollér, om kabler og andre elektriske kompo-
nenter er flossede, for misfarvning pa grund af var-
me, revnet eller stiv isolering, brudte eller Igse
forbindelser og andre defekter.

Vedligeholdelseskontrakt
Af hensyn til maskinens driftssikkerhed anbefaler vi, at
du indgar en vedligeholdelseskontrakt. Kontakt KAR-
CHER-kundeservice.

Vedligeholdelsesarbejde
Grovsnavsskuffe afmontering
1. Treek i lynlukningen, og traek Grovsnavsskuffe ud.
Figur |

(1) Grovsnavsskuffe
(@ Lynlukning
Udskiftning af fejevalser

Obs
Fejevalserne er slidte, nar barsteleengden svarer til den
gule indikatorenbarstes laengde.
Sé snart en fejevalse er slidt, skal hele fejevalsesaettet
udskiftes.
Obs
Barsterne skal fiernes til hgjre i kareretningen.
1. Abn hovedderen pa hgjre side af apparatet.
Figur J

(D Fejevalser
(2) Daeksel

B Las
2. Treekiden gule las, og lgsn lasen.
3. Treek bgrsterummet ud.
4. Fjern fejevalserne.
5. Seet de nye fejevalser i, og klik dem pa plads.
6. Seet fejevalserne i barsterummet, og drej dem, sa
markeringen til sidst er justeret lodret.
7. Skub bgrsterummet ind igen.
Udskiftning af sidekost
1. Drej sidekosten mod uret indtil anslag.
Figur K

(1) Drivaksel

@) stift

(3) Sidekost

2. Fjern sidekosten fra drivakslen.

3. Montér sidekosten i omvendt reekkefglge.
Obs

Drej barsten, indtil den klikker pa plads.

Hjeelp ved fejl

A FARE

Utilsigtet startet maskine

Fare for kveestelse, fare for stad

Stil nggleafbryderen pa “0” fer alt arbejde pa maskinen,
og treek naglen ud.

A  FORSIGTIG

Efterlob pa sugeturbinen efter slukning

Risiko for tilskadekomst

Udfar ikke vedligeholdelsesarbejde, far sugeturbinen
star stille.

® Ring til kundeservice ved fej, der ikke kan udbedres
ved hjeelp af denne tabel.

Fejl Arsag

Afhjzelpning

Maskinen forsynes ikke med strom

Batteriet er frakoblet.

Kontrollér alle batteriets kabeltilslutninger.
Udskift eller stram om nedvendigt alle batteriets kabeltilslutninger.

Batterikablerne er korroderet.

Renger forbindelserne.

Onboard-oplader tilsluttet.

. Traek kablet ud, og opbevar det.

Hovedafbryderen er udlgst.

Nulstil hovedafbryderen.

Apparatet forsynes ikke med stream

Ngdstoppet er aktiveret.

Nulstil ngdstopknappen.

Sikringen er udlost
kredsen.

Fjern sidedgren.
Nulstil sikringen ved at trykke den ind.
Seet sidedelen i.

Maskinen har kun lidt eller intet drev

Batteriet er neesten tomt.

Oplad batteriet.

1
2
1
1
1
1
Der var en kortslutning eller overbelastning af strem- |1.
2
3
1
1
1

til radighed. Styreenheden er overophedet. Lad maskinen kgle af.
Apparatet har kun lidt eller intet drev |Hovedafbryderen eller karekontakten er blevet udlgst. Nulstil kontakten.
til radighed.

Sugemotoren virker ikke eller kerer |Filterposen er fuld. 1. Udskift filterposen.
kun langsomt. Sugesystemet er tilstoppet. 1. Kontrollér sugesystemet for snavs, og fiern det.
Lav sugekraft Der er snavs i sugesystemet. 1. Fjern snavset.
Borstemotorerne virker ikke eller ke- [Barsterne er slidte. 1. Udskift barsterne.
rer kun langsomt. 2. Kontakt kundeservice.
Lav borsteeffekt Der er snavs i barsterne. 1. Fjern snavset.
Borsterne er slidte. 1. Udskift bersterne.
Grovsnavsskuffe skal temmes for of- |Der er for mange store eller tunge materialer pa gulvet.|1. Fjern Grovsnavsskuffe.
te. 2. Tem Grovsnavsskuffe.
3. Seet Grovsnavsskuffe i.
Taeppet er nyt. 1. Fjern Grovsnavsskuffe.
2. Tem Grovsnavsskuffe.
3. Seet Grovsnavsskuffe i.
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Fejlkoder

Fejl Arsag Afhjalpning
01 Barstemotor overophedet 1. Afbryd stremforsyningen med hovedafbryderen.
2. Fjern berstekassen, og renger barsterne.
3. Lad motoren kgle af i en time, for driften fortseettes.
12 Bremse frigivet manuelt 1. Placer maskinen pa et areal med en haeldning pa 0 %, eller sgrg for at
hjulene ikke kan rulle.
2. Find oplasningshandtaget, og treek det ned.
16 Drivmotor intern motorstyring fejl 1. Afbryd stremforsyningen med hovedafbryderen.
2. Fjern barstekassen, og renger bgrsterne.
3. Lad motoren kale af i en time, for driften fortsaettes.
17 Drivmotor ukendt motorstyring fejl 1. Afbryd stremforsyningen med hovedafbryderen.
2. Fjern berstekassen, og renger barsterne.
1A Drivmotor abent kredslab 1. Find drivmotorens beskyttelsesafbryder, og nulstil den.
1B Drivmotor overophedet 1. Lad drivmotoren kgle af i en time, for du fortsaetter driften.
1E Sugemotor hgj FET fejl 1. Afbryd stremforsyningen med hovedafbryderen.
2. Fjern sidekosten, og renger den.
1F Sugemotor interne motorstyring fejl 1. Find, og nulstil sugemotorens beskyttelseskontakt.
22 Sugemotor abent kredslgb 1. Find, og nulstil sidekostens beskyttelsesafbryder.
23 Tilstoppet slange, tragt, filterpose 1. Udskift filterposen.
2. Kontrollér, og renger sugeslangen og tragt for snavs.
25 Drivmotor DMC overtemperatur 1. Afbryd stremforsyningen med hovedafbryderen.
2. Fjern sidekosten, og renger den.
3. Fjern berstekassen, og renger bersterne.
4. Lad styringerne kgle af i en time, for du fortsaetter driften.
26 Bgrstemotor DMC overtemperatur 1. Afbryd stremforsyningen med hovedafbryderen.
2. Fjern sidekosten, og renger den.
3. Fjern barstekassen, og renger barsterne.
4. Lad styringerne kale af i en time, for du fortsaetter driften.
27 Sidekostmotor DMC overtemperatur 1. Afbryd stremforsyningen med hovedafbryderen.
2. Fjern sidekosten, og renger den.
3. Fjern barstekassen, og renger bgrsterne.
4. Lad styringerne kale af i en time, for du fortsaetter driften.
28 Sugemotor DMC overtemperatur 1. Afbryd stremforsyningen med hovedafbryderen.
2. Fjern sidekosten, og renger den.
3. Fjern barstekassen, og renger bgrsterne.
4. Lad maskinen kgle af i en time, fgr du fortseetter driften.
29 Drivmotor DMC temperatur fejl (FET) 1. Afbryd stremforsyningen med hovedafbryderen.
2. Fjern sidekosten, og renger den.
3. Fjern barstekassen, og renger barsterne.
4. Lad maskinen kgle af i en time, fgr du fortseetter driften.
2A Bgrstemotor DMC temperatur fejl (FET) 1. Afbryd stremforsyningen med hovedafbryderen.
2. Fjern sidekosten, og renger den.
3. Fjern berstekassen, og renger barsterne.
4. Lad maskinen kgle af i en time, fgr du fortseetter driften.
2B Sidebgrstemotor DMC temperatur fejl (FET) 1. Afbryd stremforsyningen med hovedafbryderen.
2. Fjern sidekosten, og renger den.
3. Fjern barstekassen, og renger bgrsterne.
4. Lad maskinen kgle af i en time, far du fortseetter driften.
2C Sugemotor DMC temperatur fejl (FET) 1. Afbryd stremforsyningen med hovedafbryderen.
2. Fjern sidekosten, og renger den.
3. Fjern berstekassen, og renger bersterne.
4. Lad maskinen kgle af i en time, for du fortsaetter driften.
2E Litiumbatteri CAN-kommunikation fejl - Batteri CAN- 1. Sluk for hovedafbryderen, og vent i 10 sekunder.
modul ikke tilsluttet, vendt forkert eller beskadiget. 2. Teend for hovedafbryderen.
32 Borstemotor abent kredslgb 1. Find, og nulstil barstemotorens beskyttelsesafbryder.
33 Fejl i barstemotorens hajspeendingsbeskyttelse 1. Find, og nulstil barstemotorens beskyttelsesafbryder.
35 Fejl i drivmotorens hgjspaendingsbeskyttelse 1. Serg for, at Grad er egnet til maskinen.
2. Sluk for hovedafbryderen, og vent i 10 sekunder.
3. Teend for hovedafbryderen.
80 Batteriet er tomt og skal oplades, transporttilstand ikke |1. Sluk maskinen.
mulig 2. Find, og haev bremsehandtaget pa hgjre side af drivmotoren.
3. Oplad batteriet.
4. Serg for, at den bla batterilampe i venstre dgr lyser under opladningen
(kun ved lithiumbatterier).
5. Hvis batterilampen blinker eller ikke lyser, skal du trykke pa knappen,
indtil den lyser.
81 Filterposen mangler, transporttilstand stadig mulig 1. Indseet en filterpose.
2. Sorg for, at filterposen sidder korrekt i maskinen.
82 Batteriet er tomt og skal oplades, transporttilstand sta-|{1. Sluk maskinen.
dig mulig 2. Find, og haev bremsehandtaget pa hgjre side af drivmotoren.
3. Oplad batteriet.
4. Serg for, at den bla batterilampe i venstre der lyser under opladningen
(kun ved lithiumbatterier).
5. Huvis batterilampen blinker eller ikke lyser, skal du trykke pa knappen,
indtil den lyser.
8B Drivmotorens PWM er begraenset af en uspecificeret |1. Sgrg for, at Grad er egnet.
kilde. Alle tilstande er stadig mulige.
8C Bakgear begraenset. Bakgearet er begreenset af en effekt- |1. Sgrg for, at Grad er egnet.
begraensende betingelse. Alle tilstande er stadig mulige.
8D Fremadgaende gear begraenset. Det fremadgaende |1. Serg for, at Grad er egnet.
gear er begreenset af en effektbegreensende betingel-
se. Alle tilstande er stadig mulige.
8E Drivmotorens temperatur er for hgj. PWM-begraens- |1. Sgrg for, at Grad er egnet.
ning i omradet for hgj motortemperatur. Alle tilstande er
stadig mulige.
8F Drivmotor ANIN greense. Motorens temperatur ligger |1. Serg for, at Grad er egnet.
over softwaregreenseveerdien. Drosselindgangsomra-
det er forringet. Alle tilstande er stadig mulige.
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Fejl Arsag Afhjzlpning
90 Sugemotorens PWM er begreenset af en uspecificeret [1. Kontakt kundeservice.

kilde. Alle tilstande er stadig mulige.
91 Sugemotoren er begreenset af en effektbegraensende 1. Kontakt kundeservice.

betingelse. Alle tilstande er stadig mulige.
92 Batteriet er tomt og skal snart genoplades. Alle tilstan-|1. Oplad snart batteriet.

de er stadig mulige.
93 Batterierne er opladet, og maskinen er last. 1. Serg for, at neglen er frakoblet under opladning.
94 Drivmotorens PWM er begraenset af den aktive stream-|1. Sgrg for, at Grad er egnet.

greense.

Tilbehor

Betegnelse Delnr.
HEPA-filterposer (runde) 8.634-529.0
Stevbearste 6.903-887.0
Teeppebarste 8.634-882.0
Gulvbgrste til harde gulve 8.634-884.0
Fugedyse 6.903-403.0
Gulvmundstykke 6.907-410.0
Forleengerror 8.600-009.0
Sugeslange (3 m) 8.645-088.0
Nggler (2 x) 8.600-486.0

Tekniske data

CV 60/1 RS Bp

Ydelse

Nominel spaending \% 36
Batterikapacitet Ah 115
Effektoptagelse w 1620
Motorydelse w 149
Borster

Arbejdsbredde mm 600
Bredde valsebgrste mm 510
Diameter valsebarste mm 100
Omdrejningstal valsebgrster 1/min 1026
Effekt barstemotor w 373
Diameter sidebarste mm 230
Omdrejningstal sidebarste 1/min 90
Effekt sidebarste w 45
Sugning

Sugemotoreffekt w 470
Maks. gennemstrgmning sugemotor I/h 33,98
Maks. undertryk sugemotor kPa 11,7
Volumen filterpose | 17,5
Mal og vaegt

Maksimumhastighed km/h 5,6
Maks. haeldning % 10
Leengde mm 1254
Bredde mm 719
Hajde mm 1321
Tilladt totalveegt (med batterier og operater) kg 385
Tomvaegt (uden batterier og operater) kg 187
Fladebelastning kPa 1641
Mal batterirum (laengde x bredde x hgjde) mm 584 x 370 x 315
Diameter forhjul mm 250
Diameter baghjul mm 200
Gangvendebredde mm 1270
Beregnede veardier iht. EN 60335-2-72

Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s? <25
Fod-vibrationsvaerdi m/sZ <0,5
Lydtryksniveau L5, hard overflade dB(A) 68,4
Usikkerhed K, dB(A) 2,5
Usikkerhed Ky dB(A) 2,5
Lydtryksniveau L5, hard overflade dB(A) 67,7
Usikkerhed K, dB(A) 2,5
Usikkerhed Ky dB(A) 2,5
Ladeaggregat

Frekvens Hz 50/60
Stregmforbrug maks. A 14
Udgangseffekt w 1200
Stremudgang, maks. A 33
Kapslingsklasse 1P66
Omgivelsestemperatur drift °C -40/+65
Omgivelsestemperatur opbevaring °C -40/+65

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Uldised juhised
j || Enne seadme esmast kasutamist luge-

ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke m&lemad broSiurid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

Seadet kasutatakse vaippindade imemiseks. Mustus
eemaldatakse, imetakse harjadega vaibast ja kogutak-
se filtrikotti.

e Toolaius 600 mm véimaldab tdhusat kasutamist pi-
kema aja jooksul.

Seade on iseliikuv.

Akusid saab laadida 110-240-V pistikupesas oleva
laadija abil.

Koikidel variantidel on sisseehitatud laadija.

CV 60/1 RS Bp Packi variandiga on kaasas pata-
reid.

CV 60/1 RS Bp variandi puhul tuleb patareid tellida
eraldi.

Maérkus

Seadet saab varustada erinevate tarvikutega, olenevalt
vastavast puhastusiilesandest ja kasutuskohast.
Kiisige meie kataloogi voi kiilastage meid internetis
aadressil www.kaercher.com.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage antud seadet eranditult kdesoleva kasutusju-

hendi andmete kohaselt.

e Seadet voib kasutada ainult kuivade vaippdrandate
imemiseks.

e Seade tohib olla varustatud ainult originaaltarvikute
ja -varuosadega.

e Seade ei ole ette nahtud avalike liiklusteede puhas-
tamiseks.

e Tootemperatuuri vahemik on vahemikus +5°C kuni
+40°C.

e Seadet ei tohi kasutada survetundlikel pdrandatel.
Votke arvesse pdranda lubatud pinnakoormust.
Seadme pdhjustatud pinnakoormus on téapsustatud
tehnilistes andmetes.

e Seade ei sobi kasutamiseks plahvatusohtlikus kesk-
konnas.

e Seade ei sobi tervist ohustavate tolmude imemi-
seks.

e Reaktiivsed metallitolmud (nt alumiinium, mag-
neesium, tsink) moodustavad tGihenduses tugevalt
aluseliste voi happeliste puhastusvahenditega plah-
vatusohtlikke gaase.

Keskkonnakaitse

&Yy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud véi 8li, mis
voivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Igas riigis kehtivad meie volitatud muilgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil poérduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimuuja voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Kércheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik.
Puuduolevate tarvikute véi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja trgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

A OHT

e Viide vahetult 4hvardavale
ohule, mis véib pbhjustada ras-
keid kehavigastusi voi Ibppeda
surmaga.

N HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada
raskeid kehavigastusi voi 16p-
peda surmaga.

N\ ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib pbhjustada
kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada
varakahjusid.

Ohutusjuhised

Lugege ja jargige enne seadme esmast kasutamist
kaesolevat kasutusjuhendit ja kaasasolevat brosuri
Marg- ja kuivimuri ohutusjuhised, nr 5.956-251.0 ning
toimige selle jargi.

A OHT

Umberkukkumisoht liiga suurtel tbusudel ja kallakutel!
Jérgige téusudel ja kallakutel sbitmisel maksimaalselt
lubatud véértusi Tehnilistes Andmetes.

A  OHT

Umberkukkumisoht liiga suure kiilgmise kalde korral!
Jérgige sbidusuunaga risti s6itmisel maksimaaselt luba-
tud véartusi Tehnilistes Andmetes.

A OHT

Umberkukkumisoht ebastabiilse aluspinna korral! Ka-
sutage s6idukit eranditult kinnitatud aluspinnal.

A HOIATUS

Umberkukkumisohu loetelu ei pruugi olla téielik.

A  HOIATUS

Onnetusoht kohandamata kiiruse téttu. Séitke kurvides
aeglaselt.

TAHELEPANU

Jérgige aku- ja laadijatootja kéituskorraldusi. Jargige
seadusandja soovitusi akudega mberk&imisel.
TAHELEPANU

AGM- ja geelakude kahjustusoht!

Aku korpuse avamine voi puurimine kahjustab AGM-
voi geelakut ja see tuleb vélja vahetada.

Arge avage aku korpust ega puurige seda.

Arge katke (iler6huventiili ega muutke seda.
TAHELEPANU

Aku valest kédsitsemisest tingitud kahjustusoht!
Vale késitsemine voib akut kahjustada.

Arge vétke akut kasutusele, kui see on néhtavalt kah-
Justatud.

Laadige, tiihjendage, kéitage ja ladustage akut ainult lu-
batud kasutuspiiride piires.

Arge muutke, deformeerige, avage akut ega vétke akut lahti.
Arge t6stke akut (ihendusjuhtmetest.

Arge kastke akut vette ega muudesse vedelikesse.
Arge laadige akut pélemisvéimeliste ega plahvatusoht-
like materjalide, vedelike voi pindade ldheduses.

Eesti

Kaitumine hdadaolukorras
Vajutage hadaolukorras avarii-valja klahvi.
Seade vdetakse kasutuselt ja seisupidur aktiveeritakse.

Ohutusseadised

A HOIATUS
Vigastusoht!
Rasked vigastused puuduvate, muudetud véi toimetute
ohutusseadiste tottu.
Arge hiilige ohutusseadistest mé6da ega eemaldage
ohutusseadiseid ning &rge tehke neid toimetuks. Ohu-
tusseadised on ette néhtud Teie kaitseks.
Vétmeliiliti
Votmeluliti aratdmbamisel on seade kaitstud volitamata
kasutamise vastu.
Avarii-vélja klahv
Kui vajutatakse avarii-vélja klahvi, voetakse kdik sead-
me funktsioonid kohe kaigust.
Lisaks sellele aktiveeritakse seisupidur.
Ohutuspedaal
Sodiduajamit saab aktiveerida ainult siis, kui operaator
seisab ohutuspedaalil.
Kiilgmise ukse turvaliiliti
Niipea kui vasak voi parem kiiljeuks avatakse, vdetakse
kdik seadme funktsioonid kohe kaigust. Lisaks sellele
aktiveeritakse seisupidur.
Hoiatussiimbolid
Akude kasitsemisel pidage silmas jargmisi hoiatusi.

Jargige aku juhistes, akul ja kaesolevas
kasutusjuhendis esitatud markusi.

Kandke kaitseprille.

Plahvatusoht

Hoidke happeid ja akusid lastele katte-
@ saamatus kohas.
£

Tuli, sddemed, lahtine leek ja suitsetami-
ne on keelatud.

Sodvitusoht

Esmaabi.

Hoiatus

Kdrvaldamine

Arge visake akusid prigikasti.

1M >LID®

Seadme kirjeldus

Seadme lilevaade ees
Joonis A

(@) Mustusemahuti

(2 Mustusemahuti kate
(® Rooliratas

(® Kiilguks vasakul
() Harjapea
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Seadme lilevaade taga
Joonis B

(@) Soidupedaal

@ Imivoolik*

(®) Kasitsemispult

(@ Kiilguks paremal

(®) Peakaitselliti

(®) Kaitse

@ Kiighari

Jameda mustuse kast
(@ Tubisilt

* valikuliselt

Kasitsemispult
Joonis E

() Maksimaalselt lubatud téus
(2) Reguleerimise kiirus.
(®) Sireen

(® Soidusuunalliti

(®) Puhastusprogramm
@ Klahv ,Kinnitamine*
@ Kiahv ,Tagasi*
Klahv ,Alla*

(® Kiahv ,Ules*

Displei

@ Vatmelilit

({2 Avarii-vélja klahv

Puhastusprogramm
Joonis F

@) ,Seaded"
@) ,TranspordisGit*
(® ,Pihkimisega imemine*
@ LECO funktsioon*
(®) ,Tarvikud™
*Suvand (vt Tarvikud)
Seadmel olevad siimbolid

pee =y | \/@lj@imemine
A

Kulghari

|

TIm

Pihkimisrull

Sdidusuund edasi/tagasi

Maksimaalselt lubatud téus (10%)

Varvitahistus
e Puhastusprotsessi kasitsemiselemendid on kollased.

e Hoolduse ja teeninduse kasitsemiselemendid on
helehallid.

Mooduse valimine
1. Seadke vétmeliiliti 1 peale.
2. Vajutage soovitud Puhastusprogramm peale.
Joonis F

@ ,Tere*

(@ .Mooduse valimine*
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Kirjeldus Puhastusprogramm

Nimetus Kirjeldus

,Seaded"” Seadete muutmiseks.

»Transpordisdit* Seadme transportimiseks.

,PUhkimisega imemine“ |Puhastamiseks séidu ajal.

,ECO funktsioon® Vaikseks puhastamiseks.
,Tarvikud“* Peenpuhastuseks.
*Valikuliselt

Keele valimine
1. Seadke vétmeldliti ,1° peale.
Mérkus
Meniiiis navigeerimine toimub ekraani all olevate klah-
vide abil.
2. Valige lilitusklahv ,Seaded"” ja vajutage Klahv ,Kin-
nitamine®.
Joonis O
@ .Seaded"
(@ Konfiguratsioon*
(®) "How-to Guide”
(@) ,Protsess"

3. Valige lilitusklahv ,Konfiguratsioon® ja vajutage
Klahv ,Kinnitamine“.
Joonis P

@ Konfiguratsioon*

@ JKeel*

@ ,~Seadme informatsioon”
(@ ,Toote lehekulg*

4. Valige soovitud keel ja vajutage Klahv ,Kinnitami-
ne‘.
Joonis Q

@ Keel
@ LInglise*
(®) .Eesti

@ ,Prantsuse*

Teave masina kohta vaatamine

1. Seadke vétmeldliti 1 peale.

Mérkus

Meniiiis navigeerimine toimub ekraani all olevate klah-

vide abil.

2. Valige lulitusklahv ,Seaded"” ja vajutage Klahv ,Kin-
nitamine®.

3. Valige lilitusklahv ,Konfiguratsioon*® ja vajutage
Klahv ,Kinnitamine*.

4. Valige lulitusklahv ,Seadme informatsioon* ja vaju-
tage Klahv ,Kinnitamine®.
Joonis R

(@) ,Seadme informatsioon*
@ ,Todtunnid”

(®) .Seerianumber”

@ »Tarkvara versioon“

5. Valige soovitud teave ja vajutage Klahv ,Kinnitami-
ne‘.

Eelseadistused seadistamine

1. Seadke vétmeldliti ,1° peale.

Mérkus

Meniiiis navigeerimine toimub ekraani all olevate klah-

vide abil.

2. Valige lilitusklahv ,Seaded" ja vajutage Klahv ,Kin-
nitamine®.

3. Valige lulitusklahv ,Konfiguratsioon® ja vajutage
Klahv ,Kinnitamine"“.

4. Valige lulitusklahv ,Eelistused” ja vajutage Klahv
LKinnitamine®.
Joonis S

@ .Eelistused
() ,Tagurdussignaal*
(®) .lgapaevane hooldus*

@ ,Tehaseseadete taastamine”

Eesti

Tagurdussignaal seadistamine

1. Valige lulitusklahv ,Tagurdussignaal“ ja vajutage
Klahv ,Kinnitamine“.
Joonis T

(@) ,Tagurdussignaal*

,sisselilitamine”

2. Vajutage lUlitusklahvi ,Tagurdussignaal“ ,sissellli-
tamine® ja Klahv ,Kinnitamine®.
Joonis U

@ .sisse ltlitatud*

Funktsioon , Tagurdussignaal® on niud aktiveeritud.
Igapdevane hooldus seadistamine
1. Valige lilitusklahv ja vajutage Klahv ,Kinnitamine*.
Joonis W
() ,lgapaevane hooldus*

,sisselilitamine”

2. Vajutage lulitusklahvi ,lgapaevane hooldus” ,sis-
selllitamine® ja Klahv ,Kinnitamine®.
Joonis V

@ .sisse ltlitatud*
Funktsioon ,Igapaevane hooldus“ on nuid aktivee-
ritud.

Mérkus
Lilitusklahvi ,sissellilitamine” kaudu teavitatakse kasu-
tajat, kui seadet tuleb hooldada.

Tehaseseaded lahtestamine

1. Valige lulitusklahv ,Tehaseseadete taastamine® ja
vajutage Klahv ,Kinnitamine*.
Joonis X

(1) ,Tehaseseaded"
(2) .Kasutada standardit?"
(3) ,Jah, lahtestada*

,Ei, tagasi”

2. Valige liulitusklahv ,Jah, lahtestada“ ja vajutage
Klahv ,Kinnitamine*.
,Tehaseseadete taastamine“on niild teostatud.

How-to Guide parimine
1. Valige lulitusklahv ,Konfiguratsioon® ja vajutage
Klahv ,Kinnitamine“.
2. Valige lilitusklahv ,Eelistused* ja vajutage Klahv

JKinnitamine*.

3. Valige lulitusklahv "How-to Guide” ja vajutage Klahv
LKinnitamine®.
Joonis Y

(@) "How-to Guide”

(@ QR-kood

4. Skaneerige QR-kood nutitelefoniga.

Seadme litkkkamine

A  OHT
Eemaleveerev seade
Puuduvast pidurdusefektiivsusest tingitud énnetusoht
Paérast liikkamist vajutage lukustushoob alla.
AN  ETTEVAATUS
Liiga suur kiirus liikkamisel
Kahjustusoht
Arge liikake seadet kiiremini kui 7 km/h.
Seisuolekus takistab seadme eemaleveeremist elektri-
line seisupidur. Seadme liikkamiseks tuleb seisupidur
vabastada.
1. Lukake lahtilukustushoob lles.
Joonis M

() Seisupidur
Seisupidur on niitd vabastatud.

Mahalaadimine
1. Pakkige seade lahti.
a Vabastage poldid ja eemaldage puidust puur.
(Polte on hiliem vaja puitplaadi kinnitamiseks.)
b Ldigake plastist pakkelint 1abi ja eemaldage kile.
2. Eemaldage fiksaator ratastelt.
3. Asetage puitplaat seadme alla kaubaaluse taha
rambina.
4. Kinnitage puitplaat poltidega.
5. Keerake eesmised ja tagumised hoidikud maha.
Joonis G

(@ Hoidik

(2) Puidust kaubaalus



6. Vabastage seisupidur hoova abil.

7. Likake seade kaubaaluselt rambi kaudu maha (vt
peatikki Seadme liikkamine.
Joonis H

@ Ramp

8. Keerake seisupidur hoovaga kinni.

Rooliratta monteerimine

1. Avage kaas.
2. Eemaldage rool ja kott Uksikosadega kaane seest.
Joonis D

(@) Rooliratta kate
(@) Turvardngas

(® Polt

(@ Rooliratas
(&) Vahevall
(&) Turvardngas

Joondage esiratas sirgeks.

Sisestage vahevall.

Asetage kruvi ja kinnitusrdngas vahevdllile.
Kinnitage vahevall.

Asetage rooliratas peale ja kinnitage kindlustusréngas.
Paigaldage rooliratta kate.

©ONO oA W

Aku paigaldamine (ainult variant Bp)

A OHT

Plahvatusoht!

Vigastus- ja kahjustusoht

Arge asetage téériistu ega muud sarnast akule, st otsa-
poolustele ega elemendiliitmikele.

Viltige tingimata suitsetamist ja lahtist tuld.

Hoolitsege akude laadimisel ruumides hea ventilatsioo-
ni eest.

Kasutage eranditult Kércheri poolt lubatud akusid ja laa-
dijaid (originaalvaruosad).

A OHT

Vigastusoht!

Arge laske kunagi haavadel kokku puutuda pliiga.
Pérast akudega té6tamist puhastage alati kded.

Aku maksimaalsed m66tmed

Pikkus
516 mm

Laius
350 mm

Kdrgus
285 mm

Kui Bp-variandiga kasutatakse méargakusid, tuleb sil-

mas pidada jargmist:

e Kinni tuleb pidada aku maksimaalsetest m&dtmetest.

e Margakude laadimisel tuleb avada kiilguksed.

e Margakude laadimisel tuleb jargida akutootja ees-
kirju.

Akupakk

Komplekt 3x12V/115Ah,
hooldusvaba (AGM)

Akude sissepanek ja thendamine
TAHELEPANU
Juhtelektroonika kahjustusoht!
Juhtelektroonika vib akulihenduste pooluste dravahe-
tamise t6ttu puruneda.
Pidage aku kiilgetihendamisel silmas biget polaarsust.
Variandi Bp Pack korral on akud juba paigaldatud.
Seadme sligavtiihjenemiskaitse on seadistatud vasta-
valt ettenahtud akuttlbile. Kui kasutatakse teist tutpi
akut, tuleb sligavtiihjenemiskaitse klienditeenindusel
uuesti seadistada.
1. Vétke kilguksed ara.
2. Asetage akud paremalt poolt seadmesse.

Joonis L

@ Aku

3. Uhendage poolused kaasasolevate (ihenduskaablitega.

4. Pingutage kaasasolev Uhenduskaabel veel vabade
akupooluste (+) ja (-) kulge kinni.

5. Uhendage must lisakaabel koos (ihenduskaabliga (-
) miinuspooluse kiilge.

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

Akukaabel véib muljumise téttu kahjustuda.

Asendage kahjustatud akukaabel.

Tellimisnr
2.815-145.0

Aku laadimine

A OHT

Vigastuoht laadija tottu!

Elektril66k laadija asjatundmatu kasutamise tottu!
Jéargige seadme tiiiibisildil olevat vérgupinget ja kaitset.
Kasutage laadijat ainult kuivades, piisava 6hutusega
ruumides.

Aku laadimisruumi maht (3,96 |

1,6 m*h

Minimaalne dhuvahetus

Mérkus

Seadmel on sligavtiihjenemiskaitse, st kui saavutatak-

se veel lubatud minimaalne mahutavus, saab veel ainult

séita.

Aku laadimisaeg Komplekt 3x12V/115Ah, hooldusvaba

(AGM) on 5,5 tundi.

1. Soidutage seade otse laadija juurde, valtige seejuu-
res tduse.

2. Keerake votmeldliti ,0“ peale ja tbmmake voti ara.

3. Eemaldage seadme vorgupistik hoidikust ja Ghen-
dage see vorku.

4. Parast laadimisprotsessi tdmmake laadija vérgupis-
tikust vélja ja haakige see seadme hoidiku kiilge.

Aku mahavétmine

AN  HOIATUS

Vigastusoht seadme iimberkukkumise tottu!
Seade voib akude mahavétmisel ja paigaldamisel (im-
ber kukkuda.

Pidage akude mahavdtmisel ja paigaldamisel silmas
seadme kindlat seisuasendit.

TAHELEPANU

Juhtelektroonika kahjustusoht!

Juhtelektroonika véib akuiihenduste pooluste dravahe-
tamise tottu puruneda.

Pidage aku klilgetihendamisel silimas biget polaarsust.
1. Keerake votmeliiliti ,0“ peale ja tdmmake voti ara.
Lulitage pealuliti valja.

Avage kilguksed.

Uhendage kaabel aku miinuspooluselt lahti.
Uhendage iilejaanud kaablid akude kiiljest lahti.
Votke akud valja.

Utiliseerige aratarvitatud akud vastavalt kehtivatele
seadusesétetele.

Mérkus

Koigi funktsioonide koheseks kéigustvotmiseks votke

Jalg séidupedaalilt &ra, vajutage avarii-vélja klahvi ja

seadke votmeliiliti asendisse ,,0".

1. Teostage hooldust6dd ,Enne kaitamise algust” (vt
,Hooldus ja jooksevremont”).

NogakrwN

Seisupiduri kontrollimine

A OHT
Oht elule defektsete seisupidurite tottu!
Kui seisupidur ei tééta korralikult, voib seade kontrolli-
matult veerema hakata.
Enne iga toimingut kontrollige seisupiduri funktsiooni ta-
sapinnal.
1. Seadke vétmeldliti ,0“ peale.
2. Vajutage avarii-valja klahvi.
Kui seadet saab kasitsi lUkata, siis ei ole seisupidur
talitlusvéimeline.
3. Vajutage seisupiduri lahtilukustushoob (les.
Kui seadet saab kasitsi liikata, on seisupidur defekt-
ne.
Votke seade kaigust ja pé6rduge klienditeeninduse
poole.

Pidurid
A OHT
Onnetusoht

Kui seade ei ndita allamége sbites piisavat pidurdustoi-
met, siis vajutage avarii-vélja klahvi.

Filtrikoti sisestamine

1. Avage mustusemahuti kate.
Joonis Z

(@ Fltrikott

2. Votke filtrikott varumahutist valja.
3. Voltige filtrikott lahti.
4. Asetage filtrikott mustusemahutisse ja likake huul
Ule dudsi.

Maérkus
Filtrikott tuleb sisestada selleks ettenédhtud konksu kiil-
ge nii, et valge liiliti on vajutatud.
5. Sulgege mustusemahuti kate.

Séitmine
AN  HOIATUS
Oht elule siigavtiihjenenud akudest tingitud tule voi
plahvatuse téttu!
Siigavtiihjenenud akude vigasel laadimisel voib tekkida
tulekahju.
Arge votke seadet kunagi kéiku, kui aku on siigavtiihje-
nenud.
Pd&himétteliselt peaks aku jddma pérast iga puhastamis-
toimingut laadijaga ihendatuks kuni jérgmise puhasta-
miseni.
Tehke enne seadme kaikuvétmist kindlaks, et aku on
laetud.
Lilitage seadme lahkliiliti vélja, kui seadet ladustatakse
kauem kui kaks nédalat.

Eesti

A  OHT

Hooletu séitmine

Umberkukkumisoht

Uletage séidusuunas ja séidusuunaga risti touse ainult
kuni maksimaalselt 10%.

Arge pGdrake téusudel ega langustel.

Séitke aeglaselt kurvides ja marjal pinnasel.

Kasutage seadet eranditult kindlal aluspinnal.

Mérkus

Seadmega tutvumiseks tehke esimesed séitmiskatsed
vabas kohas ja tasasel pinnal.

Mérkus

Séidusuunda saab puhastuse ajal muuta. Nii saab vél-
Javalitud kohta intensiivselt puhastada mitu korda edasi-
tagasi soites.

Astuge seisupinnale.

Arge vajutage sdidupedaali.

Lukustage hadaseiskamisnupp keeramisega lahti.
Seadke vétmeliliti ,1“ peale.

Seadistage kiirus podrdnupust.

Seadistage s6idusuund juhtpuldil sdidusuunallilitiga.
Maérkus

Séidusuunaliiliti on ihtlasi ka turvaliliti. Seet6ttu tuleb
seda vajutada ka siis, kui soovitud séidusuund oli juba
eelnevalt seadistatud.

7. Séitmiseks vajutage ettevaatlikult sdidupedaali.
Ajamimootor lulitatakse ulekoormuse korral vélja.

8. Laske seadmel 5 minutit maha jahtuda.

DA WN =

Puhastamine

Mérkus

Kui seade seisab kauem kui 2 sekundit koha peal, kat-
kestatakse harjaajam kuni edasiséitmiseni.

Mérkus

Enne imemist eemaldage puhastatavalt pinnalt jéme
mustus, traadid ja nd6rid, et need ei jédks harjadesse
kinni.

1. Astuge seisupinnale.

Arge vajutage sdidupedaali.

Lukustage hadaseiskamisnupp keeramisega lahti.
Seadke voétmeliliti ,1“ peale.

Vajutage soovitud Puhastusprogramm.
Seadistage s6idusuund edasisuunas juhtpuldil soi-
dusuunalllitiga.

Vajutage sdidupedaali ja sbitke puhastatava pinna
juurde.

DA wN

N

Imemine imivoolikuga (suvand)
Vajutage programmi ,Pihkimisega imemine®.
Eemaldage imivoolik.

N =

Puhastamise I6petamine
1. Vajutage programmi , Transpordis®it".

Kaigustvotmine
1. Pange seade tasasel pinnal seisma.
2. Keerake vétmeldiliti ,,0“ peale.
3. Tdmmake voti vélja.

A  OHT

Séitmine tousudel

Vigastusoht

Kéitage seadet peale- ja mahalaadimiseks ainult téusu-
del kuni maksimaalvééartuseni (vt peatiikki Tehnilised
andmed).

Séitke aeglaselt.

AN  ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

Maérkus

Soéidukites transportimisel kindlustage seade kehtivate direk-
tiivide kohaselt libisemise ja (imberkukkumise vastu.

AN  ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

AN  HOIATUS

Oht elule siigavtiihjenenud akudest tingitud tule voi

plahvatuse téttu!

Stigavtiihjenenud akude vigasel laadimisel voib tekkida

tulekahju.

Arge votke seadet kunagi kéiku, kui aku on siigavtiihje-

nenud.

Pbhimoétteliselt peaks aku jédéma pérast iga puhastamistoi-

mingut laadijaga (ihendatuks kuni jargmise puhastamiseni.

Tehke enne seadme kéikuvotmist kindlaks, et aku on laetud.

Liilitage seadme lahkliiliti vélja, kui seadet ladustatakse

kauem Kui kaks nédalat.

e Antud seadet tohib ladustada ainult kilmumiskind-
lates siseruumides.

e Enne pikaajalist ladustamist laadige akud tais.

e Laadimise ajal laadige akud vahemalt kord kuus
tais.
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Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Soovimatult té6tav seade

Vigastusoht, elektrilé6k

Seadke enne kéiki seadmel teostatavaid téid vétmeliiliti
,0" peale ja tbmmake voti vélja.

AN ETTEVAATUS

Imiturbiini jareltalitlus pérast valjaliilitamist
Vigastusoht

Tehke hooldustéid alles pérast seda, kui imiturbiin on
seiskunud.

Hooldusintervallid
Enne iga kaitust

Kontrollige mustusemahuti tihendit.

Kontrollige rehvide seisundit.

Kontrollige imivoolikut maardumise suhtes.
Kontrollige imivooliku pistelihendusi lekete suhtes.
Tlhjendage ja puhastage Jameda mustuse kast.
Kontrollige filtrikotti ja vajaduse korral vahetage.
Kontrollige séidupedaali, piduri ja rooliratta korrekt-
set talitlust.

Kontrollige harju dige paigaldamise suhtes.
Kontrollige voolikuid ladestiste suhtes.

Pérast iga kaitust

Tlhjendage ja puhastage Jameda mustuse kast.
Puhastage Harjakast.

Puhastage harjakorpus seestpoolt.

Kontrollige harja kulumise suhtes ja puhastage.
Eemaldage laagrikate harja otsast. Seejarel puhas-
tage laager ja kibar.

Kontrollige filtrikotti ja vajaduse korral vahetage.
Kontrollige seadet véljastpoolt kahjustuste suhtes.
Laadige akut.

Iga 50 tootunni jarel

Puhastage akude ulakiilg.

Kontrollige mérgakude happetihedust.

Kontrollige akukaablit kindla asetuse suhtes.
Kontrollige margakude happetaset. Vajaduse korral
valage juurde.

TAHELEPANU

Akude kahjustusoht!

Lisaainetega vett kasutades kaotab aku garantii.
Kasutage akude jéreltéitmiseks ainult destilleeritud voi
magestatud vett (EN 50272-T3).

Arge kasutage véérlisandeid ega parendusvahendeid.

Iga 100 té6tunni jarel

® Puhastage akuruum ja akude korpus.

® Kontrollige roolisiisteemi keti pinget (teostab klien-
diteenindus).

® Kontrollige ajamiketti kulumise suhtes.

® Kontrollige kdiki filtreid ja vajaduse korral asendage
uutega.

Iga 200 té6tunni jarel

Laske ettekirjutatud hooldustdid teostada klienditeenin-

dusel:

® Kontrollige seisupidurit.

® Kontrollige rooliketi pinget.

® Kontrollige harjateki kaitsetange kulumise suhtes.

® Kontrollige kaableid ja muid elektrilisi komponente
narmendamise, kuumuse tottu tekkinud varvumiste,
pragunenud vdi kdvenenud isolatsiooni, purunenud
vOi lahtiste Ghenduste ja muude puuduste suhtes.

Hooldusleping
Seadme usaldusvéaarse kaitamise tagamiseks soovita-
me Teil sélmida hoolduslepingu. P66rduge palun oma
KARCHERI padeva klienditeeninduse poole.

Hooldust66d
Jameda mustuse kast eemaldamine
1. Tédmmake sneppersulgurist ja tdmmake Jameda
mustuse kast valja.
Joonis |

(1) Jameda mustuse kast
() Sneppersulgur

Piihkimisrullide uutega asendamine

Mérkus
Puhkimisrullid on kulunud, kui harjaste pikkus vastab
kollaste indikaatorharjaste pikkusele.
Kui Uks plhkimisrull on kulunud, tuleb kogu plhkimis-
rullikomplekt vélja vahetada.
Mérkus
Harjad tuleb eemaldada séidusuunas paremalt.
1. Avage peauks seadme paremal kdljel.
Joonis J

(@ Piihkimisrullid

() Kaas
(3 Sulgur

2. Témmake kollast lukku ja vabastage lukustus.

3. Tdmmake harjalaegas valja.

4. Eemaldage puhkimisrullid.

5. Asetage uued plhkimisrullid sisse ja fikseerige.

6. Sisestage puhkimisrullid harjalaekasse nii, et otsas
olev margistus oleks vertikaalselt joondatud.

7. Llkake harjalaegas uuesti sisse.

Kiilgharja uuega asendamine
1. Keerake kilghari kuni piirajani vastupaeva.
Joonis K
@ Ajamivoll
@ Tihvt
(3 Kilghari
2. Votke kilghari ajamivallilt ara.
3. Monteerige uus kiilghari vastupidises jarjekorras.

Mérkus
Keerake harja, kuni see fikseerub.

Abi rikete korral

A OHT

Soovimatult té6tav seade

Vigastusoht, elektrilé6k

Seadke enne kéiki seadmel teostatavaid téid votmeldiliti
,0" peale ja tbmmake voti vélja.

AN ETTEVAATUS

Imiturbiini jéreltalitlus pérast véljaliilitamist
Vigastusoht

Tehke hooldustoid alles pérast seda, kui imiturbiin on
seiskunud.

® Rikete korral, mida ei saa kdrvaldada antud tabeli
abil, pédrduge klienditeeninduse poole.

Viga Pohjus

Korvaldamine

Seade ei saa voolu

Aku on lahti Ghendatud. 1.

kinni.

Kontrollige kdiki aku kaabliihendusi.
2. Vajaduse korral vahetage kdik aku kaabliihendused vélja voi keerake

Hadaseiskamine on aktiveeritud.

Lahtestage E-vélja nupp.

Akukaablid on korrodeerunud.

Puhastage thendused.

Parda-laadija on sisse pistetud.

Tdmmake kaabel vélja ja pange hoiule.

Peakaitselliliti on rakendunud.

Lahtestage peakaitsellliti.

Kaitse on rakendunud

Toimus lihis v&i vooluahela Glekoormus.

Eemaldage kiilguks.
Lahtestage kaitse uuesti sissevajutamisega.
Sisestage kiljeosa.

Seadmel on véhe voi lildse mitte veo- |Aku on peaaegu tihi.

Laadige akut.

joudu.

Peakaitsellliti voi séiduliliti on rakendunud.

Lahtestage luliti.

Juhtstisteem on llekuumenenud.

Laske seadmel maha jahtuda.

Imimootor ei té6ta voi todtab ainult

Filtrikott on tais.

Vahetage filtrikott valja.

aeglaselt.

Imisiisteem on ummistunud.

Kontrollige imististeemi maardumise suhtes ja eemaldage see.

Madal imemisvoimsus

Imisiisteemis on mustus.

Eemaldage mustus.

nult aeglaselt.

Harjamootorid ei to6ta voi tootavad ai-|Harjad on kulunud.

Vahetage harjad valja.
Teavitage klienditeenindust.

Madal harja véimsus

Harjades on mustus.

Eemaldage mustus.

Harjad on kulunud.

Vahetage harjad valja.

Jameda mustuse kast tuleb liiga tihti
tiihjendada.

Pdrandal on liiga palju suuri voi raskeid materjale.

Eemaldage Jameda mustuse kast.
Tuhjendage Jameda mustuse kast.
Sisestage Jameda mustuse kast.

Vaip on uus.

DN A O alalNa|aalalalalaloNnaaalala

Eemaldage Jameda mustuse kast.
Tuhjendage Jameda mustuse kast.
Sisestage Jameda mustuse kast.
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Veakoodid

Viga Pohjus Korvaldamine
01 Harjamootor tlekuumenenud 1. Lahutage vooluvarustus pealilitist.
2. Eemaldage harjakast ja puhastage harjad.
3. Laske mootoril enne t66 jatkamist liks tund jahtuda.
12 Kasitsi vabastatud pidur 1. Asetage seade 0 % tdusuga pinnale vdi kindlustage rattad eemalevee-
remise vastu.
2. Otsige Ules piduri lahtilukustushoob ja tdmmake see alla.
16 Ajamimootori sisemine mootorikontrolleri viga 1. Lahutage vooluvarustus pealilitist.
2. Eemaldage harjakast ja puhastage harjad.
3. Laske mootoril enne t66 jatkamist liks tund jahtuda.
17 Ajamimootori tundmatu mootorikontrolleri viga 1. Lahutage vooluvarustus pealillitist.
2. Eemaldage harjakast ja puhastage harjad.
1A Ajamimootori avatud lulitusahel 1. Leidke ja lahtestage ajamimootori kaitseldliti.
1B Ajamimootor Ulekuumenenud 1. Laske ajamimootoril enne t66 jatkamist Uks tund jahtuda.
1E Imumootori kérge FET viga 1. Lahutage vooluvarustus pealillitist.
2. Eemaldage kilghari ja puhastage seda.
1F Imimootori sisemine mootorikontrolleri viga 1. Otsige lles ja lahtestage imimootori kaitsellliti.
22 Imimootori avatud lilitusahel 1. Otsige lles ja lahtestage imimootori kaitsellliti.
23 Ummistunud imivoolik, lehter voi filtrikott 1. Vahetage filtrikott valja.
2. Kontrollige imivoolikut ja lehtrit maardumise suhtes ja puhastage.
25 Ajamimootor DMC Uletemperatuur 1. Lahutage vooluvarustus pealillitist.
2. Eemaldage kilghari ja puhastage seda.
3. Eemaldage harjakast ja puhastage harjad.
4. Laske juhtsusteemidel enne t66 jatkamist tks tund jahtuda.
26 Harjamootori DMC Uletemperatuur 1. Lahutage vooluvarustus pealillitist.
2. Eemaldage kilghari ja puhastage seda.
3. Eemaldage harjakast ja puhastage harjad.
4. Laske juhtsusteemidel enne t66 jatkamist Uks tund jahtuda.
27 Kilgharjamootori DMC Uletemperatuur 1. Lahutage vooluvarustus pealilitist.
2. Eemaldage kiilghari ja puhastage seda.
3. Eemaldage harjakast ja puhastage harjad.
4. Laske juhtsusteemidel enne t66 jatkamist Uks tund jahtuda.
28 Imimootori DMC uletemperatuur 1. Lahutage vooluvarustus pealilitist.
2. Eemaldage kilghari ja puhastage seda.
3. Eemaldage harjakast ja puhastage harjad.
4. Laske seadmel enne t60 jatkamist Uks tund jahtuda.
29 Ajamimootori DMC temperatuuri viga (FET) 1. Lahutage vooluvarustus peallitist.
2. Eemaldage kilghari ja puhastage seda.
3. Eemaldage harjakast ja puhastage harjad.
4. Laske seadmel enne t60 jatkamist Uks tund jahtuda.
2A Harjamootori DMC temperatuuriviga (FET) 1. Lahutage vooluvarustus peallitist.
2. Eemaldage kilghari ja puhastage seda.
3. Eemaldage harjakast ja puhastage harjad.
4. Laske seadmel enne t60 jatkamist Uks tund jahtuda.
2B Kdlgharjamootori DMC temperatuuri viga (FET) 1. Lahutage vooluvarustus pealillitist.
2. Eemaldage kilghari ja puhastage seda.
3. Eemaldage harjakast ja puhastage harjad.
4. Laske seadmel enne t606 jatkamist Uks tund jahtuda.
2C Imumootori DMC temperatuuri viga (FET) 1. Lahutage vooluvarustus pealillitist.
2. Eemaldage kilghari ja puhastage seda.
3. Eemaldage harjakast ja puhastage harjad.
4. Laske seadmel enne t60 jatkamist Uks tund jahtuda.
2E Liitiumaku CAN-andmeside viga - aku CAN-moodul ei [1. Ldulitage pealdliti valja ja oodake 10 sekundit.
ole sisse pistetud, see on paigaldatud tagurpidi véi kah-|2. Ldllitage pealiiliti sisse.
justatud.
32 Harjamootori avatud lUlitusahel 1. Leidke Ules ja lahtestage harjamootori kaitselUliti.
33 Harjamootori kdrgepingekaitsme viga 1. Leidke Ules ja lahtestage harjamootori kaitselliti.
35 Viga ajamimootori kdrgepingekaitmel 1. Veenduge, et Grad on seadme jaoks sobiv.
2. Lulitage peallliti valja ja oodake 10 sekundit.
3. Lilitage pealiliti sisse.
80 Aku on tiihi ja seda tuleb uuesti laadida, transpordire- |1. Lilitage seade valja.
Ziim ei ole vdimalik 2. Leidke ja tostke pidurihoob ajamimootori paremal kdljel.
3. Laadige akut.
4. Kindlustage, et aku sinine tuli vasakul uksel pdleb laadimise ajal (ainult
litiumakude puhul).
5. Kui aku tuli vilgub vai ei pdle, vajutage klahvi nii kaua, kuni see pdleb.
81 Filtrikott puudub, transpordireziim jatkuvalt véimalik  |1. Sisestage filtrikott.
2. Kindlustage, et filtrikott asetseb seadmes digesti.
82 Aku on tiihi ja tuleb tais laadida, transpordireziim on jat-|1. Lilitage seade vélja.
kuvalt véimalik 2. Leidke ja tdstke pidurihoob ajamimootori paremal kdljel.
3. Laadige akut.
4. Kindlustage, et aku sinine tuli vasakul uksel pdleb laadimise ajal (ainult
litiumakude puhul).
5. Kui aku tuli vilgub vdi ei pdle, vajutage klahvi nii kaua, kuni see pdleb.
8B PWM ajamimootorit piiratakse maaratlemata allikaga. |1. Veenduge, et Grad on sobiv.
Kaik reziimid on endiselt véimalikud.
8C Ajamimootori tagasikaik piiratud. Tagasikaiku piiratak- |1. Veenduge, et Grad on sobiv.
se joudlust piirava tingimusega. Kdik reziimid on endi-
selt véimalikud.
8D Ajamimootori edasikéik piiratud. Edasikaiku piiratakse |1. Veenduge, et Grad on sobiv.
vdimsust piirava tingimusega. Kdik reziimid on endiselt
voimalikud.
8E Ajamimootori temperatuur kérge. PWM piirang mootori |1. Veenduge, et Grad on sobiv.
kdrge temperatuuri vahemikus. Kdik reziimid on endi-
selt vdimalikud.
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Viga Pohjus Korvaldamine
8F Ajamimootori ANIN piir. Mootori temperatuur on Gle  |1. Veenduge, et Grad on sobiv.

tarkvara piirvaartuse. Drosseli sissepaasuala on kah-

justatud. Koéik reziimid on endiselt voimalikud.
90 PWM imimootorit piiratakse maaratlemata allikaga. 1. Teavitage klienditeenindust.

K&ik reziimid on endiselt véimalikud.
91 Imimootorit piiratakse véimsust piirava tingimusega. |1. Teavitage klienditeenindust.

Koik reziimid on endiselt voimalikud.
92 Aku on tiihi ja vajab varsti laadimist. Kdik reziimid on |1. Laadige akut lahiajal.

endiselt voimalikud.
93 Akusid laetakse ja seade on blokeeritud. 1. Kindlustage, et laadimise ajal on véti valja lulitatud.
94 PWM ajamimootorit piiratakse aktiivse voolu piirvaartu-|1. Veenduge, et Grad on sobiv.

sega.

Tarvikud

Nimetus Detaili nr
HEPA-filtrikotid (immargused) 8 634-529.0
Tolmuhari 6 903-887.0
Vaibahari 8 634-882.0
Kdva péranda hari 8 634-884.0
Vuugidiils 6 903-403.0
Pérandaduilis 6 907-410.0
Pikendustoru 8 600-009.0
Imivoolik (3 m) 8 645-088.0
Véti (2 x) 8 600-486.0

Tehnilised andmed

CV 60/1 RS Bp

Voéimsus

Nimipinge \% 36
Aku mahutavus Ah 115
Voéimsustarve w 1620
Mootori vdimsus w 149
Harjad

To6laius mm 600
Lai valtshari mm 510
Valtsharja Iabim&ot mm 100
Valtsharjade pooretearv 1/min 1026
Harjamootori véimsus w 373
Kulgharja l1abimdot mm 230
Kilgharja péoretearv 1/min 90
Kulgharja mootori véimsus w 45
Imemine

Imemismootori véimsus w 470
Imimootori max labivoolumaar I/h 33,98
Imimootori max alaréhk kPa 1,7
Filtrikotti maht | 17,5
Moo6tmed ja kaalud

Suurim kiirus km/h 5,6
Max tdus % 10
Pikkus mm 1254
Laius mm 719
Kérgus mm 1321
Lubatud kogukaal (koos akude ja operaatoriga) kg 385
Tihikaal (akudeta ja operaatorita) kg 187
Pindalakoormus kPa 1641
Akulaeka mdodtmed (pikkus x laius x kdrgus) mm 584 x 370 x 315
Esiratta 1abim&6t mm 250
Tagaratta 1abimdot mm 200
Kangi poérdelaius mm 1270
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-72 kohaselt

Labakasi-kasivars vibratsioonivaartus m/s <25
Jalgade vibratsioonivaartus m/s? <05
HelirGhutase Ly, kéva pind dB(A) 68,4
Ebakindlus Kpa dB(A) 2,5
Ebakindlus Kya dB(A) 2,5
HelirGhutase Ly, kbva pind dB(A) 67,7
Ebakindlus Kpa dB(A) 25
Ebakindlus Kja dB(A) 2,5
Laadija

Sagedus Hz 50/60
Voolutarve max A 14
Valjundvdimsus w 1200
Vooluvaljund, max A 33
Kaitseliik IP66
Umbrustemperatuur kaitamisel °C -40/+65
Umbrustemperatuur ladustamisel °C -40/+65

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
j || Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet

$o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.
lerici izmanto paklaja virsmu nostk$anai. Netirumi no
paklaja tiek atbrivoti ar birstém, izsOkti un savakti filtra
maisina.
e 600 mm darba platums lauj ilgstosi efektivi stradat.
e STir pasgajgja ierice.
e Akumulatorus var uzladeét ar uzlades ierici pie 110-
240-V kontaktligzdas.
Visiem variantiem ir ieblveéts ladétajs.
CV 60/1 RS Bp Pack variantam akumulatori ir ie-
klauti piegades kompl.
CV 60/1 RS Bp variantam akumulatori ir japasata at-
seviski.
Noradijum
Atkariba no tirisanas uzdevuma un izmanto$anas vie-
tas, ierici var aprikot ar dazadiem piederumiem.

Palddziet masu katalogu vai apmeklgjiet mds interneta
www.kaercher.com.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Izmantojiet So ierici tikai k& noradits $aja lietoSanas ins-

trukcija.

e lerici drikst izmantot tikai sausu paklaju siknésanai.

e lerici drikst aprikot tikai ar originalo papildaprikoju-

mu un rezerves dalam.

lerice nav paredzéta publisko satiksmes celu tiriSa-

nai.

IzmantoSanas temperatiras diapazons ir no +5°C

lidz +40°C.

lerici nedrikst izmantot uz spiedienjutigam gridam.

Nemiet véra pielaujamo virsmas vienibas noslodzi.

lerices radita slodze uz virsmas vienibu ir noradita

tehniskajos datos.

lerice nav piemérota lietoSanai spradzienbistama

vidé.

e lerice nav piemérota veselibai kaitigu puteklu iestk-
Sanai.

e Reaktivie metala putekli (piem., aluminijs, magné-
zijs, cinks) savienojuma ar izteikti sdrmainiem vai
skabiem tiriSanas Iidzekliem veido spradzienbista-
mas gazes.

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami.
Q.@ Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilsto$as apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartgjai videi. Tomér $1s sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar So simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Katra valstT ir speka masu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bis materiala vai ra-
zo8anas klaoda. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas centra.

(Adresi skatit aizmugure)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

Piegades apjoms
I1zsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, 10-

dzu, informéjiet tirgotaju.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

A BISTAMI

eNorade par tieSi draudo$am
briesmam, kuras izraisa sma-
gas traumas vai navi.

AN\ BRIDINAJUMS

eNorade par iespéjami draudo-
8§a&m briesmam, kuras var izrai-
sit smagas traumas vai navi.

N UZMANIBU

eNorada uz iespé&jami bistamu
situaciju, kura var radit vieglus
ievainojumus.

IEVERIBAI

eNorade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materi-
alos zaudéjumus.

Drosibas norades

Pirms ierices pirmas ekspluatacijas izlasiet un ievérojiet
So lietoSanas instrukciju un pievienoto brosaru ,Mitras
un sausas sikSanas puteklsiicéja droSibas norades”,
Nr. 5.956-251.0, un rikojieties saskana ar tam.

A  BISTAMI

Apgasanas risks pie parak lieliem kapumiem un kritu-
miem! Braucot uz kapumiem un kritumiem ievérojiet
maksimali pielaujamas vértibas, kas noraditas tehniska-
Jos datos.

A  BISTAMI

Apgasanas draudi pie parak lielas sanu sasveres! Brau-
cot $kérsadm braukSanas virzienam, ievérojiet maksimali
pielaujamas vértibas, kas noraditas tehniskajos datos.
A BISTAMI

Sagasanas risks uz nestabilam virsmam! Izmantojiet
transportlidzekli tikai uz stabilas virsmas.

A  BRIDINAJUMS

Sagasanas risku saraksts nav uzskatams par pilnigu.
A BRIDINAJUMS

Negadijumu draudi dé| neatbilstos$i izvéléta atruma. Li-
kumos brauciet Iénak.

IEVERIBAI

levérojiet akumulatora un ladétgja raZotaja lieto$anas
noteikumus. levérojiet likumdevéja ieteikumus apejo-
ties ar akumulatoriem.

IEVERIBAI

AGM un gela akumulatoru bojajumu risks!
Akumulatora korpusa atvérsana vai urb$ana sabojas
AGM vai gela akumulatoru un tas ir janomaina.
Neatvért akumulatora korpusu un neurbt nevienu cau-
rumu.

Neapklat parspiediena varstu un neizdarit tam nekadas
izmainas.

IEVERIBAI

Nepareiza apieSanas ar akumulatoru rada bojajumu
risku!

Nepareiza apieSanas var sabojat akumulatoru.
Nedarbiniet akumulatoru, ja tas ir redzami bojats.
Uzladeét, izladét, izmantot un uzglabat akumulatoru tikai
pielaujamajas ekspluatacijas robezas.

LatvieSu

Akumulatoru nedrikst parveidot, deformét, atvért vai izjaukt.
Neceliet akumulatoru aiz piesléguma vadiem.
Neiegremdéjiet akumulatoru adeni vai citos Skidrumos.
Neuzladéjiet akumulatoru viegli uzliesmojo$u vai spra-
dzienbistamu materialu, Skidrumu vai virsmu tuvuma.
Riciba arkartas situacija
Avarijas gadijuma nospiediet avarijas apturéSanas pogu.
Tiek partraukta iekartas ekspluatacija un tiek aktivizéta
stavbremze.

Drosibas ierices

A  BRIDINAJUMS
Savainojumu giasanas risks!
Nopietni savainojumi iztrakstosu, parveidotu vai neefek-
tivu droSibas iericu dé/.
Neapejiet vai nenonemiet dro$ibas ierices un neatslé-
dziet to funkcijas. Drosibas ierices ir paredzétas jasu
aizsardzibai.

Atsleégas sledzis

Ja atslégas slédzis tiek atvienots, ierice ir aizsargata
pret neatlautu lietoSanu.

Avarijas apturésanas poga
Ja tiek nospiesta avarijas apturé$anas poga, visas ieri-
ces funkcijas nekavéjoties tiek deaktivizétas.
Papildus tiek aktivizéta stavbremze.

Drosibas pedalis
Vilces piedzinu var aktivizét tikai tad, ja operators stav
uz dro$ibas pedala.
Sanu durvju drosibas slédzis
Tiklidz tiek atvértas kreisas vai labas puses durvis, vi-
sas ierices funkcijas nekavéjoties tiek deaktivizétas.
Papildus tiek aktivizéta stavbremze.

Bridinajuma simboli

Rikojoties ar akumulatoriem, ievérojiet turpmakos bridi-
najumus:

levérojiet piezimes akumulatora instruk-
cijas, uz akumulatora un $aja lietoSanas
instrukcija.

Valkajiet acu aizsargus.

Glabajiet skabes un akumulatorus bér-
niem nepieejama vieta.

Spradzienbistamiba

Uguns, dzirksteles, atklata liesma un
smékéesana ir aizliegta.

Skabes raditu apdegumu risks.

Pirma palidziba.

Bridinajums

LikvidéSana

Nemetiet akumulatorus atkritumu tver-
tné.
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lerices apraksts | lestafijumi

lerices parskats priekSpusé
Attéls A

(@ Netirumu tvertne

(@) Netirumu tvertnes parsegs
(®) stare

(@) sanu durvis pa kreisi

(®) Birstes galva

lerices parskats aizmugure
Attéls B

(@ Brauksanas pedalis
(@) Siiksanas slutene*
(3®) Vadibas panelis
(@ Sanu durvis pa labi
@ Galvenais aizsargslédzis
(&) Drosinatajs
@ sanuslota
Rupjo netirumu nodalijums
(® Datu plaksnite
* izvéles iespéja
Vadibas panelis
Attéls E
() Maksimali pielaujamais slipums
(@) Atruma regulésana.
® Sign.
@ BraukSanas virziena slédzis
(®) Tiridanas programma
(6) Taustins “Apstiprinat’
(@) Taustins “Atpakal”
Tausting “Uz leju”
(®) Taustins “Uz augsu”
Displejs
(@) Atslegas sledzis
@ Avarijas apturéSanas poga
TiriSanas programma
Attéls F
@ "lestatijumi”
@ "TransportéSanas brauciens”
(® "Slaucisana - stiksana"
(@) "ECO funkcija”
(&) "Papildaprikojums™
*|zvéle (skatit Papildaprikojums)
Simboli uz ierices

NosukSana

Sanu slota

SlauciSanas veltnis

Brauk$anas virziens uz priekSu/atpakal

Maksimali pielaujamais slipums (10%)

Krasu markéjums

e Tirsanas procesa vadibas elementi ir dzelteni.
e Apkopes un servisa vadibas elementi ir gaisi peléki.
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RezZima izvele
1. Atslégas slédzi iestatit uz “1”.
2. Nospiest vélamo Tiri8anas programma.
Attéls F

@ “Sveiki"

(@ “Rezima izvéle”

Apraksts TiriSanas programma

Apziméjums Apraksts

"lestatijumi” lestatijumu redigésanai.
"TransportéSanas brau- |lerices transportésanai.
ciens”

"Slauci$ana - siksana"

Tiri$anai brauk$anas laika.

"ECO funkcija” Klusai tiri$anai.

"Papildaprikojums™ Smalkai tirianai.

*lzvéles iespéja
Valodas izvéele

1. Atslégas slédzi iestatit uz “1”.
Noradijum

Navigaciju izvélné veic, izmantojot pogas zem displeja.

2. lzveéléties pogu "lestatijumi” un nospiest
Taustins “Apstiprinat”.
Attéls O

@ "lestatijumi”
(@) "Konfiguracija”
(®) "How-to Guide”

@) "Norise”

3. lzvéléties pogu "Konfiguracija” un nospiest
Taustins “Apstiprinat”.
Attéls P

(@ "Konfiguracija”

(@) "Valoda”

(®) "Informacija par ierici”
(@ "Produkta lapa”

4. lzvéléeties vélamo valodu un nospiest
Tausting “Apstiprinat”.
Attéls Q

@ "Valoda”
@ “Anglu”

(®) “Latviesu”

(@) “Franéu”

Informacija par masinu apskatit
1. Atslégas slédzi iestatit uz “1”.
Noradijum

Navigaciju izvélné veic, izmantojot pogas zem displeja.
2.

Izvéléties pogu lestatijumi” un nospiest
Tausting “Apstiprinat”.

3. lzveéléties pogu "Konfiguracija” un nospiest
Taustins “Apstiprinat”.

4. lzvéléeties pogu "Informacija par ierici” un nospiest
Tausting “Apstiprinat”.
Attels R

(@ "Informacija par ierici”

(2 "Darba stundas”

@ "Sér. Nr.”
@ "Programmataras versija”
5. lzvéléties vélamo informaciju un nospiest
Tausting “Apstiprinat”.
PrieksSiestatijumi iestatit
1. Atslégas slédzi iestatit uz “1”.
Noradijum

Navigaciju izvélné veic, izmantojot pogas zem displeja.

2. lzvéléties pogu "lestatijumi” un nospiest
Tausting “Apstiprinat”.

3. lzvéléties pogu "Konfiguracija” un nospiest
Taustins “Apstiprinat”.

4. lzvéleties pogu "PriekSrocibas” un nospiest
Tausting “Apstiprinat”.
Attels S

(@ "Prieksrocibas”
(2 "Atpakalgaitas signals”
(@ "Ikdienas apkope”

@ "Ripnicas iestatijumu atjaunoSana”

LatvieSu

Atpakalgaitas signals iestatit
1. lzvéléties pogu "Atpakalgaitas signals” un nospiest
Tausting “Apstiprinat”.
Attels T

(1) "Atpakalgaitas signals”

Q@) ieslegt’

2. Nospiediet pogu "Atpakalgaitas signals” "ieslégt” un
Tausting “Apstiprinat”.
Attéls U

@ Tieslegts”
Tagad ir aktivizéta funkcija "Atpakalgaitas signals”.
Ikdienas apkope iestatiSana
1. lzvélieties pogu un nospiediet
Tausting “Apstiprinat”.
Attels W
(@ "lkdienas apkope”
@) mieslegt”
2. Nospiediet pogu "Ikdienas apkope” "ieslégt” un

Tausting “Apstiprinat”.

Attels V
@) Tieslegts”

Tagad ir aktivizéta funkcija "lkdienas apkope”.
Noradijum
Pogas “ieslégt” informé lietotaju, kad iericei nepiecie$a-
ma apkope.

Ripnicas iestatij. atiestatit

1. lzveléties pogu "Ripnicas iestatljumu atjaunosana”

un nospiest Tausting “Apstiprinat”.

Attels X

(D "Ripnicas iestati.”

@ “lzmantot standarta iestat.?”
() "Ja, atiestatit’

@ "Né&, atpakal”

2. lzvéléties pogu "Ja, atiestatit” un nospiest
Tausting “Apstiprinat”.
"Rapnicas iestatljumu atjauno$ana”paslaik tiek
veikta.

How-to Guide nolasit

1. lzvéléties pogu "Konfiguracija” un nospiest
Tausting “Apstiprinat”.

2. lzvéléties pogu "Prieksrocibas” un nospiest
Tausting “Apstiprinat”.

3. lzvéléties pogu "How-to Guide” un nospiest
Tausting “Apstiprinat”.
Attels Y

(@) "How-to Guide”
(@ QR kods

4. Noskengjiet QR kodu ar viedtalruni.

Ekspluatacijas uzsakSana

lerices stumsana

A BISTAMI

Ripojosa ierice

Negadijuma risks bremzé$anas funkcijas tradkuma dé/
Péc stum$anas procesa nospiediet atblokéSanas sviru
uz leju.

A  UZMANIBU

Parak liels atrums stumsanas laika

Bojajumu risks

Nestumiet ierici atrak par 7 km/h.

Kad ierTce ir nekustiga stavoklt, tas ripoSanu novers
elektriska stavbremze. Lai stumtu ierici, stavbremze ir

jaatbloke.
1. Pabidiet atblokéSanas sviru uz augsu.
Attéels M

() Stavbremze
Tagad stavbremze ir atblokéta.

Izkrausana
1. Izpakojiet ierici.
a Atskraveéjiet skrives un nonemiet koka aizsar-
grezgi.
(Skraves bus nepiecieSamas vélak, lai piestipri-
natu koka plaksni)
b Pargrieziet iepakojuma plastmasas lenti un none-
miet iepakojuma plévi.
2. Nonemiet pie riteniem esoSos fiksatorus.
3. Novietojiet koka plaksni zem ierices paletes aizmu-
guré ka rampu.
4. Nostipriniet koka plaksni ar skravém.



5. Atskraveéjiet priek§€jo un aizmuguréjo stiprinajumu.
Attéls G

(@) stiprinajums

(2) Koka palete

6. Atbrivojiet stavbremzi, izmantojot sviru.

7. Nostumiet ierici no paletes pa rampu (skatit nodalu

lerices stumsana.
Attéls H

() Rampa
8. Novelciet stavbremzi, izmantojot sviru.

Stures rata montaza
Atveriet vaku.
2. No vaka iekSpuses iznemiet stires ratu un maisinu
ar atseviskam detalam.
Attéls D

(@) Stares rata parsegs

-

(@) Sprostgredzens

(3) Skrive

(@) Stares rats
(®) Starpvarpsta
(8) Sprostgredzens

|1ztaisnojiet priek$€jo riteni.

levietojiet starpvarpstu.

Skravi un sprostgredzenu ievietojiet starpvarpsta.
Nostipriniet starpvarpstu.

Uzstadiet stares ratu un nostipriniet sprostgredze-
nu.

8. Uzlieciet stres rata parsegu.

Akumulatora uzstadisana (tikai Bp variants)

A BISTAMI

Spradzienbistamiba!

Savainojumu un bojajumu draudi

Nenovietojiet uz akumulatora nevienu instrumentu vai
tamlidzigu priekSmetu, t. i., uz gala poliem un elementu
savienotajiem.

Izvairieties no smékésanas un atkatas uguns.
Uzladéjot akumulatorus, rapéjieties, lai telpas batu pie-
tiekama ventilacija.

Izmantojiet tikai Kércher apstiprinatus akumulatorus un
uzlades ierices (originala rezerves dala).

A  BISTAMI

Savainojumu draudi!

Nekad nelaujiet briicém nonakt saskaré ar svinu.

Péc darba ar akumulatoriem vienmér notirit rokas.
Maksimalie akumulatora izmeéri

Noorw

Garums Platums Augstums

516 mm 350 mm 285 mm

Ja ar Bp variantu tiek izmantoti mitrie akumulatori, jaie-

véro $adi noteikumi:

e Jaievéro maksimalie akumulatora izméri.

e Uzladéjot mitros akumulatorus, jaatver sanu durvis.

e Uzladéjot mitros akumulatorus, jaievéro akumulato-
ra razotaja noradijumi.

Bateriju pakete Pasut.-Nr.

Komplekts 3x12V/115Ah, (2.815-145.0

bez apkopes (AGM)

Akumulatoru ievietoSana un pieslégSana

IEVERIBAI

Vadibas elektronikas bojajumu risks!

Samainot akumulatora pieslégumu polaritati, var sabo-

jat vadibas elektroniku.

Pieslédzot akumulatoru ievérojiet pareizo polaritati.

Ar Bp Pack variantu akumulators jau ir iebavéts.

lerices aizsardziba pret dzilo izladi ir iestatita atbilstoSi

paredzétajam akumulatora tipam. Ja tiek izmantots cita

tipa akumulators, aizsardziba pret dzilo izladiir no jauna

jaiestata klientu apkalpo$anas dienesta.

1. Nonemt sanu durvis.

2. levietojiet akumulatorus iericé no labas puses.
Attéls L

(@) Akumulators

3. Polus savienot ar komplektacija ieklautajiem savie-
no$anas kabeliem.

4. Piegadato piesléguma kabeli pieslégt pie brivajiem
akumulatora poliem (+) un (-).

5. Melno papildu kabeli kopa ar piesléguma kabeli (-)
pieslégt pie negativa pola.

IEVERIBAI

Bojajumu risks!

Akumulatora kabeli var sabojat, to saspiezZot.

Nomainiet bojato akumulatora kabeli.

Akumulatora uzlade

A BISTAMI

Uzlades ierices izraisits savainoSanas risks!
Elektribas trieciens uzlades ierices nepareizas izmanto-
Sanas rezultata!

levérojiet tikla spriegumu un drosinataju, kas noradits
uz ierices tipa datu plaksnites.

Izmantojiet uzlades ierici tikai sausas telpas ar pietieka-
mu ventilaciju.

Akumulatora uzlades no-
dalfjuma tilpums
Minimalais gaisa apmainas
atrums

3,96 |

1,6 m¥h

Noradijum

lericei ir dzilas izlades aizsardziba, t. i., kad tiek sa-

sniegta minimala pielaujama jauda, var tikai braukt.

Akumulatora uzlades laiks Komplekts 3x12V/115Ah,

bez apkopes (AGM) ir 5,5 stundas.

1. Piebrauciet ierici tiesi pie uzlades ierices, izvairoties
no kapumiem.

2. Atslégas slédzi iestatlt uz “0” un iznemt atslégu.

3. lerices tikla spraudni iznemt no turétaja un pieslégt
to elektrotiklam.

4. Pécladésanas atvienot Iadétaja tikla spraudni un ie-
kart to ierices turétaja.

Akumulatora iznemsana

A BRIDINAJUMS

Savainojumu risks, iericei apgazoties!

Iznemot un ievietojot akumulatorus, ierice var apgaz-
ties.

Iznemot un ievietojot akumulatorus, pérliecinieties, vai
ierice atrodas stabila stavokir.

IEVERIBAI

Vadibas elektronikas bojajumus risks!

Samainot akumulatora pieslégumu polaritati, var sabo-
jat vadibas elektroniku.

Pieslédzot akumulatoru ievérojiet pareizo polaritati.

1. Atslégas slédzi pagrieziet uz “0” un iznemiet atsle-
gu.

Izslédziet ierici.

Atveriet sanu durvis.

Atvienojiet kabeli no akumulatora minus pola.
Atvienojiet atlikuSos kabelus no akumulatoriem.
Iznemiet akumulatorus.

Izlietotos akumulatorus utiliz&jiet atbilstoSi speka
eso$ajiem noteikumiem.

Ekspluatacija

Noradijum

Lai nekavéjoties deaktivizétu visas funkcijas, nonemiet

k&ju no akseleratora pedala, nospiediet avarijas apturé-

Sanas pogu un iestatiet atslégas slédzi uz “0”.

1. Veiciet apkopes darbus ,Pirms ekspluatacijas uz-
sakSanas"” (skatit nodalu “Apkope un uzturés$ana”).

Nookwh

Stavbremzes parbaude

A BISTAMI
Dzivibas apdraudéjums bojatas stavbremzes dé]!
Ja stavbremze nedarbojas pareizi, ierice var nekontro-
Iéti ripot.
Pirms katras izmantoSanas reizes parbaudiet stavbrem-
zes darbibu ldzena vieta.
1. Atslégas slédzi iestatit uz “0”.
2. Nospiediet avarijas apturéSanas pogu.

Ja ierici var stumt ar roku, stavbremze nedarbojas.
3. Stavbremzes bremzu sviru nospiest uz augsu.

Ja ierici var stumt ar roku, stavbremze ir bojata.
Partrauciet ierices ekspluataciju un sazinieties ar klien-
tu apkalpo$anas dienestu.

Bremzésana

A BISTAMI
Negadijumu risks
Ja, braucot lejup pa nogazi, iericei nav pietiekama
bremzé$anas jauda, nospiediet avarijas apturésanas
pogu.

Filtra maisina ielikSana

1. Atveriet netirumu tvertnes parsegu.
Attéls Z

(@) Filtra maising

2. Iznemiet filtréSanas maisinu no uzglabasanas kon-
teinera.

3. Atlokiet filtra maisinu.

4. levietojiet filtra maisinu netirumu tvertné un iebidiet
atloku par sprauslu.

Noradijum

Filtra maiss jaievieto tam paredzétaja aki ta, lai tiktu no-

spiests baltais slédzis.

5. Aizveriet netirumu tvertnes parsegu.

LatvieSu

Brauksana

A BRIDINAJUMS

Dzivibas apdraudéjums ugunsgréka vai spradziena

rezultata, dzili izladétu akumulatoru gadijuma!

Dzili izladétu akumulatoru nepareiza uzlade var izraisit

ugunsgréku.

Nedarbiniet ierici, ja akumulators ir dzili izIadéjies.

Biitiba péc katras tirisanas darbibas akumulatoram ja-

paliek pievienotam ladétajam lidz nakamajai tirisanas

darbibai.

Pirms ierices ekspluatacijas uzsak$anas parliecinieties,

vai akumulators ir uzladéts.

Ja ierici uzglabajat ilgak par divam nedélam, izslédziet

ierices slédzi.

A BISTAMI

Neuzmaniga brauksana

Apgasanas risks

Brauk$anas virziena izbrauciet vai skérsojiet tikai tadus

slipumus, kas neparsniedz 10%.

Neveiciet apgrieSanos, braucot slipumos.

Brauciet IEnam pagriezienos un uz mitram virsmam.

Brauciet ar ierici, tikai atrodoties uz stabilas virsmas.

Noradijum

Lai iepazitos ar ierici, veiciet pirmos brauciena uzsak$a-

nas méginajumus atklata vieta un uz lidzenas virsmas.

Noradijum

TiriSanas laika brauk$anas virzienu iespéjams mainit.

Sadi, vairakas reizes braucot uz prieksu un atpakal, var

intensivi tirit izvéléto vietu.

Uzkapt uz stativa.

Nespiediet akseleratora pedali.

Atbloket avarijas apturéSanas pogu, to pagrieZot.

Atslégas slédzi iestatit uz “1”.

Noregulgjiet atrumu, izmantojot atruma grozamo

pogu.

6. Brauk3anas virzienu iestatiet ar vadibas pults
brauk$anas virziena slédzi.

Noradijum

Brauk$anas virziena slédzis kalpo ari ka dro$ibas slé-

dzis. Tapéc tas ir janospiez ari tad, ja vélamais brauk$a-

nas virziens ir iestatits jau ieprieks.

7. Laibrauktu, uzmanigi nospiediet akseleratora peda-
li.

Parslodzes gadijuma piedzinas motors tiek atslégts.

8. Laujiet iericei 5 mindtes atdzist.

aORrON =

Tinsana
Noradijum
Ja ierice ir nekustiga ilgak par 2 sekundém, suku piedzi-
na tiek partraukta, lidz ierice tiek ieslégta.
Noradijum
Pirms rupjo netirumu sak$anas no tiramas virsmas no-
nemiet stieples un auklas, lai novérstu to saker§anos
birstés.
1. Uzkapt uz stativa.
Nespiediet akseleratora pedali.
Atblokét avarijas apturéSanas pogu, to pagriezot.
Atslégas slédzi iestatit uz ,1%.
Nospiest vélamo Tiri§anas programma.
Brauk$anas virzienu uz prieks$u iestatiet ar vadibas
pults brauk$anas virziena slédzi.
Nospiediet akseleratora pedali un apbrauciet tiramo
zonu.

s wN

N

Suksana ar sukSanas sluteni (opcija)
1. Nospiest programmu "Slauci$ana - stk$ana".
2. Atvienot siiknéSanas $lateni.

TiriSanas beigSana
1. Nospiest programmu "Transporté$anas brauciens”.

Ekspluatacijas partraukSana
1. Novietojiet ierici uz Iidzenas virsmas.
2. Atslégas slédzi pagriezt uz ,,0".
3. Iznemt atslégu.

Transportésana

A BISTAMI

Brauksana kapuma

Savainosanas risks

Izmantojiet ierici iekrau$anai un izkrausanai uz kapu-
miem tikai lldz maks. vértibai (skatit nodaju Tehniskie
dati).

Brauciet IEnam.

A  UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

Noradijum

Parvadgjot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret sfi-
désanu un apgasanos atbilstigi spéka esosajam vadlini-
jam.
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Uzglabasana
A  UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
A  BRIDINAJUMS
Dzivibas apdraudéjums ugunsgréka vai spradziena
rezultata, dzili izladétu akumulatoru gadijuma!
Dzili izladétu akumulatoru nepareiza uzlade var izraisit
ugunsgréku.
Nedarbiniet ierici, ja akumulators ir dzili izladéjies.
Bdatiba péc katras tirisanas darbibas akumulatoram ja-
paliek pievienotam ladétajam lidz nakamajai tiriSanas
darbibai.
Pirms ierices ekspluatacijas uzsaksanas parliecinieties,
vai akumulators ir uzI&déts.
Ja ierici uzglabajat ilgak par divam nedélam, izslédziet
ierices slédzi.
e So ierici drikst uzglabat tikai pret salu dro$as ieks-
telpas.
Pirms ilgstosas uzglabasanas pilniba uzladét aku-
mulatorus.
Uzglabasanas laika akumulatorus pilniba uzladét
vismaz reizi ménesr.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
lerice, kas neapzinati ieslédzas
Savainojuma draudi, stravas sitiena bistamiba
Pirms jebkuru darbu veik§anas pie ierices, atslégas slé-
dzi iestatit uz “0” un izpemt atslégu.
A UZMANIBU
Suaksanas turbinas inerces darbiba péc izslégsanas
Savainosanas risks
Tehniskas apkopes darbus veiciet tikai péc tam, kad
sik$anas turbina ir apstajusies.

Apkopes intervali
Pirms katras ekspluatacijas

® Parbaudit netirumu tvertnes blivéjumu.

® Parbaudit riepu stavokli.

® Parbaudiet, vai sikSanas Slatené nav piesarnoju-
ma.

® Parbaudiet, iesiknéSanas Slitenes spraudsavieno-
jumu hermétiskumu.

©® |ztukSot un iztirit Rupjo netirumu nodalijums.

® Parbaudiet filtra maisinu un nepiec. gad. nomainiet.

® Parbaudiet, vai pareizi darbojas akseleratora peda-
lis, bremzes un stires rats.

® Parbaudiet, vai birstes ir pareizi uzstaditas.

® Parbaudiet, vai $|utenés nav nosédumu.

Péc katras lietoSanas

IztukSojiet un iztiriet Rupjo netirumu nodalijums.
Iztiriet Birstes kaste.
Iztiriet birstes korpusa iekSpusi.
Parbaudiet birstes nodilumu un notiriet.
Nonemiet gultna vacinu no birstes gala. Péc tam no-
tiriet gultni un vacinu.
Parbaudiet filtra maisinu un, ja nepiecieSams, no-
mainiet to.
Parbaudiet ierices arpusi, vai nav bojajumu.
Uzladgjiet akumulatoru.

Ik péc 50 darba stundam
Notiriet akumulatoru aug$éjo dalu.
Parbaudiet mitro akumulatoru skabes blivumu.
Parbaudtt, vai akumulatora kabeli ir stingri savienoti.
Parbaudiet skabes lTmeni mitrajos akumulatoros.
NepiecieSamibas gadijuma papildinat.
IEVERIBAI
Akumulatoru bojajumu risks!
Izmantojot tideni ar piedevam, tiek zaudéta akumulato-
ra garantija.
Akumulatoru papildinasanai izmantojiet tikai destilétu
vai atsalotu adeni (EN 50272-T3).
Neizmantojiet nekadas svesas piedevas vai uzlabota-
jus.

Ik péc 100 darba stundam

I1ztTriet akumulatoru nodalfjumu un akumulatoru kor-

pusu.

Parbaudiet stires mehanisma kédes spriegojumu

(to veic klientu apkalpo$anas dienests).

Parbaudiet piedzinas kédes nodilumu.

Parbaudiet visus filtrus un nepiec. gad. nomainiet.
Ik péc 200 darba stundam

Klientu servisam laut veikt noteiktos tehniskas apkopes

darbus:

® Parbaudiet stavbremszi.

® Parbaudiet stlires kédes spriegojumu.

® Parbaudiet, vai nav nodilusi birstes klaja aizsarg-

stieni.

Parbaudiet kabelus un citus elektriskos komponen-

tus, vai tie nav saplaisajusi, zaudéjusi krasu, nav sa-

plaisajusi vai saciet&jusi izolacija, bojati vai valigi

savienojumi un citi defekti.

Tehniskas apkopes ligums
Lai nodroSinatu uzticamu iekartas darbibu, iesakam
noslégt apkopes ligumu. Sazinieties ar savu atbildigo
KARCHER klientu dienestu.
Apkopes darbi
Rupjo netirumu nodalijums nonemt
Izvelciet fiksatoru un izvelciet Rupjo netirumu noda-
lums.
Attéls |
@ Rupjo netirumu nodalijums

() Fiksators

1.

SlauciSanas veltnu nomaina
Noradijum
Slauci$anas veltni ir nolietoti, kad sarinu garums atbilst
dzeltena indikatora sarinu garumam.
Tiklidz kads slauci$anas veltnis ir nolietojies, janomaina
viss slaucisanas veltnu komplekts.
Noradijum
Birstes janonem brauk$anas virziena pa labi.
1. Atveriet galvenas durvis ierices labaja pusé.
Attels J

(@) Slaucisanas veltnis
() Vvaks
(® Noslegs

Pavelciet dzelteno noslégu un atbrivojiet blokétaju.
Izvelciet birstes nodaltjumu.
Nonemiet slauciSanas veltnus.
levietojiet un nofikséjiet jaunos slauciSanas veltnus.
levietojiet slauci$anas veltnus birstes nodalljuma un
pagrieziet tos ta, lai gala markéjums batu versts ver-
tikali.
lebidiet birstes nodalifjumu atpakal.

Sanu slotas nomaina

Pagrieziet sanu slotu l1dz atdurei pretéji pulkstenra-
ditaja virzienam.
Attels K

(1) Piedzinas varpsta

) Tapa

(3) Sanuslota

o hwN

2. Nonemiet sanu slotu no piedzinas varpstas.

3. Jaunas sanu slotas montazu veiciet apgriezta seci-
ba.

Noradijum

Pagrieziet birsti, ldz ta nofikséjas sava vieta.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

A  BISTAMI

lerice, kas neapzinati ieslédzas

Savainojuma draudi, stravas sitiena bistamiba

Pirms jebkuru darbu veik§anas pie ierices, atslégas slé-
dzi iestatit uz “0” un iznemt atslégu.

A UZMANIBU

Suaksanas turbinas inerces darbiba péc izslégsanas
Savainosanas risks

Tehniskas apkopes darbus veiciet tikai péc tam, kad
saksanas turbina ir apstajusies.

® Ja rodas traucéjumi, kurus nevar noveérst ar $is ta-
bulas starpniecibu, izsaukt klientu servisu.

Klada Célonis Novérsana
lerice netiek apgadata ar stravu Akumulators ir atvienots. 1. Parbaudiet visus akumulatora kabelu savienojumus.
2. Ja nepiecieSams, nomainiet vai pievelciet visus akumulatora kabelu
savienojumus.
Ir aktivizéta avarijas izslégSanas. 1. Atiestatiet E-izslégSanas pogu.
Akumulatora kabeli ir saris&jusi. 1. Notiriet savienojumus.
Borta ladétajs ir pieslégts. 1. Atvienojiet kabeli no tikla un novietojiet to vieta.
Nostradajis galvenais aizsardzibas slédzis. 1. Atiestatiet galveno aizsardzibas slédzi.
Nostradajis drosinatajs Bijis Tssavienojums vai stravas kédes parslodze. 1. Iznemt sanu durvis.
2. Atiestatiet drosinataju, vélreiz to iespiezot.
3. levietot sanu paneli.
lericei ir zema piedzinas jauda vai tas |Akumulators ir gandriz tukss. 1. Uzladét akumulatoru.
nav vispar. Nostradajis galvenais aizsardzibas sl&dzis vai brauk- |1. Atiestatiet slédzi.
Sanas slédzis.
Vadibas ierice ir parkarsusi. 1. Laujiet iericei atdzist.
Suksanas motors nedarbojas vai dar- |Filtra maisin$ ir pilns. 1. Nomainiet filtra maisinu.
bojas Ieni. lesiikn&sanas sistéma ir nosprostota. 1. Parbaudiet, vai sik3anas sistéma nav netirumu, un atbrivojieties no
tiem.
Zema sukSanas jauda lestk$anas sistéma ir netirumi. 1. Notirit netirumus.
Birstes motori nedarbojas vai darbo- [Birstes ir nolietojusas. 1. Nomainit birstes.
jas leni. 2. Informét klientu apkalpo$anas dienestu.
Zema birstes veiktspéja Birstés ir netirumi. 1. Notirit netirumus.
Birstes ir nolietojusas. 1. Nomainit birstes.
Parak biezi jaiztuk$o Rupjo netirumu |Uz gridas ir parak daudz lielu vai smagu materialu. 1. Nonemiet Rupjo netirumu nodalijums.
nodalijums. 2. lztuk$ot Rupjo netirumu nodalijums.
3. Izmantot Rupjo netirumu nodalijums.
Paklajs ir jauns. 1. Nonemiet Rupjo netirumu nodalijums.
2. lztukSot Rupjo netirumu nodalijums.
3. Izmantot Rupjo netirumu nodalijums.
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Klada Célonis Novérsana
01 Birstu motors parkarsis 1. Ar galveno slédzi atvienojiet stravas padevi.
2. Nonemiet birstes karbu un iztiriet birstes.
3. Pirms turpiniet darbu, laujiet dzinéjam atdzist vienu stundu.
12 Bremze atbrivota manuali 1. Novietojiet ierici uz virsmas ar 0 % kapumu vai nofikségjiet ritenus, lai tie
neripotu.
2. Atrodiet bremzu atbrivoSanas sviru un pavelciet to uz leju.
16 Piedzinas motora iek$&ja motora kontroliera klada 1. Ar galveno slédzi atvienojiet stravas padevi.
2. Nonemiet birstes karbu un iztiriet birstes.
3. Pirms turpiniet darbu, laujiet dzin&jam atdzist vienu stundu.
17 Piedzinas motora nezindma motora kontroliera klida |1. Ar galveno slédzi atvienojiet stravas padevi.
2. Nonemiet birstes karbu un iztiriet birstes.
1A Piedzinas motora atvérta sleguma kéde 1. Atrodiet un atiestatiet piedzinas motora aizsardzibas slédzi.
1B Piedzinas motors parkarsis 1. Pirms turpiniet darbu, laujiet piedzinas motoram atdzist vienu stundu.
1E SukSanas motora augsta FET klada 1. Ar galveno slédzi atvienojiet stravas padevi.
2. Nonemiet un notiriet sanu birsti.
1F SukSanas motora iek$&ja motora kontroliera klida 1. Atrodiet un atiestatiet sikS8anas motora aizsardzibas slédzi.
22 Suk8anas motora atvérta sleguma kéde 1. Atrodiet un atiestatiet sikS8anas motora aizsardzibas slédzi.
23 Nosprostota iesiknéSanas $lutene, piltuve vai filtréSa- |1. Nomainiet filtra maisinu.
nas maisind 2. Parbaudiet, vai iesukSanas $litene un piltuve nav nefiras, un iztiriet tas.
25 Piedzinas motora DMC parkarSana 1. Ar galveno slédzi atvienojiet stravas padevi.
2. Nonemiet un notiriet sanu birsti.
3. Nonemiet birstes karbu un iztiriet birstes.
4. Pirms turpiniet darbu, laujiet vadibas iericém atdzist vienu stundu.
26 Birstes motora DMC parkarsé$ana 1. Ar galveno slédzi atvienojiet stravas padevi.
2. Nonemiet un notiriet sanu birsti.
3. Nonemiet birstes karbu un iztiriet birstes.
4. Pirms turpiniet darbu, laujiet vadibas iericém atdzist vienu stundu.
27 Sanu birstes motora DMC parkar$ana 1. Ar galveno slédzi atvienojiet stravas padevi.
2. Nonemiet un notiriet sénu birsti.
3. Nonemiet birstes karbu un iztiriet birstes.
4. Pirms turpiniet darbu, laujiet vadibas iericém atdzist vienu stundu.
28 Suks$anas motora DMC parkar$ana 1. Ar galveno slédzi atvienojiet stravas padevi.
2. Nonemiet un notiriet sanu birsti.
3. Nonemiet birstes karbu un iztiriet birstes.
4. Pirms turpiniet darbu, laujiet iericei atdzist vienu stundu.
29 Piedzinas motora DMC temperataras klida (FET) 1. Ar galveno slédzi atvienojiet stravas padevi.
2. Nonemiet un notiriet sanu birsti.
3. Nonemiet birstes karbu un iztiriet birstes.
4. Pirms turpiniet darbu, laujiet iericei atdzist vienu stundu.
2A Birstes motora DMC temperataras kltda (FET) 1. Ar galveno slédzi atvienojiet stravas padevi.
2. Nonemiet un notiriet sénu birsti.
3. Nonemiet birstes karbu un iztiriet birstes.
4. Pirms turpiniet darbu, laujiet iericei atdzist vienu stundu.
2B Sanu birstes motora DMC temperatiras klida (FET) |1. Ar galveno slédzi atvienojiet stravas padevi.
2. Nonemiet un notiriet sanu birsti.
3. Nonemiet birstes karbu un iztiriet birstes.
4. Pirms turpiniet darbu, laujiet iericei atdzist vienu stundu.
2C Siksanas motora DMC temperatiras klada (FET) 1. Ar galveno slédzi atvienojiet stravas padevi.
2. Nonemiet un notiriet sanu birsti.
3. Nonemiet birstes karbu un iztiriet birstes.
4. Pirms turpiniet darbu, laujiet iericei atdzist vienu stundu.
2E Litija akumulatora CAN komunikacijas klada - Akumu- 1. Izslédziet galveno slédzi un 10 sekundes nogaidiet.
latora CAN modulis nav pievienots, uzstadits otradi vai (2. leslédziet galveno slédzi.
bojats.
32 Birstes motora atvérta sléguma kéde 1. Atrodiet un atiestatiet birstes motora aizsardzibas slédzi.
33 Birstes motora augstsprieguma aizsardzibas klada 1. Atrodiet un atiestatiet birstes motora aizsardzibas slédzi.
35 Piedzinas motora augstsprieguma aizsardzibas klada (1. Parliecinieties, ka Grad ir piemérots iericei.
2. lzsledziet galveno slédzi un 10 sekundes nogaidiet.
3. leslédziet galveno slédzi.
80 Akumulators ir tukSs, un tas ir jauzlade, transportésa- |1. Izslédziet ierici.
nas reZims nav iespéjams 2. Atrodiet un paceliet bremzZu sviru piedzinas motora labaja pusé.
3. Uzladét akumulatoru.
4. Parliecinieties, ka uzlades laika kreisajas durtinas deg zila akumulatora
lampina (tikai litija akumulatoriem).
5. Ja akumulatora indikators mirgo vai nedeg, nospiediet pogu, lidz tas ie-
degas.
81 Nav filtra maisina, transportéSanas rezims joprojam ie-|1. levietojiet filtra maisinu.
spéjams 2. Parliecinieties, ka filtra maisin$ ir pareizi ievietots iericé.
82 Akumulators ir tuk$s, un tas ir jauzladé, transportéSa- |1. lzslédziet ierici.
nas rezims joprojam iespéjams 2. Atrodiet un paceliet bremZu sviru piedzinas motora labaja pusé.
3. Uzladét akumulatoru.
4. Parliecinieties, ka uzlades laika kreisajas durtinas deg zila akumulatora
lampina (tikai litija akumulatoriem).
5. Ja akumulatora indikators mirgo vai nedeg, nospiediet pogu, lidz tas ie-
degas.
8B Piedzinas motora PWM ierobeZo nenoteikts avots. 1. Parliecinieties, ka Grad ir piemérots.
Joprojam ir iesp&jami visi rezimi.
8C Piedzinas motora atpakalgaitas parnesums ierobezZots. |1. Parliecinieties, ka Grad ir piemérots.
Atpakalgaitas parnesumu ierobezo veiktspéjas ierobe-
ZoSanas nosacijums. Joprojam ir iesp&jami visi rezimi.
8D Piedzinas motora turpgaitas parnesums ierobezots.  |1. Parliecinieties, ka Grad ir piemérots.
Turpgaitas parnesumu ierobezo veiktspéjas ierobezo-
Sanas nosacijums. Joprojam ir iesp&jami visi rezimi.
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Klada Célonis Novérsana

8E Augsta piedzinas motora temperatira. PWM ierobeZo-|1. Parliecinieties, ka Grad ir piemérots.
jums augstas motora temperatiras diapazona. Jopro-
jam ir iesp&jami visi rezimi.

8F Piedzinas motora ANIN robezvértiba. Motora tempera-|1. Parliecinieties, ka Grad ir piemérots.
tdra parsniedz programmataras noteikto robezvértibu.
Ir traucéta droseles ieejas zona. Joprojam ir iesp&jami

visi rezimi.
90 Suks$anas motora PWM ierobeZo nenoteikts avots. 1. Informét klientu apkalpo$anas dienestu.
Joprojam ir iesp&jami visi rezimi.
91 Sdksanas motoru ierobezo jaudas ierobezo$anas no- |1. Informét klientu apkalpo$anas dienestu.
sacijums. Joprojam ir iesp&jami visi rezimi.
92 Akumulators ir tuk$s, un drizuma tas ir jauzladé. Jopro-|1. Nekavéjoties uzladgjiet akumulatoru.
jam ir iesp&jami visi rezimi.
93 Akumulatori tiek uzladéti un ierice ir blokéta. 1. Parliecinieties, ka ladésanas laika atsléga ir izslégta.
94 Piedzinas motora PWM ierobezo aktivas stravas iero- |1. Parliecinieties, ka Grad ir piemérots.
bezojums.

Papildaprikojums

Papildaprikojums

Apziméjums Detalas Nr.
HEPA filtra maisi (apali) 8.634-529.0
Puteklu birste 6.903-887.0
Paklaju birste 8.634-882.0
Cieto gridas segumu birste 8.634-884.0
Saura sprausla 6.903-403.0
Gridas sprausla 6.907-410.0
Pagarinajuma caurule 8.600-009.0
Suksanas $latene (3 m) 8.645-088.0
Atsléga (2 x) 8.600-486.0

Tehniskie dati

CV 60/1 RS Bp

Jauda

Nominalais spriegums \% 36
Akumulatora kapacitate Ah 115
Jaudas patéring W 1620
Dzing&ja jauda w 149
Birstes

Darba platums mm 600
Plata veltnu birste mm 510
Veltnu birstes diametrs mm 100
Veltnu birstes atrums 1/min 1026
Birstes motora jauda w 373
Sanu birstes diametrs mm 230
Sanu birstes atrums 1/min 90
Sanu birstes motora jauda w 45
Suksana

Sdk$anas motora jauda w 470
Maks. iestkSanas motora caurplides atrums I/h 33,98
Maks. iestk§anas motora vakuums kPa 11,7
Filtra maisina tilpums | 17,5
Izméri un svars

Maksimalais atrums km/h 5,6
Maks. kapums % 10
Garums mm 1254
Platums mm 719
Augstums mm 1321
Pielaujamais kopéjais svars (ar akumulatoriem un operatoru) kg 385
Tuk$svars (bez akumulatoriem un operatora) kg 187
Virsmas slodze kPa 1641
Akumulatora nodalijuma izméri (garums x platums x augstums) mm 584 x 370 x 315
Priek$é&ja ritena diametrs mm 250
Aizmuguréja ritena diametrs mm 200
Kustibas pagrieziena platums mm 1270
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-72

Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s2 <25
Pédu vibracijas vertiba m/s2 <0,5
Troksna spiediena limenis Ly, cieta virsma dB(A) 68,4
Nedrosibas faktors Kpya dB(A) 2,5
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 25
Troksna spiediena limenis Ly, cieta virsma dB(A) 67,7
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 2,5
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 2,5
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CV 60/1 RS Bp

Uzlades ierice

Frekvence Hz 50/60
Maks. stravas patérins A 14
Izvades jauda w 1200
Stravas izvade, maks. A 33
Drosinataja veids IP66
Ekspluatacijas apkartéjas vides temperatura °C -40/+65
Uzglabasanas apkartéjas vides temperatdra °C -40/+65

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.

Bendrosios nuorodos .. . 9
Veikimas ........ccccoeeuene 95
Numatomasis naudojimas.... 95
Aplinkos apsauga.... 95
Garantija 95
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Priedai ir atsarginés dalys.... 95
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Masinos aprasymas 96
Nustatymai.............. 96
Eksploatavimo pradzia 97
Eksploatavimas.... 97
Gabenimas 98
Sandéliavimas 98
Kasdiené priezidra ir techniné priezidra... 98
Pagalba trik¢iy atveju 99
Klaidy kodai ......... .99
Priedai.. 100
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Bendrosios nuorodos

Prie§ pradédami naudotis prietaisu, per-

A || skaitykite Sig originalig naudojimo ins-
trukcijg ir pridedamus saugos

nurodymus. Laikykités jy.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-

tam prietaiso savininkui.

Masina naudojama kiliminéms dangoms siurbti. NeSva-
rumai i$ kilimo pasalinami Sepeciais, iSsiurbiami dulkiy
siurbliu ir surenkami j filtro maiselj.

e Dél 600 mm darbinio ploc¢io galima efektyviai dirbti
ilgg laikg.

Masina yra savaeigé.

Baterijas galima jkrauti jkrovikliu, prijungtu prie 110-
240 V kistukinio lizdo.

Visuose variantuose yra jmontuotas jkroviklis.

| CV 60/1 RS Bp Pack varianto pristatymo rinkinj
itrauktos baterijos.

Jeigu tai CV 60/1 RS Bp variantas, baterijos turi bati
uzsakomos atskirai.

Pastaba

Atsizvelgiant j valymo uzduotj, masinoje galima sumon-
tuoti jvairiy priedy.

PraSykite masy katalogo arba apsilankykite masy inter-
neto svetainéje www.kaercher.com.

Numatomasis naudojimas

Sig masing naudokite tik pagal $ioje naudojimo instruk-

cijoje pateiktus duomenis.

e Masing galima naudoti tik sausiems kilimams siurb-

ti.

Masing leidZiama naudoti tik pasirinkus originalius

priedus ir atsargines dalis.

Masina neskirta vieSiesiems eismo keliams valyti.

Darbinés temperattros diapazonas yra nuo +5°C iki

+40°C.

Masinos negalima naudoti ant slégiui neatspariy

grindy. Atsizvelkite j leisting grindy apkrova ploto

vienetui. Masinos sukelta apkrova ploto vienetui yra

nurodyta techniniuose duomenyse.

Masina néra skirta naudoti potencialiai sprogioje

aplinkoje.

e Masina nepritaikyta siurbti sveikatai kenksmingas
dulkes.

e Metalo dulkés (pvz., aliuminio, magnio, cinko) kartu
su stipriai Sarminémis arba ragstinémis valymo prie-
monémis sudaro sprogias dujas.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas prasome $alinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu paZzymétus prietaisus draudZiama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Tiekimo apimtis

ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio detalés. Jei
triksta priedy arba yra transportavimo pazeidimy, pra-
neskite apie tai pardavéjui.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavo-
Jaus, sukelianc¢io sunkius kano
suZalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS

eNuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kano
suzalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

eNuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti lengvus kiino
suZalojimus.

DEMESIO

eNuoroda dél galimo pavojaus,
galin¢io nulemti materialinius
nuostolius.

Lietuviskai

Saugos nurodymai

Prie§ pradédami naudoti masing, atidZiai perskaitykite
Sig naudojimo instrukcijg ir kartu pridétg informacine
brosidrg ,Saugos nurodymai dél Sepetiniy valymo ir
purskimo ekstrakcijos prietaisy®, Nr. 5.956-251.0, ir jo-
mis vadovaukités.

A PAVOJUS

Virtimo pavojus didelése jkalnése ir nuokalnése! Va-
Ziuodami jkalnémis ir nuokalnémis paisykite didZiausiy
leistiny verciy, nurodyty techniniuose duomenyse.

A PAVOJUS

Virtimo pavojus per daug pasvirus j Song! Vaziuodami
skersai vaziavimo krypciai paisykite didZiausiy leistiny
ver¢iy, nurodyty techniniuose duomenyse.

A PAVOJUS

Virtimo pavojus ant nestabilaus pagrindo! Sig transpor-
to priemone naudokite tik ant tvirto pagrindo.

A |SPEJIMAS

| apvirtimo pavojy sgra$q jtraukti ne visi atvejai.

A JSPEJIMAS

Nepasirinkus tinkamo greicio gresia nelaimingo atsitiki-
mo pavojus. Posakiuose vaZiuokite létai.

DEMESIO

Laikykités baterijos ir jkroviklio gamintojo pateikty nau-
dojimo nurodymy. Laikykités jstatymy leidéjo rekomen-
dacijy dél elgesio su baterijomis.

DEMESIO

Atidarius AGM ir gelio baterijas kyla paZeidimo pa-
vojus!

Jeigu baterijos korpusas bty atidaromas arba greZia-
mas, AGM arba gelio baterija bity paZeidZiama ir jg tek-
ty pakeisti.

Baterijos korpuso neatidarykite ir jo negrezkite.
Virsslégio voZtuvo neuZdenkite ir jo nekeiskite.
DEMESIO

Netinkamai naudojant kyla rizika sugadinti baterijg!
Netinkamai naudojant kyla rizika sugadinti baterijg.
Jeigu baterija akivaizdZiai paZeista, jos nenaudokite.
Baterijg jkraukite, iSkraukite, naudokite ir laikykite tik ne-
virsydami leistiny eksploatavimo riby.

Nemodifikuokite, nedeformuokite, neatidarinékite ir ne-
ardykite baterijos.

Nekelkite baterijos uz jungiamuyjy laidy.

Nemerkite baterijos j vandenj ar kitus skyscius.
Nejkraukite baterijos $alia degiyjy ar sprogiyjy medzia-
gy, skysciy ar pavirsiy.

Veiksmai susiklos¢ius avarinei padéciai
Susiklos¢€ius avarinei padéciai nuspauskite avarinio
stabdymo mygtuka.

Masina iSjungiama ir jjungiamas stovéjimo stabdys.
Saugos jtaisai
A |SPEJIMAS
Suzalojimy pavojus!
Sunkds suZalojimai dél trakstamos, pakeistos ar ne-
veiksmingos saugos jrangos.
Neuzblokuokite arba nepa$alinkite saugos jtaisy ir ne-
padarykite jy neveiksmingy. Apsauginiai jtaisai garan-
tuoja jasy sauga.
Raktinis jungiklis
Jei raktinis jungiklis iSimtas, prietaisas apsaugotas nuo
neleistino naudojimo.

Avarinio sustabdymo mygtukas
Paspaudus avarinio stabdymo mygtukg visos masinos
funkcijos i$ karto i§jungiamos.

Be to, jjungiamas stovéjimo stabdys.
Apsauginis pedalas

Traukos pavarg galima jjungti tik tada, kai operatorius
stovi ant apsauginio pedalo.

Soniniy dury apsauginis jungiklis
Kai tik atidaromos kairés arba desinés pusés durelés,
visos masinos funkcijos i$ karto i§jungiamos. Be to, jjun-
giamas stovéjimo stabdys.
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Ispéjamieji simboliai
Tvarkydami akumuliatorius laikykités Siy jspéjimy:

Laikykités nurodymy, pateikty akumulia-
toriaus instrukcijose, ant akumuliatoriaus
ir Sioje naudojimo instrukcijoje.

LL]

Dévékite akiy apsaugos priemones.

Saugokite vaikus nuo rags¢iy ir akumu-
liatoriy.

Sprogimo pavojus

Nebukit prie ugnies, kibirks¢iy, atviros
liepsnos ir nerdkykite $alia jrangos.

Ragstiniy nudegimy rizika

Pirmoji pagalba.

|spéjimas

Salinimas

Nemeskite baterijy j Siuksliadéze.

MGG

Masinos aprasymas

Masinos vaizdas i$ priekio
Paveikslas A

(@ Nesvarumy talpykla
@ Nesvarumy talpyklos dangtis
() Vairas
(@) Sonings kairés pusés durys
(®) Sepetio galvuté
Masinos vaizdas i$ galo
Paveikslas B
@ Akceleratoriaus pedalas
(@) Siurbimo zarna*
(® Valdymo pultas
(@ Sonings desiniosios durys
@ Pagrindinis apsauginis isjungiklis
(6) Saugiklis
(@ Soning sluota
Stambiyjy nesvarumy stalcius
(®) Identifikacing plokstelé

* pasirenkamoiji jranga

96

Valdymo pultas
Paveikslas E

@ DidZiausias leidZiamasis nuolydis

(@ Reguliavimo greitis.

@ Priekinés / atbulinés eigos jungiklis

@ Priekinés / atbulinés eigos jungiklis

(®) Valymo programa

() Patvirtinimo klavisas

@ Klavias ,Atgal*

Klavi$as ,Zemyn*

® Kiavisas ,Virsun*

Ekranas

() Raktinis jungiklis

(12 Avarinio sustabdymo jungiklis
Valymo programa

Paveikslas F

@ .Nustatymai“

(@ ,Gabenimas*

@ ,Sausasis ir mechaninis neSvarumy Salinimas”

@ L,ECO" funkcija

®) ,Priedai*

*Parinktis (Zr. Priedai )

Irenginio simboliai

? ( Siurbimas
L1

Soniné Sluota
oy
c—

000

Slavimo velenas

Priekinés / atgalinés eigos pedalas

Didziausias leidZziamasis nuolydis 10 proc.)

Spalvinis zenklinimas
Valymo proceso valdymo elementai yra geltoni.
Techninés priezidros ir aptarnavimo elementai yra
Sviesiai zali.

Nustatymai

Rezimo pasirinkimas
1. Raktinj jungiklj pasukite j padétj 1.
2. Paspauskite norimg Valymo programa.
Paveikslas F

@ .Sveiki‘

@) .Rezimo pasirinkimas*

Aprasymas Valymo programa

Zyméjimas Aprasymas
+Nustatymai® Nustatymy redagavimas.
,Gabenimas* Masinai gabenti.

,Sausasis ir mechaninis
nesvarumy Salinimas*®
LECO* funkcija

ek

LPriedai

Valymas vaziuojant.

Tyliajam valymui.
Nuosekliajam valymui.

* Pasirinktis

Lietuviskai

Kalbos pasirinkimas
1. Raktinj jungiklj pasukite j padétj 1.
Pastaba
Meniu narSoma naudojant ekrano apacioje esancius
mygtukus.
2. Pasirinkite mygtuka ,Nustatymai“ ir paspauskite Pa-
tvirtinimo klavi$as.
Paveikslas O

() .Nustatymai*
(@) ,Konfigiracija“
(® "How-to Guide”

® .Eiga*

3. Pasirinkite mygtukg ,Konfigdracija“ ir paspauskite
Patvirtinimo klavisas.
Paveikslas P

(@) ,Konfigdracija“
,Kalba“

(® ,Masinos informacija*

(® .Produkto puslapis”

4. Pasirinkite norimg kalba ir paspauskite Patvirtinimo
klaviSas.
Paveikslas Q

@ ,Kalba*

@ JAngly k.“
@) .Vokietiy k.*
(@) ,Prancizy k.“

Informacija apie masing patikrinti

1. Raktinj jungiklj pasukite j padétj ,1“.

Pastaba

Meniu narSoma naudojant ekrano apacioje esancius

mygtukus.

2. Pasirinkite mygtukg ,Nustatymai“ ir paspauskite Pa-
tvirtinimo klavi$as.

3. Pasirinkite mygtukg ,Konfigiracija“ ir paspauskite
Patvirtinimo klavi$as.

4. Pasirinkite mygtuka ,Masinos informacija“ ir pa-
spauskite Patvirtinimo klavi$as.
Paveikslas R

(@) ,Masinos informacija“
,Darbo valandos*
(® .Serijos numeris*
@ 4Programinés jrangos versija“

5. Pasirinkite norimg informacijg ir paspauskite Patvir-
tinimo klaviSas.

ISankstiniai nustatymai nustatymas

1. Raktinj jungiklj pasukite j padétj ,1%.

Pastaba

Meniu narSoma naudojant ekrano apacioje esancius

mygtukus.

2. Pasirinkite mygtuka ,Nustatymai“ ir paspauskite Pa-
tvirtinimo klavisas.

3. Pasirinkite mygtukg ,Konfigdracija“ ir paspauskite
Patvirtinimo klavisas.

4. Pasirinkite mygtuka ,Parametrai* ir paspauskite Pa-
tvirtinimo klaviSas.
Paveikslas S

@) ,Parametrai

@ LAtbulinés eigos signalas*®

(3) ,Kasdiené techning priezidra“

@ ,Gamykliniy nustatymy atkdrimas*

Atbulinés eigos signalas nustatymas

1. Pasirinkite mygtuka ,Atbulinés eigos signalas” ir pa-
spauskite Patvirtinimo klavi$as.
Paveikslas T

@ LAtbulinés eigos signalas”
@ Ljungimas*

2. Paspauskite mygtuka ,Atbulinés eigos signalas”
sjungimas® ir Patvirtinimo klaviSas.
Paveikslas U

@ .iiungtas*

Dabar jjungta funkcija ,Atbulinés eigos signalas”.



Kasdiené techniné prieziiira nustatymas

1. Pasirinkite mygtukg ir paspauskite Patvirtinimo klaviSas.
Paveikslas W

@ ,Kasdiené techniné priezitra“
@ .ijungimas*

2. Paspauskite mygtukg ,Kasdiené techniné priezitra“
Jjungimas” ir Patvirtinimo klavi$as.
Paveikslas V

@ ijungtas*

Dabar jjungta funkcija ,Kasdiené techniné priezidra"“.
Pastaba
Mygtukas ,jjungimas*informuoja naudotoja, kai turi bati
atlikta masinos techniné priezidra.
Gamykliniai nustatymai i$ naujo nustatyti
1. Pasirinkite mygtuka ,Gamykliniy nustatymy atkdari-
mas"“ ir paspauskite Patvirtinimo klavi$as.
Paveikslas X

(™) ,Gamykliniai nustatymai*
(@) "Naudoti standartg?"
(®) ,Taip, atkurti

@ .Ne, atgal”

2. Pasirinkite mygtuka , Taip, atkurti ir paspauskite Pa-
tvirtinimo klaviSas.
,Gamykliniy nustatymy atkdrimas“Siuo metu vykdo-
mas.

Kaip tai padaryti gauti

1. Pasirinkite mygtuka ,Konfiglracija“ ir paspauskite
Patvirtinimo klaviSas.

2. Pasirinkite mygtukg ,Parametrai* ir paspauskite Pa-
tvirtinimo klavisas.

3. Pasirinkite mygtukg "How-to Guide” ir paspauskite
Patvirtinimo klavisas.
Paveikslas Y

(@) "How-to Guide”
(@ QR kodas

4. Nuskaitykite QR kodg iSmaniuoju telefonu.

Eksploatavimo pradzia

Masinos stimimas

A  PAVOJUS

Nuriedanti Masina

Nelaimingy atsitikimy pavojus dél neveikianciy stabdZiy

Po stimimo paspauskite blokavimo panaikinimo svirtj

Zemyn.

AN ATSARGIAI

Per didelis stimimo greitis

Pazeidimo pavojus

Nestumkite masinos didesniu kaip 7 km/val. grei¢iu.

Kai masina stovi, jg blokuoja elektrinis stovéjimo stab-

dys, kad ji nenuriedéty. Norint stumti masing batina pa-

naikinti stovéjimo stabdZio blokavimag.

1. Traukite blokavimo panaikinimo svirtj j virSy.
Paveikslas M

(1) Stovéjimo stabdys
Dabar stovéjimo stabdZio blokavimas panaikintas.

ISkrovimas
1. ISpakuokite masina.
a Atsukite varztus ir pasalinkite medine déze.
(Véliau reikés varzty medinei plokstei pritvirtinti)
b Perpjaukite plastiking pakavimo juostg ir pasalin-
kite pakavimo plévele.

2. Medinius tgSus pasalinkite i$ po raty.

3. Medine plokste padékite po jrenginiu, uz padéklo
kaip rampa.

4. Pritvirtinkite lentas varztais.

5. Atsukite priekinj ir galinj laikiklius.

Paveikslas G

(@ Laikiklis
(@) Medinis padéklas

6. Naudodami svirtj atleiskite stovéjimo stabdj (Zr. sky-
riy ).

7. Stumkite jrenginj nuo padéklo per rampa (zr. skyriy
Masinos stimimas.
Paveikslas H

() Rampa

8. |tvirtinkite stovéjimo stabdj svirtimi.

Vairarac¢io montavimas
Atidarykite dangtj.
2. ISimkite vairg ir maiselj su atskiromis dalimis i$
dangcio vidaus.
Paveikslas D

-

@ Vairo ratlankio dangtelis
(@ Apsauginis Ziedas

(®) Varztas

(@) Vairaratis

(®) Tarpinis velenas

(8) Apsauginis Ziedas

Nustatykite priekinj ratg tiesiai.

|statykite tarpinj velena.

| tarpinj veleng jsukite varztg ir Ziedinj fiksatoriy.
Pritvirtinkite tarpinj velena.

Sumontuokite vairaratj ir pritvirtinkite fiksavimo Zieda.
UZdékite vairavimo rato gaubtelj.

e e o o

Baterijos jdéjimas (tik Bp variantas)
A PAVOJUS
Sprogimo pavojus!
SuZzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Nedékite jokiy jrankiy ar pan. ant baterijos, t. y. ant ga-
liniy poliy ir elementy jungciy.
Batinai venkite rakyti ir atviros liepsnos.
Jkraudami baterijas patalpose uZtikrinkite gerg vedinima.
Naudokite tik ,Kércher*leidZziamas baterijas ir jkroviklius
(originalios atsarginés dalys).
A PAVOJUS
Suzalojimy pavojus!
Niekada nelieskite Zaizdy Svinu.
Uzbaige baterijoms skirtus darbus visada nusivalykite
rankas.
Didziausi baterijos matmenys

ligis Plotis Aukstis
516 mm 350 mm 285 mm

Jeigu Bp variante naudojamos baterijos su skystuoju

elektrolitu, reikia laikytis Siy reikalavimy:

e Privaloma atsizvelgti j didZiausius baterijos matme-
nis.

e |kraunant baterija su skystuoju elektrolitu sédyné tu-
ri bati pakelta j virsy.

e |kraunant baterijas su skystuoju elektrolitu batina
laikytis baterijos gamintojo nurodymuy.

Baterijos blokas

Rinkinys 3x12V/115Ah,
nereikalingas techninés
priezidros (AGM)

Baterijy montavimas ir prijungimas

DEMESIO

Valdymo elektronikos pazeidimo pavojus!

Pakeitus baterijos jungcCiy poliskuma galima sugadinti

valdymo elektronikg.

Prijungdami baterijg atkreipkite démes;j j tinkama polis-

kuma.

Jeigu tai versija ,Pack", tada baterija jau jmontuota.

Masinos apsauga nuo visisko i§sikrovimo nustatoma at-

sizvelgiant j numatytg baterijos tipg. Naudojant kito tipo

baterijg apsaugg nuo visiSko iSsikrovimo turi i§ naujo

nustatyti klienty aptarnavimo tarnyba.

1. Nuimkite Sonines duris.

2. |dékite baterijas j maSing i$ deSinés pusés.
Paveikslas L

(@ Baterija

3. Gnybtus prijunkite pridedamais jungiamaisiais ka-
beliais.

4. Pristatytg jungiamajj kabelj prijunkite prie baterijos
laisvy gnybty (+) ir (-).

5. Juodos spalvos papildoma kabelj kartu su jungia-
muoju kabeliu (-) prijunkite prie ,-“ neigiamo poliaus.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus!

Baterijos laidas gali bati sugadintas jj sutraiSkant.

Pakeiskite paZeistg baterijos laidg.

UzZsakymo Nr.
2.815-145.0

Baterijos jkrovimas

A PAVOJUS

Rizika susizeisti jkrovikliu!

Elektros smagis netinkamai naudojant jkroviklj!
Atkreipkite démesj j prietaiso identifikacinéje ploksteléje
nurodytg tinklo jtampa ir saugiklj.

Jkroviklj naudokite tik sausoje patalpoje, kuri baty pa-
kankamai védinama.

3,96 |
1,6 m3/val.

Baterijos jkrovimo patalpa
Privalomoiji oro apykaita

Lietuviskai

Pastaba
Masinoje numatyta apsauga nuo visisko i§sikrovimo,
t. y. jeigu talpos lygis sumaZzéja iki maZiausios vertés,
tada masina jmanoma tik vaZiuoti.
Baterijos jkrovimo trukmé Rinkinys 3x12V/115Ah, nerei-
kalingas techninés priezitros (AGM) yra 5,5 valandos.
1. Masing nuvarykite tiesiai prie jkroviklio stengdamie-
si iSvengti jkalniy.
2. Pasukite raktinj jungiklj j padétj 0" ir iStraukite rakta.
3. ISimkite masinos maitinimo ki$tuka i$ laikiklio ir pri-
junkite jj prie elektros tinklo.
4. Po jkrovimo iStraukite jkroviklio kistuka i$ elektros
tinklo ir jkiSkite jj j masinos laikikl].
Baterijos iSmontavimas

A JSPEJIMAS

Pavojus susizeisti masinai apvirtus!

ISimant ir jdedant baterijas masina gali apvirsti.

Baterijas iSmontuodami ir sumontuodami uztikrinkite,

kad masina patikimai stovéty.

DEMESIO

Valdymo elektronikos paZeidimo pavojus!

Pakeitus baterijos jungcCiy poliskumg galima sugadinti

valdymo elektronika.

Prijungdami baterijg atkreipkite démes;j j tinkamag polis-

kuma.

1. Pasukite raktinj jungiklj j padétj ,0“ ir iStraukite rakta.

2. I§junkite pagrindinj jungiklj.

3. Atidarykite Sonines duris.

4. Atjunkite kabelj nuo ,-“ elektros akumuliatoriaus
gnybto.

5. Atjunkite likusius kabelius nuo elektros akumuliato-

riy.

ISimkite elektros akumuliatorius.

Panaudotus elektros akumuliatorius Salinkite laiky-

damiesi galiojanciy taisykliy.

Eksploatavimas

Pastaba

Jeigu norite nedelsiant i§jungti visas funkcijas, nuimkite

kojg nuo akceleratoriaus pedalo, paspauskite avarinio

stabdymo mygtuka ir nustatykite raktinj jungiklj j padétj

"0".

1. Prie§ imdamiesi naudoti atlikite techninés prieziaros
darbus (zZr. ,Kasdiené priezidra ir techniné priezia-
ra“).

6.
7.

Stovéjimo stabdzio tikrinimas

A  PAVOJUS
Sugedusio stovéjimo stabdZio keliamas pavojus
gyvybei!
Jei tinkamai neveikia stovéjimo stabdys, ma$ina gali ne-
valdomai riedéti.
Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite stovéjimo stab-
dZio funkcijg ant lygaus pavirsiaus.
1. Raktinj jungiklj pasukite j padétj 0.
2. Paspauskite avarinio stabdymo mygtuka.
Jeigu masing galima stumti ranka, stovéjimo stab-
dys néra jjungtas.
3. Stovéjimo stabdzio blokavimo panaikinimo svirtj pa-
traukite aukstyn.
Jeigu masing jmanoma pastumti ranka, vadinasi,
stovéjimo stabdys sugedes.
Nutraukite masSinos eksploatavimg ir susisiekite su kli-
enty aptarnavimo tarnyba.

Stabdziai

A  PAVOJUS

Nelaimingo atsitikimo pavojus

Jeigu vaziuojant nuokalne masina stabdo nepakanka-
mai, paspauskite avarinio stabdymo mygtuka.

Filtro maiSelio jstatymas

1. Atidarykite neSvarumy talpyklos dangt;.
Paveikslas Z

(D Filtro maielis

2. Filtro maiSelj paimkite i§ détuvés.

3. I8vyniokite filtro maiselj.

4. |dékite filtro maiSelj j neSvarumy talpyklg ir uZlenkite
krastg ant antgalio.

Pastaba

Filtro maiselj reikia jkisti j pateiktg kabliuka taip, kad ba-

ty nuspaustas baltas jungiklis.

5. Uzdarykite neSvarumy talpyklos dangt;.
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Vaziavimas

A JSPEJIMAS

Jeigu baterijos visiskai iSsikrauty, kilty gaisro ir

sprogimo pavojus!

Netinkamai jkraunant visiskai i$sikrovusias baterijas ga-

li kilti gaisras.

Neeksploatuokite masinos, jeigu baterija yra iSsikrovusi.

1$ esmés po kiekvienos valymo operacijos baterija turi

likti prijungta prie jkroviklio iki kitos valymo operacijos.

Prie$ paleisdami masing jsitikinkite, ar baterija jkrauta.

Sandéliuodami masing ilgiau nei dvi savaites ijunkite

masinos skyriklj.

A  PAVOJUS

Neatsargus vairavimas

Apvirtimo pavojus

Vaziuokite vaziavimo Kryptimi ir skersai vazZiavimo kryp-

Ciai tik maks. 10% nuolydZiais.

Nedarykite posikio jkalnéje arba nuokalnéje.

Vaziuokite létai kreivémis ir ant $lapiy grindy.

Siuo prietaisu vaZiuokite tik ant tvirto pagrindo.

Pastaba

Norédami susipaZinti su masina atlikite pradinius vaZia-

vimo testus atviroje erdvéje ir ant lygaus pavirsiaus.

Pastaba

Judéjimo Kryptj galima pakeisti valant. Taip kelis kartus

pavaziavus pirmyn ir atgal galima intensyviai valyti pa-

sirinktg vieta.

1. Uzlipkite ant stovo.

2. Nespauskite akceleratoriaus pedalo.

3. Avarinio i§jungimo mygtuko blokavimg panaikinkite
ji iStraukdami.

4. Raktinj jungiklj pasukite j padétj ,1“

5. Naudodami sukamajg greic¢io rankenéle nustatykite
greitj.

6. Priekine / atbuline eigg pasirinkite valdymo pulte
esanciu priekinés / atbulinés eigos jungikliu.

Pastaba

Priekinés / atbulinés eigos jungiklis — tai apsauginis jun-

giklis. Todél jj reikia paspausti ir tada, jeigu norima va-

Ziavimo kryptis buvo nustatyta i§ anksto.

7. Norédami vaziuoti atsargiai nuspauskite akcelerato-
riaus pedala.

Jeigu nustatoma perkrova, vaziavimo variklis i§jungiamas.

8. Palaukite ne trumpiau kaip 5 minuciy, kol masina
ataus.

Valymas

Pastaba

Jeigu masina stovi ilgiau nei 2 sekundes, $epeciy pava-

ra bdna atjungta tol, kol ma$ina nepradeda vaZiuoti.

Pastaba

Prie§ pradédami siurbti nuo valomo pavirSiaus pasalin-

kite stambiuose ne$varumus, laidus ir virves, kad jie ne-

jsipainioty j Sepecius.

1. UzZlipkite ant stovo.

2. Nespauskite akceleratoriaus pedalo.

3. Avarinio iSjungimo mygtuko blokavimg panaikinkite
ji iStraukdami.

4. Raktinj jungiklj pasukite j padétj ,1“.

5. Paspauskite norimg Valymo programa.

6. Priekine / atbuline eigg pasirinkite valdymo pulte
esanciu priekinés / atbulinés eigos jungikliu.

7. Nuspauskite akceleratoriaus pedalg ir iSvaziuokite
i valomojo ploto.

Siurbimas naudojant siurbimo zarng
1. Paspauskite programg ,Sausasis ir mechaninis ne-
Svarumy Salinimas®.
2. Nuimkite siurbimo zarng.

Valymo uzbaigimas
1. Paspauskite programa ,Gabenimas®.

Eksploatavimo pabaiga
1. Pastatykite masing ant lygaus pavir$iaus.
2. Raktinj jungiklj pasukite j ,0“ padét;.
3. IStraukite rakta.

Gabenimas

A PAVOJUS

Gabenimas

SuZalojimy pavojus

Prietaisg sava eiga pakraukite ir iSkraukite tik jei nuoly-
dis nevirsija didZiausios vertés (zr. skyriy Techniniai
duomenys).

VaZiuokite létai.

A ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsiZvelkite j jrenginio svorj.

Pastaba

Kai masing gabenate transporto priemone, jg jtvirtinkite
pagal galiojanciy direktyvy nuostatas, kad ji neslysty ir
neapvirsty.
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Sandéliavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

A |SPEJIMAS

Jeigu baterijos visiskai iSsikrauty, kilty gaisro ir

sprogimo pavojus!

Netinkamai jkraunant visiskai i$sikrovusias baterijas ga-

li kilti gaisras.

Neeksploatuokite masinos, jeigu baterija yra iSsikrovusi.

IS esmés po kiekvienos valymo operacijos baterija turi

likti prijungta prie jkroviklio iki kitos valymo operacijos.

Pries paleisdami masing jsitikinkite, ar baterija jkrauta.

Sandéliuodami masing ilgiau nei dvi savaites i$junkite

masinos skyriklj.

o Sig masing leidZiama sandéliuoti tik nuo $al&io ap-
saugotose vidinése patalpose.

e Pries ilgalaikj sandéliavima visiSkai jkraukite baterijg.

e Sandéliuodami baterijas iki galo jkraukite ne reciau
kaip kartg per ménes;.

Kasdiené prieziura ir techniné

priezitra
A PAVOJUS
Atsitiktinis masinos paleidimas
SuZalojimo pavojus, elektros smagis
Pries visus darbus su masina raktinj jungiklj nustatykite
j padétj ,0“ ir istraukite rakta.
AN ATSARGIAI
Siurbimo turbinos veikimas tusciaja eiga po iSjungimo
Suzalojimo pavojus
Techninés priezitros darbus atlikite tik siurbimo turbinai
nustojus suktis.

Techninés priezitiros intervalai

Pries$ kiekvieng naudojima
Patikrinkite neSvarumy talpyklos sandaruma.
Patikrinkite padangy bakle.
Patikrinkite, ar siurbimo Zarna neuztersta.
Patikrinkite, ar sandarios siurbimo Zarnos kistukinés
jungtys.
IStustinkite ir iSvalykite Stambiyjy neSvarumy stalCius.
Patikrinkite filtro maiSelj ir prireikus pakeiskite.
Patikrinkite, ar tinkamai veikia akceleratoriaus pe-
dalas, stabdziai ir vairaratis.
Patikrinkite, ar teisingai sumontuoti Sepeciai.
Patikrinkite, ar Zarnose néra nuosédy.

Po kiekvieno naudojimo

IStustinkite ir iSvalykite Stambiyjy neSvarumy stal-
Cius.

® ISvalykite Sepediy dézute.

® |Svalykite Sepecio korpuso vidy.

® Patikrinkite Sepeciy susidévéjima ir juos iSvalykite.

® Nuo Sepecio galo nuimkite guolio dangtj. Tada iSva-
lykite guolj ir dangtj.

® Patikrinkite filtro maiSelj ir prireikus pakeiskite.

® Apzidrékite, ar masinos iSoré néra pazeista.

® |kraukite baterijg.

Kas 50 eksploatavimo valandy
® |Svalykite baterijy virSy.
® Patikrinkite baterijos su skystuoju elektrolitu rags-
ties tankj.
® Patikrinkite, ar visi varztai tvirtai prisukti.
® Patikrinkite baterijos su skystuoju elektrolitu rags-
ties lygj. Jeigu batina, pripilkite.
DEMESIO
Baterijy paZeidimo rizika!
Jeigu bty naudojamas vanduo su priedais, tada bate-
rijos garantija netekty galios.
Baterijoms pildyti naudokite tik distiliuotg arba gélintg
vandenj (EN 50272-T3).
Nenaudokite jokiy pasaliniy priedy ar gerinimo priemo-
niy.
Kas 100 eksploatavimo valandy
® |Svalykite baterijy skyriy ir baterijy korpusa.
® Patikrinkite vairo mechanizmo grandinés jtempimag
(atlieka klienty aptarnavimo tarnyba).
® Patikrinkite, ar pavaros grandiné néra nusidéveéjusi.
® Patikrinkite visu filtrus ir prireikus pakeiskite.

Kas 200 eksploatavimo valandy

Privalomus techninés priezitros darbus paveskite atlikti

klienty tarnybai:

® Patikrinkite stovéjimo stabdj.

® Patikrinkite vairo mechanizmo grandinés jtempima.

® Patikrinkite, ar nesusidéveéjo apsauginiai Sepecio
dugno strypai.

® Patikrinkite, ar kabeliai ir kiti elektriniai komponentai
néra nutrikinéje, pakeite spalvg dél karscio, ar izo-
liacija néra sutrdkinéjusi arba sukietéjusi, ar néra
nutrikusiy arba atsilaisvinusiy junggiy ir kity defek-
ty.

Lietuviskai

Sutartis dél techninés prieziiiros
Kad baty uztikrinta tinkama jrenginio eksploatacija, re-
komenduojame sudaryti sutartj dél techninés priezidros.
Kreipkités j atsakingg savo KARCHER klienty aptarna-
vimo centra.

Techninés priezitiros darbai
Stambiyjy neSvarumy stal€ius iSémimas
1. Suimkite fiksatoriy ir Stambiyjy ne$varumy stalCius
ji iStraukite.
Paveikslas |
@ Stambiyjy neSvarumy stalius
() Fiksatorius

Slavimo veleno keitimas

Pastaba
Slavimo velenas yra nusidévéjes, jeigu Sereliy ilgis ati-
tinka geltonos spalvos indikatoriaus Sereliy ilgj.
Kai tik $lavimo velenas susidévi, reikia pakeisti visg Sla-
vimo veleny rinkinj.
Pastaba
Sepediai turi biiti nuimami vaziavimo kryptimi desinéje.
1. Atidarykite pagrindines duris deSinéje jrenginio pu-
séje.
Paveikslas J

() Slavimo velenas
() Dangtelis

(3 Jungtis

2. Patraukite geltonos spalvos fiksatoriy ir panaikinkite
blokavimg.
IStraukite Sepeciy détuve.
Pas3alinkite Slavimo velenus.
|dekite naujus Slavimo velenus ir juos uZfiksuokite.
Slavimo velenus sudékite j Sepeciy détuve ir taip pa-
sukite, kad jy gale esanti Zymé baty nukreipta verti-
kaliai.
7. |stumkite Sepeciy détuve vidun.

Soninés $luotos keitimas

1. Pasukite Sonine Sluotg pries laikrodzio rodykle tiek,
kiek galima.
Paveikslas K

o0 s w

(1) Pavaros velenas

() Kaistis

(® Soniné sluota

2. Nuo varanciojo veleno nuimkite Soning Sluotg.

3. Nauja Sonine Sluotg jmontuokite atvirkstine seka.

Pastaba
Sukite Sepetj tol, kol jis uZsifiksuos.



Pagalba trik€iy atveju

A PAVOJUS A ATSARGIAI ® Kilus triktims, kuriy nepavyksta pasalinti vadovau-
Atsitiktinis masinos paleidimas Siurbimo turbinos veikimas tuséiaja eiga po isjungi- jantis Sia lentele, kreipkités j klienty tarnyba.
Suzalojimo pavojus, elektros smagis mo
Pries visus darbus su masina raktinj jungiklj nustatykite ~ SuZalojimo pavojus
| padétj ,0“ ir iStraukite raktg. Techninés priezidros darbus atlikite tik siurbimo turbinai
nustojus suktis.
Klaida Priezastis Salinimas
Masinai netiekiama elektros energija |Baterija yra atjungta. 1. Patikrinkite visas baterijos kabeliy jungtis.
2. Jeigu reikia, pakeiskite arba priverzkite visas baterijos kabeliy jungtis.
lijungiamas avarinis stabdymas. 1. ,E-I8jung.” mygtukg nustatykite j pradine padét;.
Baterijos laidai surtdije. 1. ISvalykite jungtis.
Imontuotas jkroviklis yra prijungtas prie elektros tinklo. |1. Atjunkite kabelj ir jj padékite.
Suveiké pagrindinis apsauginis iSjungiklis. 1. 18 naujo nustatykite pagrindinj apsauginj iSjungiklj.
Saugiklis suveiké Ivyko trumpasis jungimas arba grandinés perkrova. 1. Nuimkite Sonines duris.
2. 18 naujo jjunkite saugiklj dar kartg jj paspausdami.
3. |statykite Soninj skydelj.
Masinai neuztikrinama pakankama pa-|Baterija yra beveik i§sikrovusi. 1. Jkraukite baterija.
vara arba neuztikrinama jokia pavara. g, cjke pagrindinis i§jungiklis arba traukos jungiklis. |1. 18 naujo nustatykite i$jungiklj.
Valdymo blokas yra perkaites. 1. Palaukite, kol masina ataus.
Siurbimo variklis neveikia arba veikia |Filtro maiSelis yra pilnas. 1. Pakeiskite filtro maiselj.
tik letai. Uzsikim3o siurbimo sistema. 1. Patikrinkite, ar siurbimo sistemoje néra nesvarumuy, ir juos pasalinkite.
Maza siurbimo galia Siurbimo sistemoje yra neSvarumy. 1. Pasalinkite neSvarumus.
Sepeéiy varikliai neveikia arba veikia |Sepeéiai susidévéje. 1. Pakeiskite $epecius.
létai. 2. Informuokite klienty aptarnavimo tarnyba.
Maza Sepeciy galia Sepeciuose yra nesvarumy. 1. PaSalinkite neSvarumus.
Sepediai susidévéje. 1. Pakeiskite $epecius.
Stambiyjy neSvarumy stal€ius turi ba-|Ant grindy yra per daug dideliy arba sunkiy medziagy.|1. ISimkite Stambiyjy neSvarumy stalCius.
ti iStustinama per daznai. 2. |Stustinkite Stambiyjy neSvarumy stal€ius.
3. ]dékite Stambiyjy neSvarumy stal€ius.
Kilimas naujas. 1. 1Simkite Stambiyjy neSvarumy stal€ius.
2. |Stustinkite Stambiyjy neSvarumy stal€ius.
3. ]dékite Stambiyjy ne$varumy stalCius.

Klaidy kodai

Klaida Priezastis

alinimas

$
01 Sepetio variklis perkaites 1. Pagrindiniu jungikliu atjunkite maitinimo Saltinj.
2. ISimkite Sepeciy déze ir iSvalykite Sepecius.
3. Pries tgesdami darbg valandg palaukite, kol variklis ataus.
1. Pastatykite masing ant 0 proc. nuolydZio pavirSiaus arba jtvirtinkite ra-
tus, kad jie nenuriedéty.
Suraskite stabdziy blokavimo panaikinimo svirtj ir patraukite jg zemyn.
Pagrindiniu jungikliu atjunkite maitinimo Saltinj.
ISimkite Sepeciy déze ir iSvalykite Sepecius.
Prie$ tesdami darbg valandg palaukite, kol variklis atau$.
Pagrindiniu jungikliu atjunkite maitinimo Saltinj.
ISimkite Sepeciy déze ir iSvalykite Sepecius.

12 Stabdys atleistas rankiniu badu

16 Pavaros variklio vidinio variklio valdiklio klaida

17 NezZinoma variklio valdiklio klaida

1A Pavaros variklio atvira grandiné
1B Perkaites pavaros variklis
1E Siurbimo variklio didelio FET klaida

Raskite ir i$ naujo nustatykite pavaros variklio jungiklj.

Prie$ tesdami darba, leiskite pavaros varikliui atvésti vieng valandg.

Pagrindiniu jungikliu atjunkite maitinimo $altinj.
ISimkite ir iSvalykite Soning Sluotg.

Suraskite ir i$ naujo nustatykite siurbimo variklio jungiklj.
Suraskite ir i§ naujo nustatykite siurbimo variklio jungiklj.

1F Siurbimo variklio vidinio variklio valdiklio klaida

22 Isiurbimo variklio atvira grandiné

23 UZsikimSusi siurbimo Zarna, piltuvélis arba filtro maielis Pakeiskite filtro maisel].

Patikrinkite, ar siurbimo Zarna ir piltuvélis néra uZtersti, ir juos iSvalykite.
Pagrindiniu jungikliu atjunkite maitinimo $altinj.

ISimkite ir iSvalykite Soning Sluota.

ISimkite Sepeciy déze ir iSvalykite Sepecius.

Prie$ tesdami darbg palaukite vieng valanda, kol valdikliai atvés.
Pagrindiniu jungikliu atjunkite maitinimo $altinj.

ISimkite ir iSvalykite Soning Sluotg.

ISimkite Sepeciy déze ir iSvalykite Sepecius.

Prie$ tesdami darbg palaukite vieng valanda, kol valdikliai atvés.
Pagrindiniu jungikliu atjunkite maitinimo $altinj.

ISimkite ir iSvalykite Sonine $luota.

ISimkite Sepeciy déze ir iSvalykite Sepecius.

Prie$ tesdami darbg palaukite vieng valanda, kol valdikliai atvés.
Pagrindiniu jungikliu atjunkite maitinimo Saltinj.

ISimkite ir iSvalykite Sonine $luota.

ISimkite Sepeciy dézZe ir iSvalykite Sepecius.

Prie$ tesdami darbg palaukite vieng valandg, kol mas$ina ataus.
Pagrindiniu jungikliu atjunkite maitinimo Saltinj.

ISimkite ir iSvalykite Sonine Sluota.

ISimkite Sepeciy déze ir iSvalykite Sepecius.

Prie$ tesdami darbg palaukite vieng valandg, kol masina ataus.
Pagrindiniu jungikliu atjunkite maitinimo Saltinj.

ISimkite ir iSvalykite Soning Sluotg.

ISimkite Sepeciy déze ir iSvalykite Sepecius.

Prie$ tesdami darbg palaukite vieng valandg, kol masSina ataus.

25 Pavaros variklio DMC perkaitimas

26 Sepetio variklio DMC perkaitimas

27 Soninés $luotos variklio DMC perkaitimas

28 Siurbimo variklio DMC perkaitimas

29 Pavaros variklio DMC temperataros klaida (FET)

2A Sepetio variklio DMC temperataros klaida (FET)
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Klaida Priezastis Salinimas
2B Soninés $luotos variklio DMC temperataros klaida 1. Pagrindiniu jungikliu atjunkite maitinimo Saltinj.
(FET) 2. ISimkite ir iSvalykite Sonine Sluota.
3. ISimkite Sepeciy déze ir iSvalykite Sepecius.
4. Prie$ tesdami darbg palaukite vieng valandg, kol masina ataus.
2C Isiurbimo variklio DMC temperatiros paklaida (FET) |1. Pagrindiniu jungikliu atjunkite maitinimo $altinj.
2. ISimkite ir iSvalykite Sonine Sluota.
3. ISimkite Sepeciy déze ir iSvalykite Sepecius.
4. Prie$ tgsdami darbg palaukite vieng valandg, kol masina ataus.
2E Lic¢io baterijos CAN rySio klaida - Baterijos CAN modu-|1. I$junkite masing ir palaukite 10 sekundziy.
lis nejjungtas, jmontuotas apsuktas arba pazeistas. 2. Jjunkite pagrindinj jungiklj.
32 Sepediy variklio atvira grandiné 1. Raskite ir i§ naujo nustatykite Sepecio variklio grandinés pertraukiklj.
33 Sepedio variklio aukstosios jtampos apsaugos klaida |1. Raskite ir i§ naujo nustatykite $epecio variklio grandinés pertraukiklj.
35 Pavaros variklio aukstos jtampos apsaugos klaida 1. Jsitikinkite, kad Grad tinka masinai.
2. I$junkite masing ir palaukite 10 sekundziy.
3. Jjunkite pagrindinj jungiklj.
80 Baterija iSsikrovusi ir turi bati jkrauta, gabenimo rezi- [1. Masing i§junkite.
mas nejmanomas 2. Raskite ir pakelkite stabdziy svirtj deSinéje pavaros variklio puséje.
3. |kraukite baterija.
4. Patikrinkite, ar jkraunant kairiosiose durelése Svie€ia mélyna baterijos
lemputé (tik licio baterijy).
5. Jeigu baterijos lemputé mirksi arba neuzsidega, spauskite mygtuka,
kol ji uzsidegs.
81 Truksta filtro mai$elio, gabenimo rezimas vis dar jma- |1. |dékite filtro maisel;.
nomas 2. Patikrinkite, ar filtro maiSelis tinkamai jdétas j masing.
82 Baterija iSsikrovusi ir turi bati jkrauta, gabenimo rezi- [1. Masing i$junkite.
mas vis dar jmanomas 2. Raskite ir pakelkite stabdziy svirtj deSinéje pavaros variklio puséje.
3. |kraukite baterija.
4. Patikrinkite, ar jkraunant kairiosiose durelése Svie€ia mélyna baterijos
lemputé (tik licio baterijy).
5. Jeigu baterijos lemputé mirksi arba neuZsidega, spauskite mygtuka,
kol ji uzsidegs.
8B Pavaros variklio PWM riboja nenustatytas Saltinis. Visi |1. |sitikinkite, ar Grad yra tinkama.
rezimai vis dar galimi.
8C Pavaros variklio atbulinés eigos pavara apribota. Atbu-|1. |sitikinkite, ar Grad yra tinkama.
linés eigos pavara riboja eksploataciniy savybiy apribo-
jimo salyga. Visi rezimai vis dar galimi.
8D Pavaros variklio priekinés eigos pavara ribota. Prieki- |1. |sitikinkite, ar Grad yra tinkama.
nés eigos pavarg apriboja galios ribojimo salyga. Visi
rezimai vis dar galimi.
8E Auksta pavaros variklio temperatira. PWM apribojimas | 1. [sitikinkite, ar Grad yra tinkama.
esant aukstai variklio temperatarai. Visi rezimai vis dar
galimi.
8F Pavaros variklio ANIN riba. Variklio temperatdra virSija |1. |sitikinkite, ar Grad yra tinkama.
programinés jrangos nustatytg ribg. Droselio jéjimo zo-
nai padarytas neigiamas poveikis. Visi rezimai vis dar
galimi.
90 Isiurbimo variklio PWM riboja nenustatytas $altinis. Visi |1. Informuokite klienty aptarnavimo tarnyba.
rezimai vis dar galimi.
91 Variklio jsiurbimo varikliu galig riboja galios apribojimo |1. Informuokite klienty aptarnavimo tarnyba.
sglyga. Visi rezimai vis dar galimi.
92 Baterija i§sikrove ir netrukus turi bati jkrauta. Visi rezi- [1. Nedelsdami jkraukite baterijg.
mai vis dar galimi.
93 Baterijos jkrautos ir maSina uzblokuota. 1. sitikinkite, ar jkraunant raktas yra iSjungtas.
94 Pavaros variklio PWM riboja aktyviosios srovés riba. |1. |sitikinkite, ar Grad yra tinkama.
Priedai
Priedai
Zyméjimas Dalies Nr.
HEPA filtry maiSeliai (apvalls) 8.634-529.0
Dulkiy Sepetys 6.903-887.0
Kilimy Sepetys 8.634-882.0
Sepetys kietosioms grindims 8.634-884.0
Sidliy valymo antgalis 6.903-403.0
Grindy valymo antgalis 6.907-410.0
liginamasis vamzdis 8.600-009.0
Siurbimo Zarna (3 m) 8.645-088.0
Raktas (2 vnt.) 8.600-486.0
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Techniniai duomenys

CV 60/1 RS Bp

Galia

Vardiné jtampa \Y 36
Baterijos talpa Ah 115
Imamaoiji galia w 1620
Variklio galia w 149
Sepetys

Darbinis plotis mm 600
Platus cilindrinis Sepetys mm 510
Besisukancio Sepecio skersmuo mm 100
Cilindrinio $epecio sukiy daznis 1/min 1026
Cilindrinio $epecio variklio galia w 373
Soninio Sepeéio skersmuo mm 230
Soninio epedio sakiy daznis 1/min 90
Soninis $epecio variklio galia w 45
Siurbimas

Siurbimo variklio galia w 470
Didziausias siurbimo variklio tario srautas I/h 33,98
Siurbimo variklio didZiausias neigiamasis slégis kPa 11,7
Filtro maiSelio tariai | 17,5
Matmenys ir svoriai

DidZiausias greitis km/h 5,6
Didziausias nuolydis % 10
ligis mm 1254
Plotis mm 719
Aukstis mm 1321
LeidZiamasis bendrasis svoris (su baterijomis ir operatoriumi) kg 385
Tuscias svoris (be baterijy ir operatoriaus) kg 187
Apkrova ploto vienetui kPa 1641
Baterijos skyriaus matmenys (ilgis x plotis x aukstis) mm 584 x 370 x 315
Priekinio rato skersmuo mm 250
Galinio rato skersmuo mm 200
Apsisukimo plotis mm 1270
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-72

Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s® <25
Kojoms tenkancios vibracijos verté m/s? <0,5
Garso slégio lygis Lya kietieji pavirSiai dB(A) 68,4
Neapibreéztis K,a dB(A) 2,5
Neapibréztis Koa dB(A) 2,5
Garso slégio lygis Lya kietieji pavirSiai dB(A) 67,7
Neapibreéztis K,a dB(A) 2,5
Neapibréztis Koa dB(A) 2,5
Ikroviklis

Daznis Hz 50/60
Didz. srovés naudojimas A 14
1$éjimo galia w 1200
Srovés iSvestis, didz. A 33
Saugiklio rasis P66
Eksploatavimo aplinkos temperatira °C -40/+65
Sandéliavimo aplinkos temperatira °C -40/+65

Pasiliekame teisg daryti techninius pakeitimus.

Wskazdéwki ogdlne ..
Funkcja ...
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem .
Ochrona $rodowiska ..............ccoceeieiiiiiiciicninns
Gwarancja
Zakres dostawy ...
Akcesoria i czesci zamienne...
Stopnie zagrozenia
Wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa
Opis urzadzenia...
Ustawienia
Uruchamianie
Eksploatacja
Transport
Przechowywanie
Pielegnacja i konserwacja....
Usuwanie usterek ...
Kody btedéw ..
Akcesoria...........
Dane techniczne

Wskazéwki ogélne
j Il Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
strukcje obstugi oraz zatgczone

wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac

zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowac¢ do pdzniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastgpnego uzytkownika.

Urzgdzenie stuzy do odkurzania powierzchni dywano-
wych. Zanieczyszczenia sg usuwane z wyktadziny
przez szczotki, a nastgpnie zasysane i gromadzone w
torebce filtracyjnej.

e Szeroko$c¢ robocza wynoszgca 600 mm umozliwia
efektywna prace przez diugi czas.

Urzgdzenie jest samobiezne.

Akumulatory mozna ftadowa¢ za pomocg tadowarki
z gniazdka 110-240 V.

Wszystkie wersja majg wbudowang tadowarke.

W przypadku wersji CV 60/1 RS Bp Pack dostawa
obejmuje akumulatory.

Dla wersji CV 60/1 RS Bp akumulatory nalezy za-
moéwi¢ oddzielnie.

Wskazéwka

W zalezno$ci od zadania i miejsca przeznaczenia urzg-
dzenie mozna wyposazy¢ w rézne akcesoria.
Zachecamy do zaméwienia naszego katalogu

i zapoznania sie z naszg strong internetowg www.kaer-
cher.com.

Polski

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie w sposéb
zgodny z informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji
obstugi.

e Urzadzenie moze by¢ stosowane tylko do odkurza-
nia suchych wykfadzin dywanowych.

e Urzadzenie moze by¢ wyposazone wytgcznie w ory-
ginalne akcesoria i czg$ci zamienne.

e Urzadzenie nie jest przeznaczone do czyszczenia
publicznych ciggéw komunikacyjnych.

e Zakres temperatury roboczej wynosi od +5°C do
+40°C.

e Nie wolno uzywa¢ urzadzenia na podiogach wrazli-
wych na nacisk. Uwzgledni¢ dopuszczalne obcigze-
nie powierzchni podfogi. Obcigzenie
powierzchniowe powodowane przez urzgdzenie
jest okreslone w danych technicznych.

e Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
w otoczeniu zagrozonym wybuchem.

e Nie uzywac urzadzenia do odsysania pytow szkodli-
wych dla zdrowia.

e Reaktywne pytki metalowe (np. aluminium, magnez,
cynk) w potaczeniu z mocno alkalicznymi lub kwa-
$nymi srodkami czyszczgcymi tworzg gazy wybu-
chowe.
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Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia zawierajg cen-
ne surowce wtdrne, a czesto rowniez takie czesci skia-
= dowe jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w razie
niewlasciwej obstugi lub nieprawidiowej utylizacji mo-
g4 stanowi¢ potencjalne zagrozenie dla zdrowia ludzkiego i
$rodowiska naturalnego. Jednak te czgsci sktadowe s nie-
zbedne do prawidtowej pracy urzagdzenia. Urzadzen ozna-
czonych tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ do odpadéw z
gospodarstw domowych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone
przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile
spowodowane sg bledem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowac si¢ z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzowanego
punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekcji "Pliki do pobrania”.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-
ty. W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
szkdd powstatych w transporcie nalezy zwréci¢ sie do
dystrybutora.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowaé tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazdwka dot. bezposred-
niego zagrozenia, prowadzg-
cego do ciezkich obrazen ciata
lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

e Wskazdwka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzic¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.

&N OSTROZNIE

e Wskazdwka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktéra mo-
zZe prowadzic do lekkich
Zranien.

UWAGA

e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktdra mo-
Ze prowadzi¢ do szkod
materialnych.

bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy zapoznac si¢
z niniejszg instrukcjg obstugi oraz dotaczong broszurg
,Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla odkurzaczy
do pracy na mokro i sucho” nr 5.956-251.0, a nastepnie
postepowacé zgodnie z ich trescig.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo przewrécenia w przypadku zbyt du-
zych wzniesien i spadkéw! Podczas jazdy na wzniesie-
niach i spadkach stosowa¢ maksymalne dopuszczalne
warto$ci podane w danych technicznych.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo przewrécenia w przypadku zbyt du-
zego nachylenia bocznego! Podczas jazdy w poprzek
do kierunku jazdy stosowac¢ maksymalne dopuszczalne
warto$ci podane w danych technicznych.
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A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo przewrocenia sie przy niestabilnym
podfozu! Pojazd uzytkowac wytgcznie na utwardzonym
podfozu.

A OSTRZEZENIE

Lista dotyczgca niebezpieczeristwa przewrécenia sie
nie jest kompletna.

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie wypadkiem w razie niedostosowania pred-
kosci. Powoli przejezdzac przez zakrety.

UWAGA

Przestrzegac wskazowek producenta tadowarki doty-
czgcych jej eksploatacji. Przestrzegac przepiséw prawa
dotyczacych obchodzenia sie z akumulatorami.
UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia akumulatoréw
AGM i zelowych!

Otwieranie obudowy akumulatora lub wiercenie w obu-
dowie spowoduje uszkodzenie akumulatora AGM lub
Zelowego i konieczno$¢ jego wymiany.

Nie otwiera¢ obudowy akumulatora ani nie nawiercac
zadnych otworéw.

Nie zakrywac ani modyfikowac zaworu nadcisnieniowego.
UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu niepra-
widfowej obstugi akumulatora!

Nieprawidfowa obstuga moze spowodowac uszkodze-
nie akumulatora.

Nie nalezy eksploatowac akumulatora, jesli jest on w wi-
doczny spos6b uszkodzony.

Akumulator nalezy tadowac, roztadowywac, eksploato-
wac i przechowywac tylko w dopuszczalnych granicach
eksploatacyjnych.

Nie nalezy modyfikowac, deformowac, otwierac ani roz-
montowywac akumulatora.

Nie nalezy podnosi¢ akumulatora za przewody przyta-
czeniowe.

Nie nalezy zanurza¢ akumulatora w wodzie ani w in-
nych cieczach.

Nie nalezy tadowac¢ akumulatora w poblizu fatwopal-
nych lub wybuchowych materiatéw, cieczy albo po-
wierzchni.

Postepowanie w sytuacji awaryjnej
W sytuacji awaryjnej nalezy nacisna¢ wytgcznik awaryjny.
Urzadzenie zostanie wytgczone i wigczony zostanie ha-
mulec postojowy.

Urzadzenia zabezpieczajgce

A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!
Powazne obrazenia z powodu braku, modyfikacji lub
nieskuteczno$ci wyposazenia zabezpieczajgcego.
Nie wolno omijac, usuwac ani dezaktywowac zadnych
urzadzen zabezpieczajgcych. Urzgdzenia zabezpie-
czajgce stuzag ochronie uzytkownika.

Stacyjka

Wyijecie kluczyka ze stacyjki zabezpiecza urzgdzenie
przed niepowotanym uzyciem.

Wytacznik awaryjny
Jesli wytgcznik awaryjny zostanie naci$niety, wszystkie
funkcje urzadzenia zostang natychmiast wytgczone.
Dodatkowo wigcza sie hamulec postojowy.

Pedat bezpieczenstwa
Naped jezdny mozna wigczy¢ tylko wtedy, gdy operator
stoi na pedale bezpieczenstwa.
Wytacznik ochronny drzwi bocznych
Po otwarciu lewych lub prawych drzwi bocznych naste-
puje natychmiastowe wytgczenie wszystkich funkcji
urzadzenia. Dodatkowo wigcza sie hamulec postojowy.

Symbole ostrzegawcze
Podczas obstugi akumulatoréw nalezy przestrzega¢ na-
stepujgcych ostrzezen:

Przestrzegaj wskazéwek zawartych w in-
strukcji obstugi akumulatora, na akumu-
latorze oraz w niniejszej instrukciji
obstugi.

Stosuj okulary ochronne.

Nie pozwalaj dzieciom zbliza¢ sig¢ do
kwasu i akumulatoréw.

Polski

Ryzyko wybuchu

Zabrania sie wzniecania ognia, iskier,
utrzymywania otwartego ptomienia i pa-
lenia.

Ryzyko poparzenia kwasem

Pierwsza pomoc.

Ostrzezenie

Utylizacja

Nie wyrzucaj akumulatora do kosza.

1 S>LID®

Opis urzadzenia

Przeglad urzadzenia, przéd
Rysunek A

(1) Zbiornik zanieczyszczen
@ Ostona zbiornika zanieczyszczen
(3) Kierownica
(®) Drzwi boczne lewe
(®) Glowica szczotki
Przeglad urzadzenia, tyt
Rysunek B
@ Pedat przyspieszenia
(@) Waz ssacy*
(® Pulpit sterowniczy
(@ Drzwi boczne prawe
@ Gtéwny wytacznik ochronny
(8) Bezpiecznik
(7) Szczotka boczna
Pojemnik na duze zanieczyszczenia
@ Tabliczka znamionowa
* opcjonalnie

Pulpit sterowniczy
Rysunek E

@ Maksymalne dopuszczalne nachylenie
(@) Regulacja predkosci.

(® Sygnat dzwigkowy

(@) Przefacznik kierunku jazdy
(&) Program czyszczenia

@ Przycisk ,Potwierdz”

(@ Przycisk ,Powrot’
Przycisk ,W dot’

() Przycisk ,W gore”
Wyswietlacz

(@) Stacyjka

(12 Wytacznik awaryjny



Program czyszczenia
Rysunek F

@ .Ustawienia”

(@) ,Przejazd transportowy”

@ ,Zamiatanie z odkurzaniem”
@ ,Funkcja ECO”

(®) .Akcesoria™

*Opcja (patrz Akcesoria)

Symbole na urzadzeniu

- = |Uktad odsysania
A

|

000

Szczotka boczna

Walec zamiatajgcy

|
=
Lo

Kierunek jazdy do przodu/do tytu

Maksymalne dopuszczalne nachylenie
(10%)

Kolor oznaczenia
e Elementy obstugowe procesu czyszczenia sg zotte.
e Elementy obstugowe konserwacji i serwisu sg ja-
snoszare.

Ustawienia

Wybér trybu
1. Ustawi¢ kluczyk w stacyjce w pozycji ,1”.
2. Nacisng¢ wybrany Program czyszczenia.
Rysunek F

@ ,Witaj”
@ ,Wybor trybu”

Opis Program czyszczenia
Nazwa Opis

,Ustawienia” Do edycji ustawien.
Do transportu urzgdzenia.

Do czyszczenia podczas jaz-

4Przejazd transportowy”
,Zamiatanie z odkurza-

niem” dy.
,Funkcja ECO” Do cichego czyszczenia.
LAkcesoria™ Do doktadnego czyszczenia.

*Opcjonalnie

Wybor jezyka

1. Ustawi¢ kluczyk w stacyjce w pozycji ,1”.
Wskazéwka
Nawigacja po menu odbywa sie za pomocg przyciskow
znajdujgcych sie pod wyswietlaczem.
2. Wybraé przycisk ,Ustawienia” i nacisng¢

Przycisk ,Potwierdz”.

Rysunek O

@ ,Ustawienia”
@) .Konfiguracja”
(@) "How-to Guide”
@) ,Przebieg”

3. Wybra¢ przycisk ,Konfiguracja” i nacisng¢
Przycisk ,Potwierdz”.
Rysunek P

@ .Konfiguracja”

@) Jezyk”

(®) .Informacje o urzadzeniu”
@ ,Strona produktu”

4. Wybiera¢ zadany jezyk i nacisngé¢
Przycisk ,Potwierdz”.
Rysunek Q

@ Jezyk”

@ JAngielski”
@ ,Niemiecki”
@ Francuski”

Informacje o maszynie podglad
1. Ustawic¢ kluczyk w stacyjce w pozycji ,1”.
Wskazoéwka
Nawigacja po menu odbywa sig za pomocg przyciskow
znajdujgcych sie pod wyswietlaczem.
2. Wybraé¢ przycisk ,Ustawienia” i nacisngé
Przycisk ,Potwierdz”.
3. Wybraé przycisk ,Konfiguracja” i nacisnaé
Przycisk ,Potwierdz”.
4. Wybra¢ przycisk ,Informacje o urzadzeniu” i naci-
snaé Przycisk ,Potwierdz”.
Rysunek R

@ .Informacje o urzadzeniu”

(@) ,Godziny pracy”

(@) Numer seryjny”

@ ,Wersja oprogramowania”

5. Wybiera¢ zgdane informacje i nacisng¢
Przycisk ,Potwierdz”.

Ustawienia domysine ustawianie

1. Ustawi¢ kluczyk w stacyjce w pozyciji ,1”.

Wskazéwka

Nawigacja po menu odbywa sie za pomocg przyciskow

znajdujgcych sie pod wyswietlaczem.

2. Wybra¢ przycisk ,Ustawienia” i nacisngé
Przycisk ,Potwierdz”.

3. Wybra¢ przycisk ,Konfiguracja” i nacisng¢
Przycisk ,Potwierdz”.

4. Wybra¢ przycisk ,Preferencje” i nacisnaé
Przycisk ,Potwierdz”.
Rysunek S

(@) ,Preferencie”

@ ,Sygnat jazdy wstecznej”

@ ,Codzienna konserwacja”

@ ,Przywracanie ustawien fabrycznych”

Sygnat jazdy wstecznej ustawianie

1. Wybra¢ przycisk ,Sygnat jazdy wstecznej” i naci-
snagé Przycisk ,Potwierdz”.
Rysunek T

(@) .Sygnat jazdy wstecznej”
@) .wigczy¢”

2. Nacisng¢ przycisk ,Sygnat jazdy wstecznej” ,wig-
czy¢” oraz Przycisk ,Potwierdz”.
Rysunek U

@) .wigczony”
Funkcja ,Sygnat jazdy wstecznej” jest teraz aktyw-
na.
Ustawianie Codzienna konserwacja
1. Wybra¢ przycisk i nacisngé Przycisk ,Potwierdz”.
Rysunek W

@ ,Codzienna konserwacja”
@) .wigczy¢”

2. Nacisng¢ przycisk ,Codzienna konserwacja” ,wig-
czy¢” oraz Przycisk ,Potwierdz”.
Rysunek V

@ .wiaczony”
Funkcja ,Codzienna konserwacja” jest teraz aktyw-
na.

Wskazéwka
Przycisk ,wigczyc¢” informuje uzytkownika o konieczno-
$ci przeprowadzenia konserwacji urzadzenia.

Ustaw. fabryczne resetowanie

1. Wybra¢ przycisk ,Przywracanie ustawien fabrycz-
nych” i nacisngé Przycisk ,Potwierdz”.
Rysunek X

(@ ,Ustawienia fabryczne”

@ ,Uzy¢ ustawien standardowych?”
®) .Tak, reset’

@ .Nie, powrét”

2. Wybrac¢ przycisk ,Tak, reset” i nacisngé¢
Przycisk ,Potwierdz”.
4Przywracanie ustawien fabrycznych’jest teraz
przeprowadzany.

Polski

How-to Guide odczytywanie
1. Wybraé przycisk ,Konfiguracja” i nacisngé
Przycisk ,Potwierdz”.
2. Wybra¢ przycisk ,Preferencje” i nacisngé
Przycisk ,Potwierdz”.
3. Wybrac¢ przycisk "How-to Guide” i nacisng¢
Przycisk ,Potwierdz”.
Rysunek Y

() "How-to Guide”
(@) Kod QR

4. Zeskanowac¢ kod QR za pomocg smartfona.

Uruchamianie

Przesuwanie urzadzenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenie sie¢ toczy

Zagrozenie wypadkiem w razie niedziatania hamulca

Po zakoriczeniu przesuwania nacisngc¢ dzwignie odblo-

kowujgcg w dot.

A OSTROZNIE

Zbyt wysoka predkos$¢ podczas przesuwania

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Nie nalezy przesuwac urzadzenia z predko$cig powyzej

7 km/h.

Podczas postoju urzadzenie jest zabezpieczone przed

stoczeniem sie za pomocg elektrycznego hamulca po-

stojowego. Aby przesung¢ urzgdzenie, nalezy zwolni¢

hamulec postojowy.

1. Przesung¢ dzwignie odblokowujgca do gory.
Rysunek M

(@) Hamulec postojowy

Hamulec postojowy jest teraz odblokowany.

Wytadunek
1. Rozpakowa¢ urzadzenie.

a Poluzowa¢ $ruby i zdjg¢ drewniang skrzynie.
(Sruby beda pdzniej potrzebne do zamocowania
drewnianej ptyty.)

b Przecig¢ tasme pakowa z tworzywa sztucznego i
usungc folie.

2. Usuna¢ mocowanie z kot

3. Umiesci¢ drewniang ptyte pod urzadzeniem za pa-
letg jako rampe.

4. Zamocowaé drewniang ptyte Srubami.

5. Odkreci¢ przednie i tylne uchwyty.
Rysunek G

(™) Uchwyt
(2) Drewniana paleta

6. Zwolni¢ hamulec postojowy za pomoca dzwigni.
7. Zsuna¢ urzadzenie po rampie z palety (patrz roz-
dziat Przesuwanie urzadzenia.
Rysunek H

(M Rampa
8. Zalgczy¢ hamulec postojowy za pomocg dzwigni.
Montaz kierownicy

1. Otworzy¢ pokrywe.

2. Wyja¢ kierownice i torebke z pojedynczymi czescia-
mi z wnetrza pokrywy.
Rysunek D

(1) Ostona kierownicy

(2) Pierscien zabezpieczajacy

(®) Sruba

(® Kierownica
(®) Walek posredni
@ Pierscien zabezpieczajgcy

3. Ustawi¢ przednie koto na wprost.

4. Wiozy¢ watek posredni.

5. Umiesci¢ $rube i pierscien zabezpieczajgcy w watku
posrednim.

6. Zamocowac¢ watek posredni.

7. Zalozy¢ kierownice i zamocowac pierscien zabez-
pieczajacy.

8. Zamontowa¢ ostone kierownicy.
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Montaz akumulatora (tylko wersja Bp)

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wybuchu!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Nie nalezy umieszczac zadnych narzedzi ani podob-
nych przedmiotéw na akumulatorze, np. na zaciskach
koncowych i ztgczach ogniw.

Bezwzglednie przestrzegac zakazu palenia i stosowa-
nia otwartego ognia.

Podczas tadowania akumulatoréw zapewnic dobrg
wentylacje pomieszczen.

Stosowac wytgcznie akumulatory i tadowarki dopuszczone
przez firme Kércher (oryginalne czesci zamienne).

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Uwazac, aby otéw nie miat kontaktu z ranami.

Po zakoriczeniu pracy przy akumulatorach zawsze
umye¢ rece.

Maksymalne wymiary akumulatora

Diugos¢ Szeroko$¢ Wysokos¢
516 mm 350 mm 285 mm

Jesli w wersji Bp stosowane sg akumulatory zalane, na-

lezy przestrzegac¢ nastepujgcych zasad:

e Nalezy przestrzega¢ maksymalnych wymiaréw aku-
mulatora.

e Na czas fadowania akumulatoréw zalanych nalezy
otworzy¢ drzwi boczne.

e Podczas tadowania akumulatoréw zalanych nalezy
przestrzegac instrukcji producenta akumulatora.

Zestaw akumulatorow Nr katalogowy

Zestaw 3x12V/115Ah, bez-|2.815-145.0
obstugowy (AGM)

Wkiadanie i podtaczanie akumulatora

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia ukfadu sterowni-

czego!

Uktad sterowniczy moze zostac¢ zniszczony przez od-

wrocenie polaryzacji przytaczy akumulatora.

Podczas podigczania akumulatora zwréci¢ uwage na

prawidtowg polaryzacje.

W wersji Bp Pack akumulator jest juz zamontowany.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem urzgdzenia

jest ustawiona na przewidziany typ akumulatora. W

przypadku stosowania innego typu akumulatora ochro-

na przed gtebokim roztadowaniem musi zosta¢ ponow-

nie ustawiona przez serwis.

1. Zdjg¢ drzwi boczne.

2. Umiesci¢ akumulatory w urzadzeniu od prawej strony.
Rysunek L

(@) Akumulator

3. Potaczy¢ bieguny dotgczonymi kablami tgczacymi.

4. Podtaczy¢ dostarczony kabel przytgczeniowy do
wolnych jeszcze zaciskdéw akumulatora (+) i (-).

5. Podtgczy¢ czarny przewdd dodatkowy wraz z ka-
blem przytaczeniowym (-) do bieguna ujemnego.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

Kabel akumulatora moze zostac uszkodzony na skutek

zgniecenia.

Wymienic¢ uszkodzony kabel akumulatora.

tadowanie akumulatora

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen spowodo-
wanych przez fadowarke!

Porazenie pragdem elektrycznym w wyniku niewfasciwe-
go uzytkowania fadowarki!

Przestrzegac napigcia sieciowego i zabezpieczenia po-
danych na tabliczce znamionowej urzgdzenia.

Uzywac tadowarki tylko w suchych pomieszczeniach z
wystarczajgcg wentylacja.

Objetos$¢ komory tadowa- (3,96 |

nia akumulatora

Minimalna wymiana powie-|1,6 m*h
trza

Wskazéwka

Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie przed

gfebokim roztadowaniem, tzn. po osiggnieciu minimal-

nego dopuszczalnego poziomu natadowania, urzgdze-

nie moze jedynie jechac.

Czas tadowania akumulatora Zestaw 3x12V/115Ah,

bezobstugowy (AGM) wynosi 5,5 godz.

1. Przejecha¢ urzgdzeniem bezposrednio do tadowar-
ki, unikajac jazdy po pochytych powierzchniach.

2. Obrdci¢ kluczyk w stacyjce w potozenie ,0” i wyjac go.

3. Wyjac¢ wtyczke sieciowg urzgdzenia z uchwytu i
podtaczy¢ jg do sieci.
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4. Po zakonczeniu tadowania nalezy odigczy¢ wtyczke
sieciowg tadowarki i umiescic¢ jg w uchwycie urza-
dzenia.

Demontaz akumulatora

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek
przewrodcenia sie urzadzenia!

Urzgdzenie moze sige przewréci¢ podczas demontazu i
montazu akumulatorow.

Podczas demontazu i montazu akumulatoréw zwrécic
uwage na stabilne ustawienie urzgdzenia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia ukfadu sterowni-
czego!

Uktad sterowniczy moze zostac zniszczony przez od-
wrécenie polaryzacji przytgczy akumulatora.

Podczas podtgczania akumulatora zwréci¢ uwage na
prawidfowg polaryzacje.

1. Obrdci¢ kluczyk w stacyjce na pozycje ,0" i wyjaé go.
Wytgczy¢ wytacznik gtéwny.

Otworzy¢ drzwi boczne.

Odtaczyé kabel od bieguna ujemnego akumulatora.
QOdtaczy¢ pozostate kable od akumulatoréw.
Wyjg¢ akumulatory.

Zutylizowaé zuzyte akumulatory zgodnie z obowia-
zujgcymi przepisami.

Eksploatacja

Wskazéwka

W celu natychmiastowego wytgczenia wszystkich funk-

cji nalezy zdjg¢ noge z pedatu przyspieszenia, nacisngé

wytgcznik awaryjny i ustawic kluczyk w potozeniu ,,0”.

1. Wykona¢ prace konserwacyjne ,Przed rozpoczeciem
pracy” (patrz rozdziat ,Pielegnacja i konserwacja”).

Nookwh

Kontrola hamulca postojowego

A NIEBEZPIECZENSTWO
Zagrozenie zycia z powodu uszkodzenia hamulca
postojowego!
Urzgdzenie moze stoczyc sie w niekontrolowany spo-
sob, jesli hamulec postojowy nie dziata prawidfowo.
Przed kazdg operacjg sprawdzic¢ dziatanie hamulca po-
stojowego na poziomej powierzchni.
1. Ustawic¢ kluczyk w stacyjce w pozycji ,0”.
2. Nacisng¢ wytgcznik awaryjny.
Jesli urzadzenie mozna przesungé recznie, ozna-
cza to, ze hamulec postojowy jest niesprawny.
3. Podnies¢ dzwignie odblokowujacg hamulca posto-
jowego do gory.

Jesli urzadzenie mozna przesunaé recznie, ozna-
cza to, ze hamulec postojowy jest uszkodzony.
Nalezy wytgczy¢ urzadzenie i skontaktowac si¢ z serwi-

sem.

Hamulce

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczerstwo wypadku

Pokazuje, ze urzadzenie nie ma wystarczajgcej sity ha-
mowania podczas jazdy po zboczu, nacisngc¢ wytgcznik
awaryjny.

Wktadanie torebki filtracyjnej

1. Otworzy¢ ostone zbiornika zanieczyszczen.
Rysunek Z

(@ Torebka filtracyjna

2. Wyjac torebke filtracyjng z zasobnika.

3. Rozlozy¢ torebke filtracyjna.

4. Umiescic¢ torebke filtracyjng w zbiorniku zanieczysz-
czen i nasung¢ krawedz na dysze.

Wskazéwka

Torebke filtracyjng nalezy wtozy¢ w odpowiednie haki

tak, aby biaty przetgcznik zostat wcisniety.

5. Zamkna¢ ostone zbiornika zanieczyszczen.

Jazda

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie zycia z powodu pozaru lub wybuchu w
przypadku gleboko roztadowanych akumulatoréw!
Nieprawidfowe fadowanie gteboko roztadowanych aku-
mulatoréw moze spowodowac pozar.

Nie uzywac urzgdzenia, jesli akumulator jest gteboko
roztadowany.

Zasadniczo po kazdym czyszczeniu akumulator powi-
nien pozostac podfgczony do tadowarki az do nastep-
nego czyszczenia.

Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy upewnic sie,
Ze akumulator jest natadowany.

Jesli urzgdzenie bedzie przechowywane przed okres
dfuzszy niz dwa tygodnie, nalezy wytgczy¢ odtgcznik.

Polski

A NIEBEZPIECZENSTWO

Nieostrozna jazda

Niebezpieczeristwo przewrbcenia

W kierunku jazdy i poprzecznie do kierunku jazdy moz-

na jezdzic tylko po powierzchniach o maksymalnym na-

chyleniu do 10%.

Nie zawracac na nachylonych powierzchniach.

Jezdzi¢ powoli w zakretach i na mokrym podfozu.

Urzgdzenie uzytkowac wytgcznie na utwardzonym pod-

tozu.

Wskazéwka

Aby zapoznac sie z funkcjami urzgdzenia, pierwszg jaz-

de testowg nalezy wykonac na pustym placu i rownej

powierzchni.

Wskazéwka

Kierunek jazdy mozna zmieniac w trakcie czyszczenia.

Dzigki temu mozna intensywnie wyczysci¢ wybrane

miejsce, kilkukrotnie przejezdzajgc do przodu i do tytu.

1. Wej$¢ na powierzchnie podstawy.

Nie naciska¢ pedatu przyspieszenia.

Odblokowaé wytacznik awaryjny poprzez obrécenie.

Ustawi¢ kluczyk w stacyjce w pozycji ,1”.

Ustawi¢ predko$¢ za pomocg pokretta predkosci.

Ustawi¢ kierunek jazdy za pomocg przetgcznika kie-

runku jazdy na panelu sterowania.

Wskazéwka

Przetgcznik kierunku jazdy stuzy réwniez jako wytgcznik

bezpieczenstwa. Z tego wzgledu nalezy nacisngc go

réwniez wtedy, gdy juz wczes$niej ustawiono zgdany

kierunek jazdy.

7. Ostroznie nacisnaé¢ pedat przyspieszenia, aby roz-
pocza¢ jazde.

W przypadku przecigzenia nastepuje wytgczenie silnika

napedowego.

8. Poczeka¢ 5 minut, az urzadzenie ostygnie.

QoA wN

Czyszczenie

Wskazéwka

Jesli urzadzenie stoi w miejscu ponad 2 sekundy, na-
ped szczotek zostaje przerwany az do momentu wzno-
wienia jazdy.

Wskazéwka

Przed odkurzaniem nalezy usungc¢ z czyszczonej po-
wierzchni wigksze zanieczyszczenia, druty i sznurki,
aby zapobiec wplataniu ich w szczotke.

1. Wej$¢ na powierzchnig podstawy.

Nie naciska¢ pedatu przyspieszenia.

Odblokowa¢ wytgcznik awaryjny poprzez obrécenie.
Ustawi¢ kluczyk w stacyjce w potozeniu ,1”.
Nacisng¢ wybrany Program czyszczenia.

Ustawi¢ kierunek jazdy do przodu za pomoca prze-
tacznika kierunku jazdy na pulpicie sterowniczym.
Nacisng¢ pedat przyspieszenia i zjecha¢ z czysz-
czonego obszaru.

DA WN

N

Odkurzanie z wezem ssacym (opcja)
1. Nacisng¢ program ,Zamiatanie z odkurzaniem”.
Zdemontowa¢ waz ssacy.

Zakonczenie czyszczenia
1. Nacisng¢ program ,Przejazd transportowy”.

Wytaczenie z eksploatacji
1. Ustawi¢ urzadzenie na réwnej powierzchni.
2. Obroci¢ kluczyk w stacyjce w potozenie ,0”.
3. Wyja¢ kluczyk.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Jazda po pochylych powierzchniach
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

W celu zatadunku i roztadunku uzytkowac urzgdzenie
tylko na powierzchniach o nachyleniu nieprzekraczajg-
cym podanej warto$ci maksymailnej (patrz rozdziat Da-
ne techniczne).

Jechac powoli.

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczeristwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwrécic uwage na mase urzgdzenia.
Wskazéwka

Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpieczyc
urzgdzenie przed $lizganiem sie i przewréceniem zgod-
nie z obowigzujgcymi przepisami.



Przechowywanie

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

A OSTRZEZENIE

Zagrozenie zycia z powodu pozaru lub wybuchu w

przypadku gleboko roztadowanych akumulatorow!

Nieprawidtowe tadowanie gteboko roztadowanych aku-

mulatoréow moze spowodowac pozar.

Nie uzywac¢ urzadzenia, je$li akumulator jest gteboko

roztadowany.

Zasadniczo po kazdym czyszczeniu akumulator powi-

nien pozostac podfgczony do tadowarki az do nastep-

nego czyszczenia.

Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy upewnic sie,

ze akumulator jest natadowany.

Jesdli urzgdzenie bedzie przechowywane przed okres

dfuzszy niz dwa tygodnie, nalezy wyitgczyc¢ odtgcznik.

e Urzgdzenie mozna przechowywac tylko w pomiesz-
czeniach wewnetrznych, zabezpieczonych przed
mrozem.

e Przed dlugim okresem przechowywania natadowaé
akumulatory do petna.

e W trakcie przechowywania przynajmniej raz w mie-
sigcu natadowac¢ akumulatory do petna.

Pielegnacja i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niezamierzone wigczenie sie urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen, porazenia
pradem

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzadze-
niu obrécic kluczyk w stacyjce do pozycji 0" i wyjgc go.
A OSTROZNIE

Bezwfadne ruchy turbiny ssacej po wylgczeniu
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Prace konserwacyjne wykonac dopiero po zatrzymaniu
sie turbiny ssgcej.

Terminy konserwacji
Przed kazda eksploatacja

Sprawdzi¢ uszczelke zbiornika zanieczyszczen.

Sprawdzi¢ stan opon.

Sprawdzi¢, czy waz ssacy nie jest zanieczyszczony.

Sprawdzi¢ szczelno$¢ ztaczy wtykowych weza ssa-

cego.

Oprozni¢ i wyczysci¢ Pojemnik na duze zanieczysz-

czenia.

® Sprawdzi¢ torebke filtracyjng i w razie potrzeby wy-
mienic¢ ja.

® Sprawdzi¢, czy pedat przyspieszenia, hamulec i kie-
rownica dziatajg prawidtowo.

® Sprawdzi¢, czy szczotki sg prawidiowo zamontowane.

® Sprawdzi¢ weze pod katem osadow.

Po kazdym uzyciu
® Oprozni¢ i wyczyscié Pojemnik na duze zanieczysz-
czenia.
Wyczysci¢ Obudowa szczotek.
Wyczysci¢ wnetrze obudowy szczotek.
Sprawdzi¢ szczotke pod katem zuzycia i wyczysci¢
Ja.
® Zdja¢ pokrywe tozyska z konca szczotki. Nastepnie
wyczyscié tozysko i nasadke.
® Sprawdzi¢ torebke filtracyjna i w razie potrzeby wy-
mienic ja.
® Sprawdzi¢ urzadzenie z zewnatrz pod katem uszko-
dzen.
® Natadowac¢ akumulator.
Co 50 godzin pracy
® \Wyczysci¢ gorng czgs$¢ akumulatora.
® Sprawdzi¢ gestos¢ elektrolitu w akumulatorach za-
lanych.
® Sprawdzi¢, czy kable akumulatora zostaty prawidto-
Wo zamocowane.
® Sprawdzi¢ poziom elektrolitu w akumulatorach zala-
nych. W razie potrzeby uzupenic.
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia akumulatora!
Uzywanie wody z dodatkami spowoduje utrate gwaran-
¢ji na akumulator.
Do napetniania akumulatoréw uzywac tylko wody desty-
lowanej lub zdemineralizowanej (EN 50272-T3).
Nie stosowac zadnych obcych dodatkéw ani Srodkéw
poprawiajgcych wtasciwosci.
Co 100 godzin pracy

® Wyczysci¢ komore i obudowe akumulatora.

® Sprawdzi¢ naciag tancucha uktadu kierowniczego
(wykonuje serwis).

® Sprawdzi¢ tancuch napedowy pod katem zuzycia.

® Sprawdzi¢ wszystkie filtry i w razie potrzeby wymie-
nic je.

Co 200 godzin pracy

Zleci¢ serwisowi przeprowadzenie wymaganych prac

konserwacyjnych:

® Sprawdzi¢ hamulce postojowe.

® Sprawdzi¢ naciag tancucha przegubowego.

® Sprawdzi¢ prety zabezpieczajgce ostony szczotki
pod katem zuzycia.

® Sprawdzi¢ kable i inne podzespoty elektryczne pod
katem wystrzepienia, odbarwien termicznych, pek-
nigtej lub stwardniatej izolacji, uszkodzonych lub
luznych potgczen i innych wad.

Umowa o konserwacje
Aby zapewni¢ niezawodne dziatanie urzadzenia, zale-

camy zawarcie umowy o konserwacjg. Prosimy o kon-
takt z lokalnym biurem obstugi klienta firmy KARCHER.

Prace konserwacyjne
Pojemnik na duze zanieczyszczenia wyjmowanie
1. Pociagna¢ za zamek zapadkowy i wyjaé Pojemnik
na duze zanieczyszczenia.
Rysunek |
@ Pojemnik na duze zanieczyszczenia
(2) Zamek zapadkowy

Wymiana walca zamiatajacego

Wskazéwka

Walce zamiatajgce sg zuzyte, gdy dfugosc wiosia odpo-
wiada dfugo$ci zottego wskaznika.

Gdy tylko dojdzie do zuzycia walca zamiatajgcego, na-
lezy wymieni¢ caty zestaw walcéw zamiatajgcych.
Wskazéwka

Szczotki nalezy wyjmowac w prawo, patrzac w kierunku

Jjazdy.

1. Otworzyé¢ gtéwne drzwiczki po prawej stronie urzg-
dzenia.
Rysunek J

(1) Walce zamiatajgce

() Pokrywa

(®) Zamkniecie

2. Pociaggna¢ zotty zaczep i zwolni¢ blokade.

3. Wysungé¢ schowek na szczotki.

4. Wymontowac¢ walce zamiatajgce.

5. Wiozy¢ nowe walce zamiatajgce i zablokowac je.

6. Umiesci¢ walce zamiatajgce w schowku na szczotki

i obréci¢ je tak, aby oznaczenie na ich koncu byto
ustawione pionowo.
7. Z powrotem wsung¢ schowek na szczotki.
Wymiana szczotek bocznych
1. Obréci¢ szczotki boczne do oporu w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
Rysunek K

() Wat napedowy

@) Kolek

(®) Szczotka boczna

2. Zdjg¢ szczotki boczne z watu napedowego.

3. Zamontowa¢ nowe szczotki boczne w odwrotnej ko-
lejnosci.

Wskazéwka

Obracac szczotke do momentu jej zablokowania.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niezamierzone wigczenie si¢ urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen, porazenia
pradem

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzgdze-
niu obroécic¢ kluczyk w stacyjce do pozycji 0" i wyjac go.

A OSTROZNIE

Bezwfadne ruchy turbiny ssgcej po wylaczeniu
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Prace konserwacyjne wykonac dopiero po zatrzymaniu
sie turbiny ssgcej.

® Jesli usunigcie usterki na podstawie informacji za-
wartych w niniejszej tabeli nie bedzie mozliwe, nale-
zy wezwac serwis.

Btad Przyczyna

Sposob usuniecia

Urzadzenie nie jest zasilane pradem

Akumulator jest odtaczony.

Sprawdzi¢ wszystkie kable akumulatora.
W razie potrzeby wymieni¢ lub dokreci¢ wszystkie kable akumulatora.

Wytacznik awaryjny jest wigczony.

Zresetowac przycisk wt./wyt.

Kable akumulatora sg skorodowane.

Wyczysci¢ potgczenia.

tadowarka poktadowa jest podtgczona.

Odtaczy¢ i schowac kabel.

Zadziatat gtéwny wytacznik ochronny.

Zresetowac gtéwny wytgcznik ochronny.

Zadziatat bezpiecznik
go.

Nastapito zwarcie lub przecigzenie obwodu pradowe-

Zdjg¢ drzwi boczne.
Zresetowac bezpiecznik, wciskajgc go ponownie.
Zamontowa¢ cze$¢ boczng.

Naped urzadzenia dziata z matg moca |[Akumulator jest prawie roztadowany.

Natadowaé akumulator.

lub wcale.

Zadziatat gtéwny wytgcznik ochronny lub przetacznik jazdy.

Zresetowac przetgcznik.

Uktad sterowania jest przegrzany.

Poczekaé, az urzadzenie ostygnie.

Silnik ssacy nie dziata lub pracuje bar-|Torebka filtracyjna jest petna.

Wymieni¢ torebke filtracyjna.

dzo wolno.

System ssawny jest zatkany.

Sprawdzi¢ system ssawny pod katem zanieczyszczen i usungé je.

Niska moc ssania

W systemie ssawnym znajdujg sie zanieczyszczenia.

Usung¢ zanieczyszczenia.

ja bardzo wolno.

Silniki szczotek nie dziataja lub pracu-|Szczotki sg zuzyte.

Wymieni¢ szczotki.
Poinformowac serwis.

Niska wydajnos¢ szczotek

W szczotkach znajdujg sig zanieczyszczenia.

Usuna¢ zanieczyszczenia.

Szczotki sg zuzyte.

Wymieni¢ szczotki.

Pojemnik na duze zanieczyszczenia
byt zbyt czesto oprézniany.

Na podfodze znajduje sie zbyt duzo wiekszych lub ciez-
kich zanieczyszczen.

Usung¢ Pojemnik na duze zanieczyszczenia.
Oproézni¢ Pojemnik na duze zanieczyszczenia.
Zatozy¢ Pojemnik na duze zanieczyszczenia.

Dywan jest nowy.

DN A ON 2 AN alaalalalalaloNn alalalalalno =

Usung¢ Pojemnik na duze zanieczyszczenia.
Oprézni¢ Pojemnik na duze zanieczyszczenia.
Zatozy¢ Pojemnik na duze zanieczyszczenia.

Polski
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Kody btedéw

Btad

Przyczyna

Sposob usunigcia

01

Silnik szczotek przegrzany

Odtaczy¢ zasilanie za pomocg wytgcznika gtéwnego.
Wyja¢ obudowe szczotek i wyczysci¢ szczotki.
Przed kontynuowaniem pracy odczeka¢ godzine, az silnik ostygnie.

12

Hamulec zwolniony recznie

SN =

Ustawi¢ urzadzenie na powierzchni o nachyleniu 0% lub zabezpieczy¢
kota przed stoczeniem sie.
Znalezé dzwignie odblokowujgcg hamulca i pociggna¢ jg w dét.

16

Silnik napedowy, wewnetrzny btad sterownika silnika

Odtaczy¢ zasilanie za pomoca wytgcznika gtéwnego.
Wyja¢ obudowe szczotek i wyczysci¢ szczotki.
Przed kontynuowaniem pracy odczeka¢ godzine, az silnik ostygnie.

17

Silnik napedowy, nieznany btad sterownika silnika

Odtaczy¢ zasilanie za pomoca wytgcznika gtéwnego.
Wyja¢ obudowe szczotek i wyczysci¢ szczotki.

1A

Silnik napedowy, otwarty obwdéd elektryczny

Znalezé i zresetowac¢ wytgcznik ochronny silnika napgdowego.

1B

Silnik napedowy przegrzany

SN [on 2N

Przed kontynuowaniem pracy odczeka¢ godzine, az silnik napedowy
ostygnie.

1E

Silnik ssacy, btad wysokiego poziomu FET

Odtaczy¢ zasilanie za pomocg wytgcznika gtéwnego.
Wyija¢ i wyczysci¢ szczotke boczna.

1F

Silnik ssacy, wewnetrzny btad sterownika silnika

Znalezé i zresetowac¢ wytacznik ochronny silnika ssgcego.

22

Silnik ssacy, otwarty obwdd elektryczny

Znalezé i zresetowacé wytgcznik ochronny silnika ssgcego.

23

Zatkany waz ssacy, lejek lub torebka filtracyjna

Wymieni¢ torebke filtracyjna.
Sprawdzi¢ waz ssacy oraz lejek pod katem zanieczyszczen i wyczyscic je.

25

Silnik napedowy DMC nadmierna temperatura

FoONS NN

Odtaczy¢ zasilanie za pomocg wytgcznika gtéwnego.

Wyija¢ i wyczysci¢ szczotke boczna.

Wyja¢ obudowe szczotek i wyczysci¢ szczotki.

Przed kontynuowaniem pracy odczekac¢ godzing, az uktad sterowania
ostygnie.

26

Silnik szczotek DMC nadmierna temperatura

hwN =

Odtaczy¢ zasilanie za pomoca wytgcznika gtéwnego.

Wyija¢ i wyczysci¢ szczotke boczna.

Wyja¢ obudowe szczotek i wyczysci¢ szczotki.

Przed kontynuowaniem pracy odczekac¢ godzing, az uktad sterowania
ostygnie.

27

Silnik szczotek bocznych DMC nadmierna temperatura

hwN =

Odtaczy¢ zasilanie za pomocg wytgcznika gtéwnego.

Wyija¢ i wyczysci¢ szczotke boczna.

Wyja¢ obudowe szczotek i wyczysci¢ szczotki.

Przed kontynuowaniem pracy odczekac¢ godzing, az uktad sterowania
ostygnie.

28

Silnik ssgcy DMC nadmierna temperatura

Odtaczy¢ zasilanie za pomoca wytacznika gtéwnego.

Wyja¢ i wyczyscié szczotke boczng.

Wyja¢ obudowe szczotek i wyczysci¢ szczotki.

Przed kontynuowaniem pracy odczeka¢ godzine, az urzgdzenie ostygnie.

29

Silnik napedowy DMC btad temperatury (FET)

Odtgczy¢ zasilanie za pomoca wylacznika gtéwnego.

Wyjac i wyczysci¢ szczotkeg boczng.

Wyja¢ obudowe szczotek i wyczysci¢ szczotki.

Przed kontynuowaniem pracy odczeka¢ godzing, az urzadzenie ostygnie.

2A

Silnik szczotek DMC btad temperatury (FET)

Odtgczy¢ zasilanie za pomoca wylacznika gtéwnego.

Wyja¢ i wyczysci¢ szczotke boczng.

Wyja¢ obudowe szczotek i wyczysci¢ szczotki.

Przed kontynuowaniem pracy odczekaé¢ godzine, az urzadzenie ostygnie.

2B

Silnik szczotek bocznych DMC btad temperatury (FET)

Odtaczy¢ zasilanie za pomoca wytacznika gtéwnego.

Wyja¢ i wyczyscié szczotke boczng.

Wyja¢ obudowe szczotek i wyczysci¢ szczotki.

Przed kontynuowaniem pracy odczeka¢ godzine, az urzgdzenie ostygnie.

2C

Silnik ssacy DMC btad temperatury (FET)

PONSIPONSRPONSRONRON =

Odtaczy¢ zasilanie za pomocg wytgcznika gtéwnego.

Wyija¢ i wyczysci¢ szczotke boczna.

Wyja¢ obudowe szczotek i wyczysci¢ szczotki.

Przed kontynuowaniem pracy odczeka¢ godzine, az urzgdzenie osty-
gnie.

2E

Akumulator litowy, btad komunikacji CAN - modut CAN
akumulatora niepodtgczony, zamontowany do géry no-
gami lub uszkodzony.

N =

Wytaczy¢ wytacznik gtéwny i poczeka¢ 10 sekund.
Wigczy¢ wytacznik gtowny.

32

Silnik szczotek, otwarty obwod elektryczny

1. Znalez¢ i zresetowac wytgcznik ochronny silnika szczotek.

33

Btad zabezpieczenia przed wysokim napigciem silnika
szczotek

-

Znalez¢ i zresetowa¢ wytgcznik ochronny silnika szczotek.

35

Btad zabezpieczenia przed wysokim napigciem silnika
napgdowego

Nalezy upewnic¢ sie, ze Grad jest odpowiedni dla urzadzenia.
Wytaczy¢ wytgcznik gtowny i poczekac 10 sekund.
Wigczy¢ wytacznik gtéwny.

80

Akumulator jest roztadowany i trzeba go natadowac,
tryb transportowy niemozliwy

N=loN =

ho

Wylaczy¢ urzadzenie.

Znalezé dzwignie hamulca po prawej stronie silnika napedowego i pod-
niesc ja.

Natadowa¢ akumulator.

Nalezy upewni¢ sig, ze niebieska kontrolka akumulatora w lewym
drzwiach $wieci sie podczas tadowania (tylko w przypadku akumulato-
row litowych).

Jesli kontrolka akumulatora miga lub nie $wieci sie, nalezy przytrzymaé
przycisk do momentu, az sie zaswieci.

81

Brak torebki filtracyjnej, tryb transportowy nadal mozli-
wy

=

Wiozy¢ torebke filtracyjna.
Nalezy upewnic¢ sie, ze torebka filtracyjna jest prawidtowo wiozona do
urzadzenia.

82

Akumulator jest roztadowany i trzeba go natadowac,
tryb transportowy nadal mozliwy

-

Wytaczy¢ urzadzenie.

2. Znalez¢ dzwignig hamulca po prawej stronie silnika napedowego i pod-

niesé ja.

Natadowa¢ akumulator.

Nalezy upewnic¢ sig, ze niebieska kontrolka akumulatora w lewym
drzwiach $wieci sie podczas tadowania (tylko w przypadku akumulato-
row litowych).

Jesli kontrolka akumulatora miga lub nie $wieci sie, nalezy przytrzymaé
przycisk do momentu, az sie zaswieci.
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Btad Przyczyna Sposob usuniecia

8B PWAM silnika napedowego jest ograniczony przez nie- [1. Nalezy upewni¢ sie, ze Grad jest odpowiedni dla urzadzenia.
okreslone zrodto. Wszystkie tryby sg nadal mozliwe.

8C Silnik napedowy, ograniczone dziatanie biegu wstecz- [1. Nalezy upewni¢ sie, ze Grad jest odpowiedni dla urzadzenia.

nego. Dziatanie biegu wstecznego jest ograniczone
przez warunek ograniczajgcy wydajnos¢. Wszystkie
tryby sg nadal mozliwe.

8D Silnik napgdowy, ograniczone dziatanie biegu do jazdy
w przéd. Dziatanie biegu do jazdy w przod jest ograni-
czone przez warunek ograniczajgcy wydajnosc.
Wszystkie tryby sg nadal mozliwe.

8E Wysoka temperatura silnika napedowego. Ogranicze-
nie PWM w zakresie wysokiej temperatury silnika.
Wszystkie tryby sg nadal mozliwe.

8F Silnik napedowy ANIN warto$¢ graniczna. Temperatu-
ra silnika wykracza poza programowa warto$¢ granicz-
ng. Obszar wejsciowy dtawika jest zaktécony.
Wszystkie tryby sg nadal mozliwe.

=

Nalezy upewnic¢ sig, ze Grad jest odpowiedni dla urzadzenia.

-

Nalezy upewni¢ sig, ze Grad jest odpowiedni dla urzadzenia.

=

Nalezy upewnic¢ sig, ze Grad jest odpowiedni dla urzadzenia.

90 PWM silnika ssacego jest ograniczony przez nieokre- |1. Poinformowac serwis.
$lone zrédto. Wszystkie tryby sg nadal mozliwe.
91 Dziatanie silnika ssgcego jest ograniczone przez waru-|1. Poinformowac serwis.
nek ograniczajgcy wydajnosé. Wszystkie tryby sg na-
dal mozliwe.
92 Akumulator jest roztadowany i trzeba go wkrétce nata-|1. Nalezy niezwiocznie natadowaé akumulator.
dowac¢. Wszystkie tryby sg nadal mozliwe.
93 Akumulatory sg tadowane, a urzadzenie jest zablokowane. |1. Nalezy upewnic sig, ze kluczyk jest wytgczony podczas fadowania.
94 PWM silnika napedowego jest ograniczony przez war-|1. Nalezy upewni¢ sie, ze Grad jest odpowiedni dla urzadzenia.

to$¢ graniczng pradu czynnego.

Akcesoria

Akcesoria

Nazwa Nr czesci

Torebki filtracyjne HEPA (okragte) 8.634-529.0
Szczotka do kurzu 6.903-887.0
Szczotka do dywanow 8.634-882.0
Szczotka do twardych podiég 8.634-884.0
Dysza do fug 6.903-403.0
Dysza podtogowa 6.907-410.0
Rura przedtuzajaca 8.600-009.0
Waz ssgcy 3 m 8.645-088.0
Klucz (2 x) 8.600-486.0

Dane techniczne

CV 60/1 RS Bp

Moc

Napiecie nominalne \% 36
Pojemnos$¢ akumulatora Ah 115
Pobdr mocy w 1620
Moc silnika w 149
Szczotki

Szeroko$¢ robocza mm 600
Szeroko$¢ szczotki walcowej mm 510
Srednica szczotki walcowe;j mm 100
Predkos$é obrotowa szczotek walcowych 1/min 1026
Moc silnika szczotek w 373
Srednica szczotki bocznej mm 230
Predkos$¢ obrotowa szczotki bocznej 1/min 90
Moc silnika szczotki bocznej w 45
Ssanie

Moc silnika ssania w 470
Maks. wspotczynnik przeptywu silnika ssgcego I/h 33,98
Maks. podcisnienie silnika ssgcego kPa 11,7
Objetos¢ torebki filtracyjnej | 17,5
Wymiary i masa

Maksymalna predkos$¢ km/h 5,6
Maks. nachylenie % 10
Dtugosc¢ mm 1254
Szerokos¢ mm 719
Wysokos$¢ mm 1321
Dopuszczalna masa catkowita (z akumulatorami i operatorem) kg 385
Masa wiasna (bez akumulatoréw i operatora) kg 187
Obcigzenie powierzchniowe kPa 1641
Wymiary komory akumulatoréw (dtugos$¢ x szeroko$¢ x wysokos$¢) mm 584 x 370 x 315
Srednica przedniego kofa mm 250
Srednica tylnego kota mm 200
Szeroko$¢ zawracania w przejsciu mm 1270
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72

Drgania przenoszone przez konczyny gérne m/s? <25
Wartos¢ drgan stopy m/s? <05
Poziom cisnienia akustycznego Ly, powierzchnia twarda dB(A) 68,4

Polski
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CV 60/1 RS Bp

Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 25
Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 2,5
Poziom ci$nienia akustycznego LpA, powierzchnia twarda dB(A) 67,7
Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 2,5
Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 2,5
tadowarka

Czestotliwosé Hz 50/60
Maks. pobor pradu A 14

Moc wyj$ciowa w 1200
Prad wyj$ciowy, maks. A 33
Stopien ochrony IP66
Temperatura otoczenia podczas pracy °C -40/+65
Temperatura otoczenia podczas przechowywania °C -40/+65

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
j Il Akészllék elsé hasznalata el6tt olvassa

el az eredeti kezelési utmutatét és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatdt késébbi hasznalatra
vagy a kovetkezd tulajdonos szamara.
A késziiléket sz6nyegfellletek porszivézasara hasznal-
jak. A készulék a szényeg szennyezddéseit kefékkel la-
zitja fel, elszivja és egy porzsakban gydijti 6ssze.
e A 600 mm munkaszélesség hatékony hasznalatot
tesz lehet6vé hosszu ideig tarté hasznalat mellett.
A késziilék automatikusan tGzemel.
Az akkumulatorok toltéséhez csatlakoztassa a toltét
egy 110-240 V aljzathoz.
Minden valtozat beépitett tltégéppel rendelkezik.
A CV 60/1 RS Bp Pack esetén az akkumulatorok a
szallitott tartozékok részét képezik.
A CV 60/1 RS Bp valtozatnal az akkumulatorokat
kilén kell megrendelni.
Megjegyzés
A mindenkori tisztitasi feladatnak és a hasznalat helyé-
nek megfelel6en a készlilék kiilonbdzé tartozékokkal
szerelhetd fel.

Kérje katalogusunkat vagy keresse fel internetoldalun-
kat a www.kaercher.com webhelyen

Rendeltetésszerii hasznalat

A készlléket kizardlag a jelen hasznalati utasitasban lé-

vé adatoknak megfeleléen hasznalja.

o A késziiléket csak szaraz padlészényegek porszi-

vézasara szabad hasznalni.

A készlléket kizarélag eredeti tartozékokkal és po-

talkatrészekkel Gizemeltesse.

A készllék hasznalata tomegkozlekedési ttvonalak

tisztitasara tilos.

Az Gizemi hémérsékleti tartomany +5°C és +40°C

koézott van.

A késziiléket tilos nyomasérzékeny padlokon alkal-

mazni. Vegye figyelembe a padlé megengedett fell-

leti terhelését. A készlilék altal okozott feliileti

terhelést a miszaki adatok tartalmazzak.

e A késziilék nem hasznalhaté robbanasveszélyes
kérnyezetben.

o A készilék nem alkalmas az egészségre artalmas
por elszivasara.

e A reaktiv fémpor szemcsék (pl. aluminium, magné-
zium, cink) erésen lugos vagy savas tisztitoszerek-
kel egyitt robbanasveszélyes gazokat képeznek.
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Kornyezetvédelem

&Yy A csomagoldéanyag Ujrahasznosithato. Kérjlk,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készllékek érté-
kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készllék rendeltetésszer(i izemeléséhez
sziikségesek. Az ezzel a szimbélummal jelélt készulé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt meg-
semmisiteni.
Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az bsszetevokre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a késziléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyitt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciék (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Kércher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letoltések” menlijében.

Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e minden
tartozék. Hianyzo tartozékok vagy szallitasi sérilések
esetén kérjuk, értesitse a kereskedét.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
macidkat itt talal:www.kaercher.com.

A VESZELY

e Sulyos testi sériiléseket vagy
halélt okozo kbzvetlen veszély-
re figyelmeztet. ]

M FIGYELMEZTETES

eOlyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely sulyos
végtagvesztéshez vagy halél-
hoz vezethet.

AN VIGYAZAT

eOlyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely kén-
nyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

eOlyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.

Magyar

Biztonsagi utasitasok

A készllék els6 hasznalata el6tt olvassa el a jelen hasz-
nalati utasitast és a mellékelt, 5.956-251.0 szamu kiad-
vanyt, amely tartalmazza a nedves és szaraz
porszivora vonatkozé biztonsagi tudnivalokat, és ezek-
nek megfeleléen cselekedjen.

A VESZELY

Billenésveszély tul nagy emelked6k és lejték esetén!
Emelked6kén és lejtékén vald haladas esetén tartsa be
a Miiszaki adatok c. részben talalhaté, maximalisan
megengedett értékeket.

A VESZELY

Billenésveszély tul nagy mértékd oldalra lejtés esetén!
A menetirdnyra meréleges haladas esetén tartsa be a
Miiszaki adatok c. részben talalhaté, maximalisan meg-
engedett értékeket.

A VESZELY

Instabil alap miatti billenésveszély! A jarmiivet hasznal-
Ja kizarélag régzitett alapon.

A FIGYELMEZTETES

A billenésveszéllyel kapcsolatos felsorolas nem teljes.
A FIGYELMEZTETES

Balesetveszély all fenn nem megfelelé sebesség ese-
tén. A kanyarokban haladjon lassan.

FIGYELEM

Vegye figyelembe az akkumulator és a télt6késziilék
gyartéjanak lizemeltetési utasitasait. A-2

z akkumulatorok kezelésekor vegye figyelembe a tor-
vényhozé javaslatait.

FIGYELEM

Az AGM és a gél akkumulatorok megsériilhetnek!
Az akkumulatorhaz kinyitasa vagy farasa karosithatja
az AGM vagy a gél akkumulatort, ezért ezt cserélni kell.
Ne nyissa ki az akkumulatorhazat, és ne farjon bele
furatokat.

Ne takarja le a tilnyomas szelepet és ne médositsa.
FIGYELEM

Kdrosodds veszélye az akkumulator helytelen keze-
lése miatt!

A helytelen kezelés miatt az akkumulator karosodhat.
Ne helyezze lizembe az akkumulatort, ha azon lathaté
sériilések talalhatok.

Az akkumulator téltése, kisiitése, mikddtetése és taro-
lasa csak a megengedett miikdési hatarokon bellil tor-
ténhet.

Ne médositsa, deformalja, ne nyissa fel vagy ne szerel-
Je szét az akkumulatort.

Az akkumulatort ne a csatlakoz6 vezetékeknél fogva
emelje meg.

Ne meritse az akkumulatort vizbe vagy mas folyadé-
kokba.

Ne téltse az akkumulatort gyulékony vagy robbanékony
anyagok, folyadékok vagy feliiletek k6zelében.

Magatartas vészhelyzetben
Vészhelyzet esetén nyomja meg a vészleallité bil-
lentyt.

Megtorténik a késziilék lzemen kivil helyezése és be-
kapcsol a rogzitéfék.

Biztonsagi berendezések

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély!

Hianyz6, médositott vagy hatastalan biztonsagi beren-
dezések miatti sulyos sériilések.

A biztonsagi berendezések megkeriilése, eltavolitasa

vagy hatastalanitasa tilos. A biztonsagi berendezések
az On védelmét szolgaljak.

Kulcsos kapcsolé

Ha a kulcsos kapcsolét kihtizza, akkor a készulék bizto-
sitva van a jogosulatlan hasznalat ellen.
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Vészleallitas
Ha megnyomjak a vészleallité gombot, azonnal megtor-
ténik a készilék 6sszes funkcidjanak lzemen kivil he-
lyezése.
Emellett a régzit6fék is bekapcsol.
Biztonsagi pedal

A menet hajtas csak akkor aktivalhato, ha a kezel6 a
biztonsagi pedalon all.

Oldalajté biztonsagi kapcsolo
Ha a bal vagy jobb oldalajtot kinyitjak, azonnal megtér-
ténik a készilék 6sszes funkcidjanak lzemen kivil he-
lyezése. Emellett a rogzitéfék is bekapcsol.

Figyelmeztet6 szimbolumok

Az akkumulatorok kezelésekor vegye figyelembe a ko-
vetkez6 figyelmeztetéseket:

Tartsa be az akkumulator hasznalati ut-
mutatéjaban, az akkumulatoron és a je-
len kezelési Utmutatéban szerepl6
utasitasokat.

a8

Viseljen szemvédét.

Tartsa tavol a gyermekeket a savaktdl és
az akkumulatoroktol.

)

Robbanasveszély

Tlz, szikra és nyilt lang hasznalata, vala-
mint a dohanyzas tilos.

Sav altal okozott égési sériilés veszélye

Durva szennyez6dés fiok

(® Tipustabla
* opcionalis

Kezel6pult
Abra E

@ Maximalis megengedett emelkedés
(2) Sebességszabalyozas.
®) Kart
(@ Menetirany-kapcsolo
(8 Tisztité program
(&) Nyugtazas” billenty
(@) .Vissza” billenty(i
,Le” billenty(i
@ Fel” billenty(i
Kijelz6
() Kulcsos kapcsolo
({2 Veészleallitas
) Tisztité program
Abra F
@ .Bellitasok”
@) .Szallitasi ot”
®) ,Sepré szivas”
@) ,ECO funkci¢”
() .Tartozek™
*Opcio (lasd Tartozékok)
A késziilék szimboélumai

? ? Szivas
L2

o—|
—

000

Oldalsepré

Elsésegély.

Figyelmeztetés

Artalmatlanitas

Akkumulatorokat ne dobjon a szeméttar-
téba.

1= 2> @

A késziilék leirasa

A késziilék ellils6 részének attekintése
Abra A

(@) Szennytartaly

(2) Szennytartaly burkolat
(®) Kormanykerék

(® Bal oldalajto

(®) Kefefej

A késziilék hatso részének attekintése
Abra B

(@) Menetpedal
@) szivotsmis*
(@) Kezel6pult
(@) Jobb oldalajto
(®) Fémegszakito
(6 Biztositék

@ Oldalsepré

Sepréhenger
Wy

S8

=
L2 S

Menetirany elére/hatra

Maximalis megengedett emelkedés (10%)

Szinjeldlés
o A tisztitasi folyamat kezel6elemei sargak.
e A karbantartas és a szerviz kezel6elemei vilagos-
szirkék.

Beallitasok

Uzemmod kivalasztasa
1. Forditsa a kulcsos kapcsolét az ,1” helyzetbe.
2. Nyomja meg az 6haijtott Tisztitdé program gombot.
AbraF

@ .sziar

(@ ,Uzemmod kivalasztasa”

A(z) Tisztité program leirasa:

Megnevezés Leiras

,Beallitasok” A beallitasok szerkeszté-
séhez.

LSzallitasi ut” A készllék szallitasahoz.

A kozlekedés kdzbeni tisz-
titashoz.

,Seprd szivas”

,ECO funkcid” A csendes tisztitashoz.
,Tartozék™ A finom tisztitashoz.
*Opcionalis

Magyar

Nyelv kivalasztasa

1. Forditsa a kulcsos kapcsolét az ,1” helyzetbe.
Megjegyzés
A menliben térténé navigalas a kijelz6 alatti billenty(ik-
kel torténik.
2. Vdlassza ki a ,Beallitasok” parancsgombot, majd

nyomja meg a ,Nyugtazas” billentyli gombot.

Abra 0

(@ ,Bedllitasok’
@ JKonfiguracio”
(® "How-to Guide”
(® ,Folyamat’

3. Valassza ki a ,Konfiguracié” parancsgombot, majd
nyomja meg a ,Nyugtazas” billentyd gombot.
Abra P

@ JKonfiguracio”

@ Nyelv”

@ ,Készilékinformacio”
(® ,Termékoldal”

4. Valassza ki a kivant nyelvet, és nyomja meg a
,Nyugtazas” billentyl gombot.
Abra Q

@ Nyelv”
@ LAngol”
(® .,Magyar’
@) ,Francia”

A gép adatai megtekintése

1. Forditsa a kulcsos kapcsolét az ,1” helyzetbe.

Megjegyzés

A meniiben térténd navigalas a kijelz6 alatti billenty(ik-

kel térténik.

2. Vdlassza ki a ,Bedllitasok” parancsgombot, majd
nyomja meg a ,Nyugtazas” billentyli gombot.

3. Valassza ki a ,Konfiguracié” parancsgombot, majd
nyomja meg a ,Nyugtazas” billentyli gombot.

4. Valasszakia ,Készllékinformacio” parancsgombot,
majd nyomja meg a ,Nyugtazas” billenty gombot.
AbraR

@ JKésziilékinforméacio”

,Uzemorak”
(® .Sorozatszam”
(® .Szoftververzio”

5. Valassza ki a kivant informaciot, és nyomja meg a

4Nyugtazas” billentyi gombot.
Elébedllitasok beallitasa

1. Forditsa a kulcsos kapcsolét az ,1” helyzetbe.

Megjegyzés

A menliben térténé navigalas a kijelz6 alatti billenty(ik-

kel torténik.

2. Vdlassza ki a ,Beallitasok” parancsgombot, majd
nyomja meg a ,Nyugtazas” billentyli gombot.

3. Valassza ki a ,Konfiguracié” parancsgombot, majd
nyomja meg a ,Nyugtazas” billentyli gombot.

4. Valassza ki a ,Preferencidk” parancsgombot, majd
nyomja meg a ,Nyugtazas” billentyli gombot.
Abra s

() .Preferenciak”

(2) ,Hétrafelé haladas jel”

(3) ,Napi karbantartas”

@ ,Gyari bedllitasok visszaallitasa”
Hatrafelé haladas jel beallitasa

1. Vélassza ki a ,Hatrafelé haladas jel” parancsgom-
bot, majd nyomja meg a ,Nyugtazas” billenty(i gom-
bot.

AbraT

(D) ,Hétrafelé haladas jel”
(@) ,bekapcsolas”

2. Nyomja meg a ,Hatrafelé haladas jel” ,bekapcsolas”
és a ,Nyugtazas” billentyl parancsgombot.
Abra U

@ bekapcsolva”

A ,Hatrafelé haladas jel” funkcié most aktivalva van.
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Napi karbantartas beallitasa
1. Vélassza ki a(z) gombot, majd a(z)
,Nyugtazas” billentyi gombot.
Abra W

(@) .Napi karbantartas”
@ bekapcsolas”

2. Nyomja meg a(z) ,Napi karbantartas” ,bekapcsolas”
és a(z) ,Nyugtazas” billentyd gombot.
Abra VvV

@ .bekapcsolva”

A(z) ,Napi karbantartas” funkcié most aktiv.
Megjegyzés
A(z) ,bekapcsolas” gomb lizenettel jelzi a karbantartasi
munkalatok sziikséges kivitelezését.

Gyari beallitasok visszaallitasa

1. Valassza ki a ,Gyari beallitasok visszaallitasa” pa-

rancsgombot, majd nyomja meg a

,Nyugtazas” billentyl gombot.

Abra X

@ ,Gyari beallitasok”

@ LAlapértelmezett értékek hasznalata?”
(@) .lgen, visszallitas”

@) Nem, vissza”

2. Vaélassza ki a ,Igen, visszaallitas” parancsgombot,
majd nyomja meg a ,Nyugtazas” billentyl gombot.
,Gyari bedllitasok visszaallitdsa’most végrehajtasra
kerdl.

Kezelési utmutato betoltése

1. Vélassza ki a ,Konfiguracié” parancsgombot, majd
nyomja meg a ,Nyugtazas” billenty(i gombot.

2. Vaélassza ki a ,Preferenciak” parancsgombot, majd
nyomja meg a ,Nyugtazas” billentyi gombot.

3. Vélassza ki a "How-to Guide” parancsgombot, majd
nyomja meg a ,Nyugtazas” billentyi gombot.
AbraY

(@) "How-to Guide”
(@) QR-kéd

4. A QR-kdd beolvasasa okostelefonnal.

Uzembe helyezés

A késziilék tolasa

A VESZELY
Elgurulé késziilék
A fékhatas hidanya miatti balesetveszély
Tolas utan nyomja a kioldékart lefelé.
A  VIGYAZAT
Tul nagy sebesség tolds esetén
Kérosodas veszélye
Ne tolja a késziiléket 7 km/h sebességnél gyorsabban.
All6 helyzetben az elektromos rogzitéfék megakada-
lyozza a készllék elgurulasat. A késziilék tolasahoz en-
gedje ki a rogzitéféket.
1. A kioldokart tolja felfelé.
Abram

@ Roégzitéfek
A rogzitéfék koldott.

Rakodas
1. Csomagolja ki a készlléket.
a Lazitsa meg a csavarokat és tavolitsa el a fara-
csot.
(A csavarokat haszndlja utdlag a falemez rogzité-
sére.)
b Vagja el a mlianyag csomagolészalagot és tavo-
litsa el a foliat.
2. Tavolitsa el a kerekeknél Iévé rogzitést.
3. A falemezt helyezze rampaként a késziilék ala, a
raklap elé.
4. A falemezt régzitse csavarokkal.
5. Csavarozza le az eliils6 és a hatso tartokat.
Abra G

@ Tarto
() Fa raklap

6. Hasznalja a kart és lazitsa meg a rogzitéféket.

7. Toljale akésziléket a raklaprol a rampan (lasd a(z)
A késziilék tolasa fejezetet.
AbraH

(@ Rampa

8. A rdgzitéféket rogzitse a karral.
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A kormanykerék telepitése
Nyissa fel a fedelet.
2. Hasznalja a megfelel alkatrészeket és tavolitsa el
a kormanykereket és a taskat a fedél belsejébdl.
AbraD

(@) Kormanykerék burkolat
(2 Rogzit6gydr

(®) Csavar

(@ Kormanykerék
(®) Koztes tengely
(6) Rogzitdgydr

3. A kormanykereket allitsa egyenes allasba.

4. Telepitse a kozbens6 tengelyt.

5. A csavart és a rogzitégydrit helyezze a kdzbens6
tengelybe.

Rogzitse a kdzbensd tengelyt.

Telepitse a kormanykereket és régzitse a rogzits-
gyarat.

8. Telepitse a kormanykerék burkolatot.

-

No

Az akkumulator beszerelése (csak Bp
valtozat)

A VESZELY

Robbandsveszély!

Sériilés és karosodas veszélye

Soha ne helyezzen szerszamokat vagy hasonlokat az
akkumulatorra, azaz a végoszlopokra és a cellacsatla-
kozokra.

A dohanyzas, és a nyilt lang hasznélata tilos!

Az akkumulatorok helyiségekben térténd téltése esetén
gondoskodjon a jo szell6zésrél.

Kizardlag a Kércher altal engedélyezett akkumulatoro-
kat és toltékésziilékeket hasznalja (eredeti potalkatré-
szek).

A VESZELY

Sériilésveszély!

Keriilje a sebek és az 6lomtargyak kozétti érintkezést.
Az akkumulatorokon végzett munkalatokat kévetéen
mindig mosson kezet.

Az akkumulator maximalis méretei

Hosszusag Szélesség Magassag
516 mm 350 mm 285 mm

Ha a Bp valtozat esetén nedves akkumulatorokat hasz-

nalnak, a kdvetkezdkre kell tgyelni:

e Figyeljen a maximalis akkumulatorméretekre.

e A nedves akkumulatorok toltése soran az oldalajto-
kat ki kell nyitni.

e A nedves akkumulatorok téltésekor cselekedjen az
akkumulator gyartojanak el6irasai szerint.

Akkumulatorkészlet Rendelési sz.

3x12V/115Ah készlet, kar- [2.815-145.0
bantartasmentes (AGM)

Akkumulatorok behelyezése és csatlakoztatasa
FIGYELEM
A vezérl6elektronika megsériilhet!
Az akkumulator polaritasanak megforditasa a vezérlGe-
lektronika rongalédasat okozhatja.
Az akkumulator csatlakoztatasakor ligyeljen a megfelel
poluskiosztasra.
A Bp Pack valtozat beépitett akkumulatorral rendelke-
zik.
A készilék teljes lemerilési védelem funkcidja a beter-
vezett akkumulatortipusra van beallitva. Eltéré tipusu
akkumulator alkalmazasa esetén a teljes lemertilési vé-
delem funkciét az Ugyfélszolgalatnak ujra bedllitania.
1. Vegye le az oldalajtékat.
2. Jobb oldalrél helyezze az akkumulatorokat a készi-
Iékbe.
Abra L

@) Akkumulator

3. Kosse 0ssze a polusokat a mellékelt 6sszekotéka-
bellel.

4. A csomagolasban szallitott csatlakozékabelt csatla-
koztassa a szabad (+) és (-) akkumulator pdlusokra.

5. Csatlakoztassa a fekete kiegészité kabelt a csatla-
kozo kabellel (-) egyltt a negativ pélushoz.

FIGYELEM

Kdrosodds veszélye!

Az akkumulatorkabel megsériilhet az 6sszenyomodas

miatt.

Cserélje ki a sériilt akkumulatorkabelt.

Magyar

Az akkumulator toltése

A VESZELY

A tolt6 sériiléseket okozhat!

Elektromos aramlités a t6lt6 nem megfelel6 hasznalata
miatt!

Vegye figyelembe a halozati feszliltséget és a késziilék
ismertet6 cimkéjén megadott biztositasokat.

A tolt6késziiléket csak kell6en szelléztetett, szaraz he-
lyiségben hasznalja.

Az akkumulatortélté rekesz |3,96 |
térfogata

Minimalis légcsere

1,6 m¥h

Megjegyzés

A késziilék teljes lemeriilési védelem funkciéval

rendelkezik; a minimalis kapacitas elérését kbvetéen a

késziilék kizardlag kdzlekedésre alkalmas.

Az 3x12V/115Ah készlet, karbantartdsmentes (AGM)

akkumulator toltési ideje 5,5 ora.

1. Akésziilék kozvetlenil a tolt6készilékhez szallitha-
t6, ennek soran kertlje el az emelkeddket.

2. Forgassa a kulcsos kapcsolot ,,0” allasba, majd huz-
za ki a kulcsot.

3. Huzza ki a késziilék halézati dugaszat a tartobol, és
csatlakoztassa a halézathoz.

4. Atoltési eljaras utan hizza ki a tolté halézati duga-
szat, és akassza be a késziilék tartéjaba.

Az akkumulator kiszerelése

A FIGYELMEZTETES

A késziilék billenése miatt sériilésveszély all fenn!

Az akkumulatorok eltavolitasakor és telepitésekor a ké-

szlilék felborulhat.

Az akkumulatorok eltavolitasa és telepités elbtt bizo-

nyosodjon meg a késziilék stabilitasarol.

FIGYELEM

A vezérl6elektronika megsériilhet!

Az akkumulator polaritasanak megforditasa a vezérlGe-

lektronika rongalodasat okozhatja.

Az akkumulator csatlakoztatasakor ligyeljen a megfelel

poluskiosztasra.

1. Forditsa a kulcsos kapcsolét a ,0” allasba, majd
huzza ki a kulcsot.

2. Kapcsolja ki a fékapcsolot.

3. Nyissa ki az oldalajtét.

4. Vaélassza le a kabelt az akkumulator negativ pdlusa-
rol.

5. A tobb kabelt valassaz le az akkumulatorokrol.

6. Vegye ki az akkumulatorokat.

7. A hasznalt akkumulatorokat artalmatlanitsa a min-
denkor érvényes el6irasoknak megfeleléen.

Uzemeltetés

Megjegyzés

Az 6sszes funkcié azonnali Gizemen kiviil helyezéséhez

vegye le a labat a menetpedalrél, nyomja meg a vész-

leéllité gombot, és allitsa a kulcsos kapcsolét ,,0” hely-

zetbe.

1. Végezze el a,Uzemkezdet el6tt” karbantartasi mun-
kakat (lasd az ,Apolas és karbantartas” fejezetet).

Rogzitofék ellendrzése

A VESZELY
Meghibasodott rogzitéfék miatti életveszély!
Meghibasodott régzitéfék esetén a készlilék ellendrizet-
lendil gurulhat.
Minden egyes mlivelet el6tt ellendrizze a régzit6fék mi-
kbdését sik terepen.
1. Forditsa a kulcsos kapcsolét az ,0” helyzetbe.
2. Nyomja meg a vészleallité gombot.
Ha a késziiléket kézzel el lehet tolni, a rogzitéfék
nem mikodik.
3. Nyomija felfelé a rogzitéfék kioldokarjat.
Ha a késziiléket kézzel el lehet tolni, a rogzitéfék
meghibasodott.
Helyezze a késziiléket Gizemen kivil, és hivja az tgyfél-
szolgalatot.

Fékek
A VESZELY
Balesetveszély
Ha a késziilék nem mutat megfelel6 fékhatast lejtén tor-
téné haladaskor, nyomja meg a vészleallit6 gombot.

A porzsak behelyezése

1. Nyissa fel a szennytartaly burkolatat.
Abraz

() Porzsak

2. Vegye ki a porzsakot a tartalybdl.

3. Haijtsa szét a porzsakot.

4. Helyezze a porzsakot a szennytartalyba és csusz-
tassa az ajkat a fuvékara.



Megjegyzés
A porzséakot helyezze az erre a célra szolgalé horogba,
a fehér kapcsold kapcsolasanak céljabdl.
5. Zarja be a szennytartaly burkolatat.

Jarmii mozgasa
A FIGYELMEZTETES
Az akkumulator mélykisiilése tiiz- vagy robbands-
veszélyt okozhat!
Az akkumulator mélykisiilése esetén tlizveszély alakul-
hat ki.
Az akkumulator mélykisiilése esetén a készlilék lize-
meltetése tilos.
Az akkumulatornak minden tisztitasi folyamat utan alap-
vetéen dsszekotve kell maradnia a téltégéppel a kdvet-
kezé tisztitasi folyamatig.
A készlilék lizembe helyezése elétt gy6z6djén meg ro-
la, hogy az akkumulator fel van-e téltve.
Két hétnél hosszabb tarolas esetén kapcsolja le a ké-
szlilék levalasztd kapcsolojat.
A VESZELY
Gondatlan hajtas
Billenésveszély
Menetiranyban és a menetiranyra merélegesen csak
maximum 10% emelked6kre vezessen.
Ne forduljon meg emelkedén vagy lejtén.
Haladjon lassan a kanyarokban és nedves talajon.
Kizardlag megerdsitett alapzaton hasznélja a készliléket.
Megjegyzés
Ahhoz, hogy megismerkedjen a késziilékkel, végezzen
els6 menetprobakat szabad tertileten és sik feliileten.
Megjegyzés
Tisztités kézben a menetirany médosithatd. Igy a ké-
sziilék toébbszori el6re és hatrafelé jaratasaval intenzi-
ven megtisztithaté egy adott fellilet.
Lépjen az allasra kialakitott fellletre.
Ne nyomja meg a menetpedalt.
Elforgatassal reteszelje ki a vészleallito billentydit.
Forditsa a kulcsos kapcsolét az ,1” helyzetbe.
Allitsa be a sebességet a sebesség forgatégombbal.
Allitsa be a menetiranyt a kezel&pulton 1évé irany-
kapcsoloval.
Megjegyzés
A menetirany-kapcsolé biztonsagi kapcsoléként is szol-
gal. Ezért akkor is meg kell nyomni, ha a kivant me-
netiranyt mar korabban beallitottak.
7. Ahaladashoz évatosan nyomja meg a menetpedalt.
Tulterhelés esetén a trakciés motor kikapcsol.
8. Hagyja lehdini a készuléket 5 percig.
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Tisztitas

Megjegyzés
Ha a késziilék tobb mint 2 méasodpercig egy helyben all,
a kefehajtas a tovabbindulasig leall.
Megjegyzés
A szivas el6tt tavolitsa el a durva szennyez6déseket,
vezetékeket és zsinorokat a tisztitandé feliiletrél, hogy
ne akadjanak bele a kefékbe.
Lépjen az allasra kialakitott fellletre.
Ne nyomja meg a menetpedalt.
Elforgatassal reteszelje ki a vészleallito billentydit.
Forditsa a kulcsos kapcsolét az ,1” helyzetbe.
Nyomja meg a kivant Tisztité program gombot.
Allitsa be az elére menetiranyt a kezelépulton 1évé
iranykapcsoléval.
7. Nyomja meg a menetpedalt és haladjon végig a tisz-

titando tertleten.

QAN

Szivas a szivotomlével (opcio)
Nyomja meg a ,Seprd szivas” program gombjat.
2. Vegye le a szivotomlét.

-

Tisztitas befejezése
1. Nyomja meg a ,Szallitasi ut” program gombjat.

Uzemen kiviil helyezés
A késziiléket sik fellletre kell ledllitani.
2. Forgassa a kulcsos kapcsolét ,,0” allasba.
3. Huzza ki a kulcsot.

-

A VESZELY
Halad&ds emelked6n
Sériilésveszély

Feltbltéshez és leeresztéshez csak a maximalisan en-
gedélyezett mértékii emelkedékdn miikddtesse a ké-
szliléket (lasd: Miiszaki adatok).

Haladjon lassan.

A  VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szaéllitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.
Megjegyzés

Jarmiiben térténé szallitas esetén a késziiléket a min-
denkor hatalyos iranyelvek szerint biztositsa cstszas
és felborulas ellen.

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

A FIGYELMEZTETES

Az akkumulator mélykisiilése tiiz- vagy robbands-

veszélyt okozhat!

Az akkumulator mélykisiilése esetén tiizveszély alakul-

hat ki.

Az akkumulator mélykisiilése esetén a készlilék lize-

meltetése tilos.

Az akkumulatornak minden tisztitasi folyamat utan alap-

vetéen sszekotve kell maradnia a téltégéppel a kbvet-

kez6 tisztitasi folyamatig.

A készlilék lizembe helyezése el6tt gy6z6djon meg ro-

la, hogy az akkumulator fel van-e téltve.

Két hétnél hosszabb tarolas esetén kapcsolja le a ké-

szlilék levalaszté kapcsolojat.

o Ezt a késziléket csak fagymentes bels6 terekben
szabad tarolni.

e Hosszu ideig torténd tarolas elétt teljesen toltse fel
az akkumulatorokat.

e Tarolas kézben legalabb havonta toltse fel teljesen
az akkumulatorokat.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Nem szandékosan beindulé késziilék
Sériilésveszély, aramiités veszélye

A készliléken valé minden munkavégzés el6tt allitsa a
kulcsos kapcsolot ,0” allasba és huzza ki a kulcsot.

A VIGYAZAT

A szivéturbina utanfutdsa lekapcsolds utan
Sériilésveszély

A karbantartasi munkéakat csak a szivoturbina leallasa
utan végezze.

Karbantartasi id6k6zok
Minden hasznalat el6tt

Ellenérizze a szennytartaly tomitését.

Ellenérizze az abroncsok allapotat.

Ellenérizze a szivotdmlé szennyezettségét.

Ellenérizze a szivotdomlé dugaszold csatlakozdinak

tomitettségét.

Végezze el a Durva szennyezddés fidk Uritését és

tisztitasat.

® Ellendrizze a porzsakokat és szlikség esetén cse-
rélje ki 6ket.

® Ellenérizze a menetpedal, a fék és a kormanykerék

helyes miikodését.

Ellenérizze a kefék megfelelé beszerelését.

Ellenérizze az esetleges lerakédasokat a tomlékon.

Minden hasznalat utan

o Uritse ki és tisztitsa meg a(z) Durva szennyezédés

fiok tartalyt.

Tisztitsa me a(z) Kefedoboz tartalyt.

A kefehazat tisztitsa meg bellilrél.

Ellenérizze a kefe kopasat és tisztitsa meg.

Tavolitsa el a kefe végén talalhaté csapagyfedelet.

Ezt kdvetden tisztitsa meg a csapagyat és a sapkat.

Ellenérizze és, sziikség esetén, cserélje ki a porzsa-

kokat.

® Bizonyosodjon meg a készulék kilsejének épségé-
rél.

® Toltse fel az akkumulatort.

Magyar

50 lizemoranként

® Tisztitsa meg az akkumulatorok felsd oldalat.

® Nedves akkumulatorok esetén ellendrizze a sav sii-
riségét.

® Ellendrizze az akkumulatorkabel régzitettségét.

® Nedves akkumulatorok esetén ellenérizze a sav
szintjét. Sziikség esetén végezzen utantoltést.

FIGYELEM

Akkumulatorrongalédas veszély!

Adalékanyagokat tartalmazé viz hasznalata esetén az

akkumulatorgarancia semmissé valik.

Az akkumulatorok feltéltéséhez hasznaljon kizarélag

desztillalt vagy ioncserélt vizet (EN 50272-T3).

Harmadik felek altal biztositott adalékanyagok vagy ja-

vitbanyagok hasznalata tilos.

100 Gizemoéranként

® Tisztitsa meg az akkumulatorrekeszt és az akkumu-
latorok hazat.

® Ellendrizze a lanc feszességét a kormanyzasnal

(lgyfélszolgalat végzi).

Ellenérizze a hajtaslanc kopasat.

Ellenérizze az dsszes szlrét és sziikség esetén

cserélje ki 6ket.

200 lizemoranként

Az el6irt karbantartasi munkalatokat az ligyfélszolgalat-

tal végeztesse el:

® Ellendrizze a rogzitéféket.

® Ellenérizze a kormanylanc feszességét.

® Ellendrizze a kefefedél védérudjainak kopasat.

® Ellendrizze, hogy a kdbelek és egyéb elektromos al-
katrészek esetleges kirojtosodasat, meleg miatti el-
szinez6dését, a szakadt vagy megkeményedett
szigetelést, a megtort vagy laza kapcsolatokat és
egyéb hibak.

Karbantartasi szerzédés
A készulék megbizhato lzemelésének céljabdl javasol-
juk a karbantartasi szerz6dés megkotését. E célbdl,
kérjlik, forduljon a helyi KARCHER iigyfélszolgalathoz.

Karbantartasi munkalatok
Durva szennyezddés fiok levétele
1. Huzza meg a gyorszarat és hluzza ki a Durva szen-
nyez4dés fiok egységet.
Abrall

(1) Durva szennyezédés fiok
() Gyorszar
A sepréhenger cseréje

Megjegyzés
A sepréhengerek kopottak, ha a s6rték hossza meg-
egyezik a sarga jelz6sérte hosszaval.
A sepréhenger elhasznéalodasa esetén cserélje ki a
sepréhenger betétet.
Megjegyzés
Eltavolitaskor mozditsa a keféket jobbra és haladasi
irdnyba.
1. Nyissa ki a késztilék jobboldalan talalhato féajtot.

Abra J

(1) Sepréhenger

@ Fedél

®) zar

2. Huzza meg a sarga zarat és oldja ki a reteszt.

3. Huzza ki a keferekeszti.

4. Tavolitsa el a sepr6hengereket.

5. Telepitse és rogzitse az Uj sepr6hengereket.

6. Telepitse a sepr6hengert a keferekeszbe és elfordi-
tasakor bizonyosodjon meg arrdl, hogy a végén ta-
lalhato jeldlés fliggbleges iranyban talalhaté.

7. Tolja vissza a keferekeszt.

Az oldalseprok cseréje
1. Az oldaleprét forditsa el Utkdzésig az dramutato ja-

rasaval ellentétes iranyba.
Abra K

(D Hajtotengely

) Csap

(3) Oldalsepré

2. Tavolitsa el az oldalseprét a hajtotengelyrdl.

3. Az yj oldalseprd telepitésekor az emlitett mivelete-
ket végezze forditott sorrendben.

Megjegyzés

Forditsa el és régzitse a kefét.

111



Segitség lizemzavarok esetén

® Olyan (izemzavar esetén, amely ez alapjan a tabla-
zat alapjan nem harithato el, értesitse az tgyfélszol-

A VESZELY

Nem szandékosan beindulé késziilék
Sériilésveszély, aramiités veszélye

A készliléken valé minden munkavégzés elétt allitsa a
kulcsos kapcsolot ,,0” allasba és htuizza ki a kulcsot.

A VIGYAZAT

A szivéturbina utanfutdsa lekapcsolds utan
Sériilésveszély

A karbantartasi munkakat csak a szivéturbina leéllasa
utén végezze.

galatot.

Hiba Ok Elharitas
A késziilék nem kap aramot Az akkumulator kapcsa le van valasztva. 1. Ellen6rizze az akkumulator 6sszes kabelcsatlakozasat.
2. Szikség esetén cserélje ki vagy huzza meg az akkumulator dsszes ka-
belcsatlakozasat.
A vészledllito aktiv. 1. Allitsa vissza a vészleallito gombot.
Az akkumulatorkabelek korrodaltak. 1. Tisztitsa meg a kabelkapcsolatokat.
A fedélzeti toltégép be van dugva. 1. Huzza ki a kabelt, és tegye el.
A fémegszakitoé kioldott. 1. Allitsa vissza a fémegszakitot.
A biztositék kioldott Rovidzarlat vagy az aramkor tulterhelése mertlt fel. |1, Tavolitsa el az oldalajtét.
2. Benyomassal dllitsa alaphelyzetbe a biztositékot.
3. Helyezze be az oldalrészt.
A késziilék kevés vagy semmilyen haj- Az akkumulator majdnem lemertilt. 1. Toltse fel az akkumulatort.
tassal nem rendelkezik. A vezérlés tdlmelegedett. 1. Hagyja lehiilni a késziiléket.
A kélsziilék hajtoereje alacsony vagy |A f6-véd6kapcsold vagy az inditokapcsolé kioldott. 1. Allitsa vissza a kapcsolét.
hianyzik.
A szivomotor nem vagy csak lassan |A porzsak megtelt. 1. Cserélje ki a porzsakot.
miikodik. A szivorendszer eltdm&dott. 1. Ellenérizze a szivérendszer esetleges szennyez6dését és tavolitsa el.
Csekély szivoteljesitmény Szennyezbdés van a szivérendszerben. 1. Tavolitsa el a szennyez&dést.
A kefemotorok nem miikédnek, vagy |A kefék elhasznalddtak. 1. Cserélje ki a keféket.
csak lassan jarnak. 2. Tajékoztassa az Ugyfélszolgalatot.
Csekély kefeteljesitmény Szennyezddés talalhatéd a kefékben. 1. Tavolitsa el a szennyez6dést.
A kefék elhasznalddtak. 1. Cserélje ki a keféket.
A Durva szennyezddés fiok egységet |Tul sok nagy vagy nehéz anyag talalhaté a padion. 1. Vegye ki a Durva szennyezddés fidk egységet.
tul gyakran kell iiriteni. 2. Végezze el a Durva szennyez&dés fiok Uritését.
3. Helyezze be a Durva szennyezddés fiok egységet.
A sz6nyeg Uj. 1. Vegye ki a Durva szennyezddés fidk egységet.
2. Végezze el a Durva szennyez6dés fiok Uritését.
3. Helyezze be a Durva szennyezddés fiok egységet.
Hibakédok
Hiba Ok Elharitas
01 A kefemotor tulmelegedett 1. Vaélassza le az daramellatast a fékapcsoloval.
2. Vegye ki a kefedobozt, és tisztitsa meg a keféket.
3. A mikddés folytatasa el6tt hagyja a motort egy 6raig hiini.
12 Fék manualisan kioldva 1. Helyezze a készlléket 0% -os lejtési teriiletre, vagy rogzitse a kereke-
ket elgurulas ellen.
2. Keresse meg a fékkioldo kart, és huzza lefelé.
16 Hajtémotor belsé motorvezérlé hiba 1. Valassza le az daramellatast a fékapcsoloval.
2. Vegye ki a kefedobozt, és tisztitsa meg a keféket.
3. A mikddés folytatasa el6tt hagyja a motort egy 6raig hilni.
17 Hajtémotor ismeretlen motorvezérlé hiba 1. Vélassza le az daramellatast a fékapcsoloval.
2. Vegye ki a kefedobozt, és tisztitsa meg a keféket.
1A Hajtémotor nyitott aramkaor 1. Keresse meg és allitsa alaphelyzetbe a hajtémotor védbékapcsoldjat.
1B A hajtémotor tulmelegedett 1. A mikddés folytatasa el6tt hagyja a hajtémotort egy 6raig hilni.
1E Szivomotor magas FET hiba 1. Valassza le az aramellatast a fékapcsoldval.
2. Vegye ki az oldalsepréket és tisztitsa meg 6ket.
1F Belsé szivémotor vezérl6 hiba 1. Azonositsa és éllitsa alaphelyzetbe a szivomotor védékapcsolojat.
22 Szivémotor nyitott aramkaor 1. Keresse meg és allitsa alaphelyzetbe a szivdmotor védékapcsoldjat.
23 Eltdm&dott szivétomis, tdlcsér vagy porzsak 1. Cserélje ki a porzsakot.
2. Ellendrizze a szivotdmlé és a tdlcsér esetleges szennyez&dését és
tisztitsa meg.
25 Hajtémotor DMC tulmelegedett 1. Vaélassza le az aramellatast a fékapcsoloval.
2. Vegye ki az oldalseproket és tisztitsa meg 6ket.
3. Vegye ki a kefedobozt, és tisztitsa meg a keféket.
4. A mikodés folytatasa elétt hagyja a vezérléseket egy 6raig hdini.
26 Hajtdomotor DMC tulmelegedett 1. Valassza le az daramellatast a fékapcsoloval.
2. Vegye ki az oldalsepréket és tisztitsa meg 6ket.
3. Vegye ki a kefedobozt, és tisztitsa meg a keféket.
4. A mikodés folytatasa elétt hagyja a vezérléseket egy 6raig hdini.
27 Oldalsepré-motor DMC tulmelegedett 1. Vaélassza le az daramellatast a fékapcsoloval.
2. Vegye ki az oldalsepréket és tisztitsa meg 6ket.
3. Vegye ki a kefedobozt, és tisztitsa meg a keféket.
4. A mikodés folytatasa el6tt hagyja a vezérléseket egy 6raig hilni.
28 Szivémotor DMC tulmelegedett 1. Vaélassza le az daramellatast a fékapcsoloval.
2. Vegye ki az oldalseproket és tisztitsa meg 6ket.
3. Vegye ki a kefedobozt, és tisztitsa meg a keféket.
4. A mikodés folytatasa el6tt hagyja a készlléket egy 6raig hdilni.
29 Hajtémotor DMC hémérséklet hiba (FET) 1. Valassza le az daramellatast a fékapcsoloval.
2. Vegye ki az oldalsepréket és tisztitsa meg 6ket.
3. Vegye ki a kefedobozt, és tisztitsa meg a keféket.
4. A mikodés folytatasa el6tt hagyja a készlléket egy 6raig hdini.
2A Kefemotor DMC hémérséklet hiba (FET) 1. Valassza le az daramellatast a fékapcsoloval.
2. Vegye ki az oldalsepréket és tisztitsa meg 6ket.
3. Vegye ki a kefedobozt, és tisztitsa meg a keféket.
4. A mikodés folytatasa el6tt hagyja a készlléket egy 6raig hdlni.
2B Oldalsepré-motor DMC hémérséklet hiba (FET) 1. Valassza le az daramellatast a fékapcsoloval.
2. Vegye ki az oldalseproket és tisztitsa meg 6ket.
3. Vegye ki a kefedobozt, és tisztitsa meg a keféket.
4. A mikodés folytatasa el6tt hagyja a készlléket egy 6raig hdlni.
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Hiba Ok Elharitas
2C Szivémotor DMC hémérséklet hiba (FET) 1. Valassza le az daramellatast a fékapcsoloval.
2. Vegye ki az oldalsepréket és tisztitsa meg 6ket.
3. Vegye ki a kefedobozt, és tisztitsa meg a keféket.
4. A mikodés folytatasa el6tt hagyja a késziiléket egy 6raig hdlni.
2E Litium-akkumulator CAN-kommunikacié hiba - Az ak- |1. Kapcsolja ki a fékapcsolot és varjon 10 masodpercet.
kumulator CAN-modulja nincs bedugva, forditva sze- (2. Kapcsolja be a fékapcsolot.
relték be vagy megsériilt.
32 Kefemotor nyitott aramkor 1. Keresse meg és allitsa alaphelyzetbe a kefemotor védékapcsolojat.
33 Kefemotor nagyfesziltség elleni védelem hiba 1. Keresse meg és allitsa alaphelyzetbe a kefemotor véd&kapcsolojat.
35 Hajtomotor nagyfeszlltség elleni védelem hiba 1. Gy6z6djon meg réla, hogy a Grad alkalmas a készUlékhez.
2. Kapcsolja ki a f6kapcsol6t és varjon 10 masodpercet.
3. Kapcsolja be a fékapcsolot.
80 Az akkumulator lemerdilt, fel kell télteni, szallitasi tzem-|1. Kapcsolja ki a készuléket.
maéd nem lehetséges 2. Keresse meg és emelje fel a hajtdémotor jobb oldalan talalhato fékkart.
3. Toltse fel az akkumulatort.
4. Gy6z6djon meg rola, hogy a bal oldali ajtéban 1évé kék akkumulator-
lampa vilagit a toltési eljaras soran (csak litum-akkumulatorok esetén).
5. Ha az akkumulatorlampa villog vagy nem vilagit, nyomja a gombot ad-
dig, amig ki nem gyullad.
81 Hianyzik a porzsak, a szallitasi izemmod tovabbra is 1. Helyezzen be egy porzsakot.
lehetséges 2. Gy6z8djon meg arrol, hogy a porzsak megfeleléen van-e elhelyezve a
készllékben.
82 Az akkumulator lemertilt, fel kell télteni, a szallitasi 1. Kapcsolja ki a készuléket.
izemmod tovabbra is lehetséges 2. Keresse meg és emelje fel a hajtémotor jobb oldalan talalhato fékkart.
3. Toltse fel az akkumulatort.
4. Gy6z6djon meg rola, hogy a bal oldali ajtéban l1évé kék akkumulator-
lampa vilagit a toltési eljaras soran (csak litum-akkumulatorok esetén).
5. Ha az akkumulatorlampa villog vagy nem vilagit, nyomja a gombot ad-
dig, amig ki nem gyullad.
8B Egy nem meghatarozott forras korlatozza a hajtémotor |1. Gy6z6djon meg roéla, hogy Grad megfelelé-e.
impulzusszélesség-modulacidjat. Az 6sszes izemmad
tovabbra is lehetséges.
8C Hajtémotor hatrameneti fokozat korlatozva. A hatrame-|1. Gy6z6djon meg réla, hogy Grad megfelelé-e.
neti fokozatot egy teljesitménykorlatozo feltétel korla-
tozza. Az 6sszes Uzemmod tovabbra is lehetséges.
8D Hajtémotor eléremeneti fokozat korlatozva. Az elére- |1. Gy6z6djon meg réla, hogy Grad megfelelé-e.
meneti fokozatot egy teljesitménykorlatozo feltétel kor-
latozza. Az 6sszes lizemmdd tovabbra is lehetséges.
8E A hajtémotor hémérséklete magas. Magas motorhé- |1. Gy6z6djén meg réla, hogy Grad megfelel6-e.
mérséklet kdrnyékén impulzusszélesség-modulacio
korlatozasra kerlil sor. Az 6sszes lizemmad tovabbra is
lehetséges.
8F Hajtémotor ANIN hatarérték. A motor hémérséklete a |1. Gy6z6djon meg réla, hogy Grad megfelelé-e.
szoftver-hatarérték felett van. A fojtészelep bemeneti
kérnyezete karosodott. Az 6sszes lizemmod tovabbra
is lehetséges.
90 Egy nem meghatarozott forras korlatozza a szivémotor |1. Tajékoztassa az ligyfélszolgalatot.
impulzusszélesség-modulacidjat. Az 6sszes lizemmad
tovabbra is lehetséges.
91 A szivomotort egy teljesitménykorlatozo feltétel korla- |1. Tajékoztassa az ligyfélszolgalatot.
tozza. Az 6sszes lizemmod tovabbra is lehetséges.
92 Az akkumulator lemeriilt és hamarosan fel kell télteni. [1. Haladéktalanul toltse fel az akkumulatort.
Az dsszes Uzemmod tovabbra is lehetséges.
93 Az akkumulatorok téltédnek és a gép zarolva van. 1. Gy6z6djon meg rola, hogy a kulcs ki van kapcsolva téltés kozben.
94 A hatasosaram-hatarérték korlatozza a hajtdémotor im-|1. Gy&z6djén meg réla, hogy Grad megfelelé-e.
pulzusszélesség-modulaciojat.

Tartozékok

Tartozékok
Megnevezés Alkatrész sz.
HEPA szirézsakok (kerek) 8.634-529.0
Porkefe 6.903-887.0
Szényegkefe 8.634-882.0
Keménypadlo-kefe 8.634-884.0
Fugafej 6.903-403.0
Padlctisztito fej 6.907-410.0
Hosszabbité cs6 8.600-009.0
Szivétdomls (3 m) 8.645-088.0
Kulcsok (2 x) 8.600-486.0

Magyar
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Miszaki adatok

CV 60/1 RS Bp

Teljesitmény

Névleges fesziltség \% 36
Akkumulatorkapacitas Ah 115
Teljesitményfelvétel w 1620
Motorteljesitmény w 149
Kefék

Munkavégzési szélesség mm 600
Hengerkefe szélesség mm 510
Hengerkefe atméré mm 100
Hengerkefe fordulatszam 1/min 1026
Kefemotor teljesitmény w 373
Oldalkefe atmérd mm 230
Oldalkefe fordulatszam 1/min 90
Oldalkefe-motor teljesitmény w 45
Beszivas

Szivomotor teljesitmény w 470
Szivémotor max. atfolyasi sebesség I/h 33,98
Szivomotor max. vakuum kPa 1,7
A porzsak térfogata | 17,5
Méretek és sulyok

Maximalis sebesség km/h 5,6
Maximalis emelkedés % 10
HosszUsag mm 1254
Szélesség mm 719
Magassag mm 1321
Megengedett 6ssztdmeg (akkumulatorokkal és kezelbvel) kg 385
Ures tdmeg (akkumulatorok és kezeld nélkiil) kg 187
Fellleti terhelés kPa 1641
Akkumulator rekesz méretek (hossz x szélesség x magassag) mm 584 x 370 x 315
Els6 kerék atmérd mm 250
Hatsé kerék atméré mm 200
Menetfordulati szélesség mm 1270
Az EN 60335-2-72 szerint meghatarozott értékek

Kéz-kar-vibracios érték m/s? <25
Vibracios érték labrésznél m/s? <05
Zajszint, Lya, keménypadl6 burkolat dB(A) 68,4
K bizonytalansagi paraméterpa dB(A) 2,5

K bizonytalansagi paraméterpa dB(A) 2,5
Zajszint, Ly, keménypad|é burkolat dB(A) 67,7
K bizonytalansagi paraméterpa dB(A) 2,5

K bizonytalansagi paraméterpa dB(A) 2,5
Toltokésziilék

Frekvencia Hz 50/60
Aramfelvétel max. A 14
Leadott teljesitmény w 1200
Max. dramleadas A 33
Védettség P66
Kérnyezeti hémérséklet - Uzem °C -40/+65
Kornyezeti h6mérséklet - Raktarozas °C -40/+65

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny .... 115
Funkce..... 115
Pouziti v souladu s uréenim. 115
Ochrana zivotniho prostfedi.... 115
Zaruka 115
Rozsah dodavky .. 115
PfisluSenstvi a nahradni dily... 115
Stupné nebezpedi 115
Bezpecnostni pokyny 115
Popis pfistroje...... 116
Nastaveni............. 116
Uvedeni do provozu 116
Provoz 17
Preprava 117
Skladovani .. 118
Péce a udrzba 118
Napovéda pfi poruchach 118

Chybové kédy
Pfislusenstvi .....
Technické udaje

Obecné pokyny
j || PFed prvnim pouzitim pfistroje si

prectéte tento pfeklad originalniho
navodu k pouZiti a pfilozené
bezpe&nostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfirucky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

PFistroj slouzi k vysavani kobercovych povrcha.
Necistoty jsou z koberce odstranény kartadi, vysavany
a shromazdovany ve filtraénim sacku.

e Pracovni Sifka 600 mm umozriuje efektivni pouziti
po dlouhou dobu.

PFistroj je samohybny.

Baterie Ize nabijet pomoci nabijecky v zasuvce 110-
240 V.

VSechny varianty maji vestavénou nabijecku.

U varianty CV 60/1 RS Bp Pack jsou baterie
soucasti objemu dodavky.

U varianty CV 60/1 RS Bp je nutné baterie objednat
samostatné.

Upozornéni

Pristroj Ize vybavit riznym prislusenstvim v zavislosti
na daném ukolu ¢isténi a misté pouZiti.

VyZadejte si na$ katalog nebo navstivte nas na webové
strance www.kaercher.com.

Pouziti v souladu s uréenim

Pouzivejte tento pfistroj vyhradné podle udajl v tomto

navodu k pouziti.

e Pistroj se smi pouzivat pouze k vysavani suchych
kobercovych podlah.

e Pfistroj smi byt vybaven pouze originalnim

pfisluSenstvim a nahradnimi dily.

PFistroj neni uréen k CiSténi vefejnych komunikaci.

Rozsah provoznich teplot je mezi +5 ° C a +40 ° C.

Ptistroj nesmi byt pouzivan na podlahy citlivé na

tlak. Vezméte v Uvahu pfipustné povrchové zatizeni

podlahy. Plo$né zatiZzeni zplsobené zafizenim je
uvedeno v technickych tdajich.

e P¥istroj neni uren pro pouziti v prostfedi s rizikem
vybuchu.

e Pistroj neni vhodny k vysavani zdravi $kodlivého
prachu.

e Reaktivni kovovy prach (napf. hlinikovy,
magnéziovy, zinkovy) ve spojeni se silné
alkalickymi nebo kyselymi Cisticimi prostredky tvofi
vybusny plyn.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
&& prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAsti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz
pristroje jsou vSak tyto souéasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
pFislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaSeho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihdty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dals$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Kéarcher v &asti ,Dokumenty ke stazeni*.

Rozsah dodavky

PFi vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pFislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
pfepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

/A NEBEZPECI

e Upozoméni na bezprostredné
hrozici nebezpedi, které vede
k téZkym urazim nebo usmrceni.

&N VAROVANI

eUpozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym trazam
nebo usmrceni.

&N UPOZORNENI

eUpozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muaze vést k lehkym trazim.

POZOR

e Upozoméni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera muze
vést ke vzniku vécnych Skod.

Bezpeénostni pokyny

PFed prvnim pouzitim stroje si pfectéte tento navod k
pouziti a pfiloZenou brozuru Bezpeénostni pokyny pro
stroje na vysavani za sucha a za mokra, ¢. 5.956-251.0,
a dodrzujte je.

A NEBEZPECI

Nebezpedi prevrzeni v prilis velkém stoupani ¢i klesani!
Pri jizdé ve stoupani nebo klesani dbejte maximalné
pripustnych hodnot uvedenych v Technickych udajich.
A NEBEZPECI

Nebezpecdi prevrzeni pri pfilis velkém boénim naklonu!
P¥i jizdé napfi¢ k pavodnimu sméru jizdy dbejte
maximalné pripustnych hodnot uvedenych v
Technickych udajich.

A NEBEZPECI

Nebezpecdi prevrzeni pri jizdé po nestabilnim podkladu!
Pouzivejte vozidlo vyhradné na zpevnénych
podkladech.

A VAROVANI

Uvedeny soupis faktort vedoucich k nebezpeci
prevrzeni nemusi byt uplny.

A VAROVANI

Nebezpedi nehody pfi nepfizplsobeni rychlosti jizdy.
Zatacky projizdéjte pomalu.

POZOR

Dbejte provoznich pokyni vyrobce baterie a nabijecky.
Dbejte legislativnich doporuceni pro zachazeni s
bateriemi.

POZOR

Nebezpeci poskozeni AGM a gelovych baterii!

Pri otevieni krytu nebo vrtani do krytu baterie se
poskodi AGM nebo gelova baterie a musi byt
vyménéna.

Neotevirejte kryt baterie a nevrtejte do néj Zadné otvory.
Nezakryvejte pretlakovy ventil a nemérite jej.

POZOR

Nebezpeci poskozeni v dusledku nespravné
manipulace s baterii!

Nespravna manipulace maze poskodit baterii.

Cestina

NepouZivejte baterii, pokud je viditelné poskozena.
Baterii nabijejte, vybijejte, provozujte a skladujte pouze
v rémci pripustnych provoznich limitd.

Baterii neupravujte, nedeformujte, neotevirejte ani
nerozebirejte.

Nezvedejte baterii za pripojovaci kabely.

Neponotujte baterii do vody nebo jiné kapaliny.
Nenabijejte baterii v blizkosti hoflavych nebo
vybu$nych materialt, kapalin nebo povrchd.

Postup v pripadé nouze

V pfipadé nouze stisknéte tlacitko nouzového vypnuti.
PFistroj je odstaven z provozu a je aktivovana parkovaci
brzda.

Bezpecnostni zarizeni
A  VAROVANI
Nebezpeci urazu!
Viazna zranéni v dusledku chybéjicich, upravenych
nebo neucinnych bezpecnostnich zarizeni.
Neobchazejte ani neodstrariujte bezpeénostni zafizeni,
ani je nevyrazujte z ¢innosti. Bezpec¢nostni mechanismy
slouZi pro vasi ochranu.
Klicovy spinaé¢
P¥i vytazeni kli¢ového spinace je pfistroj zajistén proti
neopravnénému pouziti.
Tlacitko nouzového vypnuti
Pokud stisknete tlacitko nouzového vypnuti, vSechny
funkce pfistroje se okamzité vypnou.
Navic se aktivuje parkovaci brzda.
Bezpecnostni pedal
Jizdni pohon Ize aktivovat pouze tehdy, kdyz obsluha
stoji na bezpeénostnim pedalu.
Bezpecnostni spina¢ boc¢nich dveri
Jakmile se oteviou levé nebo pravé bo¢ni dvefe,
v8echny funkce pristroje se okamzité vypnou. Navic se
aktivuje parkovaci brzda.

Vystrazné symboly

PFi manipulaci s akumulatorem dbejte nasledujicich
vystraznych upozornéni:

Ridte se pokyny uvedenymi v navodu
k akumulatoru, na akumulatoru a v tomto
navodu k obsluze.

Pouzivejte ochranu oci.

Nebezpedi vybuchu

Uchovavejte kyseliny a akumulatory
@ mimo dosah déti.
£

Ohen, jiskry, pfimy plamen a koufeni
jsou zakazany.

Nebezpedi poleptani

Prvni pomoc.

Varovani

Likvidace

Nevyhazujte akumulator do popelnice.
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Popis pristroje

Prehled pristroje vpredu
llustrace A

(1) Nadoba na necistoty

() Kryt nadoby na necistoty
(®) Volant

(@) Botni dvefe vievo

(®) Kartagova hlava

Prehled pristroje vzadu
llustrace B

(@ Akceleraéni pedal

(@ Saci hadice*

(3) Ovladaci pult

(@) Bogni dvefe vpravo

(® Hiavni jistic

(®) Pojistka

(@) Postranni karta¢

Zasuvka na hrubé negistoty
(® Typovy stitek

* volitelné prfislusenstvi

Ovladaci pult
llustrace E

() Maximalni pfipustny sklon

(2) Regulace rychlosti.

(®) Kiakson

(@) Spinat sméru jizdy

() Cistici program

@ Tlagitko ,Potvrdit"

@) Tiagitko ,Zpét"

Tlagitko ,Dold*

(® Tiagitko ,Nahoru

Displej

(@ Kiicovy spinag

@ Tlacitko nouzového vypnuti

Cistici program

llustrace F

@ ,Nastaveni*

@) .Prepravni jizda*

(®) .Zametaci sani"

@ ,Funkce ECO"

@ Prislusenstvi“*

*Volitelna moznost (Viz PrisluSenstvi)
Symboly na pristroji

Odsavani

Postranni kartac¢

Zametaci valec

Smeér jizdy vpred/vzad

Maximalni pfipustné stoupani (10%)

Barevné oznaceni
e Ovladaci prvky pro Cistici proces jsou Zluté.

e Ovladaci prvky pro udrzbu a servis jsou svétle Sedé.
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Vybér rezimu
1. KliGovy spina¢ nastavte do polohy ,1“.
2. Stisknéte pozadované Cistici program.
llustrace F

(@ .Dobry den"
@) ,Vybér rezimu"

Popis Cistici program

Oznaceni Popis

,Nastaveni“ Pro Upravu nastaveni.

LPfepravni jizda“ Pro pfepravu pfistroje.

L<Zametaci sani" Pro ¢isténi za jizdy.

,Funkce ECO" Pro tiché ¢isténi.

L,Prislusenstvi** Pro jemné ¢isténi.

*Volitelné prislusenstvi
Vybeér jazyka

1. KliGovy spina¢ nastavte do polohy ,1“.
Upozornéni
V menu se pohybujete pomoci tlacitek pod displejem.
2. Vyberte tlacitko ,Nastaveni“ a stisknéte Tlacitko

LPotvrdit".

llustrace O

(@ .Nastaveni®
@ JKonfigurace"
(3 "How-to Guide”
@ ,Prabgh”

3. Vyberte tlagitko ,Konfigurace" a stisknéte Tlacitko
LPotvrdit".
llustrace P

@ JKonfigurace"

@ Jazyk*

(®) Informace o pfistroji"
(® ,Stranka produktu”

4. Vyberte pozadovany jazyk a stisknéte Tlacitko
LPotvrdit".
llustrace Q

@ .Jazyk

@) »Anglicky*

®) Némecky*
(® ,Francouzsky"

Informace o stroji zobrazit
1. KliCovy spina¢ nastavte do polohy , 1.
Upozornéni
V menu se pohybujete pomoci tlacitek pod displejem.
2. Vyberte tlacitko ,Nastaveni” a stisknéte Tlacitko
LPotvrdit".
3. Vyberte tlagitko ,Konfigurace" a stisknéte Tlacitko
LPotvrdit".
4. Vyberte tlacitko ,Informace o pfistroji" a stisknéte
Tlacitko ,Potvrdit".
llustrace R

@ Informace o pfistroji"
@) ,Provozni hodiny*
(®) ,Sériové gislo*

@) ,Verze softwaru®

5. Vyberte pozadované informace a stisknéte Tlacitko
,Potvrdit".

Prenastaveni nastavit
1. KliCovy spina¢ nastavte do polohy 1.
Upozornéni
V menu se pohybujete pomoci tlacitek pod displejem.
2. Vyberte tlacitko ,Nastaveni“ a stisknéte Tlacitko
LPotvrdit".
3. Vyberte tlagitko ,Konfigurace" a stisknéte Tlacitko
LPotvrdit".
4. Vyberte tla¢itko ,Preference” a stisknéte Tlacitko
LPotvrdit".
llustrace S

@ Preference”
(@) ,Signal zpétného chodu”
(® .Kazdodenni udrzba“

(@) ,Obnoveni tovarniho nastaveni

Cestina

Signal zpétného chodu nastavit

1. Vyberte tla¢itko ,Signal zpétného chodu" a stisknéte
Tlacitko ,Potvrdit".
llustrace T

() ,Signal zpétného chodu"
@ ,zapnout"

2. Stisknéte tlacitko ,Signal zpétného chodu”
,zapnout a Tlacitko ,Potvrdit".
llustrace U

@ .zapnuto”

Funkce ,Signal zpétného chodu" je nyni aktivovana.
Kazdodenni udrzba nastavit
1. Vyberte tla¢itko a stisknéte Tlacitko ,Potvrdit".
llustrace W

(@) ,Kazdodenni tdrzba“

@ ,zapnout"

2. Stisknéte tlacitko ,Kazdodenni tdrzba“ ,zapnout” a
Tlagitko ,Potvrdit".
llustrace V

@ .zapnuto”

Funkce ,Kazdodenni udrzba“ je nyni aktivovana.
Upozornéni
Stisknuti tlacitka ,zapnout” informuje uZivatele, kdy
pristroj potfebuje adrzbu.

Tovarni nastaveni resetovat

1. Vyberte tla¢itko ,Obnoveni tovarniho nastaveni* a

stisknéte Tlacitko ,Potvrdit".

llustrace X

(@ .Tovarni nastaveni*
(@) ,Pouzit standard?"
LAno, resetovat"
@ .Ne, zpét"
2. Vyberte tlagitko ,Ano, resetovat" a stisknéte

Tlacitko ,Potvrdit".
,Obnoveni tovarniho nastaveni“se nyni provadi.

How-to Guide vyvolat

1. Vyberte tla¢itko ,Konfigurace" a stisknéte Tlacitko
LPotvrdit".

2. Vyberte tlagitko ,Preference” a stisknéte Tlagitko
,Potvrdit".

3. Vyberte tlacitko "How-to Guide” a stisknéte Tlacitko
LPotvrdit".
llustrace Y

(@) "How-to Guide”
(® QRkod

4. Naskenujte QR kéd pomoci chytrého telefonu.

Uvedeni do provozu

Tlaceni pristroje
A NEBEZPECI
Rozjety pristroj
Nebezpeci nehody kvili chybéjicimu brzdnému Gcinku
Po tlaceni pristroje zatlacte paku pro odjisténi dol.
A UPOZORNENI
P¥ilis vysoka rychlost pfi tlaceni
Nebezpeci poskozeni
Netlacte pristroj rychleji nez 7 km/h.
P¥i stojicim pfistroji brani rozjeti elektricka parkovaci
brzda. Pro posunuti pfistroje se musi obé parkovaci

brzdy odblokovat.
1. Posunte paku na odjisténi nahoru.
llustrace M

(1) Parkovaci brzda
Parkovaci brzda je nyni odjisténa.

Vykladani
1. Vybalte pfistroj.

a Povolte Srouby a odstrante dfevénou klec.
(Srouby budou pozdgji potieba k pFipevnéni
dfevéné desky.)

b Rozfiznéte plastovou balici pasku a odstrarite
folii.

2. Odstrarite fixaci u kol.

3. Drevénou desku polozte pod pfistroj za paletu jako
rampu.

4. Drevénou desku pfipevnéte pomoci Sroubu.

5. Odsroubujte predni a zadni drzaky.
llustrace G

(@) Drzak

(2) Drevéna deska



6. Uvolnéte parkovaci brzdu pomoci paky.

7. Vytladte pfistroj z desky pomoci rampy (viz kapitola
Tlaceni pristroje.
llustrace H

() Rampa
8. Zajistéte parkovaci brzdu pakou.

Montaz volantu
Otevrete viko.
2. Vyjméte volant a sacek s jednotlivymi dily zevnitf
vika.
llustrace D

@ Kryt volantu

(@) Pajistny krouzek
() Sroub

(@ Volant

(®) Mezihfidel

(&) Pajistny krouzek

-

Vyrovnejte pfedni kolo.

Nasadte mezihfidel.

Umistéte Sroub a pojistny krouZzek do mezihfidele.
Upevnéte mezihfidel.

Nasadte volant a upevnéte pojistny krouzek.
Umistéte kryt volantu.

® N O AW

Instalace baterie (pouze varianta Bp)

A NEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu!

Nebezpedli trazu a posSkozeni

Na baterii, tj. na koncovych pélech a konektorech
¢lankd neodkladejte Zadné naradi apod.
Bezpodmineéné se vyvarujte koureni a otevieného
ohné.

Pri nabijeni baterii v mistnostech zajistéte dostatecné
vétrani.

PouZivejte vyhradné baterie a nabije¢ky schvalené
firmou Kércher (originalni nahradni dily).

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu!

Rany se nesmi dostat do kontaktu s olovem.

Po préci na bateriich si vZdy umyjte ruce.
Maximalni rozméry baterie

Délka Sitka Vyska

516 mm 350 mm 285 mm

Pokud pouzivate baterie s elektrolytem s variantou Bp,

je tfeba dodrzet nasleduijici:

e Je nutné dbat na maximalni rozméry baterie.

e P¥i nabijeni baterii s elektrolytem se musi otevfit
bo¢ni dvere.

e P¥inabijeni baterii s elektrolytem je tfeba dodrzovat
predpisy vyrobce baterie.

Sada baterii Objednaci €.

Sada 3x12V/115Ah,
bezudrzbova (AGM)

2.815-145.0

Vsazeni a pfipojeni baterie

POZOR

Nebezpeci poskozeni fidici elektroniky!

Pri prepdlovani pripojek baterie mize dojit ke zniceni
fidici elektroniky.

Pri pfipojovani baterie dejte pozor na spravnou polaritu.

U varianty Bp Pack je baterie jiz zabudovana.

Ochrana proti hlubokému vybiti pfistroje je nastavena

na zamysleny typ baterie. Pfi pouZziti jiného typu baterie

musi zakaznicky servis resetovat ochranu proti

hlubokému vybiti.

1. Odstrarite bo¢ni dvefe.

2. Vlozte baterie do pfistroje z pravé strany.
llustrace L

(@) Baterie

3. Poly napojte na pfiloZzené spojovaci kabely.

4. Prilozeny pfipojovaci kabel pfipojte k volnym péltim
baterii (+) a (-).

5. Pfipojte ¢erny pfidavny kabel spolu s pfipojovacim
kabelem (-) k zapornému polu.

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

Bateriovy kabel se miiZe poskodit pfimacknutim.

Vymérite poskozeny bateriovy kabel.

Nabiti baterie

A NEBEZPECI

Nebezpeci poranéni nabijeckou!

Uraz elektrickym proudem v dusledku neodborného
pouziti nabijecky!

Dodrzujte napéti sité a pojistku na typovém Stitku
pristroje.

Pouzivejte nabijecku pouze v suchym mistnostech
s dostatecnym vétranim.

Objem nabijeci pfihradky |3,96 |
na baterie

Minimalni vyména 1,6 m*h
vzduchu

Upozornéni

Pristroj je vybaven ochranou proti hlubokému vypbiti,

tzn. Ze kdyZ je dosaZena jesté pripustna mira minimalni

kapacity, pristrojem Ize uz jen pojizdét.

Doba nabijeni baterie Sada 3x12V/115Ah,

bezudrzbova (AGM) je 5,5 hodin.

1. PFistrojem najedte pfimo k nabijeéce, pfi tom se
vyhnéte stoupani.

2. Otocte klicovym spina¢em do polohy ,0” a
vytahnéte klic.

3. Vytahnéte sitovou zastréku pfistroje z drzaku a
pripojte jej k elektrické siti.

4. Po nabiti odpojte sitovou zastréku nabijecky a
zavéste ji do drzaku na pfistroji.

Demontaz baterie

& VAROVAN/I

Nebezpeci poranéni v diusledku prevraceni
pristroje!

Pri vyjimani a vkladani baterii se muzZe pfistroj prevratit.
Pri montazi a demontazi baterii dbejte na stabilitu
pristroje.

POZOR

Nebezpeci poskozeni fidici elektroniky!

Pri pfepélovani pripojek baterie mize dojit ke zniceni
fidici elektroniky.

Pri pfipojovani baterie dejte pozor na spravnou polaritu.
1. Otocte kli¢ovym spina¢em do polohy ,0” a
vytahnéte klic.

Vypnéte hlavni vypinac.

Otevrete bo¢ni dvere.

Kabel odpojte od minusového poélu baterie.

Zbylé kabely odpojte od baterii.

Vyjméte baterie.

Pouzité baterie zlikvidujte podle platnych
zakonnych predpisu.

Provoz

Upozornéni

Chcete-li okamzité vypnout v§echny funkce, sundejte

nohu z akceleracniho pedalu, stisknéte tlacitko

nouzového zastaveni a pfepnéte klicovy spinac¢ do

polohy 0.

1. Udrzbu provadéjte ,Pred spusténim provozu“ (viz
kapitola ,Péce a udrzba®).

NoookwhN

Kontrola parkovaci brzdy

A NEBEZPECI
Smrtelné nebezpeci z divodu vadné parkovaci
brzdy!
Pristroj se mize nekontrolovatelné rozjet, pokud
parkovaci brzda nefunguje spravné.
Pred kazdou operaci zkontrolujte funkci parkovaci
brzdy na hladiné.
1. Kli€ovy spina¢ nastavte do polohy ,0".
2. Stisknéte tlacitko nouzového zastaveni.
Pokud Ize pfistroj tlacit rukou, neni parkovaci brzda
funkeni.
3. Vytlacte paku na odjisténi parkovaci brzdy smérem
nahoru.
Pokud Ize pfistroj tlacit rukou, je parkovaci brzda
vadna.
Odstavte pfistroj z provozu a kontaktujte zakaznicky
servis.

Brzdy

A NEBEZPECI
Nebezpeci nehody
Pokud pfistroj nema dostateény brzdny ucinek pfi jizdé
ze svahu, stisknéte tlacitko nouzového zastaveni.
Vlozeni filtracniho sacku
1. Otevrete kryt nadoby na nedistoty.
llustrace Z
@ Sackovy filtr

2. Vyjmeéte filtratni sacek ze zasobniku.

3. RozlozZte filtracni sacek.

4. Vlozte filtraéni sacek do nadoby na necdistoty a
presurite okraj pres trysku.

Cestina

Upozornéni

Filtracni sacek se musi zasunout do k tomu uréeného
hacku tak, aby byl stlacen bily spinac.

5. Zavrfete kryt nadoby na necistoty.

Jizda

A  VAROVANI

Smrtelné nebezpedi v disledku poZéru nebo
vybuchu hluboce vybitych baterii!

Nespravné nabijeni hluboce vybitych baterii mize
zplsobit poZar.

Pokud je baterie hluboce vybita, pfistroj nepouZivejte.
V zésadé by po kazdém procesu ¢isténi méla baterie
zustat pfipojena k nabijecce aZ do dal$iho ¢isténi.
Pred uvedenim pfistroje do provozu se ujistéte, Ze je
baterie nabita.

Pri skladovani na dobu delsi nez dva tydny vypnéte
Jisti¢ pristroje.

A NEBEZPECI

Nedbala jizda

Nebezpeci preklopeni

Jdéte nahoru ve sméru jizdy a Sikmo ve sméru jizdy
pouze ve svahu o velikosti max. 10%.

Ve stoupani ¢i svahu se neotacejte.

V zatackach a na mokré zemi se pohybujte pomalu.
Pouzivejte pristroj vyhradné na zpevnénych
podkladech.

Upozornéni

Abyste se s pfistrojem seznamili, provedte prvni jizdni
zkousky na volném prostranstvi a na rovném povrchu.
Upozornéni

Smér jizdy Ize béhem ¢isténi ménit. Timto zpusobem je
mozné zvolené misto intenzivné vydistit
nékolikanasobnym pojezdem zpét a vpred.

Vstupte na ploSinu.

Neaktivujte akceleracni pedal.

Tlagitko nouzového vypnuti odjistéte otacenim.
Klicovy spina¢ nastavte do polohy ,1“.

Rychlost nastavte oto¢nou hlavici.

Nastavte smér jizdy pomoci pfepinace sméru na
ovladacim panelu.

Upozornéni

Prepina¢ sméru jizdy slouzi zaroveri jako bezpecnostni
vypina¢. Musi se tedy stisknout i tehdy, je-li jiz nastaven
poZadovany smér jizdy.

7. Pro jizdu opatrné seslapnéte akceleraéni pedal.
Hnaci motor se v pfipadé pretizeni vypne.

8. Nechte pfistroj 5 minut vychladnout.

RN

Cisténi
Upozornéni
Pokud pristroj stoji déle nez 2 sekundy, pohon kartace
se prerusi, dokud nebude pristroj pokracovat v jizdé.
Upozornéni
Pred vysavanim odstrarite z ¢isténého povrchu hrubé
necistoty, draty a $ridry, aby se nezachytily do kartacu.
1. Vstupte na plosSinu.

2. Neaktivujte akcelera¢ni pedal.

3. Tlagitko nouzového vypnuti odjistéte otacenim.

4. Klicovy spina¢ nastavte do polohy , 1%

5. Stisknéte pozadovany program Cistici program.

6. Nastavte smér jizdy vpfed pomoci pfepinace sméru
na ovladacim panelu.

7. Aktivujte akcelera¢ni pedal a pojizdéjte po oblasti,

kterou chcete vycistit.

Vysavani saci hadici (volitelna moznost)
1. Stisknéte program ,Zametaci sani".
2. Odeberte saci hadici.

Ukongeni ¢isténi
1. Stisknéte program ,Pfrepravni jizda".

Odstaveni z provozu
1. Odstavte pfistroj na rovnou plochu.
2. Kli€ovym spinacem otocte do polohy ,0%.
3. Vyjméte kli¢.

A NEBEZPECI

Jizda na plochach se sklonem

Nebezpedi urazu

Pristroj provozujte k nakladani a vykladani jen na
plochéach se sklonem do maximalni hodnoty (viz
kapitola Technické udaje).

Jedte pomalu.

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezmeéte v uvahu hmotnost stroje.
Upozornéni

Pri pfepravé ve vozidle zajistéte pristroj podle platnych
smérnic proti sklouznuti a prevraceni.
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Skladovani

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pristroje.

A  VAROVANI

Smrtelné nebezpeci v disledku poZaru nebo

vybuchu hluboce vybitych baterii!

Nespravné nabijeni hluboce vybitych baterii mize

zpusobit pozar.

Pokud je baterie hluboce vybita, pristroj nepouZivejte.

V zasadé by po kazdém procesu ¢isténi méla baterie

zustat pfipojena k nabijecce az do dal$iho ¢isténi.

Pred uvedenim pfristroje do provozu se ujistéte, Ze je

baterie nabita.

Pri skladovani na dobu delsi nez dva tydny vypnéte

Jisti¢ pfistroje.

e Tento pfistroj se smi skladovat pouze v
mrazuvzdorném vnitfnim prostoru.

e Pred delSim uloZenim baterie pIné nabijte.

e Baterie béhem skladovani pIné nabijte nejméné
jednou za mésic.

A NEBEZPEC(

Neumysiné spusténi pristroje

Nebezpeci urazu, zasaZeni elektrickym proudem
Pred zahajenim jakychkoliv praci na pfistroji nastavte
kliovy spinac do polohy ,,0“ a vytahnéte klic¢.

A UPOZORNENI

Dobéh saci turbiny po vypnuti

Nebezpeéi poranéni

Udrzbu provadéjte az po zastaveni saci turbiny.

Intervaly udrzby
Pred kazdym provozem

Zkontrolujte tésnéni nadoby na necistoty.

Zkontrolujte stav pneumatik.

Zkontrolujte, zda neni znecisténa saci hadice.

Zkontrolujte tésnost konektor(i saci hadice.

Vyprazdnéte a vycistéte Zasuvka na hrubé

necistoty.

Zkontrolujte filtrani saCek a v pfipadé potreby jej

vyménte.

® Zkontrolujte spravnou funkci akceleraéniho pedalu,
brzdy a volantu.

® Zkontrolujte spravnou instalaci kartacu.

® Zkontrolujte, zda na hadicich nejsou usazeniny.

Po kazdém provozu

® Vyprazdnéte a vycistéte Zasuvka na hrubé
necistoty.
Vycistéte Box na kartace.
Vycistéte vnitfek pouzdra kartace.
Zkontrolujte kartace z hlediska opotfebeni a
vycistéte je.
® Sejméte lozZiskové viko z konce kartace. Poté
vycistéte loZisko a Cepicku.
® Zkontrolujte filtracni saCek a v pfipadé potfeby jej
vyménite.
® Zkontrolujte pfistroj, zda neni poskozeny.
® Nabijte baterii.
Kazdych 50 provoznich hodin
® Vycistéte horni ¢ast baterii.
® Zkontrolujte hustotu kyseliny u baterii s
elektrolytem.
® Zkontrolujte pevné usazeni bateriovych kabelu.
® Zkontrolujte hladinu kyseliny u baterii s
elektrolytem. V pfipadé potfeby doplrite.
POZOR
Nebezpeci poskozeni baterii!
Pouzitim vody s prisadami zaniké zaruka na baterii.
K dopinéni baterii pouzivejte jen destilovanou nebo
odsolovanou vodu (EN 50272-T3).
NepouZivejte Zadné prisady nebo zlep3ujici prostfedky
tretich stran.
Kazdych 100 provoznich hodin

® Vycistéte prihradku na baterie a pouzdro baterie.

® Zkontrolujte napnuti fetézu na fizeni (provede
zakaznicky servis).

® Zkontrolujte opotfebeni hnaciho fetéze.

® Zkontrolujte vSechny filtry a v pfipadé potreby je
vyménite.
Kazdych 200 provoznich hodin
Pfedepsanou udrzbu nechte provést zakaznickym
servisem:
® Zkontrolujte parkovaci brzdu.
® Zkontrolujte napnuti ovlddaciho fetéze.
® Zkontrolujte opotfebeni ochrannych ty&i kartacové
ploSiny.

® Zkontrolujte kabely a dal$i elektrické komponenty,
zda nejsou roztfepené, tepelné zbarvené, prasklé
nebo nemaji ztvrdlou izolaci, zda nejsou zlomené
nebo nevykazuji uvolnéné spoje a jiné vady.

Smlouva o provadéni udrzby
Chcete-li zajistit spolehlivy provoz pristroje,
doporuéujeme vam uzavfit smlouvu o provadéni
udrzby. Obratte se, prosim, na svij zakaznicky servis
spoleénosti KARCHER.
Udrzbaiské prace
Zasuvka na hrubé nedéistoty sejmout

1. Zatdhnéte za zapadku a vytahnéte Zasuvka na

hrubé necistoty.

llustrace |

@ Zasuvka na hrubé nedistoty
(2) Zaklapavaci uzavér
Vyména zametacich valcu

Upozornéni

Zametaci valce jsou opotfebené, kdyz délka Stétin

odpovida délce zZluté $tétiny indikatoru.

Jakmile je jeden ze zametacich valcu opotfebovany, je

tfeba vymeénit celou sadu zametacich valcd.

Upozornéni

Kartac¢e musi byt odstranény vpravo ve sméru jizdy.

1. Otevrete hlavni dvitka na pravé strané pfistroje.
llustrace J

(@) Zametaci valce
@ Viko
(® Uzaver
Zatahnéte za Zluty uzavér a uvolnéte zajisténi.
Vytahnéte prihradku na kartac.
Vyjméte zametaci valce.
Vlozte a zajistéte nové zametaci valce.
Nasadte zametaci valce do pfihradky na kartac a
otacejte valci tak, aby znacka na konci byla svisle
zarovnana.
7. Zatlacte pfihradku na karta€ zpét dovnitr.
Vyména postrannich kartact
1. Otacejte postrannim kartacem proti sméru
hodinovych ruci¢ek az na doraz.
llustrace K

(@) Hnacf hfidel

@) Kolik

(® Postranni kartag
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Napovéda pri poruchach

A NEBEZPECI

Neumysiné spusténi pfistroje

Nebezpedi urazu, zasaZeni elektrickym proudem
Pred zahajenim jakychkoliv praci na pfistroji nastavte
klicovy spinac do polohy ,,0 a vytahnéte klic.

A UPOZORNENI

Dobéh saci turbiny po vypnuti

Nebezpeci poranéni

Udrzbu provadéjte aZ po zastaveni saci turbiny.

® Pfi poruchach, které nelze odstranit pomoci této
tabulky, pfivolejte zakaznicky servis.

Chyba Pri¢ina

Odstranéni

Pristroj neni napajen

Baterie je odpojena. 1.

baterie.

Zkontrolujte vSechny kabelové spoje baterie.
2. V ptipadé potfeby vymérite nebo utahnéte vSechny kabelové spoje

Nouzové zastaveni je aktivovano.

Vratte tlacitko ZAP/VYP do plGvodni polohy.

Bateriové kabely jsou zkorodované.

Vycistéte spoje.

Palubni nabijecka je zapojena.

Odpojte a ulozte kabel.

Hlavni jisti€ zareagoval.

Resetujte hlavni jistic.

Pojistka zareagovala

V elektrickém okruhu doslo ke zkratu nebo pretizeni.

Odstrarite bo¢ni dvere.
Resetujte pojistku opétovnym zatlaéenim.
Vlozte bo¢ni dil.

Pristroj ma maly nebo zadny pohon.

Baterie je téméF vybita.

Nabijte baterii.

Hlavni jisti¢ nebo pojezdovy spina¢ zareagoval.

Vratte jisti¢/spina¢ do pavodni polohy.

Ridici jednotka se prehfiva.

Nechte pfistroj vychladnout.

Saci motor nefunguje nebo bézi

Filtraéni sacek je piny.

Vymeérite filtraéni sacek.

pomalu.

Saci systém je ucpany.

Zkontrolujte saci systém, zda neni zneciStény a nedistoty odstrarite.

Nizky saci vykon

V sacim systému jsou necistoty.

Odstrarite nedistoty.

Motory kartaéa nefunguji nebo bézi
pomalu.

Kartace jsou opotfebované.

Vyméiite kartace.
Informujte zakaznicky servis.

Nizky vykon kartace

V kartacich jsou necistoty.

Odstrarite nedistoty.

Kartace jsou opotfebované.

Vyméiite kartace.

Zasuvka na hrubé necistoty je tireba

vyprazdiovat pfili§ ¢asto. materialQ.

Na podlaze je pfili§ mnoho velkych nebo tézkych

Odstrarite Zasuvka na hrubé nedistoty.
Vyprazdnéte Zasuvka na hrubé nedistoty.
Pouzijte Zasuvka na hrubé nedistoty.

Koberec je novy.

BN | N2 aAlalNaaaaalalaloNn=aalalala

Odstrarite Zasuvka na hrubé nedistoty.
Vyprazdnéte Zasuvka na hrubé nedistoty.
Pouzijte Zasuvka na hrubé nedistoty.
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Chybové kody

Chyba Pficina Odstranéni

01 Motor kartace se prehfiva 1. Odpojte napdjeni hlavnim vypinacem.

Vyjméte box na kartace a vycistéte kartace.

Pfed pokracovanim v provozu nechte motor hodinu vychladnout.
Umistéte pfistroj na plochu se sklonem 0 % nebo zajistéte kola proti
rozjezdu.

Vyhledejte paku na odji$téni brzdy a zatahnéte ji dold.

Odpojte napajeni hlavnim vypinacem.

Vyjméte box na kartace a vycistéte kartace.

Pfed pokracovanim v provozu nechte motor hodinu vychladnout.
Odpojte napajeni hlavnim vypinacem.

Vyjméte box na kartace a vycistéte kartace.

Vyhledejte a resetuijte jisti¢ hnaciho motoru.

Pfed pokracovanim v provozu nechte hnaci motor jednu hodinu
vychladnout.

Odpojte napajeni hlavnim vypinaem.

Sejméte a vycistéte postranni kartac.

Vyhledejte a resetuijte jisti¢ saciho motoru.

Vyhledejte a resetujte jisti¢ saciho motoru.

Vyménte filtracni sacek.

Zkontrolujte saci hadici a trychtyf, zda nejsou znecisténé a vycistéte je.
Odpojte napajeni hlavnim vypinac¢em.

Sejméte a vycistéte postranni kartac.

Vyjméte box na kartace a vycCistéte kartace.

Pfed pokracovanim v provozu nechte fidici jednotky jednu hodinu
vychladnout.

Odpojte napajeni hlavnim vypinaem.

Sejméte a vycistéte postranni kartac.

Vyjméte box na kartace a vycistéte kartace.

Pred pokracovanim v provozu nechte fidici jednotky jednu hodinu
vychladnout.

Odpojte napajeni hlavnim vypinacem.

Sejméte a vycistéte postranni kartac.

Vyjméte box na kartace a vycistéte kartace.

Pfed pokracovanim v provozu nechte fidici jednotky jednu hodinu
vychladnout.

Odpojte napajeni hlavnim vypinaéem.

Sejméte a vycistéte postranni kartac.

Vyjméte box na kartace a vycistéte kartace.

Pfed pokracovanim v provozu nechte pfistroj hodinu vychladnout.
Odpojte napajeni hlavnim vypinacem.

Sejméte a vycistéte postranni kartac.

Vyjméte box na kartace a vycistéte kartace.

Pred pokracovanim v provozu nechte pfistroj hodinu vychladnout.
Odpojte napajeni hlavnim vypinacem.

Sejméte a vycistéte postranni kartac.

Vyjméte box na kartace a vycistéte kartace.

Pfed pokracovanim v provozu nechte pristroj hodinu vychladnout.
Odpojte napajeni hlavnim vypinacem.

Sejméte a vycistéte postranni kartac.

Vyjméte box na kartace a vycistéte kartace.

Pfed pokracovanim v provozu nechte pfistroj hodinu vychladnout.
Odpojte napajeni hlavnim vypinacem.

Sejméte a vycistéte postranni kartac.

Vyjméte box na kartace a vycistéte kartace.

Pfed pokracovanim v provozu nechte pfistroj hodinu vychladnout.
Vypnéte hlavni vypinac¢ a vyckejte 10 sekund.

Zapnéte hlavni vypinac.
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12 Brzda uvolnéna ru¢né

16 Interni chyba ovlada¢e hnaciho motoru

17 Neznama chyba ovladace hnaciho motoru

1A Otevieny obvod hnaciho motoru
1B Hnaci motor je pfehraty
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1E Chyba saciho motoru, vysoky FET

1F Interni chyba ovladace saciho motoru
22 Otevieny obvod saciho motoru
23 Ucpana saci hadice, trychtyf nebo filtracni sagek

25 Prehrati hnaciho motoru DMC

FONS NS oo

26 Prehrati motoru kartace DMC

PN =

27 Prehfati motoru postranniho kartaée DMC

PON=

28 Prehfati saciho motoru DMC

29 Hnaci motor DMC chyba teploty (FET)

2A Motor karta¢e DMC chyba teploty (FET)

2B Motor postranniho kartaée DMC chyba teploty (FET)

2C Saci motor DMC chyba teploty (FET)

2E Lithiova baterie Chyba komunikace CAN — Modul CAN
baterie neni zasunuty, je nainstalovany obracené nebo
poskozeny.

32 Otevieny obvod motoru kartace

33 Chyba vysokonapétové ochrany motoru kartace

35 Chyba vysokonapétové ochrany hnaciho motoru
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Vyhledejte a resetuijte jisti¢ motoru kartace.

Vyhledejte a resetujte jistic motoru kartace.

Ujistéte se, ze Grad je pro pfistroj vhodny.

Vypnéte hlavni vypina¢ a vyckejte 10 sekund.

Zapnéte hlavni vypinac.

Vypnéte pfistroj.

Vyhledejte a zvednéte brzdovou paku na pravé strané hnaciho motoru.

Nabijte baterii.

Ujistéte se, Zze béhem nabijeni sviti modra kontrolka baterie na levych

dvefich (pouze u lithiovych baterii).

Pokud kontrolka baterie blika nebo nesviti, stisknéte tlacitko, dokud se

nerozsviti.

1. Vlozte filtrani sacek.

2. Ujistéte se, Ze je filtraéni saCek spravné usazen v pfistroji.

82 Baterie je vybita a je tfeba ji nabit, pfepravni rezim je [1. Vypnéte pfistroj.

nadale mozny 2. Vyhledejte a zvednéte brzdovou paku na pravé strané hnaciho motoru.
3
4

80 Baterie je vybita a je tfeba ji nabit, pfepravni rezim neni
mozny

PONRON 2 ==

o

81 Chybi filtraéni sacek, pfepravni rezim je stale mozny

Nabijte baterii.
. Ujistéte se, Ze béhem nabijeni sviti modra kontrolka baterie na levych
dvefich (pouze u lithiovych baterii).
5. Pokud kontrolka baterie blika nebo nesviti, stisknéte tlacitko, dokud se
nerozsviti.

Ujistéte se, Ze je Grad vhodny.

-

8B PWM hnaciho motoru je omezena nespecifikovanym
zdrojem. VSechny rezimy jsou nadale mozné.

8C Zpétny chod hnaciho motoru je omezen. Zpétny chod
je omezen podminkou omezujici vykon. V8echny
rezimy jsou nadale mozné.

-

Ujistéte se, Ze je Grad vhodny.
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Chyba Pri¢ina Odstranéni

8D Chod vpred hnaciho motoru je omezen. Chod vpfed je [1. Ujistéte se, Ze je Grad vhodny.
omezen podminkou omezujici vykon. VSechny rezimy
jsou nadale mozné.

8E Vysoka teplota hnaciho motoru. Omezeni PWM v 1. Ujistéte se, Ze je Grad vhodny.
oblasti vysoké teploty motoru. VSechny rezimy jsou
nadale mozné.

8F Mez ANIN hnaciho motoru. Teplota motoru je nad 1. Ujistéte se, Ze je Grad vhodny.
softwarovou mezni hodnotou. Vstupni oblast Skrticiho
ventilu je naruSena. Vechny rezimy jsou nadale mozné.

90 PWM saciho motoru je omezena nespecifikovanym  |1. Informujte zakaznicky servis.
zdrojem. VSechny rezimy jsou nadale mozné.
91 Saci motor je omezen podminkou omezujici vykon.  |1. Informujte zakaznicky servis.
V8echny rezimy jsou nadale mozné.
92 Baterie je vybita a je tfeba ji brzy nabit. VSechny rezimy |1. Nabijte baterii co nejdfive.
jsou nadale mozné.
93 Baterie se nabijeji a pfistroj je zablokovany. 1. P¥i nabijeni se ujistéte, Ze je kli¢ vypnuty.
94 PWM hnaciho motoru je omezena mezi ¢inného proudu.  |1. Ujistéte se, Ze je Grad vhodny.

PrisluSenstvi

Prislusenstvi

Oznaceni C. dilu

HEPA filtra¢ni sacky (kulaté) 8.634-529.0
Karta¢ na prach 6.903-887.0
Karta¢ na koberce 8.634-882.0
Karta¢ na tvrdé podlahy 8.634-884.0
Stérbinova hubice 6.903-403.0
Podlahovéa hubice 6.907-410.0
Prodluzovaci trubka 8.600-009.0
Saci hadice (3 m) 8.645-088.0
KIli¢ (2 x) 8.600-486.0

Technické udaje

CV 60/1 RS Bp

Vykon

Jmenovité napéti \% 36
Kapacita baterii Ah 115
Prikon w 1620
Vykon motoru w 149
Kartace

Pracovni Sitka mm 600
Siroky valcovy kartag mm 510
Priimér valcového kartace mm 100
Otacky valcovych kartact 1/min 1026
Vykon motoru kartace w 373
Pramér postranniho kartace mm 230
Otacky postranniho kartace 1/min 90
Vykon motoru postranniho kartace w 45
Vysavani

Saci vykon motoru w 470
Max. pritok saciho motoru I/h 33,98
Max. podtlak saciho motoru kPa 1,7
Objem sackového filtru | 17,5
Rozméry a hmotnosti

Maximalni rychlost km/h 5,6
Max. stoupani % 10
Délka mm 1254
Sitka mm 719
Vyska mm 1321
PFipustna celkova hmotnost (s bateriemi a obsluhou) kg 385
Vlastni hmotnost (bez baterii a obsluhy) kg 187
Plosné zatizeni kPa 1641
Rozméry bateriové pfihradky (délka x $itka x vyska) mm 584 x 370 x 315
Pramér predniho kola mm 250
Prlimér zadniho kola mm 200
Sitka stupné otageni mm 1270
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-72

Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? <25
Hodnota vibrace nohy m/s2 <05
Hladina akustického tlaku Ly, tvrda podlaha dB(A) 68,4
Nejistota Ky dB(A) 2,5
Nejistota Ky dB(A) 2,5
Hladina akustického tlaku Ly, tvrda podlaha dB(A) 67,7
Nejistota Kpa dB(A) 2,5
Nejistota Kpa dB(A) 2,5
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CV 60/1 RS Bp

Nabijecka

Kmitocet Hz 50/60
Odbér proudu max. A 14
Vystupni vykon w 1200
Proudovy vystup, max. A 33
Kryti IP66
Provoz pfi okolni teploté °C -40/+65
Skladovani pfi okolni teploté °C -40/+65

Technické zmény vyhrazeny.

VS8eobecné upozornenia ............coceeeeiiiniencnnne 121
Funkcia 121
Pouzivanie v sulade s U¢elom 121
Ochrana zivotného prostredia. 121
Zaruka 121
Rozsah dodavky .. 121
PrisluSenstvo a nahradné diely 121
Stupne nebezpecenstva 121
Bezpecnostné pokyny 121
Popis pristroja 122
Nastavenia 122
Uvedenie do prevadzky . 123
Prevadzka 123
Preprava ..... 124
Skladovanie 124
Starostlivost a tdrzba 124
Pomoc pri poruchach 125
Chybové kody 125
Prislusenstvo 126
Technické Udaje.........coovvieeiiiiiieiiiecee 127

Vseobec

Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A -l tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.

Pristroj sa pouziva na vysavanie kobercovych povr-
chov. Necistoty s pomocou kief uvolfiované z koberca
a nasledne su odsavané a zhromazdované vo filtrac-
nom vrecku.

e Pracovna Sirka 600 mm umoznuje efektivne pouzi-
vanie s dlhou dobou pouzivania.

Pristroj je samohybny.

Batérie mozno nabijat pomocou nabijacky pripoje-
nej k 110-240 V zasuvke.

VSetky varianty maju zabudovanu nabijacku.

V pripade variantu CV 60/1 RS Bp Pack su batérie
sucastou rozsahu dodavky.

Pre variant CV 60/1 RS Bp je nutné batérie objednat
zvlast.

Upozornenie

V sulade s prislusnym cistiacim ukonom a miestom po-
uZitia mozno pristroj vybavit réznym prislusenstvom.
VyZiadajte si na$ katalog alebo nas navstivte na inter-
netovej stranke www.kaercher.com.

Pouzivanie v sulade s ucelom

Tento pristroj pouzivajte vyluéne v sulade s udajmi a po-

kynmi uvedenymi v tomto navode na pouzitie.

e Pristroj sa smie pouzivat len na vysavanie suchych
kobercov.

e Pristroj smie byt vybaveny len originalnym prislu-
Senstvom a originalnymi nahradnymi dielmi.

e Pristroj nie je ur€eny na Cistenie verejnych doprav-
nych ciest.

e Rozsah pouzivanej teploty je v rozmedzi +5°C a
+40°C.

e Pristroj sa nesmie pouzivat na podlahy citlivé na
tlak. Zohladnite pripustné plo$né zatazZenie podla-
hy. PloSné zatazenie pristrojom je uvedené v tech-
nickych udajoch.

e Pristroj nie je vhodny na pouzivanie prostredi ohro-
zenom expléziou.

e Pristroj nie je vhodny na vysavanie zdraviu $kodlivé-
ho prachu.

e Reaktivne kovové prachy (napr. hlinik, hor¢ik, zi-
nok) vytvaraju v spojeni so silne alkalickymi alebo
kyslymi €istiacimi prostriedkami vybusné plyny.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mdzu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre
[udské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spoloénostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informécie o zaruke (ak su k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v ¢asti ,Na stiahnutie”.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V
pripade chybajuceho prislusenstva alebo pri vyskyte
poskodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe takéto komponenty zaruduju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

/A NEBEZPECENSTVO

eUpozornenie na bezprostred-
ne hroziace nebezpecenstvo,
ktoré vedie k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

N VYSTRAHA

eUpozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora méze
viest k tazkym fyzickym pora-
neniam alebo k smrti.

&N UPOZORNENIE

eUpozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora méze
viest k lahkym fyzickym pora-
neniam.

POZOR

eUpozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora méze
viest' k vecnym Skodam.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouZzitim pristroja si precitajte

a dodrziavajte tento navod na obsluhu a prilozenu bro-
Z0ru Bezpecnostné pokyny pre mokré a suché vysava-
Ce €. 5.956-251.0 a riadte sa informaciami a pokynmi,
ktoré su v nich uvedené.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo prevrhnutia na prilis velkych stupa-
niach alebo spadoch! Pri prechadzani stipani a spa-
doch dbajte na maximalne povolené hodnoty uvedené
v kapitole Technické udaje.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo prevrhnutia pri prili§ velkom bocnom
sklone! Pri jazde prie¢ne na smer jazdy dbajte na maxi-
malne povolené hodnoty uvedené v kapitole Technické
Udaje.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecéenstvo prevrhnutia pri nestabilnom podklade!
Vozidlo pouZivajte vyhradne na upevnenom podklade.
A VYSTRAHA

Zoznam situacii, pri ktorych hrozi prevrhnutie, nie je tplny.
A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo urazu nasledkom neprispésobenej
rychlosti. V zékrutach jazdite pomaly.

POZOR

Dodrziavajte navody na prevadzky vyrobcu batérie a
nabijacky. Dbajte na odporucania zakonodarcov tykaju-
ce sa manipulacie s batériami.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia batérii AGM

a gélovych bateérii!

Otvorenie alebo vitanie krytu batérie poskodi batériu
AGM alebo gélovi batériu, ktora sa musi vymenit.
Neotvarajte kryt batérie a nevrtajte do nej otvory.
Pretlakovy ventil nezakryvajte a nevykonavajte na riom
zmeny.

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni v désledku ne-
spravnej manipuldcie s batériou!

Nespravna manipulacia méze poskodit batériu.

Ak je batéria viditelné poskodena, tak ju neuvadzajte do
prevadzky.

Batériu nabijajte, vybijajte, prevadzkujte a skladujte len
v rémci povolenych prevadzkovych limitov.

Na batérii nevykonavajte Ziadne zmeny, nedeformujte
Ju, neotvarajte ju a ani ju nerozoberajte.

Batériu nezdvihajte uchopenim za pripéjacie kable.
Batériu neponarajte do vody ani inych kvapalin.
Batériu nenabijajte v blizkosti horlavych alebo vybus-
nych materialov, kvapalin alebo povrchov.

Reakcia v pripade nudze
V pripade nudze stlacte tlacidlo nidzového vypnutia.
Pristroj sa odstavi z prevadzky a aktivuje sa parkovacia
brzda.

Bezpecnostné zariadenia
A VYSTRAHA
Nebezpecenstvo vzniku poraneni!
Vazne poranenia spdésobené chybajicimi, zmenenymi
alebo neuc¢innymi bezpecnostnymi zariadeniami.
Neobchadzajte, neodstrafiujte a neznefunkcriujte bez-
pecnostné zariadenia. Bezpecnostné zariadenia sluzZia
na va$u ochranu.
Kracovy spinaé
Ked je klucovy spinac odtiahnuty, pristroj je zaisteny
proti neopravnenému pouzitiu.
Tla¢idlo nudzového vypnutia
Po stlageni tlacidla nddzového vypnutia déjde k okam-
Zitému odstaveniu vSetkych funkcii pristroja z prevadz-
ky.
Navyse sa aktivuje aj parkovacia brzda.
Bezpecnostny pedal

Jazdny pohon mozno aktivovat len vtedy, ked operator
stoji na bezpeénostnom pedali.

Bezpecnostny spina¢ bo¢nych dvierok
Po otvoreni lavych a pravych boénych dvierok déjde k
okamzitému odstaveniu vSetkych funkcii pristroja z pre-
vadzky. Navy$e sa aktivuje aj parkovacia brzda.

121


www.kaercher.com

Vystrazné symboly
Pri manipuldcii s batériami dodrziavajte nasledujuce vy-
strahy:

Dodrziavajte upozornenia uvedené v po-
kynoch pre batériu, na batérii a v tomto
navode na obsluhu.

Pouzivajte ochranu oci.

Kyseliny a batérie uchovavajte mimo do-
@ sah deti.

Riziko vybuchu

Plamene, iskry, otvoreny oheri a faj¢enie
su zakazané.

Riziko popalenia kyselinou

Prva pomoc.

Vystraha

Likvidacia

Batérie nevyhadzujte do kontajnera na
odpadky.

Popis pristroja
Prehlad pristroja - predna ¢ast’
Obrazok A
(1) Nadoba na negistoty
(@) Kryt nadoby na necistoty
(® Volant
(@) vLavé bogné dvierka
(®) Kefova hlava
Prehlad pristroja - zadna cast’
Obrazok B
(@ Plynovy pedal
(@ Sacia hadica*
() Ovladaci panel
(@) Pravé bocné dvierka
(®) Hiavny istic
(6) Poistka
(@) Bogna metla
Zasuvka na hrubé negistoty
(® Typovy stitok

* volitelné
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Ovladaci panel
Obrazok E

@ Maximalne povolené stupanie

(2 Regulacia rychlosti.

(3) Hukacka

(@) Spinat smeru jazdy

(® Cistiaci program

() Tiatidlo "Potvrdit"

@ Tlagidlo "Spat"

Tlagidlo "Dole"

(® Tiacidio "Hore"

Displej

(@) Kracovy spinac

(1> Tlagidlo nadzového vypnutia
Cistiaci program

Obrazok F

(@ "Nastavenia”

(2 "Prepravna jazda"

@ "Zametanie s vysavanim"

(@) "Funkcia ECO"

(®) "Prislusenstvo™

*Volitelné vybavenie (pozrite si Prislusenstvo)

Symboly na pristroji

? ( Odsavanie
L1

o—|
—

000

Boc¢na metla

Zametaci valec

Smer jazdy dopredu/dozadu

Maximalne povolené stupanie (10 %)

Farebné oznacenie
e Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su ZlIté.
e Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su svetlosivé.

Nastavenia

Vyber rezimu
1. Klucovy spina¢ nastavte do polohy ,1°.
2. Tuknite na pozadovany Cistiaci program.
Obrazok F

@ "Dobry defi"
@ “Vybrat rezim”

Popis Cistiaci program
Nazov Popis

"Nastavenia" Na Upravu nastaveni.

"Prepravna jazda" Na prepravu pristroja.
Na Cistenie pocas jazdy.

Na tiché Cistenie.

"Zametanie s vysavanim"
"Funkcia ECO"
"Prislusenstvo™

Na jemné Cistenie.

*Volitelné
Vyber jazyka

1. Kracovy spinac¢ nastavte do polohy , 1%
Upozornenie
Navigacia v rdmci menu sa vykonava pomocou tlacidiel
pod displejom.
2. Zvolte tlacidlo "Nastavenia" a stlacte Tlacidlo "Po-

tvrdit™.

Obrazok O

(@) "Nastavenia"
() "Konfiguracia"
(® "How-to Guide”
(@) "Historia"

Slovencéina

3. Zvolte tlacidlo "Konfiguracia" a stlacte Tlacidlo "Po-
tvrdit™.
Obrazok P

() "Konfiguracia”

@ "Jazyk"

LInformacie o zariadeni“
(@ "Stranka produktu”

4. Zvolte pozadovany jazyk a stlacte tlacidlo Tlacidlo
"Potvrdit".
Obrazok Q

@) "Jazyk"
@ "Angli¢tina"
(® "Slovencina"

(® "Francuzstina"

Informacie o stroji prezretie
1. Klucovy spinac¢ nastavte do polohy , 1%
Upozornenie
Navigécia v rémci menu sa vykonava pomocou tlacidiel
pod displejom.
2. Zvolte tlacidlo "Nastavenia" a stlacte Tlacidlo "Po-
tvrdit".
3. Zvolte tlacidlo "Konfiguracia" a stlacte Tlacidlo "Po-
tvrdit".
4. Zvolte tlacidlo ,Informacie o zariadeni® a stlacte Tla-
¢idlo "Potvrdit™.
Obrazok R

@ LInformacie o zariadeni®

(2) "Prevadzkové hodiny"

(3 "Sériové gislo"

(® "Verzia softvéru”

5. Zvolte pozadovanu informaciu a stlacte tlacidlo Tla-
¢idlo "Potvrdit".

Predbezné nastavenia nastavenie

1. Klucovy spinac¢ nastavte do polohy ,1°.

Upozornenie

Navigacia v rémci menu sa vykonava pomocou tlacidiel

pod displejom.

2. Zvolte tla¢idlo "Nastavenia" a stlacte Tlacidlo "Po-
tvrdit™.

3. Zvolte tla¢idlo "Konfiguracia" a stlacte Tlacidlo "Po-
tvrdit".

4. Zvolte tlacidlo "Preferencie" a stlacte Tlacidlo "Po-

tvrdit™.
Obrazok S

(@) "Preferencie"

(2) "signal cuvania”

@ "Kazdodenna udrzba"

@ "Obnova tovarenskych nastaveni”

Signal cavania nastavenie
1. Zvolte tlacidlo "Signal cuvania" a stlacte Tlacidlo
"Potvrdit".
Obrazok T
() "Signal cuvania”
() "zapnutie”
2. Stlacte tlacidlo "Signal cuvania" "zapnutie” a Tla-

¢idlo "Potvrdit".
Obrazok U

) "zapnuté"
Funkcia "Signal cuvania" je teraz aktivovana.

Kazdodenna udrzba nastavenie

1. Zvolte tlacidlo a stlacte Tlacidlo "Potvrdit".
Obrazok W

@ "Kazdodenna udrzba"
() "zapnutie”

2. Stlacte tlacidlo "Kazdodenna udrzba" "zapnutie” a
Tlacidlo "Potvrdit".
Obrazok V

@ "zapnuté"
Funkcia "Kazdodenna udrzba" je teraz aktivovana.

Upozornenie
Po “zapnutie” tlacidla sa pouzivatelovi zobrazi informa-
cia o tom, kedy je nutné vykonat udrzbu pristroja.



Vyrobné nastavenia reset
1. Zvolte tlacidlo "Obnova tovarenskych nastaveni” a
stlacte Tlacidlo "Potvrdit™.
Obrazok X

(@) "Vyrobné nastavenia”

@ ,Pouzit standardné nastavenie?”
@ "Ano, resetovat™”

@ "Nie, spat"

2. Zvolte tladidlo "Ano, resetovat” a stladte Tladidlo "Potvr-
dit".
Teraz sa vykonava "Obnova tovarenskych nastaveni”.

How-to Guide vyvolanie

1. Zvolte tlacidlo "Konfiguracia" a stlacte Tlacidlo "Po-
tvrdit™.

2. Zvolte tlacidlo "Preferencie" a stlacte Tlacidlo "Po-
tvrdit™.

3. Zvolte tlacidlo "How-to Guide” a stlacte Tlacidlo "Po-
tvrdit".
Obrazok Y

() "How-to Guide”
(@) QR kod

4. Pomocou smartfénu naskenujte QR kéd.

Uvedenie do prevadzky

Prestvanie pristroja

A NEBEZPECENSTVO

Samovolne sa pohybujuci pristroj

Nebezpecenstvo trazu nasledkom chybajuceho brzd-

ného ucinku

Po procese prestvania stlacte paku na odblokovanie

nadol.

&N  UPOZORNENIE

Prilis vysoka rychlost pri prestvani

Nebezpecenstvo poskodenia

Zariadenie neprestvajte rychlostou vy$Sou ako 7 km/h.

Pristroj je pocas statia pomocou elektrickej parkovace;j

brzdy zaisteny proti samovolnému pohybu. Na presuva-

nie pristroja je nutné odblokovat parkovaciu brzdu.

1. Péku na odblokovanie presurite smerom nahor.
Obrazok M

(®) Parkovacia brzda
Parkovacia brzda je teraz odblokovana.

Vylozenie

1. Vybalte pristroj.

a Uvolnite skrutky a odstrante drevenu klietku.
(Skrutky su neskor potrebné na upevnenie dreve-
nej dosky.)

b Rozstrihnite plastovu baliacu pasku a odstrarite féliu.

Z kolies odstrarite fixacné prvky.

Drevenu paletu pod pristrojom umiestnite za paletu

ako rampu.

Drevenu dosku upevnite skrutkami.

Odskrutkujte predné a zadné drziaky.

Obrazok G

(@) Drziak

(2) Drevena paleta
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6. Pomocou paky uvolnite parkovaciu brzdu.

7. Pristroj cez paletu presurite z palety (pozrite si kapi-
tolu Presuvanie pristroja.
Obrazok H

() Rampa
8. Pomocou paky zatiahnite parkovaciu brzdu.

Montaz volantu
Otvorte veko.
2. Odoberte volant a vrecko s jednotlivymi dielmi
zvnutra veka.
Obrazok D

(@) Kryt volantu
(2) Poistny krazok
(®) Skrutka

@) Volant

(®) Medzihriader
(6) Poistny krazok

-

Vyrovnajte predné koleso.

Vlozte medzihriadel.

Skrutku a poistny krazok vliozte do medzihriadela.
Upevnite medzihriadel.

Nasadte volant a upevnite poistny krazok.
Nasadte kryt volantu.

©ONO oA W

Montaz batérie (iba variant Bp)

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vybuchu!

Nebezpecenstvo vzniku zraneni a poSkodeni

Na batériu, t. j. na koncové pély a konektory ¢lankov,

neumiestriujte naradie alebo podobné predmety.

Bezpodmieneéne zabrérite faj¢eniu a otvorenému

ohriu.

Pri nabijani batérie zabezpecte dostato¢né vetranie

miestnosti.

Pouzivajte vyluéne batérie a nabijacky schvéalené spo-

loénostou Kércher (originalne nahradné diely).

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia!

Olovo nikdy nesmie prist do kontaktu s ranami.

Po préaci na batériach si vZdy odistite ruky.

Maximalne rozmery batérie

Dizka Sirka Vyska

516 mm 350 mm 285 mm

Ak sa v pripade variantu Bp pouzivaju mokré batérie,

tak je nutné dbat na nasledujuce body:

e Je nutné dodrziavat maximalne rozmery batérie.

e Pri nabijani mokrych batérii je nutné otvorit bocné
dvierka.

e Pri nabijani mokrych batérii je nutné dodrziavat
predpisy vyrobcu batérii.

Obj. &.

2.815-145.0

Suprava batérii

Suprava 3x12 V/115 Ah,
bezudrzbova (AGM)

Vlozenie a pripojenie batérie

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia riadiacej elektroniky!

Riadiaca elektronika sa méZe pri prepélovani pripojok

batérii znicit.

Pri pripojeni batérie dbajte na spravne polovanie.

V pripade variantu Bp Pack je batéria uz zabudovana.

Ochrana pristroja pred hibokym vybitim je nastavena na

prislusny urCeny typ batérie. V pripade pouZzitia iného

typu batérie musi zakaznicky servis ochranu pred hibo-

kym vybitim nastavit nanovo.

1. Odoberte bo¢né dvierka.

2. Z pravej strany umiestnite batérie do pristroja.
Obrazok L

(@) Batéria

3. Poly batérie spojte pomocou prilozeného spojova-
cieho kabla.

4. Mechanicky upevnite dodany pripojovaci kabel na
este volné poly batérie (+) a (-).

5. Cierny pridavny kabel spolu s pripajacim k&blom (-)
pripojte k zapornému polu.

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni!

Vplyvom stlacenia méze déjst k poskodeniu kabla baté-

rie.

Vlymerite poskodeny kabel batérie.

Nabijanie batérie

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poranenia na nabijacke!

Uraz elektrickym priidom v désledku neodborného pou-

Zivania nabijacky!

Dbajte na sietové napétie a zaistenie na typovom Stitku

pristroja.

Nabijacku pouZivajte iba v suchych priestoroch s dosta-

to¢nym vetranim.

Objem priestoru na nabija-|3,96 |
nie batérii

Minimalna vymena vzdu-
chu

1,6 m*h

Upozornenie

Pristroj je vybaveny ochranou pred hibokym vybitim. To

znamena, Ze pri dosiahnuti e$te pripustnej minimalnej

urovne kapacity mozno pristroj pouZivat' uz len na

Jjazdu.

Doba nabijania batérie Suprava 3x12 V/115 Ah, bezu-

drzbova (AGM) je 5,5 hodiny.

1. Pristroj presurite priamo k nabijacke, vyhnite sa pri-
tom stupaniam.

2. KIlucovy spinac otocte do polohy ,0“ a vytiahnite vy-
tiahnite.

3. Sietovu zastréku nabijacky vyberte z drziaka a pri-
pojte ju k elektrickej sieti.

4. Po nabiti odpojte sietovu zastréku nabijacky a za-
veste ju na drziak na pristroji.

Slovencina

Demontaz batérie

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia v désledku prevratenia
pristroja!

Pristroj sa mézZe pri demontazi a montazi batérii prevra-
tit.

Pri demontéaZi a montazi batérii dbajte na bezpecnu po-
lohu pristroja.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia riadiacej elektroniky!
Riadiaca elektronika sa mdze pri prepolovani pripojok
batérii znicit.

Pri pripojeni batérie dbajte na spravne pélovanie.

1. Klucovy spinac otoéte do polohy ,0" a vytiahnite
krag.

Vypnite hlavy vypina¢.

Otvorte bo¢né dvierka.

Kabel odpojte od zaporného pélu batérie.

Zvysny kabel odpojte od batérii.

Vyberte batérie.

Pouzité batérie zlikvidujte podla platnych ustanove-
ni.

Upozornenie

Pre okamzZité odstavenie vsetkych funkcii z prevadzky

uvolnite plynovy pedal, stlacte tlacidlo nidzového vyp-

nutia a klucovy spina¢ uvedte do polohy "0".

1. Vykonajte udrzbové prace kategorie ,Pred zahaje-
nim prevadzky*“ (pozrite si kapitolu ,Starostlivost a
udrzba®).

Kontrola parkovacej brzdy

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vzniku smrtefnych zraneni spéso-
benych poskodenou parkovacou brzdou!
Ak parkovacia brzda nefunguje spravne, tak pristroj sa
méZe nekontrolovane samovolne pohybovat.
Pred kaZdou prevadzkou skontrolujte na rovine funkciu
parkovacej brzdy.
1. Klucovy spinac¢ nastavte do polohy ,0°.
2. Stlacte tlac¢idlo nudzového vypnutia.
Ak je mozné pristroj presuvat ru€ne, tak parkovacia
brzda nie je funkéna.
3. Paku na odblokovanie parkovacej brzdy zatlacte
smerom nahor.
Ak je pristroj mozné presuvat ru¢ne, tak parkovacia
brzda je chybna.
Pristroj odstavte z prevadzky a zavolajte zakaznicky
servis.

NookrwdN

Brzdy

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo nehody

Ak pristroja pri jazde naklonenej trase nevykazuje
dostatocny brzdny ucinok, tak stlacte tlacidlo nudzové-
ho vypnutia.

Vlozenie filtracného vrecka

1. Otvorte kryt nadoby na necistoty.
Obrazok Z

(D Filtratné vrecko

2. Zo zasobnika vyberte filtraéné vrecko.

3. Rozlozte filtracné vrecko.

4. Filtrané vrecko umiestnite do nadoby na necistoty
a manzetu nasurite cez dyzu.

Upozornenie

Filtraéné vrecko sa musi vioZit do uréeného haku tak,

aby sa stlacil biely spinac.

5. Zatvorte kryt nadoby na necistoty.

Jazda

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota ohriom alebo vy-
buchom désledku hiboko vybitych batérii!

Pri chybnom nabijani hiboko vybitych batérii méze
vzniknat pozZiar.

Pristroj neuvadzajte do prevadzky, ked je batéria hibo-
ko vybita.

V podstate by batéria po kaZzdom procese Cistenia mala
zostat pripojenéa k nabijacke aZ do dalSieho Cistenia.
Pred uvedenim pristroja do prevadzky sa uistite, Ze ba-
téria je nabita.

Ak sa pristroj skladuje dlhSie ako dva tyZdne, tak vypni-
te jeho odpojovaci spinac.

A NEBEZPECENSTVO

Neopatrna jazda

Nebezpecéenstvo prevratenia

V smere jazdy a priecne k smeru jazdy jazdite len na
stupaniach maximalne do 10%.

Neotacajte sa na stupaniach alebo spadoch.

V zékrutach a na mokrej podlahe jazdite pomaly.

S pristrojom jazdite vylucne na spevnenom podklade.
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Upozornenie

Pre oboznamenie sa s vozidlom vykonajte prvé skusob-

né jazdy na volnom priestranstve a rovhom povrchu.

Upozornenie

Smer jazdy sa pocas Cistenia méZe zmenit. Tymto spo-

sobom je mozné zvolené miesto intenzivne vycistit nie-

kolkonasobnym posunom vpred a spét.

Postavte sa na plochu na statie.

Nestlacéajte plynovy pedal.

Otocenim odblokujte tla¢idlo nudzového vypnutia.

Klagovy spina¢ nastavte do polohy ,1“.

Pomocou oto€ného regulatora rychlosti nastavte

rychlost.

6. Smer jazdy nastavte pomocou spinaca smeru jazdy
na ovlddacom paneli.

Upozornenie

Spinac¢ smeru jazdy sluzZi aj ako bezpec¢nostny spinac.

Preto je nutné ho stlacit aj vtedy, ak bol poZadovany

smer jazdy nastaveny uz predtym.

7. Pre jazdu opatrne stlacte plynovy pedal.

V pripade pretaZenia sa motor pojazdu vypne.

8. Pristroj nechajte 5 minut vychladnut.

arwN =

Cistenie

Upozornenie

Ak pristroj stoji na jednom mieste dlhSie ako 2 sekundy,
tak pohon kief sa prerusi az do pokra¢ovania v jazde.
Upozornenie

Pred vysavanim odstréarite z Cistenej plochy hrubé ne-
¢istoty, droty a $nury, aby sa zabranilo ich zachyteniu v
keféch.

Postavte sa na plochu na statie.

Nestlacéajte plynovy pedal.

Otocenim odblokujte tla¢idlo nudzového vypnutia.
Kracovy spinac¢ nastavte do polohy ,1°.

Stlaéte pozadovany Cistiaci program.

Pomocou spinaca smeru jazdy na ovladacom paneli
nastavte smer jazdy dopredu.

7. Stlacte plynovy pedal a prejdite po Cistenej ploche.

SR WON -~

Vysavanie so sacou hadicou (volitelné
vybavenie)

Tuknite na program "Zametanie s vysavanim".

2. Odoberte saciu hadicu.

-

Ukonc¢enie Cistenia
1. Tuknite na program "Prepravna jazda".

Odstavenie z prevadzky
1. Pristroj odlozte na rovny podklad.
2. Klucovy spina¢ otocte do polohy ,0“.
3. Vytiahnite kIG¢.

Preprava

A NEBEZPECENSTVO

Prechod cez stupania

Nebezpecéenstvo vzniku poraneni

Pristroj pouZivajte pre nakladanie a vykladanie len na
stupaniach do maximalnej hodnoty (pozrite si kapitolu
Technické udaje).

Jazdite pomaly.

&N  UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.
Upozornenie

Pri preprave vo vozidlach pristroj zaistite proti zoSmyk-
nutiu a prevrateniu v zmysle platnych smernic.

Skladovanie

AN  UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost’ pristroja.

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota ohriom alebo vy-

buchom désledku hiboko vybitych batérii!

Pri chybnom nabijani hlboko vybitych batérii méze

vzniknat poZiar.

Pristroj neuvadzajte do prevadzky, ked je batéria hibo-

ko vybita.

V podstate by batéria po kazdom procese Cistenia mala

zostat pripojené k nabijacke aZ do dalsieho Cistenia.

Pred uvedenim pristroja do prevadzky sa uistite, Ze ba-

téria je nabita.

Ak sa pristroj skladuje dlhsie ako dva tyZdne, tak vypni-

te jeho odpojovaci spinac.

e Tento pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych
priestoroch bez vyskytu mrazu.

e Pred dlhodobym skladovanim batérie Gplne nabite.

e Pocas skladovania batérie najmenej raz mesacne
Uplne nabite.
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Starostlivost’ a idrzba

A NEBEZPECENSTVO

Neumyselne sa spustajuci pristroj
Nebezpecenstvo vzniku zraneni, zasah elektrickym
prudom

Pred vSetkymi pracami na pristroji kfti¢ovy spinac na-
stavte na 0" a vytiahnite klu¢.

A UPOZORNENIE

Dobeh sacej turbiny po vypnuti

Nebezpecenstvo vzniku zraneni

Udrzbové prace vykonavajte aZ po tplnom zastaveni
sacej turbiny.

Intervaly udrzby
Pred kazdou prevadzkou

Skontrolujte tesnenie nadoby na necistoty.
Skontrolujte stav pneumatik.

Skontrolujte, &i sacia hadica nie je znecistena.
Skontrolujte tesnost’ zasuvnych spojeni sacej hadi-
ce.

Vyprazdnite a vycistite Zasuvka na hrubé necistoty.
Skontrolujte filtracné vrecko a v pripade potreby ho
vymerite.

® Skontrolujte, &i plynovy pedal, brzda a volant sprav-
ne funguju.

Skontrolujte, &i su kefy spravne namontované.
Skontrolujte, ¢i sa v hadiciach nenachadzaju usade-
niny.

Po kazdej prevadzke

Vyprazdnite a vycistite Zasuvka na hrubé necistoty.
Vycistite Kefova skrifia.
Zvnutra vycistite schranku kief.
Skontrolujte opotrebovanie kefy a vygistite ju.
Z konca kefy odstrante kryt loziska. Nasledne vycis-
tite loZisko a uzaver.
Skontrolujte filtracné vrecko a v pripade potreby ho
vymerite.
Zvonka skontrolujte, ¢i pristroj nie je poSkodeny.
Nabite batériu.

Kazdych 50 prevadzkovych hodin

® Vycistite hornu stranu batérii.

® V pripade mokrych batérii skontrolujte hustotu kyse-
liny.

® Skontrolujte, ¢i su kable batérie spravne upevnené.

® 'V pripade mokrych batérii skontrolujte vySku hladiny
kyseliny. V pripade potreby doplrite kyselinu.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia batérii!

V pripade pouZitia vody s prisadami straca batéria za-

ruku.

Na doplnenie batérii pouzivajte len destilovanu alebo

odsolent vodu (EN 50272-T3).

NepouZivajte cudzie prisady ani prostriedky na Upravu

vody.

Kazdych 100 prevadzkovych hodin

® Vycistite priestor pre batérie a schranku pre batérie.

® Skontrolujte napnutie retaze na riadeni (vykonava
zakaznicky servis).

® Skontrolujte, ¢i hnacia retaz nie je opotrebovana.

® Skontrolujte vSetky filtre a v pripade potreby ich vy-
merite.
Kazdych 200 prevadzkovych hodin
Vykonanim predpisanych udrzbovych prac poverte za-
kaznicky servis.
® Skontrolujte parkovaciu brzdu.
® Skontrolujte napnutie retaze riadenia.
® Skontrolujte opotrebovanie ochrannych ty¢i supravy
kief.

® Skontrolujte, ¢i kable a iné elektrické komponenty
nevykazuju rozstrapkania, farebné zmeny spésobe-
né nadmernym teplom, popraskanu alebo stvrdnutu
izolaciu, zlomené alebo uvolnené spojenia a iné ne-
dostatky.

Zmluva o vykonavani udrzby
Pre zaru€enie spolahlivej prevadzky pristroja vam od-
poru¢ame uzavriet zmluvu o vykonavani tdrzby. Obrat-
te sa na vas prislusny zakaznicky servis spolo¢nosti
KARCHER.
Udrzbové prace
Zasuvka na hrubé necistoty odobratie

1. Potiahnite za zapadkovy uzaver a vytiahnite Zasuv-
ka na hrubé necistoty.
Obrazok |

(1) Zasuvka na hrubé negistoty
(@) Zapadkovy uzaver

Slovencéina

Vymena zametacich valcov

Upozornenie

Zametacie valce st opotrebované, ak dizka $tetin zod-

poveda dizke Zltych indikaénych Stetin.

Ak je opotrebovany zametaci valec, vymerite celt

stpravu zametacich valcov.

Upozornenie

Kefy sa musia odstrariovat' v smere jazdy vpravo.

1. Otvorte hlavné dvierka na pravej strane pristroja.
Obrazok J

(1) Zametacie valce

(@) Veko
(® Uzaver

Potiahnite zlty uzaver a uvolnite blokovanie.
Vytiahnite prie¢inok na kefy.

Odstrarite zametacie valce.

VloZte nové zametacie valce a zacvaknutim ich za-
istite.

Zametacie valce vloZte do priecinka na kefy a otocte
tak, aby bola zna¢ka na konci vo zvislej polohe.

7. Priec¢inok na kefy zasurite spat’.

Vymena boénych metiel
1. Bo&nu metlu az na doraz otocte proti smeru chodu
hodinovych rugiciek.
Obrazok K
() Hnaci hriader
@ Kolik

(3) Botna metla

arwN
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2. Boc¢nu metlu odoberte z hnacieho hriadela.

3. Novu boé&nu metlu namontujte v opaénom poradi
krokov ako pri demontazi.

Upozornenie

Otacajte kefu, az kym nezapadne.



Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO A UPOZORNENIE ® V pripade poruch, ktoré nie je mozné odstranit' po-
Netmyselne sa spustajtci pristroj Dobeh sacej turbiny po vypnuti mocou tejto tabulky, zavolajte zakaznicky servis.
Nebezpecenstvo vzniku zraneni, zasah elektrickym Nebezpecenstvo vzniku zraneni

prudom Udrzbové prace vykonavajte aZ po tplnom zastaveni

Pred vSetkymi pracami na pristroji klti¢ovy spinac¢ na- sacej turbiny.
stavte na 0" a vytiahnite kluc.

Chyba Pri¢ina Odstranenie
Pristroj nie je napajany elektrickym |Batéria je odpojena. 1. Skontrolujte vSetky kablové spojenia batérie.
prudom 2. V pripade potreby vymerite alebo utiahnite vSetky kablové spojenia ba-
térie.
Nudzové vypnutie je aktivované. 1. Resetujte gombik E-vyp.
Kable batérie su skorodované. 1. Vycistite spojenia.
Palubna nabijacka je zasunuta. 1. Odpojte kabel a odloZte ho.
Doslo k aktivacii hlavného isti¢a. 1. Vykonajte reset hlavného isti¢a.
Doslo k aktivacii poistky Doslo ku skratu alebo k pretazeniu elektrického obvo- [1. Odstrarite bo¢né dvierka.
du. 2. Zatlacenim vykonajte reset poistky.
3. Vlozte bocny diel.
Pristroj ma slaby alebo ziadny pohon. |Batéria je takmer vybita. 1. Nabite batériu.
Aktivoval sa hlavny isti¢ alebo spinac jazdy. 1. Resetujte spinac.
Riadenie je prehriate. 1. Pristroj nechajte vychladnut.
Saci motor nefunguje, alebo bezi len |Filtracné vrecko je pIné. 1. Vymerite filtraéné vrecko.
pomaly. Saci systém je upchaty. 1. Skontrolujte, ¢i saci systém neobsahuje neistoty. Pripadné nedistoty
odstrarite.
Nizky saci vykon V sacom systéme sa nachadzaju nedistoty. 1. Odstrarite necistoty.
Motory kief nefunguiju, alebo bezia len |Kefy si opotrebované. 1. Vymerite kefy.
pomaly. 2. Informujte zakaznicky servis.
Nizky vykon kief V kefach sa nachadzaju necistoty. 1. Odstrarite necistoty.
Kefy su opotrebované. 1. Vymerite kefy.
Zasuvka na hrubé necistoty je nutné |Na podlahe sa nachadza prili§ vela velkych alebo taz-|1. Odstrarite Zasuvka na hrubé nedistoty.
prili§ ¢asto vyprazdnovat'. kych materialov. 2. Vyprazdnite Zasuvka na hrubé nedistoty.
3. Vlozte Zasuvka na hrubé necistoty.
Koberec je novy. 1. Odstrante Zasuvka na hrubé necistoty.
2. Vyprazdnite Zasuvka na hrubé necistoty.
3. Vlozte Zasuvka na hrubé necistoty.

Chybové koédy

Chyba Pri¢ina Odstranenie

01 Prehriaty motor kefy 1. Pomocou hlavného vypinaca odpojte napajanie elektrickym prudom.

2. Odoberte kefovu skrifiu a vycistite kefy.

3. Pred pokradovanim v prevadzke nechajte motor na jednu hodinu vy-
chladnut.

12 Manualne uvolnena brzda 1. Pristroj umiestnite na plochu so stipanim 0 %, alebo kolesa zaistite
proti samovolnému pohybu.
2. Vyhladajte paku na odblokovanie brzdy a potiahnite ju nadol.
16 Interna chyba regulatora hnacieho motora 1. Pomocou hlavného vypinaca odpojte napajanie elektrickym prudom.
2. Odoberte kefovu skrifiu a vycistite kefy.
3. Pred pokradovanim v prevadzke nechajte motor na jednu hodinu vy-
chladnut.
17 Neznama chyba regulatora hnacieho motora 1. Pomocou hlavného vypinaca odpojte napajanie elektrickym prudom.
2. Odoberte kefovu skrifiu a vycistite kefy.
1A Rozpojeny spinaci obvod hnacieho motora 1. Vyhladajte isti¢ hnacieho motora a vykonajte jeho reset.
1B Prehriaty hnaci motor 1. Pred pokracovanim v prevadzke nechajte hnaci motor na jednu hodinu
vychladnut.
1E Chyba - vysoka hodnota FET sacieho motora 1. Pomocou hlavného vypinaca odpojte napajanie elektrickym prudom.
2. Odoberte bocné metly a vycistite ich.
1F Interna chyba regulatora sacieho motora 1. Vyhladajte isti¢ sacieho motora a vykonajte jeho reset.
22 Rozpojeny spinaci obvod sacieho motora 1. Vyhladajte isti¢ sacieho motora a vykonajte jeho reset.
23 Upchata sacia hadica, lievik alebo filtraéné vrecko 1. Vymerite filtraéné vrecko.
2. Skontrolujte, ¢i sacia hadica a lievik nie su znecistené, a v pripade po-
treby ich vycistite.
25 Nadmerna teplota hnacieho motora DMC 1. Pomocou hlavného vypinaca odpojte napajanie elektrickym prudom.
2. Odoberte bocné metly a vycistite ich.
3. Odoberte kefovu skrifiu a vycistite kefy.
4. Pred pokracovanim v prevadzke nechajte riadenia na jednu hodinu vy-
chladnut.
26 Nadmerna teplota motora kefy DMC 1. Pomocou hlavného vypinaca odpojte napajanie elektrickym prudom.
2. Odoberte bocné metly a vycistite ich.
3. Odoberte kefovu skrifiu a vycistite kefy.
4. Pred pokra¢ovanim v prevadzke nechajte riadenia na jednu hodinu vy-
chladnut.
27 Nadmerna teplota motora bo¢nej metly DMC 1. Pomocou hlavného vypinaca odpojte napajanie elektrickym prudom.
2. Odoberte bocné metly a vycistite ich.
3. Odoberte kefovu skrifiu a vycistite kefy.
4. Pred pokra¢ovanim v prevadzke nechajte riadenia na jednu hodinu vy-
chladnut.
28 Nadmerna teplota sacieho motora DMC 1. Pomocou hlavného vypinaca odpojte napajanie elektrickym prudom.
2. Odoberte bocné metly a vycistite ich.
3. Odoberte kefovu skrifiu a vycistite kefy.
4. Pred pokracovanim v prevadzke nechaijte pristroj na jednu hodinu vy-

chladnut.
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prudu.

Chyba Pri¢ina Odstranenie
29 Chybna teplota (FET) hnacieho motora DMC 1. Pomocou hlavného vypinaca odpojte napajanie elektrickym prudom.
2. Odoberte bo¢né metly a vycistite ich.
3. Odoberte kefovu skrifiu a vycistite kefy.
4. Pred pokracovanim v prevadzke nechaijte pristroj na jednu hodinu vy-
chladnut.
2A Chybna teplota (FET) motora kefy DMC 1. Pomocou hlavného vypinaca odpojte napajanie elektrickym prudom.
2. Odoberte bo¢né metly a vycistite ich.
3. Odoberte kefovu skrifiu a vycistite kefy.
4. Pred pokracovanim v prevadzke nechaijte pristroj na jednu hodinu vy-
chladnut.
2B Chybna teplota (FET) motora bo¢nej metly DMC 1. Pomocou hlavného vypinaca odpojte napajanie elektrickym prudom.
2. Odoberte bo¢né metly a vycistite ich.
3. Odoberte kefovu skrifiu a vycistite kefy.
4. Pred pokracovanim v prevadzke nechaijte pristroj na jednu hodinu vy-
chladnut.
2C Chybna teplota (FET) sacieho motora DMC 1. Pomocou hlavného vypinaca odpojte napajanie elektrickym prudom.
2. Odoberte bo¢né metly a vycistite ich.
3. Odoberte kefovu skrifiu a vycistite kefy.
4. Pred pokracovanim v prevadzke nechaijte pristroj na jednu hodinu vy-
chladnut.
2E Chyba CAN komunikacie litiovej batérie - nezasunuty, (1. Vypnite hlavny vypina¢ a pockajte 10 sekund.
opacne vloZeny alebo poskodeny CAN modul batérie. |2. Zapnite hlavny vypinac.
32 Rozpojeny spinaci obvod motora kefy 1. Vyhladajte isti¢ motora kefy a vykonajte jeho reset.
33 Chyba vysokonapatovej ochrany motora kefy 1. Vyhladajte istic motora kefy a vykonajte jeho reset.
35 Chyba vysokonapatovej ochrany hnacieho motora 1. Uistite sa, Ze Grad je vhodny pre pristroj.
2. Vypnite hlavny vypina¢ a pockajte 10 sekund.
3. Zapnite hlavny vypinac.
80 Batéria je vybita a je nutné ju nabit, rezZim prepravy nie |1. Vypnite pristroj.
je mozny 2. Vyhladajte brzdovu paku na pravej strane hnacieho motora a nadvih-
nite ju.
3. Nabite batériu.
4. Uistite sa, Ze modra kontrolka batérie v lavych dvierkach po¢as nabija-
nia svieti (len v pripade litiovych batérii).
5. Ak kontrolka batérie blika alebo nesvieti, tak stlacajte tlacidlo az do jej
rozsvietenia.
81 Chyba filtraéné vrecko, rezim prepravy je nadalej moz-|1. Vlozte filtra¢né vrecko.
ny 2. Skontrolujte, ¢i je filtratné vrecko spravne vlozené v pristroji.
82 Batéria je vybita a je nutné ju nabit, rezim prepravy je |1. Vypnite pristroj.
nadalej mozny 2. Vyhladajte brzdovu paku na pravej strane hnacieho motora a nadvih-
nite ju.
3. Nabite batériu.
4. Uistite sa, Ze modra kontrolka batérie v lavych dvierkach po¢as nabija-
nia svieti (len v pripade litiovych batérii).
5. Ak kontrolka batérie blika alebo nesvieti, tak stlacajte tlacidlo az do jej
rozsvietenia.
8B PWM hnacieho motora je obmedzené nespecifikova- |1. Uistite sa, Ze Grad je vhodny.
nym zdrojom. Nadalej si mozné vSetky rezimy.
8C Obmedzeny spatny chod hnacieho motora. Spatny 1. Uistite sa, Zze Grad je vhodny.
chod je obmedzeny podmienkou obmedzujucou vykon.
Nadalej s mozné vSetky rezimy.
8D Obmedzeny chod hnacieho motora dopredu. Chod do-|{1. Uistite sa, Ze Grad je vhodny.
predu je obmedzeny podmienkou obmedzujlicou vy-
kon. Nadalej s mozné vSetky rezimy.
8E Vysoka teplota hnacieho motora. Obmedzenie PWM v |1. Uistite sa, Ze Grad je vhodny.
oblasti vysokej teploty motora. Nad'alej su mozné vset-
ky rezimy.
8F Limit ANIN hnacieho motora. Teplota motora je nad |1. Uistite sa, Ze Grad je vhodny.
softvérovou hrani¢nou hodnotou. Vstupny rozsah Skr-
tiacej klapky je naruseny. Nadalej si mozné vSetky re-
zimy.
90 PWM sacieho motora je obmedzené ne$pecifikovanym |1. Informujte zakaznicky servis.
zdrojom. Nadalej si mozné vSetky rezimy.
91 Saci motor je obmedzeny podmienkou obmedzujicou |1. Informujte zakaznicky servis.
vykon. Nadalej su mozné vSetky rezimy.
92 Batéria je vybita a je nutné ju oskoro nabit. Nadalejsu 1. Coskoro nabite batériu.
mozné vsetky rezimy.
93 Batérie sa nabijaju a pristroj je zablokovany. 1. Uistite sa, Ze kIU¢ je pri nabijani v nulovej polohe.
94 PWM hnacieho motora je obmedzené limitom ¢inného |1. Uistite sa, Ze Grad je vhodny.

Prislusenstvo

PrisluSenstvo

Nazov C. dielu

Filtratné vrecka HEPA (okruhle) 8.634-529.0
Kefa na prach 6.903-887.0
Kefa na koberce 8.634-882.0
Kefa na tvrdé podlahy 8.634-884.0
Strbinova hubica 6.903-403.0
Podlahovéa hubica 6.907-410.0
PredlZovacia trubica 8.600-009.0
Nasavacia hadica (3 m) 8.645-088.0
Krag (2 x) 8.600-486.0
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Technické udaje

CV 60/1 RS Bp

Vykon

Menovité napétie \% 36
Kapacita batérie Ah 115
Prikon w 1620
Vykon motora w 149
Kefy

Pracovna Sirka mm 600
Sirka valcovej kefy mm 510
Priemer valcovej kefy mm 100
Pocet otacok valcovych kief 1/min 1026
Vykon kefového motora w 373
Priemer boénej kefy mm 230
Pocet otacok bocénej kefy 1/min 90
Vykonny motora boénych kief w 45
Vysavanie

Vykon sacieho motora w 470
Max. prietok sacieho motora I/h 33,98
Max. podtlak sacieho motora kPa 1,7
Objem filtraéného vrecka | 17,5
Rozmery a hmotnosti

Maximalna rychlost km/h 5,6
Max. stupanie % 10
Dizka mm 1254
Sirka mm 719
Vyska mm 1321
Povolena celkova hmotnost (s batériami a operatorom) kg 385
Vlastna hmotnost (bez batérii a operatora) kg 187
Plosné zataZenie kPa 1641
Rozmery prie¢inka na batérie (dizka x $irka x vy$ka) mm 584 x 370 x 315
Priemer predného kolesa mm 250
Priemer zadného kolesa mm 200
Sirka otogenia mm 1270
Zistené hodnoty podfa EN 60335-2-72

Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? <25
Hodnota vibracii nohy m/s? <05
Hladina akustického tlaku Ly, tvrda plocha dB(A) 68,4
Neistota Kya dB(A) 2,5
Neistota Kya dB(A) 2,5
Hladina akustického tlaku L, tvrda plocha dB(A) 67,7
Neistota Kya dB(A) 2,5
Neistota K,a dB(A) 2,5
Nabijacka

Frekvencia Hz 50/60
Prikon max. A 14
Vystupny vykon w 1200
Pradovy vystup, max. A 33
Stuperi ochrany P66
Teplota okolia pri prevadzke °C -40/+65
Teplota okolia pri skladovani °C -40/+65

Technické zmeny vyhradené.
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Splosna navodila
j || Pred prvo uporabo naprave preberite ta

originalna navodila za uporabo in prilo-
Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
Obe knjizici shranite za poznejSo uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Delovanje

Naprava se uporablja za sesanje povrsin preprog. Uma-

zanija se s krtacami sprosti s preproge, vsesa in zbira v

filtrirni vrecki.

e Delovna Sirina 600 mm omogoda dolgotrajno ugin-
kovito uporabo.

e Naprava je samovozna.

e Baterije lahko polnite s polnilnikom na 110-240-
voltni vti¢nici.

e Vse razliice imajo vgrajen polnilnik.

e Vrazlicici CV 60/1 RS Bp Pack so baterije vkljuce-
ne.
Zarazli¢ico CV 60/1 RS Bp je treba baterije narociti
posebej.

Napotek

Glede na vrsto ¢is¢enja in kraj uporabe lahko napravo
opremite z razlicnim dodatnim priborom.

Povprasajte po nasem katalogu ali nas obiscite na sple-
tu na www.kaercher.com.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izkljuéno v skladu z napotki v teh

navodilih za uporabo.

e Napravo lahko uporabljate samo za sesanje suhih

preprog.

Naprava mora biti opremljena samo z originalnim

priborom in nadomestnimi deli.

Naprava ni namenjena za ¢iS€enje javnih prometnih

poti.

Delovno temperaturno obmocje je med +5°C in

+40°C.

Naprave ne smete uporabljati na pritisk ob&utljivih

tleh. Upostevajte dopustno povrsinsko obremenitev

tal. PovrSinska obremenite z napravo je navedena v

tehniénih podatkih.

e Naprava ni primerna za uporabo v potencialno ek-
splozivnih atmosferah.

e Naprava ni primerna za sesanje zdravju $kodljivih
prahov.

e Reaktivni kovinski prahi (npr. aluminij, magnezij,
cink) v povezavi z moéno alkalnimi ali kislimi Cistili
tvorijo eksplozivne pline.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

Q. odstranite na okolju varen nagdin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 10 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH
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V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (€e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmogju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preverite, ali je vse-
bina popolna. Ce manjka pribor ali ¢e so med transpor-
tom nastale poskodbe, obvestite prodajalca.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

/A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevar-
nost, ki lahko povzroci tezke
telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci tez-
ke telesne poskodbe ali smrt.

N\ PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci lah-
ke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzro¢i ma-
terialno Skodo.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in upostevajte ta
navodila za uporabo ter prilozeno broSuro Varnostna
navodila za sesalnik za suho sesanje in mokro sesanje,
§t.5.956-251.0, in ustrezno ukrepaijte.

A NEVARNOST

Nevarnost prevrnitve pri prevelikih klancih navzgor in
navzdol! Pri voZnji po klancih navzgor in navzdol upo-
Stevajte maksimalne dovoljene vrednosti v tehni¢nih po-
datkih.

A  NEVARNOST

Nevarnost prevrnitve pri prevelikem nagibu vstran! Pri
voZnji pre¢no glede na smer vozZnje upostevajte maksi-
malne dovoljene vrednosti v tehni¢nih podatkih.

A NEVARNOST

Nevarnost prevrnitve pri nestabilni podlagi! Vozilo upo-
rabljajte samo na trdni podlagi.

A OPOZORILO

Seznam nevarnosti prevrnitve ni popoln.

A OPOZORILO

Nevarnost nezgode zaradi neprilagojene hitrosti. Skozi
ovinke vozite poc¢asi.

POZOR

Upostevajte napotke za uporabo proizvajalcev baterije
in polnilnika. UpoStevajte priporocila zakonodajalca gle-
de ravnanja z baterijami.

POZOR

Nevarnost poskodovanja baterij AGM in baterij z ge-
lom!

Odpiranje ali vrtanje v ohi$je baterije poskoduje baterijo
AGM ali baterijo z gelom, zato jo je treba zamenijati.
Ne odpirajte ohisja baterije in ne vrtajte lukenj.

Ne pokrivajte ali spreminjajte nadtlacnega ventila.
POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi nepravilnega rav-
nanja z baterijo!

Nepravilno ravnanje lahko po$koduje baterijo.

Ne uporabljajte baterije, ¢e je vidno poSkodovana.
Baterijo polnite, praznite, uporabljajte in shranjujte le v
okviru dovoljenih obratovalnih omejitev.

Slovenséina

Baterije ne spreminjajte, deformirajte, odpirajte ali raz-
stavijajte.

Baterije ne dvigujte za prikljuéne vode.

Ne potapljajte baterije v vodo ali druge tekocine.

Ne polnite baterije v bliZini vnetljivih ali eksplozivnih ma-
terialov, tekocin ali povrsin.

Ravnanje v sili

V nujnem primeru pritisnite tipko za zaustavitev v sili.
Naprava se izkljui in aktivira se parkirna zavora.

Varnostne naprave
A OPOZORILO
Nevarnost telesnih poskodb!
Hude telesne poskodbe zaradi manjkajocih, spremenje-
nih ali neucinkovitih varnostnih naprav.
Ne obidite ali odstranite varnostnih naprav in ne onemo-
gocite njihovega delovanja. Varnostna navodila so na-
menjena vasi varnosti.

Stikalo na klju¢
Ce je stikalo na kljug izvlegeno, je naprava zavarovana
pred nepoobla$¢eno uporabo.
Tipka za zaustavitev v sili
Ce pritisnete tipko za zaustavitev v sili, se vse funkcije
naprave takoj ustavijo.
Poleg tega se aktivira parkirna zavora.
Varnostni pedal
Vozni pogon se lahko aktivira le, ¢e upravljavec stoji na
varnostnem pedalu.
Varnostno stikalo stranskih vrat

Ko se odprejo leva ali desna stranska vrata, se vse
funkcije naprave takoj ustavijo. Poleg tega se aktivira
parkirna zavora.

Opozorilni simboli

Pri ravnanju z baterijami upostevajte naslednja opozori-
la:

Upostevajte opombe, navedene v navo-
dilih za baterijo, na njej in v teh navodilih
za uporabo.

Nosite zascito za oci.

Otrokom onemogocite dostop do kislin in
@ baterij.

Nevarnost eksplozije

Ogenj, iskre, odprti plamen in kajenje so
prepovedani.

Nevarnost kislinskih opeklin

Prva pomoc¢.

Opozorilo

Odstranjevanje

Baterij ne mecite v ko$ za odpadke.
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Pregled naprave spredaj
Slika A

(@) Posoda za umazanijo

@ Pokrov posode za umazanijo
®) Krmilo

(@) Sstranska vrata levo

(®) Glava krtace

Pregled naprave zadaj
Slika B

@ Vozni pedal
(@) Sesalna gibka cev*
(3 Upravljalni pult
(@) Stranska vrata desno
(® Glavno zascitno stikalo
(&) Varovalka
(@ Sstranske metle
Predal za grobo umazanijo
(® Tipska plosgica
* opcijsko
Upravljalni pult
Slika E
(™) Najvegji dovoljeni naklon
(2) Hitrost regulacie.
(®) Hupa
(@) stikalo za smer voznje
(®) Program za Cidenje
(6) Tipka »Potrdi«
(@ Tipka »Nazaj«
Tipka »Navzdol«
(®) Tipka »Navzgor«
Zaslon
(@ Stikalo na kljug
@ Tipka za zaustavitev v sili
Program za c¢iScenje
Slika F
(@) »Nastavitve«
() »Transportna voZnja«
@ »Pometanje s sesanjem«
@ »Funkcija ECO«
(&) »Pribor*
*Opcija (glejte Pribor)
Simboli na napravi

Sesanje

Stranske metle

Cistilni valj

Smer voZnje naprej/nazaj

Najvecji dovoljeni naklon (10%)

Barvna oznaka

e Upravljalni elementi za postopek €iS¢enja so rume-
ni.

e Upravljalni elementi za vzdrzevanje in servis so
svetlo sivi.

Izbira nacina
1. Stikalo na klju¢ preklopite v poloZaj »1«.
2. Pritisnite Zeleno Program za CiS¢enje.
Slika F

() »Pozdravijeni«
@ »lzberite nacin«
Opis Program za ¢iSc¢enje
Ime Opis
Za urejanje nastavitev.
Za transport naprave.

»Nastavitve«

»Transportna voznja«

»Pometanje s sesanjem« |Za CiS€enje med voznjo.

»Funkcija ECO«

Za tiho cCiscenje.

»Pribor«* Za fino cis¢enje.
*Opcijsko
Izbira jezika
1. Stikalo na klju¢ preklopite v poloZaj »1«.
Napotek

Navigacija po meniju poteka s tipkami pod zaslonom.
2. Izberite gumb »Nastavitve« in pritisnite Tipka »Potr-
di«.
Slika O

@ »Nastavitve«
(@ »Konfiguracija«
(3 "How-to Guide”
(@) »Zgodovina«

3. Izberite gumb »Konfiguracija« in pritisnite Tipka
»Potrdi«.
Slika P

(@) »Konfiguracija«

@) »Jezik«

(®) »Informacije o napravi«
(® »Stran izdelka«

4. lzberite Zeleni jezik in pritisnite Tipka »Potrdi«.
Slika Q

@ »lezik«

() »Anglesgina«
(@) »Nemstina«
@ »Francos¢ina«

Informacije o stroju vpogled
1. Stikalo na klju¢ preklopite v polozaj »1«.
Napotek
Navigacija po meniju poteka s tipkami pod zaslonom.
2. lIzberite gumb »Nastavitve« in pritisnite Tipka »Potr-
di«.
3. Izberite gumb »Konfiguracija« in pritisnite Tipka
»Potrdi«.
4. Izberite gumb »Informacije o napravi« in pritisnite
Tipka »Potrdi«.
SlikaR

@ »Informacije o napravi«

(2 »Obratovalne ure«

(@) »Serijska stevilka«

@ »Razli¢ica programske opreme«

5. lzberite Zelene informacije in pritisnite Tipka »Potr-
di«.

Predhodne nastavitve nastavitev
1. Stikalo na klju¢ preklopite v polozaj »1«.

Napotek

Navigacija po meniju poteka s tipkami pod zaslonom.

2. lIzberite gumb »Nastavitve« in pritisnite Tipka »Potr-
di«.

3. Izberite gumb »Konfiguracija« in pritisnite Tipka
»Potrdi«.

4. Izberite gumb »Nastavitve« in pritisnite Tipka »Potr-
di.
Slika S

(@) »Nastavitve«
(2) »Signal za vzvratno voZnjo«
@ »Dnevno vzdrzevanje«

@ »Obnovitev tovarniSkih nastavitev«

Slovenséina

Signal za vzvratno voznjo nastavitev
1. Izberite gumb »Signal za vzvratno voznjo« in priti-
snite Tipka »Potrdi«.
Slika T

(1) »Signal za vzvratno voZnjo«

@ »vklop«

2. Pritisnite gumb »Signal za vzvratno voznjo« »vklop«
in Tipka »Potrdi«.
Slika U

(@ »vkloplien«

Funkcija »Signal za vzvratno vozZnjo« je zdaj aktivi-
rana.

Dnevno vzdrzevanje nastavitev

1. Izberite gumb in pritisnite Tipka »Potrdi«.
Slika W

(1 »Dnevno vzdrzevanje«

@ »vklop«

2. Pritisnite gumb »Dnevno vzdrzevanje« »vklop« in
Tipka »Potrdi«.
Slika V

() »vkloplien«

Funkcija »Dnevno vzdrzevanje« je zdaj aktivirana.

Napotek
Gumb »vklop« obvesti uporabnika, ko naprava potrebu-
Je vzdrzevanje.
TovarniSke nast. ponastavitev
1. Izberite gumb »Obnovitev tovarniskih nastavitev« in
pritisnite Tipka »Potrdi«.
Slika X

(1) »Tovarnike nastavitve«
(2) »Uporabi privzeto?«

@ »Da, ponastavi«

@ »Ne, nazaj«

2. Izberite gumb »Da, ponastavi« in pritisnite Tipka
»Potrdi«.
»Obnovitev tovarniSkih nastavitev«se zdaj izvaja.

Vodnik za uporabo priklic

1. Izberite gumb »Konfiguracija« in pritisnite Tipka
»Potrdi«.

2. lIzberite gumb »Nastavitve« in pritisnite Tipka »Potr-
di«.

3. Izberite gumb "How-to Guide” in pritisnite Tipka
»Potrdi«.
SlikaY

(@) "How-to Guide”
() Koda QR

4. Opti¢no preberite kodo QR s pametnim telefonom.

Potiskanje naprave

A NEVARNOST
Naprava se premika
Nevarnost nezgode zaradi manjkajo¢ega zavornega
ucinka
Po potiskanju pritisnite rocico za zapahnitev navzdol.
A  PREVIDNOST
Prevelika hitrost pri potiskanju
Nevarnost poSkodovanja
Naprave ne potiskajte hitreje kot 7 km/h.
Ko naprava miruje, ji elektricna parkirna zavora prepre-
Cuje, da bi se premikala. Za potiskanje naprave mora bi-
ti parkirna zavora izklju¢ena.
1. Potisnite vzvod za odpahnitev navzgor.

Slika M

(@) Parkirna zavora
Parkirna zavora je zdaj odklenjena.

Raztovarjanje
1. Razpakirajte napravo.

a Odvijte vijake in odstranite leseno kletko.
(Vijake boste potrebovali pozneje za pritrditev le-
sene plosce.)

b Razrezite plasti¢ni trak za pakiranje in odstranite
folijo.

2. Odstranite pritrditev pri kolesih.

3. Leseno plos¢o pod napravo postavite za paleto, da
bo delovala kot rampa.

4. Leseno plosco pritrdite z vijaki.

5. Odvijte sprednje in zadnje drzalo.
Slika G
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(@ Drzalo

(@) Lesena paleta

6. Z rocico sprostite parkirno zavoro.

7. S palete potisnite napravo ¢ez rampo (glejte poglav-
je Potiskanje naprave.
Slika H

() Rampa
8. Zrodico zategnite parkirno zavoro.

Namestitev volana
Odprite pokrov.
2. Iz notranjosti pokrova vzemite volan in vre€o s posa-
meznimi sestavnimi deli.
Slika D

(1) Pokrovcek za volan
() Varovalni obro¢
@) Vijak

@ Krmilo

(®) Vmesna gred

(8 Varovalni obro¢

-

3. Poravnajte sprednje kolo.

4. Vstavite vmesno gred.

5. Na vmesno gred namestite vijak in varovalni obro-
cek.

6. Pritrdite vmesno gred.

7. Namestite volan in pritrdite varovalni obrocek.

8. Namestite pokrovéek za volan.

Vgradnja baterije (samo razli¢ica Bp)

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije!

Nevarnost poskodovanja in telesnih poskodb

Ne odlagajte nobenega orodja ali podobnega na bateri-
Jo, torej na konéne pole in celicne konektorje.

Obvezno se izogibajte kajenju in odprtemu plamenu.
Med polnjenjem baterije morajo biti prostori dobro pre-
zracevani.

Uporabljajte izkljucno baterije in polnilnike, ki jih je odo-
brila druzba Kércher (originalni nadomestni deli).

A NEVARNOST

Nevarnost telesnih poskodb!

Nikoli ne dovolite, da svinec pride v stik z rano.

Po delu z baterijami vedno oéistite roke.

Najvecje dimenzije baterije

Visina
285 mm

Sirina
350 mm

Dolzina
516 mm

Ce se pri razligici Bp uporabljajo mokre baterije, je treba

upostevati naslednje:

e Upostevati je treba najvecje mere baterije.

e Pri polnjenju mokrih baterij morajo biti stranska vra-
ta odprta.

e Pri polnjenju mokrih baterij je treba upostevati navo-
dila proizvajalca baterije.

St. za narogilo
2.815-145.0

Komplet baterij

Komplet 3x12V/115Ah,
brez vzdrzevanja (AGM)

Vstavljanje in prikljucitev baterije
POZOR
Nevarnost poskodovanja krmilne elektronike!
Krmilno elektroniko lahko unicite z zamenjavo polarno-
sti prikljuckov baterije.
Pri prikljuéitvi baterije pazite na pravilno polarnost.
Pri razli¢ici Bp Pack je baterija Ze vgrajena.
Zasc&ita naprave pred popolno izpraznitvijo je nastavlje-
na na predvideni tip baterije. Ce uporabite drugi tip ba-
terije, mora servisna sluzba ponastaviti zascito pred
popolno izpraznitvijo.
1. Odstranite stranska vrata.
2. Baterije vstavite v napravo z desne strani.

Slika L

(1) Baterija

3. Pole povezite s prilozenimi povezovalnimi kabli.

4. Prilozen prikljuéni kabel prikljucite na $e vedno pros-
ta pola baterije (+) in (-).

5. Crni dodatni kabel skupaj s priklju&nim kablom (-)
prikljucite na negativni pol.

POZOR

Nevarnost poskodovanja!

Kabel baterije se lahko poskoduje zaradi zmeckanja.

Zamenjajte poskodovani kabel baterije.
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Polnjenje baterije

A  NEVARNOST

Nevarnost poskodovanja zaradi polnilnika!
Elektricni udar zaradi nepravilne uporabe polnilnika!
Upostevajte omrezno napetost in zascito na tipski
ploscici naprave.

Polnilnik uporabljajte samo v suhih prostorih, ki so do-
volj prezraceni.

Volumen polnilnega pros- (3,96 |
tora baterije

Najmanj$a stopnja izme- |1,6 m¥h
njave zraka

Napotek

Naprava ima za$¢ito pred popolno izpraznitvijo; ko je

dosezZena minimalna $e dovoljena kapaciteta, je napra-

vo mogoce le se voziti.

Cas polnjenja baterije Komplet 3x12V/115Ah, brez

vzdrzevanja (AGM) zna$a 5,5 ur.

1. Napravo takoj premaknite do polnilnika in se pri tem
izogibajte klancem.

2. Stikalo na klju¢ zavrtite v poloZaj »0« in izvlecite
kljug.

3. Odstranite elektri¢ni vti€ naprave iz drzala in ga pri-
klju¢ite v elektricno omrezje.

4. Po polnjenju izvlecite elektri¢ni vti¢ polnilnika in ga
zataknite v drzalo na napravi.

Odstranjevanje baterije

A  OPOZORILO

Nevarnost poskodovanja zaradi prevrnitve napra-
ve!

Pri odstranjevanju in name$¢anju baterij se naprava
lahko prevrne.

Pri odstranjevanju in vgradnji baterij bodite pozorni, da
Je naprava v varnem stanju.

POZOR

Nevarnost poskodovanja krmilne elektronike!
Krmilno elektroniko lahko unicite z zamenjavo polarno-
sti prikljuckov baterije.

Pri priklju¢itvi baterije pazite na pravilno polarnost.

1. Stikalo na klju¢ zavrtite v polozaj »0« in izvlecite
kljué.

Izklopite glavno stikalo.

Odprite stranska vrata.

Odklopite kabel od negativnega pola baterije.
Odklopite preostali kabel od baterij.

QOdstranite baterije.

Porabljene baterije odstranite v skladu z veljavnimi
zakonskimi dolo¢bami.

Obratovanje

Napotek

Za takojsno ustavitev vseh funkcij umaknite nogo z vo-

znega pedala, pritisnite gumb za ustavitev v sili in stika-

lo na kljuc preklopite v poloZaj »0«.

1. »Pred zagetkom uporabe« opravite vzdrzevalna de-
la (glejte poglavje »Nega in vzdrzevanje«).

NoookwhN

Preverjanje parkirne zavore

A  NEVARNOST
Smrtna nevarnost zaradi okvarjene parkirne zavore!
Ce parkirna zavora ne deluje pravilno, se lahko naprava
nenadzorovano premika.
Pred vsakim obratovanjem na ravnini preverite delova-
nje parkirne zavore.
1. Stikalo na klju¢ preklopite v polozaj »0«.
2. Pritisnite tipko za zaustavitev v sili.
Ce lahko napravo potisnete z roko, parkirna zavora
ne deluje.
3. Vzvod za odpahnitev parkirne zavore potisnite
navzgor.
Ce lahko napravo potisnete z roko, je parkirna zavo-
ra okvarjena.
Napravo izklopite in pokli¢ite servisno sluzbo.

Zavore

A NEVARNOST

Nevarnost nesrece

Ce naprava med voznjo po klancu navzdol nima za-
dostnega zavornega ucinka, pritisnite tipko za zaustavi-
tev v sili.

Vstavljanje filtrirne vrecke
1. Odprite pokrov posode za umazanijo.
Slika Z

(D) Filtrirna vrecka
2. Vzemite filtrirno vrecko iz zalogovnika.
3. Odbvijte filtrirno vrecko.

4. V posodo za umazanijo vstavite filtrirno vre¢ko in iz-
bocino potisnite ez Sobo.

Slovenséina

Napotek
Filtrirno vrecko je treba vstaviti v ustrezni kavelj tako, da
pritiska belo stikalo.
5. Zaprite pokrov posode za umazanijo.
Voznja

A  OPOZORILO
Nevarnost za Zivljenje zaradi poZara ali eksplozije,
¢e so baterije globoko izpraznjene!
Nepravilno polnjenje globoko izpraznjenih baterij lahko
povzroci poZar.
Ce je baterija globoko izpraznjena, naprave ne upo-
rabljajte.
Po vsakem ¢&iS¢enju mora baterija ostati prikljucena na
polnilnik do naslednjega cis¢enja.
Pred zagonom naprave se prepricajte, da je baterija na-
polnjena.
Ce napravo skladiséite veé kot dva tedna, izklopite
odklopnik naprave.
A NEVARNOST
Neprevidna voZnja
Nevarnost prevrnitve
Vozite lahko po klancu navzgor do najvec¢ 10%, in sicer
v Smeri voZnje in precno na smer voznje.
Na klancu navzgor ali navzdol ne obracajte.
V ovinkih in po mokrih tleh vozite pocasi.
Napravo vozite samo na trdni podlagi.
Napotek
Da bi se seznanili z napravo, opravite zacetne preskuse
voZnje na odprtem prostoru in ravni povrSini.
Napotek
Smer voznje lahko spremenite med ¢i§¢enjem. Tako
lahko z veckratnim premikanjem naprej in nazaj temelji-
to ocistite izbrano mesto.
Stopite na stojalno povrsino.
Ne pritisnite voznega pedala.
Zavrtite tipko za zaustavitev v sili, da jo sprostite.
Stikalo na klju¢ preklopite v polozaj »1«.
Hitrost nastavite z vrtljivim gumbom za nastavitev
hitrosti.
6. S stikalom za smer voznje na upravljalnem pultu iz-

berite smer voznje.
Napotek
Stikalo za smer voznje sluzi tudi kot varnostno stikalo.
Zato ga je treba pritisniti tudi, ¢e je bila Zelena smer vo-
Znje nastavijena Ze prej.
7. Zavoznjo previdno pritisnite vozni predal.
V primeru preobremenitve se vozni motor izklopi.
8. Pustite, da se naprava hladi 5 minut.

arwON =

Ciscenje
Napotek
Ce naprava miruje veé kot 2 sekundi, se pogon krtac
prekine, dokler se naprava ponovno ne premakne.
Napotek
Pred sesanjem odstranite grobo umazanijo, Zice in ka-
ble s povrsine, ki jo Zelite ocistiti, da se ne bi ujeli v krta-

e.

Stopite na stojalno povrsino.
Ne pritisnite voznega pedala.
Zavrtite tipko za zaustavitev v sili, da jo sprostite.
Stikalo na klju¢ preklopite v polozZaj »1«.
Pritisnite Zeleno Program za ¢iS¢enje.
S stikalom za smer voznje naprej na upravljalnem
pultu izberite smer voznje.
Pritisnite vozni pedal in vozite po povrsini, ki jo Zelite
ocistiti.

oorwNg
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Sesanje s sesalno gibko cevjo (opcija)
1. Pritisnite program »Pometanje s sesanjem«.
Odstranite sesalno gibko cev.
Zakljucek ¢iSéenja
1. Pritisnite program » Transportna voZnja«.
Ustavitev delovanja
1. Napravo postavite na ravno povrsino.

2. Stikalo na klju¢ preklopite na »0«.
3. lzvlecite klju¢.

A NEVARNOST

Voznja po klanc¢inah

Nevarnost telesnih poskodb

Naprava lahko pri nakladanju in razkladanju obratuje
samo na naklonih do najvecje vrednosti (glej poglavje
Tehnicni podatki).

Vozite pocasi.

A PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu upoS$tevajte teZzo naprave.

Napotek

Pri transportu v vozilih napravo zavarujte proti zdrsu in
prevrnitvi v skladu z veljavnimi smernicami.



Skladis¢enje

A  PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri skladis$¢enju upostevajte teZo naprave.

AN OPOZORILO

Nevarnost za Zivljenje zaradi poZara ali eksplozije,

Ce so baterije globoko izpraznjene!

Nepravilno polnjenje globoko izpraznjenih baterij lahko

povzroci poZar.

Ce je baterija globoko izpraznjena, naprave ne upo-

rabljajte.

Po vsakem ¢iS¢enju mora baterija ostati prikljucena na

polnilnik do naslednjega ¢&is¢enja.

Pred zagonom naprave se prepricajte, da je baterija na-

polnjena.

Ce napravo skladiscite veé kot dva tedna, izklopite

odklopnik naprave.

e To napravo je dovoljeno skladisciti samo v notranjih
prostorih, kjer ni zmrzali.

e Pred dalj$im obdobjem skladi§¢enja popolnoma na-
polnite baterije.

e Med skladi$¢enjem baterije popolnoma napolnite
vsaj enkrat mesecno.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nenameren vklop naprave

Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost udara elektrike
Pred vsemi deli na napravi najprej preklopite stikalo na
klju¢ v poloZaj »0« in izvlecite kljuc.

AN  PREVIDNOST

Naknadni tek sesalne turbine po izklopu

Nevarnost telesnih poskodb

Vzdrzevalna dela izvajajte Sele pri mirovanju sesalne
turbine.

Vzdrzevalni intervali
Pred vsakim obratovanjem

Preverite tesnilo posode za umazanijo.

Preverite stanje pnevmatik.

Preverite, ali je sesalna gibka cev umazana.
Preverite, ali vti¢ni spoji sesalne gibke cevi puscajo.
Izpraznite in oCistite Predal za grobo umazanijo.
Preverite filtrirne vrecke in jih po potrebi zamenjajte.
Preverite pravilno delovanje voznega pedala, zavo-
re in volana.

Preverite, ali so krtace pravilno names$cene.
Preverite, ali se na gibkih ceveh ne zadrZujejo used-
line.

Po vsakem obratovanju

Izpraznite in ocistite Predal za grobo umazanijo.
Ogistite Skatla za krtage.

Ocistite notranjost ohisja krtace.

Preverite obrabljenost krtace in jo ocistite.

S konca krtace odstranite pokrovéek lezaja. Nato
ocistite lezaj in pokrovcek.

Preverite filtrirne vrecke in jih po potrebi zamenjajte.
Preverite, ali je zunanjost naprave po$kodovana.
Napolnite baterijo.

Po vsakih 50 obratovalnih urah
® Ocistite zgorniji del baterije.
® Preverite gostoto kisline v mokrih baterijah.
°
°

Preverite trdno nameS¢enost kabla baterije.
Preverite raven kisline v mokrih baterijah. Po potrebi
dolijte.
POZOR
Nevarnost poskodovanja baterij!
Ce uporabljate vodo z dodatki, izgubite garancijo za ba-
terijo.
Za polnjenje baterij uporabite samo destilirano ali razso-
ljeno vodo (EN 50272-T3).
Ne uporabljajte nobenih tujih dodatkov ali sredstev za
izboljsavo.
Po vsakih 100 obratovalnih urah

® Ocistite predal za baterije in ohisje baterij.

® Preverite napetost verige na upravljanju (opravi ser-
visna sluzba).

® Preverite obrabljenost pogonske verige.

® Preverite filter in ga po potrebi zamenjajte.

Po vsakih 200 obratovalnih urah

Predpisana vzdrzevalna dela naj izvaja servisna sluzba:

® Preverjanje parkirne zavore.

® Preverjanje napetosti verige volana.

® Preverjanje, ali so za$citne palice krtatnega krova
obrabljene.

® Preverjanje, ali so kabli in drugi elektri¢ni sestavni
deli raztrgani, toplotno razbarvani, je izolacija razpo-
kana ali otrdela, pretrgane ali ohlapne povezave in
za druge napake.

Pogodba o vzdrzevanju
Da bi zagotovili zanesljivo delovanje naprave, vam pri-

poro¢amo, da sklenete pogodbo o vzdrzevanju. Obrnite
se na pristojno servisno sluzbo podjetjia KARCHER.

Vzdrzevalna dela
Predal za grobo umazanijo snemanje
1. Potegnite zapah in izvlecite Predal za grobo umaza-
nijo.
Slika |
@ Predal za grobo umazanijo

() Zapah
Zamenjava Cistilnih valjev

Napotek
Cistilni valji so obrabljeni, ko je dolZina $éetin enaka dol-
Zini rumene indikatorske Scetine.
Ko se cistilni valj obrabi, je treba zamenjati celoten kom-
plet Cistilnih valjev.
Napotek
Krtace je treba odstraniti v smeri voZnje desno.
1. Odprite glavna vrata na desni strani naprave.
Slika J

@ Cistilni valji
(2) Pokrov
(3 Zapiralo
Potegnite rumeno zapiralo in odpahnite.
Izvlecite predal krtace.
QOdstranite cistilne valje.
Vstavite nove Cistilne valje in jih zaskoCite.
Cistilne valje v predalu krtace zamenjajte in obrnite
tako, da je oznaka na koncu poravnana v navpicni
polozaj.
7. Predal krtace potisnite nazaj.
Zamenjava stranske metle

1. Stransko metlo obracajte do omejevalnika v smeri
urnega kazalca.
Slika K

Pogonska gred
@ Pog g
@) zati¢

(3 Stranske metle

Do AN

2. S pogonske gredi odstranite stranske metle.

3. Nove stranske metle montirajte v obratnem vrstnem
redu.

Napotek

Obracajte krtaco, da se zaskodi.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nenameren vklop naprave

Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost udara elektrike
Pred vsemi deli na napravi najprej preklopite stikalo na
klju¢ v poloZaj »0« in izvlecite kljué.

A PREVIDNOST

Naknadni tek sesalne turbine po izklopu
Nevarnost telesnih poskodb

VzdrZzevalna dela izvajajte Sele pri mirovanju sesalne
turbine.

® 'V primeru napak, ki jih ni mogoce odpraviti s pomo¢-
jo te tabele, pokli¢ite servisno sluzbo.

Znjo.

Napaka Vzrok Odpravljanje
Naprava ni napajana Baterija je odklopljena. 1. Preverite vse kabelske povezave baterije.
2. Po potrebi zamenjajte ali zategnite vse kabelske povezave baterije.
Aktivira se zaustavitev v sili. 1. Ponastavite gumb za zaustavitev v sili.
Kabli baterije so korodirani. 1. Ocistite povezave.
Vgrajeni polnilnik je priklju¢en. 1. Odklopite kabel in ga pospravite.
Glavno varnostno stikalo je sprozeno. 1. Ponastavite glavno zascitno stikalo.
Sprozila se je varovalka Prislo je do kratkega stika ali preobremenitve tokokro- [1. Odstranite stranska vrata.
ga. 2. Ponastavite varovalko tako, da jo ponovno pritisnete.
3. Vstavite stranski del.
Naprava ima malo pogona ali ga sploh |Baterija je skoraj prazna. 1. Napolnite baterijo.
nima. Sprozilo se je glavno zadgitno stikalo ali stikalo za vo- |1. Ponastavite stikalo.

Krmiljenje je pregreto.

Pocakajte, da se naprava ohladi.

Sesalni motor ne deluje ali deluje po-

Filtrirna vrecka je polna.

Zamenijaijte filtrirno vrecko.

casi.

Sesalni sistem je zamasen.

Preverite, ali je sesalni sistem umazan, in odstranite umazanijo.

Nizka zmogljivost sesanja

V sesalnem sistemu je umazanija.

Odstranite umazanijo.

jo pocasi.

Motorji za krtac¢e ne delujejo ali deluje-|Krtace so obrabljene.

Zamenjajte krtace.
Obvestite servisno sluzbo.

Nizka zmogljivost krta¢

V krta¢ah je umazanija.

Odstranite umazanijo.

Krtace so obrabljene.

Zamenjajte krtace.

Predal za grobo umazanijo je treba
prepogosto prazniti.

Na tleh je prevec velikih ali tezkih materialov.

Odstranite Predal za grobo umazanijo.
Izpraznite Predal za grobo umazanijo.
Vstavite Predal za grobo umazanijo.

Preproga je nova.

DN 2| O a AN aaala

Odstranite Predal za grobo umazanijo.
Izpraznite Predal za grobo umazanijo.
Vstavite Predal za grobo umazanijo.
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Kode napak

Napaka Vzrok Odpravljanje
01 Motor za krtaCe je pregret 1. Z glavnim stikalom odklopite napajanje.
2. Odstranite Skatlo za krtace in odistite krtace.
3. Pred nadaljevanjem delovanja pustite, da se motor eno uro ohlaja.
12 Ro¢no spros¢ena zavora 1. Napravo postavite na povrsino z 0-odstotnim naklonom ali pa kolesa
zavaruijte pred premikanjem.
2. Poiscite rocico za sprostitev zavore in jo povlecite navzdol.
16 Napaka notranjega motornega krmilnika pogonskega [1. Z glavnim stikalom odklopite napajanje.
motorja 2. Odstranite Skatlo za krtace in oCistite krtace.
3. Pred nadaljevanjem delovanja pustite, da se motor eno uro ohlaja.
17 Neznana napaka motornega krmilnika pogonskega 1. Z glavnim stikalom odklopite napajanje.
motorja 2. Odstranite Skatlo za krtage in ocistite krtace.
1A Odprt tokokrog pogonskega motorja 1. Poiscite in ponastavite zascitno stikalo pogonskega motorja.
1B Pogonski motor je pregret 1. Pred nadaljevanjem obratovanje pustite, da se pogonski motor eno uro
ohlaja.
1E Napaka visok FET sesalnega motorja 1. Z glavnim stikalom odklopite napajanje.
2. Odstranite in ocistite stransko metlo.
1F Napaka notranjega motornega krmilnika sesalnega 1. Poicite in ponastavite zas¢itno stikalo sesalnega motorja.
motorja
22 Odprt tokokrog sesalnega motorja 1. Poisc¢ite in ponastavite zas¢itno stikalo sesalnega motorja.
23 Zamasena sesalna gibka ceyv, lijak ali filtrirna vre¢ka |1. Zamenjajte filtrirno vrecko.
2. Preverite, ali sta sesalna gibka cev in lijak umazana, in ju odistite.
25 Previsoka temperatura pogonskega motorja DMC 1. Z glavnim stikalom odklopite napajanje.
2. Odstranite in odistite stransko metlo.
3. Odstranite Skatlo za krtace in odistite krtace.
4. Pred nadaljevanjem obratovanja poc¢akajte eno uro, da se upravljalni
elementi ohladijo.
26 Previsoka temperatura motorja za krtate DMC 1. Z glavnim stikalom odklopite napajanje.
2. Odstranite in ocistite stransko metlo.
3. Odstranite Skatlo za krtace in oCistite krtace.
4. Pred nadaljevanjem obratovanja poc¢akajte eno uro, da se upravljalni
elementi ohladijo.
27 Previsoka temperatura motorja za stranske metle DMC|1. Z glavnim stikalom odklopite napajanje.
2. Odstranite in oistite stransko metlo.
3. Odstranite Skatlo za krtace in ocistite krtace.
4. Pred nadaljevanjem obratovanja poc¢akajte eno uro, da se upravljalni
elementi ohladijo.
28 Previsoka temperatura sesalnega motorja DMC 1. Z glavnim stikalom odklopite napajanje.
2. Odstranite in oistite stransko metlo.
3. Odstranite Skatlo za krtace in ocistite krtace.
4. Pred nadaljevanjem delovanja po¢akajte eno uro, da se naprava ohladi.
29 Napaka temperature pogonskega motorja DMC (FET) |1. Z glavnim stikalom odklopite napajanje.
2. Odstranite in ogistite stransko metlo.
3. Odstranite Skatlo za krtace in odistite krtace.
4. Pred nadaljevanjem delovanja poCakajte eno uro, da se naprava ohladi.
2A Napaka temperature motorja za krtate DMC (FET) 1. Z glavnim stikalom odklopite napajanje.
2. Odstranite in oCistite stransko metlo.
3. Odstranite Skatlo za krtace in odistite krtace.
4. Pred nadaljevanjem delovanja po¢akajte eno uro, da se naprava ohladi.
2B Napaka temperature motorja za stranske metle DMC |[1. Z glavnim stikalom odklopite napajanje.
(FET) 2. Odstranite in oistite stransko metlo.
3. Odstranite Skatlo za krtace in odistite krtace.
4. Pred nadaljevanjem delovanja po¢akajte eno uro, da se naprava ohladi.
2C Napaka temperature sesalnega motorja DMC (FET) |1. Z glavnim stikalom odklopite napajanje.
2. Odstranite in ocistite stransko metlo.
3. Odstranite Skatlo za krtace in ocistite krtace.
4. Pred nadaljevanjem delovanja po¢akajte eno uro, da se naprava ohladi.
2E Napaka komunikacije CAN z litijevo baterijo - Baterijski [1. Izklopite glavno stikalo in po¢akajte 10 sekund.
modul CAN ni priklju¢en, je name$€en napacno alije |2. Vklopite glavno stikalo.
poskodovan.
32 Odprt tokokrog motorja za krtace 1. Poiscite in ponastavite zas¢itno stikalo motorja za krtace.
33 Napaka visokonapetostne zas¢ite motorja za krtace  |[1. Poi$cite in ponastavite zas¢itno stikalo motorja za krtace.
35 Napaka visokonapetostne za$¢ite pogonskega motorja|1. Prepri¢ajte se, da je Grad primerna za napravo.
2. lzklopite glavno stikalo in po¢akajte 10 sekund.
3. Vklopite glavno stikalo.
80 Baterija je prazna in jo je treba napolniti, na¢in tran-  |1. Izklopite napravo.
sporta ni mogo¢ 2. Poi&cite in dvignite zavorno rocico na desni strani pogonskega motorja.
3. Napolnite baterijo.
4. Prepri¢ajte se, da med polnjenjem sveti modra lucka baterije v levih
vratih (samo za litijeve baterije).
5. Ce lu¢ka baterije utripa ali se ne prizge, drzite gumb pritisnjen tako dol-
go, dokler se ne prizge.
81 Filtrirna vrecka manjka, nacin transporta je Se vedno |1. Vstavite filtrirno vrecko.
mogo¢ 2. Prepri¢ajte se, da je filtrirna vre¢ka pravilno names¢ena v napravi.
82 Baterija je prazna in jo je treba napolniti, na¢in tran- 1. Izklopite napravo.
sporta je Se vedno mogoc¢. 2. Pois¢ite in dvignite zavorno rocico na desni strani pogonskega motorja.
3. Napolnite baterijo.
4. Prepri¢ajte se, da med polnjenjem sveti modra lucka baterije v levih
vratih (samo za litijeve baterije).
5. Ce lutka baterije utripa ali se ne priZge, drzite gumb pritisnjen tako dol-
go, dokler se ne prizge.
8B PWM pogonskega motorja je omejena z nedolo€enim [1. Prepri€ajte se, da je Grad primerna.
virom. Vsi nacini so $e vedno mogo¢i.
8C Pogonski motor Prestava za vzvratno voznjo je omeje-|1. Prepri€ajte se, da je Grad primerna.
na. Vzvratno prestavo omejuje pogoj za omejitev mogi.
Vsi nacini so $e vedno mogog¢i.
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toka.

Napaka Vzrok Odpravljanje
8D Pogonski motor Prestava za voznjo naprej je omejena. [1. Prepri¢ajte se, da je Grad primerna.
Prestavo za voZnjo naprej omejuje pogoj za omejitev
modi. Vsi nacini so $e vedno mogog¢i.
8E Visoka temperatura pogonskega motorja. Omejitev 1. Prepri¢ajte se, da je Grad primerna.
PWM v obmoc¢ju visoke temperature motorja. Vsi nagini
so e vedno mogoci.
8F Meja ANIN pogonskega motorja. Temperatura motorja [1. Prepri€ajte se, da je Grad primerna.
je nad programsko omejitvijo. Vstopno obmocje dusilke
je oslabljeno. Vsi nagini so Se vedno mogodi.
90 PWM sesalnega motorja je omejen z nedoloenim vi- |1. Obvestite servisno sluzbo.
rom. Vsi nacini so $e vedno mogoci.
91 Sesalni motor omejuje pogoj za omejitev modi. Vsi na-|1. Obvestite servisno sluzbo.
Cini so Se vedno mogoci.
92 Baterija je prazna in jo je treba kmalu napolniti. Vsi na-|1. Baterijo nemudoma napolnite.
Cini so Se vedno mogoci.
93 Baterije se polnijo in stroj je blokiran. 1. Prepri¢ajte se, da je klju¢ med polnjenjem izklopljen.
94 PWM pogonskega motorja je omejen z mejo aktivnega (1. Prepri€ajte se, da je Grad primerna.

Pribor

Ime St. dela

Filtrirne vre¢ke HEPA (okrogle) 8.634-529.0
Krtaca za prah 6.903-887.0
Krtaca za preproge 8.634-882.0
Krtaca za trda tla 8.634-884.0
Soba za stike 6.903-403.0
Talna Soba 6.907-410.0
Cevni podaljSek 8.600-009.0
Sesalna gibka cev (3 m) 8.645-088.0
Klju¢ (2 x) 8.600—486.0

Tehniéni podatki

CV 60/1 RS Bp

Zmogljivost/mo¢

Nazivna napetost \% 36
Zmogljivost akumulatorja Ah 115
Poraba moci w 1620
Mo¢& motorja w 149
Krtace

Delovna Sirina mm 600
Siroka valjéna krtata mm 510
Premer valj¢ne krtace mm 100
Stevilo vrtljajev valjéne krtade 1/min 1026
Zmogljivost motorja za krtace w 373
Premer stranske krtace mm 230
Hitrost stranske krtace 1/min 90
Zmogljivost motorja stranske krtace w 45
Sesanje

Moc¢ sesalnega motorja w 470
Najve€. stopnja pretoka sesalni motor I/h 33,98
Najve¢. podtlak sesalni motor kPa 11,7
Prostornina filtrirne vrecke | 17,5
Mere in mase

Najvisja hitrost km/h 5,6
Najve¢. naklon % 10
DolZina mm 1254
Sirina mm 719
Visina mm 1321
Dovoljena skupna teza (z baterijami in upravljavcem) kg 385
Prazna teza (brez baterij in upravljavca) kg 187
Specificna obremenitev kPa 1641
Dimenzije predala za baterije (dolZina x Sirina x vi§ina) mm 584 x 370 x 315
Premer sprednjega kolesa mm 250
Premer zadnjega kolesa mm 200
Sirina menjave prestave mm 1270
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-72

Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s? <25
Vrednost vibracij, ki delujejo na stopala m/s? <05
Raven zvoCnega tlaka Ly, trdne povrsine dB(A) 68,4
Negotovost Ko dB(A) 2,5
Negotovost K,a dB(A) 2,5
Raven zvo¢nega tlaka Ly, trdne povrsine dB(A) 67,7
Negotovost Ko dB(A) 2,5
Negotovost Ko dB(A) 2,5
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CV 60/1 RS Bp

Polnilnik

Frekvenca Hz 50/60
Maks. odjem elektricnega toka A 14
Oddajna kapaciteta w 1200
I1zhodni tok, najv. A 33
Stopnja zascite P66
Okoljska temperatura, delovanje °C -40/+65
Okoljska temperatura, skladis¢enje °C -40/+65

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podatkov.

Indicatii generale.. 134
Functionarea........ 134
Utilizarea corespunzatoare .. 134
Protectia mediului 134
Garantie 134
Pachet de livrare 134
Accesorii i piese de schimb... 134
Nivelele de pericol 134
Indicatii privind siguranta 134
Descrierea aparatului.. 135
Setari 135
Punerea in functiune 136
Utilizarea 136
Transportarea 137
Depozitarea 137
Ingrijirea si intretinerea 137
Depanarea 138
Coduri de eroare 138
Accesorii ...........

Date tehnice
Indicatii generale
j || Tnainte de prima utilizare a aparatului,

citifi aceste instructiuni de utilizare origi-
nale si indicatjile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

Functionarea

Folositi aparatul pentru aspirarea suprafetelor de covor.

Peria desprinde murdaria de pe covor, apoi aparatul as-

pird murdaria, care astfel este depozitata intr-un sac fil-

trant.

e Latimea de lucru de 600 mm faciliteaza utilizarea

eficienta si pe perioade lungi de timp.

Aparatul este autopropulsat.

Pentru incarcarea acumulatoarelor folositi un incar-

cator conectat la priza de 110-240-V.

e Toate variantele aparatului dispun de un incarcator
incorporat.

e in cazul variantei CV 60/1 RS Bp Pack acumulatoa-
rele sunt incluse in pachetul de livrare.
in cazul variantei CV 60/1 RS Bp acumulatoarele
trebuie comandate separat.

Indicatie

In functie de sarcina de curatare si de locul de utilizare

aparatul poate fi dotat cu diferite accesorii.

Solicitati catalogul nostru sau accesati pagina noastra

de internet www.kaercher.com.

Utilizarea corespunzatoare

Utilizati aparatul doar conform indicatiilor din acest ma-

nual de utilizare.

o Folositi aparatul exclusiv pentru aspirarea covoare-
lor uscate.

e Aparatul trebuie sa fie echipat numai cu accesorii i
piese de schimb originale.

e Aparatul nu este destinat curatarii cailor de circulatie
publica.

e Intervalul de temperatura de operare este cuprins
ntre +5°C si +40°C.

e Folosire aparatului pe suprafete sensibile la presiu-
ne este interzisa. Acordati atentie sarcinii de supra-
faté admis& a podelei. In cazul aparatului sarcina de
suprafata este mentionata in datele tehnice.

e Utilizarea aparatului in spatii cu pericol de explozie
este interzisa.

e Aparatul nu este potrivit pentru aspirarea particule-
lor de praf daunatoare sanatatii.

e Nu maturati sau aspirati niciodata pulberi metalice
reactive (de ex. aluminiu, magneziu, zinc), deoarece
impreuna cu substante de curatare puternic alcaline
sau acide formeaza gaze explozive.
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Protectia mediului

&yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul pachetului
este complet. Informati imediat distribuitorul daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

A PERICOL

e/ndicatie referitoare la un peri-
col iminent, care va cauza lezi-
uni grave sau deces.

N AVERTIZARE

e/ndicatie referitoare la o posibi-
la situatie periculoasa, care
poate cauza leziuni grave sau
deces.

N PRECAUTIE

e/ndica o posibila situatie peri-
culoasa, care poate cauza lezi-
uni usoare.

ATENTIE

e/ndicatie referitoare la o posibi-
14 situatie periculoasa, care
poate cauza pagube materiale.

Roméana

Indicatii privind siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi si implemen-
tati aceste instructiuni de utilizare si brogura cu indicatii
privind siguranta aspiratoarelor umede si uscate nr.
5.956-251.0 si actionati in consecinta.

A PERICOL

Pericol de rasturnare in caz de rampe si pante mari!
Respectati la accesarea pantelor si rampelor valorile
maxime admisibile din cadrul datelor tehnice.

A PERICOL

Pericol de rasturnare in cazul uneiinclindri laterale prea
mari! Respectati la accesarea pantelor inclinate trans-
versal fata de directia de deplasare valorile maxime ad-
misibile din cadrul datelor tehnice.

A PERICOL

Pericol de rasturnare in cazul unui sol instabil! Utilizati
vehiculul numai pe un substrat consolidat.

AN  AVERTIZARE

Enumerarea aspectelor ce duc la un pericol de réastur-
nare nu se doreste ca fiind exhaustiva.

AN  AVERTIZARE

Pericol de accidentare ca urmare a unei viteze neadap-
tate. Deplasati-va lent in curbe.

ATENTIE

Respectati instructiunile de utilizare ale producétorului
bateriei si incarcatorului. Respectati recomandarile le-
gislatiei cu privire la tratarea bateriilor.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a acumulatorilor AGM si gel!
Deschiderea sau gaurirea carcasei acumulatorului va
cauza deteriorarea acumulatorului AGM sau de gel, ca-
re astfel trebuie inlocuit.

Deschiderea si géurirea carcasei acumulatorului este
interzisa.

Acoperirea si modificarea ventilului de suprapresiune
este interzisa.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza manipularii inco-
recte a acumulatorului!

In cazul manipulrii incorecte a acumulatorului survine
riscul deteriordrii acestuia.

Folosirea acumulatorului este interzisa, daca acesta
prezintd semne de deteriorare vizibile.

Incércati, descarcati, utilizati si depozitati acumulatorul
cu respectarea limitelor de functionare admise.
Modificarea, deformarea, deschiderea sau dezasam-
blarea acumulatorului este interzisa.

Folosirea cablurilor de racordare pentru ridicarea acu-
mulatorului este interzisa.

Scufundarea acumulatorului in apd sau in alte lichide
este interzisa.

Incércarea acumulatorului in apropierea de materiale,
lichide sau suprafete inflamabile sau explozive este in-
terzisa.

Comportamentul in situatiile de urgenta
Tn cazul surveniri unor situatii de urgent& apasati buto-
nul de oprire de urgenta.
Aparatul este scos din functiune si sistemul activeaza
frana de parcare.
Dispozitive de siguranta
AN AVERTIZARE
Pericol de ranire!
Leziuni grave cauzate de lipsa, modificarea sau inefici-
enta dispozitivelor de siguranta.
Ocolirea, indepértarea sau scoaterea din functiune a
dispozitivelor de sigurantéa este interzisad. Scopul dispo-
zitivelore de siguranta este protejarea utilizatorului.
Comutator cu cheie
Daca comutatorul cu cheie este scos, aparatul este asi-
gurat impotriva utilizarii neautorizate.
Butonul de oprire de urgenta
Actionarea butonului de urgenta va cauza oprirea ime-
diata a tuturor functiilor aparatului.
De asemenea, este activata si frana de parcare.
Pedala de siguranta
Pentru activarea mecanismului de rulare apasati pedala
de siguranta.
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Butonul de siguranta al usii laterale
Deschiderea usii laterale stdnga sau dreapta va cauza
oprirea imediata a tuturor functiilor aparatului. De ase-
menea, este activata si frana de parcare.

Simbolurile de avertizare

Pe durata manipularii acumulatorului acordati atentie
urmétoarelor indicatii de avertizare:

Actionati conform indicatiilor referitoare
la acumulator si mentionate pe acumula-
tor, precum si acestor instructiuni de ope-
rare.

Folositi ochelari de protectie.

Tineti copiii departe de acizi si de acumu-
@ latori.

Pericol de explozie

Folosirea surselor de foc si de scantei es-
te interzisa, fiind interzis si fumatul.

Risc de arsuri cu acid

Panou de comanda
Figura E

(@) Panta maxima admisa

(@) Setati viteza.

(3 Claxon

@ Comutator pentru directia de rulare
@ Programul de curatare

(8) Tasta ,Confirmare”

@ Tata ,Inapoi”

Tasta ,Jos”

®) Tasta ,Sus”

Ecran

(1) Comutator cu cheie

@ Butonul de oprire de urgenta

Programul de curatare
Figura F

@ .Setari”

@ +Rulare pentru transportare”
@ ,Maturare cu aspirare”

(@ ,Functia ECO”

®) JAccesorii™

*Optiune (consultati Accesorii)

Simbolurile de pe aparat

? t Aspiratie
LA

Avertizare

Eliminarea

Eliminare acumulatorilor impreuna cu
deseurile menajere este interzisa.

®
é Prim ajutor
+
A
&5
2

Descrierea aparatului

Prezentare generala a partii frontale a
aparatului
Figura A

(@ Recipient impuritati

(@ Capacul rezervorului de impuritati
(®) Volan

(@) Usa laterala stanga

(®) Cap de perie

Prezentare generala a partii din spate a
aparatului
Figura B

(@) Pedala de acceleratie

(@ Furtun de aspiratie*

() Panou de comanda

(@) Usa laterala dreapta

@ intrerupatorul de circuit principal
(®) Siguranta

(@) Matura laterala

Rezervorul de murdarie grosiera
(® Placuta de tip

* optional

Maturi laterale

o—|
—

000

Valt de maturare

Directia de rulare fnainte/inapoi

Panta maxima admisa (10%)

Cod de culori
e Elementele de operare pentru procesul de curatare
sunt de culoare galbena.
e Elementele de operare pentru intretinere si service
sunt de culoare gri deschis.

Selectarea modurilor

1. Miscati comutatorul cu cheie in pozitia ,1”.
2. Apasati butonul Programul de curatare dorit.
Figura F

@ ,Buna ziua”
@ ,Selectarea modurilor”

Descrierea Programul de curatare
Denumirea Descriere

LSetari” Folositi pentru modificarea

setarilor.

,Rulare pentru transporta- |Folositi pentru transporta-
re” rea aparatului.

,Maturare cu aspirare” Folositi pentru curatare pe

durata rularii.

,Functia ECO” Folositi pentru curatarea
silentioasa.
J#Accesorii”™ Folositi pentru curatare fi-
na.
*Optional
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Selectarea limbii
1. Miscati comutatorul cu cheie in pozitia ,1”.
Indicatie
Pentru navigarea prin meniu folositi tastele de sub afisaj.
2. Selectati butonul ,Setari” si apasati Tasta ,Confir-
mare”.
Figura O

LSetari”
(@) .Configuratie”
(® "How-to Guide”

®) ,lstoric”

3. Selectati butonul ,Configuratie” si apasati Tasta
,Confirmare”.
Figura P

@ ,Configuratie”

@) ,Limba”

@ LJInformatii despre aparat”
(®) ,Pagina produsului”

4. Selectati limba dorita si apasati Tasta ,Confirmare”.
Figura Q

@ ,Limba”
() ,Engleza”
,Roméana”

(® ,Franceza”

Informatii despre aparat vizualizarea
1. Miscati comutatorul cu cheie in pozitia ,1”.
Indicatie
Pentru navigarea prin meniu folositi tastele de sub afisaj.
2. Selectati butonul ,Setari” si apasati Tasta ,Confir-
mare”.
3. Selectati butonul ,Configuratie” si apasati Tasta
,Confirmare”.
4. Selectati butonul ,Informatii despre aparat” si apa-
sati Tasta ,Confirmare”.
FiguraR

(@) ,Informatii despre aparat”
,Ore de functionare”

(® Numarul serial”

@ ,Versiunea software”

5. Selectati informatiile dorite si apasati Tasta ,Confir-

mare”.
Presetarile setarea

1. Miscati comutatorul cu cheie in pozitia ,1”.

Indicatie

Pentru navigarea prin meniu folositi tastele de sub afisaj.

2. Selectati butonul ,Setari” si apasati Tasta ,Confir-
mare”.

3. Selectati butonul ,Configuratie” si apasati Tasta
»Confirmare”.

4. Selectati butonul ,Preferinte” si apasati Tasta ,Con-
firmare”.
Figura S

(@) ,Preferinte”

() "Semnal de marsarier”
Jntretinere zilnica”

@ ,Resetarea la setarile implicite”

Semnal de marsarier setarea

1. Selectati butonul "Semnal de marsarier” si apasati
Tasta ,Confirmare”.
Figura T

() "Semnal de marsarier”

@) .pornire”

2. Apasati butonul "Semnal de marsarier” ,pornire” si
Tasta ,Confirmare”.
Figura U

@) ,pornit’

Functia "Semnal de marsarier” este activata.
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Setarea intretinerea zilnica

1. Selectati butonul si apasati Tasta ,Confirmare”.
Figura W

@ .intretinere zilnics”

Lpornire”

2. Apasati butonul ,Intretinere zilnica” ,pornire” si Tas-
ta ,Confirmare”.
FiguraV

@ .pomit’

Functia ,intretinere zilnici” este activata.
Indicatie
Butonul ,pornire” semnalizeaza utilizatorului necesita-
tea efectudrii lucrarilor de intretinere
Setari implicite resetarea
1. Selectati butonul ,Resetarea la setarile implicite” si
apasati Tasta ,Confirmare”.
Figura X

(@) ,Setari implicite”

@ ,Folositi valorile implicite?”

,Da, reseteaza
® .Nu, inapoi”

2. Selectati butonul ,Da, reseteaza” si apasati Tasta
,Confirmare”.
.Resetarea la setarile implicite”este in curs de exe-
cutare.

Manualul utilizatorului vizualizarea

1. Selectati butonul ,Configuratie” si apasati Tasta
,Confirmare”.

2. Selectati butonul ,Preferinte” si apasati Tasta ,Con-
firmare”.

3. Selectati butonul "How-to Guide” si apasati Tasta
,Confirmare”.
FiguraY

"How-to Guide”
@ Cod QR

4. Folositi un smartphone si scanati codul QR.

Punerea in functiune

impingerea aparatului

A PERICOL
Aparatul este in miscare neplanificata
Pericol de accident din cauza lipsei fortei de franare
Dupa impingere ap&sati in jos maneta de deblocare.
A  PRECAUTIE
Viteza prea mare la impingere
Pericol de deteriorare
Impingerea aparatului cu o vitezd mai mare de 7 km/h
este interzisa.
Pe durata stationarii frana de parcare electrica previne
rularea aparatului. Impingerea aparatului este posibila
doar dupa decuplarea franei de parcare.
1. Miscati maneta de deblocare in sus.

Figura M

(®) Frana de parcare
Frana de parcare este decuplata.

Descarcarea
1. Despachetati aparatul.

a Slabiti suruburile si indepartati cadrul din lemn.
(Pastrati suruburile deoarece acestea sunt nece-
sare pentru fixarea ulterioara a placii din lemn.)

b Taiati benzile de ambalare din plastic si indepar-
tati folia.

2. Indepértati piedicile de la roti.

3. Plasati placa din lemn sub aparat, in spatele paletu-
lui, ca rampa.

4. Fixati placa din lemn cu suruburile.

5. Desurubati suporturile frontale si din spate.
Figura G

() Suport
(2) Placi din lemn

6. Folositi méanerul si decuplati frana de parcare.

7. Tmpinge'gi aparatul pe rampa de pe palet (consultati
capitolul /mpingerea aparatului.
Figura H

() Rampa

8. Folositi maneta si blocati frana de parcare.
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Montarea volanului
Deschideti capacul.
2. Scoateti volanul si punga cu componentele separa-
te din interiorul capacului.
FiguraD

-

@ Tnvelisul volanului

(@ Inel de siguranta

®) Surub
@ Volan

(®) Arbore intermediar
() Inel de siguranta

3. Indreptati roata frontala.

4. Introduceti arborele intermediar.

5. Introduceti surubul si inelul de siguranta in arborele
intermediar.

6. Fixati arborele intermediar.

7. Montati volanul si strangeti inelul de fixare.

8. Montati invelisul volanului.

Instalarea acumulatorului (doar in cazul
versiunii Bp)

A PERICOL

Pericol de explozie!

Pericol de ranire si de deteriorare

Nu asezati unelte sau altele obiecte similare pe acumu-
lator, adica pe polii de capat si pe bornele de celule.
Evitati neapérat fumatul si focul deschis.

Asigurati ventilatia adecvaté a incaperilor la incércarea
acumulatoarelor.

Utilizati numai acumulatoarele si incércétoarele avizate
de Kércher (piese de schimb originale).

A PERICOL

Pericol de accidentare!

Nu aduceti niciodata rénile in contact cu plumbul.
Curétati intotdeauna mainile dupa ce ati lucrat la baterii.
Dimensiunile maxime ale acumulatorului

naltime
285 mm

Lungime
516 mm

Latime
350 mm

Tn cazul in care utilizati acumulatoare umede, acordati

atentie urmétoarelor:

e Acordati atentie dimensiunilor maxime ale acumula-
torului.

e incarcarea acumulatoarelor umede implica deschi-
derea usilor laterale.

o In cazul incarcérii acumulatoarelor umede actionati
conform instructiunilor producatorului acumulatoru-
lui.

Nr. comanda
2.815-145.0

Set de acumulatoare

Set de 3x12V/115Ah, fara
intretinere (AGM)

Montarea si racordarea acumulatoarelor
ATENTIE
Risc de deteriorare a sistemului electronic de co-
manda!
Inversarea polaritétii racordurilor bateriilor poate cauza
deteriorarea sistemului electronic de comanda.
In cazul racordérii acumulatorilor acordati atentie pola-
ritétii corespunzétoare.
Varianta Bp Pack este livrata cu acumulatoarele deja
montate.
Protectia impotriva descarcarii complete a aparatului
este setatd in functie de tipul de acumulator utilizat. in
cazul utilizarii unui alt tip de acumulator protectia impo-
triva descarcarii complete trebuie resetata de catre ser-
viciul de asistenta clienti.
1. Indepartati usile laterale.
2. Introduceti acumulatoarele in aparat din partea
dreapta.
Figura L

@ Acumulator

3. Conectati polii la cablurile de legatura livrate.

4. Conectati cablul de conectare inclus in pachetul de
livrare la polii de acumulator (+) si (-) inca libere.

5. Conectati cablul suplimentar negru si cablul de ra-
cordare (-) la borna negativa.

ATENTIE

Pericol de deteriorare!

Strivirea poate cauza deteriorarea cablului acumulato-

rului.

Inlocuiti cablul deteriorat al acumulatorului.
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Incércarea acumulatorului

A PERICOL

Pericol de ranire din cauza incarcatorului!

Pericol de electrocutare din cauza utilizarii necorespun-
zdtoare a incarcatorului!

Respectati tensiunea de retea si siguranta, indicate pe
placuta de tip a aparatului.

Utilizati incarcéatorul doar in spatii uscate cu ventilatie
suficienta.

Volumul spatiului de incar-|3,96 |
care a acumulatorului

1,6 m¥h

Ventilatia minima

Indicatie

Aparatul dispune de protectie impotriva descarcarii

complete, adicd in momentul in care este atinsa capa-

citatea minima admisd, aparatul poate fi folosit doar in

scop de circulatie.

Durata de incarcare a acumulatorului Set de 3x12V/

115Ah, fara intretinere (AGM) este de 5,5 ore.

1. Aducetj aparatul la incarcator, evitati pantele.

2. Miscati comutatorul-cheie in pozitia ,0” si extrageti
cheia.

3. Scoateti fisa de alimentare a aparatului din suport si
conectati-o la reteaua electrica.

4. Dupa incarcare, deconectati fisa de retea a incarca-
torului si agatati-o in suportul de pe aparat.

Demontarea acumulatorului

AN  AVERTIZARE

Pericol de ranire din cauza rasturnarii aparatului!

Pe durata lucrérilor de demontare si de montare persis-

ta riscul rasturndrii aparatului.

In cazul demontérii si montarii acumulatorilor asigurati-

vé de stabilitatea aparatului.

ATENTIE

Risc de deteriorare a sistemului electronic de co-

manda!

Inversarea polaritatii racordurilor bateriilor poate cauza

deteriorarea sistemului electronic de comanda.

In cazul racordérii acumulatorilor acordati atentie pola-

ritétii corespunzétoare.

1. Miscati comutatorul-cheie in pozitia ,0” si extrageti
cheia.

2. Decuplati comutatorul principal.

3. Deschideti usile laterale.

4. Decuplati cablul de la borna negativa a acumulato-
rului.

5. Decuplati cablurile ramase de la acumulatoare.

6. Scoateti acumulatoarele.

7. Eliminati acumulatoarele uzate in conformitate cu
reglementarile in vigoare.

Indicatie

Pentru dezactivarea imediata a tuturor functiilor, ridicati

piciorul de pe pedala de acceleratie, apasati butonul de

oprire de urgenté si pozitionati comutatorul-cheie in po-

zitia ,0".

1. Efectuati lucrarile de intretinere specificate in secti-
unea ,inainte de utilizare” (consultati capitolul ingri-
jirea si intretinerea”).

Verificarea franei de parcare

A  PERICOL
Pericol de moarte din cauza franei de parcare defec-
te!
Functionarea necorespunzéatoare a franei de parcare
poate cauza rularea necontrolata a aparatului.
Inainte de fiecare utilizare verificati starea de functiona-
re a franei de parcare, folosind o suprafaté plata.
1. Aduceti comutatorul cu cheie in pozitia “0”.
2. Apasati butonul de oprire de urgenta.
Daca aparatul poate fi impins cu méana, frana de
parcare nu cupleaza.
3. Impingeti in sus maneta de deblocare a franei de
parcare.
Daca aparatul poate fi impins cu mana, frana de
parcare este defecta.
Scoateti aparatul din functiune si contactati serviciul cli-
enti.
Frane
A PERICOL
Pericol de accidentare
Daca aparatul nu prezinta putere de franare suficienta
la rularea in rampa, apdsati butonul de oprire de urgen-
fa.



Introducerea pungii filtru
1. Deschideti capacul recipientului de impuritati.
Figura Z

(@) Pung filtru

2. Scoateti sunga filtru din rezervor.

3. Desfasurati punga filtru.

4. Asezati punga filtru in rezervorul de impuritati si im-
pingeti buza peste duza.

Indicatie

Introduceti punga filtru in cérligul prevézut in asa fel, in-

cét sd fie apdsat comutatorul alb.

5. Inchideti capacul rezervorului de impuritati.

Deplasarea

A AVERTIZARE

Acumulatorii descdrcati complet constituie pericol

de moarte din cauza riscului de incendiu si de ex-

plozie!

Incarcarea incorects a acumulatorilor complet descar-

cati poate cauza incendiu.

Utilizarea aparatului cu acumulator complet descércat

este interzisa.

Asigurati-va de faptul c& dupé fiecare curatare acumu-

latorul este conectat la incarcéator, pana la urméatoarea

curatare.

Inainte de punerea in functiune a aparatului asigurati-vé

de faptul ca acumulatorul este incarcat.

Decuplati comutatorul de decuplare a aparatului, dacé

aparatul urmeaza a fi depozitat pentru o perioada mai

lungé de doud saptamani.

A PERICOL

Utilizarea nepdsatoare

Pericol de rasturnare

Deplasati-vé cu aparatul in directia de deplasare si pe

plan transversal raportat la directia de deplasare, pe

pante de maxim 10%.

Efectuarea manevrelor de intoarcere pe pante sau pe

rampe este interzisa.

Conduceti incet in colturi si pe suprafete umede.

Utilizati aparatul numai pe suprafete stabile.

Indicatie

In scopul familiarizérii cu aparatul efectuati cursa de

probd in spatiu deschis cu suprafaté plana.

Indicatie

Directia de rulare poate fi modificata in timpul curatarii.

Prin repetarea deplasdrii inainte si inapoi, poate fi cura-

tat intensiv un anumit loc.

Urcati-va pe suprafata de sprijin.

Nu actionati pedala de acceleratie.

Deblocati butonul de oprire de urgenta prin rotire.

Miscati comutatorul cu cheie in pozitia ,1”.

Folositi comutatorul de viteza pentru setarea vitezei.

Setati directia de deplasare cu ajutorul comutatoru-

lui de directie de pe panoul de control.

Indicatie

Comutatorul de directie poate fi utilizat si cu rol de co-

mutator de siguranta. Astfel, acesta trebuie apésat siin

cazul selectérii prealabile a directiei de rulare.

7. Pentru inceperea ruldrii apasati usor pedala de ac-
celeratie.

Motorul de actionare este oprit in caz de suprasarcina.

8. Lasati aparatul sa se raceasca timp de 5 minute.

oA~ WON -~

Curatarea

Indicatie
Daca aparatul stationeaza timp de mai mult de 2 secun-
de, mecanismul de actionare al periei este oprit pana la
reluarea ruldrii.
Indicatie
Inainte de aspirare indepdrtati murdéria grosiera, sar-
mele si firele de pe suprafata de curétat, in scopul pre-
venirii blocérii acestora in perii.
Urcati-va pe suprafata de sprijin.
Nu actionati pedala de acceleratie.
Deblocati butonul de oprire de urgenta prin rotire.
Miscati comutatorul-cheie in pozitia ,1”.
Apasati butonul Programul de curatare dorit.
Setati directia de rulare folosind comutatorul de di-
rectie de rulare de pe panoul de comanda.
7. Actionati pedala de acceleratie si rulati cu aparatul

la suprafata de curatat.

QR WN =

Aspirarea cu furtunul de aspirare (optiune)
1. Apasati programul ,Méaturare cu aspirare”.
2. Indepartati furtunul de aspirare.
Incheierea curétarii
1. Apasati programul ,Rulare pentru transportare”.

Scoaterea din functiune
Asezati aparatul pe o suprafata plana.
2. Rotiti comutatorul cu cheie la ,0”.
3. Scoateti cheia.

-

Transportarea

A PERICOL

Deplasarea in panta

Pericol de rénire

Utilizati aparatul pentru incércare si descércare doar pe
pante cu valoarea maxima (vezi capitolul Date tehnice).
Deplasati-va lent.

A  PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.
Indicatie

La transportul aparatului in vehicule, ancorati-l in con-
formitate cu directivele aplicabile, pentru a preveni alu-
necarea si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

AN AVERTIZARE

Acumulatorii descarcati complet constituie pericol

de moarte din cauza riscului de incendiu si de ex-

plozie!

Incércarea incorectd a acumulatorilor complet descér-

cati poate cauza incendiu.

Utilizarea aparatului cu acumulator complet descéarcat

este interzisa.

Asigurati-va de faptul cd dupa fiecare curdtare acumu-

latorul este conectat la incarcéator, pdna la urméatoarea

curétare.

Inainte de punerea in functiune a aparatului asigurati-véa

de faptul ca acumulatorul este incércat.

Decuplati comutatorul de decuplare a aparatului, dacé

aparatul urmeaza a fi depozitat pentru o perioada mai

lungé de doud saptamani.

o Depozitati aparatul doar in spatii inchise neexpuse
la inghet.

. Tncérca'gi complet acumulatoarele inainte de perioa-
dele lungi de depozitare.

e Pe durata perioadei de depozitare incarcati complet
acumulatoarele cel putin lunar.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Aparat pornit accidental
Pericol de réanire, electrocutare
Inaintea lucrarilor la aparat, aduceti comutatorul-cheie
in pozitia “0” si scoateti cheia.
A  PRECAUTIE
Functionarea din inertie a turbinei de aspiratie dupa
oprire
Pericol de réanire
Efectuati lucrérile de intretinere doar dupé oprirea turbi-
nei de aspiratie.

Intervalele de intretinere
nainte de fiecare utilizare

® Verificati garnitura de etansare a rezervorului de im-
puritati.
® \Verificati starea anvelopelor.
® \Verificati, daca furtunul de aspirare prezinta impuri-
tati.
® Verificati etanseitatea racordurilor furtunului de as-
piratie.
Goliti si curatati Rezervorul de murdarie grosiera.
Verificati sacul filtrant si inlocuiti-l, daca este cazul.
Asigurati-va de functionarea corespunzatoare a pe-
dalei de acceleratie, a franelor si a volanului.
® Asigurati-va de montarea corespunzatoare a perii-
lor.
Verificati daca sunt depuneri in furtunuri.
Dupa fiecare utilizare
Goliti si curatati Rezervorul de murddrie grosiera.
Curatati Caseta periilor.
Curatati interiorul carcasei periei.
Verificati daca periile prezintd semne de uzura si cu-
ratati-le daca este cazul.
Tndepértat,i capacul rulmentului de la capatul periei.
Apoi curatati rulmentul si capacul.
® Verificati punga filtru si inlocuiti-l, daca este cazul.
® Verificati daca partea exterioara a aparatului prezin-
ta semne de deteriorare.
® Incércati acumulatorul.
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La fiecare 50 de ore de functionare

® Curatati partea superioara a acumulatoarelor.

® Verificati densitatea acidului din acumulatoarele
umede.

® Asigurati-va de fixarea corespunzatoare a cablului
acumulatorului.

® Verificati nivelul acidului din acumulatoarele umede.
Daca este cazul, completati.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a acumulatorilor!

Utilizarea apei cu aditivi cauzeazd anularea garantiei

acumulatorului.

Pentru umplerea acumulatorilor utilizati doar apa distila-

ta sau desalinizata (EN 50272-T3).

Utilizarea de aditivi de la entitati terte sau de agenti de

imbunatéatire este interzisa.

La fiecare 100 de ore de functionare

® Curatati compartimentul si carcasa acumulatorului.

® \Verificati tensionarea lantului de la directie (de ser-
viciul de asistenta tehnica pentru clienti).

® Verificati daca lantul de transmisie prezintd semne
de uzura.

® Verificati toate filtrele si inlocuiti-le, daca este cazul.

La fiecare 200 de ore de functionare

Contactati serviciul de asistenta clienti si solicitati efec-

tuarea lucrarilor de intretinere specificate:

® Verificati frana de parcare.

® Verificati tensionarea lantului de directie.

® \Verificati daca barele de protectie de la capacul pe-
riei prezinta semne de uzura.

® Verificati cablurile si celelalte componente electrice
pentru a observa vedea daca prezinta instabilitate
sau decolorare din cauza caldurii, respectiv daca
izolatia prezinta crapaturi sau duritate si daca sunt
prezente si alte lipsuri.

Contract de intretinere
Pentru a asigura functionarea fiabila a dispozitivului, va
recomandam sa incheiati un contract de intretinere. Va
rugdm sa contactati serviciul local de relatii cu clientii
KARCHER.

Lucrari de intretinere
Rezervorul de murdarie grosiera indepartarea
1. Trageti de clichet si scoateti Rezervorul de murdarie
grosiera.
Figural

() Rezervorul de murdarie grosiera

() Clichet

inlocuirea valturilor de maturare

Indicatie
Valturile de perii sunt uzate, cand lungimea firelor co-
respunde lungimii firelor galbene indicatoare.
Daca valtul de méturare prezintd semne de uzurd inlo-
cuiti intregul set de valturi de méturare.
Indicatie
Pentru indepértare miscati periile in dreapta, in directia
de deplasare.
1. Deschideti usa principala din partea dreapta a apa-
ratului.
FiguraJ

() Valturi de maturare

(@) Capac
(®) zavor

2. Trageti zavorul galben si eliberati dispozitivul de blo-

care.

Scoateti compartimentul pentru perii.

indepartati valturile de maturare.

Montati si fixati noile valturi de maturare.

Montati valturile de maturare in compartimentul

pentru perii si rotiti-le pAna cand marcajul de la ca-

pat este aliniat vertical.

7. Tmpinge'gi la loc compartimentul pentru perii.
Inlocuirea maturii laterale

1. Rotiti matura laterala in sensul invers al acelor de
ceas, pana la opritor.
Figura K

(@) Arbore de transmisie

Q@) stitt

(® Matura laterala

2

2. Indepértati matura laterala de pe arborele de trans-
misie.

3. Montati noua métura laterald, implementand in-
structiunile in ordine inversa.

Indicatie

Rotiti peria pané cénd aceasta se fixeaza in pozitie.
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Depanarea

A PERICOL
Aparat pornit accidental
Pericol de ranire, electrocutare

Inaintea lucrarilor la aparat, aduceti comutatorul-cheie

in pozitia “0” si scoateti cheia.

A  PRECAUTIE

Functionarea din inertie a turbinei de aspiratie dupa

oprire
Pericol de réanire

® In caz de defectiune care nu poate fi remediata cu
ajutorul acestui tabel, luati legatura cu serviciul de
relatii cu clientii.

Efectuati lucrérile de intretinere doar dupd oprirea turbi-

nei de aspiratie.

Eroare

Cauza

Depanarea

Aparatul nu este alimentat cu energie

Acumulatorul este deconectat.

1.

Verificati toate conexiunile de cablu ale acumulatorului.

electrica 2. Daca este cazul, inlocuiti sau strangeti toate conexiunile de cabluri ale
acumulatorului.
Este activata oprirea de urgenta. 1. Resetati butonul de oprire de urgenta.
Cablurile acumulatorului sunt corodate. 1. Curatati conexiunile.
incarcatorul inclus este conectat la priza. 1. Scoateti cablul din priza si depozitati-I.
ntrerupatorul de circuit principal s-a declansat. 1. Resetati intrerupatorul de circuit principal.
Siguranta a cuplat A survenit un scurtcircuit sau circuitul electric este su- [1. Indepértati usa laterala.
prasolicitat. 2. Montati inapoi siguranta prin apasare.
3. Introduceti elementul lateral.
Aparatul dispune de actionare redusa |Acumulatorul este aproape descarcat. 1. Tncércati acumulatorul.
sau nu dispune deloc de actionare.  [i,yrerntorul de circuit principal sau comutatorul con- |1. Resetati comutatorul.
ducatorului a cuplat.
Sistemul de comanda este supraincalzit. 1. Lé&sati aparatul sa se rdceasca.
Motorul de aspiratie nu functioneaza [Sacul filtrant este plin. 1. Tnlocuiti sacul filtrant.
sau functioneaza lent. Sistemul de aspiratie este infundat. 1. Verificati daca sistemul de aspiratie este murdar si indepartati-l.
Putere de aspirare scazuta Este murdarie in sistemul de aspirare. 1. Indepartati murdaria.
Motoarele periilor nu functioneaza Periile sunt uzate. 1. Tnlocuiti periile.
sau functioneaza lent. 2. Informati serviciul clienti.
Putere scazuta a periei Exista murdarie in perii. 1. Tndepértat,i murdaria.
Periile sunt uzate. 1. Tnlocuiti periile.
Rezervorul de murdarie grosierd ne- |Sunt prea multe particule de materiale mari sau grele |1. Indepértati Rezervorul de murdérie grosiera.
cesita golire frecventa. pe podea. 2. Goliti Rezervorul de murdarie grosiera.
3. Introduceti Rezervorul de murdarie grosiera.
Covorul este nou. 1. Indepértati Rezervorul de murdarie grosiera.
2. Goliti Rezervorul de murdarie grosiera.
3. Introduceti Rezervorul de murdarie grosiera.

Coduri de eroare

Eroare Cauza Depanarea
01 Motorul periei este supraincalzit 1. Decuplati alimentarea cu curent electric folosind intrerupatorul de cir-
cuit principal.
2. Scoateti caseta de perii si curatati periile.
3. Lasati motorul sa se raceasca timp de o ora, apoi continuati utilizarea.
12 Frana decuplata manual 1. Pozitionati aparatul pe o suprafata cu o panta de 0% sau securizati ro-
tile impotriva miscarii neintentionate.
2. Identificati maneta de eliberare a franei si trageti-o in jos.
16 Eroare de controler intern al motorului de actionare  |1. Decuplati alimentarea cu curent electric folosind intrerupatorul de cir-
cuit principal.
2. Scoateti caseta de perii si curatati periile.
3. Lasati motorul sa se raceasca timp de o ora, apoi continuati utilizarea.
17 Eroare necunoscuta la controlerul motorului de actio- |1. Decuplati alimentarea cu curent electric folosind intrerupatorul de cir-
nare cuit principal.
2. Scoateti caseta de perii si curétati periile.
1A Circuit deschis al motorului de actionare 1. ldentificati si resetati comutatorul de protectie al motorului de actionare.
1B Motorul de actionare este supraincalzit 1. Lasati motorul de actionare sa se raceasca timp de o ora, apoi continu-
ati utilizarea.
1E Eroare FET grava la motorul de aspiratie 1. Decuplati alimentarea cu curent electric folosind intrerupatorul de cir-
cuit principal.
2. Indepartati si curatati méatura laterala.
1F Eroare de controler intern al motorului de aspiratie 1. Identificati si resetati comutatorul de protectie al motorului de aspiratie.
22 Circuit deschis la motorul de aspiratie 1. Identificati si resetati comutatorul de protectie al motorului de aspiratie.
23 Furtun de aspiratie, palnie sau sac filtrant infundat 1. Tnlocuiti sacul filtrant.
2. Verificati daca furtunul de aspirare si palnia prezinta impuritati si cura-
tati, daca este cazul.
25 Supratemperatura la motorul de actionare DMC 1. Decuplati alimentarea cu curent electric folosind intrerupatorul de cir-
cuit principal.
2. Indepartati si curatati matura laterala.
3. Scoateti caseta de perii si curétati periile.
4. Lasati unitatea de comanda sa se raceasca timp de o ora, apoi conti-
nuati utilizarea.
26 Supratemperatura la motorul de perie DMC 1. Decuplati alimentarea cu curent electric folosind intrerupatorul de cir-
cuit principal.
2. Indepartati si curatati matura laterala.
3. Scoateti caseta de perii si curétati periile.
4. Lasati unitatea de comanda sa se raceasca timp de o ora, apoi conti-
nuati utilizarea.
27 Supratemperatura la motorul de matura lateralda DMC |1. Decuplati alimentarea cu curent electric folosind intrerupatorul de cir-
cuit principal.
2. Indepartati si curatati matura laterala.
3. Scoateti caseta de perii si curétati periile.
4. Lasati unitatea de comanda sa se raceasca timp de o ora, apoi conti-
nuati utilizarea.
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Eroare Cauza Depanarea
28 Supratemperatura la motorul de aspiratie DMC 1. Decuplati alimentarea cu curent electric folosind intrerupatorul de cir-
cuit principal.

2. Indepartati si curatati matura laterala.

3. Scoateti caseta de perii si curétati periile.

4. Lasati aparatul sa se raceasca timp de o ora, apoi continuati utilizarea.

29 Eroare de temperatura (FET) la motorul de actionare |1. Decuplati alimentarea cu curent electric folosind intrerupatorul de cir-
DMC cuit principal.

2. Indepartati si curatati matura laterala.

3. Scoateti caseta de perii si curatati periile.

4. Lasati aparatul sa se raceasca timp de o ora, apoi continuati utilizarea.

2A Eroare de temperatura (FET) la motorul de perii DMC |1. Decuplati alimentarea cu curent electric folosind intrerupatorul de cir-
cuit principal.

2. Indepartati si curatati matura laterala.

3. Scoateti caseta de perii si curatati periile.

4. Lasati aparatul sa se raceasca timp de o ora, apoi continuati utilizarea.

2B Eroare de temperatura (FET) la motorul de matura la- |1. Decuplati alimentarea cu curent electric folosind intrerupatorul de cir-
terala DMC cuit principal.

2. Indepartati si curatati matura laterala.

3. Scoateti caseta de perii si curétati periile.

4. Lasati aparatul sa se raceasca timp de o ora, apoi continuati utilizarea.

2C Eroare de temperatura (FET) la motorul de aspiratie |1. Decuplati alimentarea cu curent electric folosind intrerupatorul de cir-
DMC cuit principal.

2. Indepartati si curatati matura laterala.

3. Scoateti caseta de perii si curatati periile.

4. Lasati aparatul sa se rdceasca timp de o ora, apoi continuati utilizarea.

2E Eroare de comunicare CAN la acumulatorul cu litiu - |1. Decuplati intrerupatorul de circuit principal si asteptati 10 secunde.
Modulul CAN al acumulatorului nu este conectat, este |2. Cuplati intrerupatorul de circuit principal.
instalat invers sau este deteriorat.
32 Circuit deschis la motorul cu perii 1. ldentificati si resetati comutatorul de protectie al motorului de perii.
33 Defectiune de protectie la Tnalta tensiune in cazul mo- |1. Identificati si resetati comutatorul de protectie al motorului de perii.
torului de perii
35 Defectiune de protectie la Tnalta tensiune in cazul mo- |1. Asigurati-va de faptul ca Grad este potrivit pentru aparat.
torului de actionare 2. Decuplati intrerupatorul de circuit principal si asteptati 10 secunde.
3. Cuplati intrerupatorul de circuit principal.
80 Acumulatorul este descarcat si trebuie reincarcata, uti-|1. Opriti aparatul.
lizarea modului Transport nu este posibila 2. ldentificati si ridicati maneta de frana din partea dreapta a motorului de
actionare.

3. Incarcati acumulatorul.

4. Asigurati-va de faptul ca lumina albastra a acumulatorului din usa din
stdnga lumineaza pe durata incarcarii (doar in cazul acumulatoarelor
cu litiu).

5. Daca lumina acumulatorului clipeste sau nu lumineaza, tineti apasat
butonul pana cand becul lumineaza.

81 Lipseste sacul filtrant, modul Transport poate fi folosit [1. Introduceti un sac filtrant.
n continuare 2. Asigurati-va ca sacul filtrant este asezat corect in aparat.
82 Acumulatorul este descarcat si trebuie reincarcat, utili-|1. Opriti aparatul.
zarea modului Transport este posibild in continuare  |2. Identificati si ridicati maneta de frana din partea dreapta a motorului de
actionare.

3. Incarcati acumulatorul.

4. Asigurati-va de faptul ca lumina albastra a acumulatorului din usa din
stdnga lumineaza pe durata incarcarii (doar in cazul acumulatoarelor
cu litiu).

5. Daca lumina acumulatorului clipeste sau nu lumineaza, tineti apasat
butonul pana cand becul lumineaza.

8B PWM-ul motorului de actionare este limitat de o sursa |1. Asigurati-va de faptul ca Grad este adecvat.
nespecificata. Toate modurile pot fi utilizate.
8C Motorul de actionare de marsarier este limitat. Treapta |1. Asigurati-va de faptul ca Grad este adecvat.
de marsarier este limitata de o conditie de limitare a pu-
terii. Toate modurile pot fi utilizate.
8D Motorul de actionare de inaintare este limitat. Treapta |1. Asigurati-va de faptul ca Grad este adecvat.
de Tnaintare este limitatd de o conditie de limitare a pu-
terii. Toate modurile pot fi utilizate.
8E Temperatura motorului de actionare este ridicata. 1. Asigurati-va de faptul ca Grad este adecvat.
PWM este limitat din cauza temperaturii inalte a moto-
rului. Toate modurile pot fi utilizate.
8F Motorul de actionare ANIN este limitat. Temperatura |1. Asigurati-va de faptul ca Grad este adecvat.
motorului depaseste limita setata in software. Zona de
intrare a ajutajului este afectata. Toate modurile pot fi
utilizate.
90 PWM-ul motorului de aspiratie este limitat de o sursa |1. Informati serviciul clienti.
nespecificata. Toate modurile pot fi utilizate.
91 Motorul de aspiratie este limitat de o conditie de limitare |1. Informati serviciul clienti.
a puterii. Toate modurile pot fi utilizate.
92 Acumulatorul este descarcat si trebuie reincarcat in cu-|1. Tncércati imediat acumulatorul.
rand. Toate modurile pot fi utilizate.
93 Acumulatoarele sunt incarcate si aparatul este blocat. |1. Asigurati-va de starea inactiva a cheii pe durata incarcarii.
94 PWM-ul motorului de actionare este limitat de limitarea |1. Asigurati-va de faptul ca Grad este adecvat.

curentului activ.
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Accesorii
Denumirea Nr. componenta
Saci filtranti HEPA (rotunzi) 8.634-529.0
Perie de praf 6.903-887.0
Perie pentru covoare 8.634-882.0
Perie pentru podele dure 8.634-884.0
Duze pentru crapaturi 6.903-403.0
Duza pentru pardoseala 6.907-410.0
Teava de prelungire 8.600-009.0
Furtun de aspirare (3 m) 8.645-088.0
Cheie (2 x) 8.600-486.0

Date tehnice

CV 60/1 RS Bp

Putere

Tensiune nominala \% 36
Capacitate baterie Ah 115
Putere consumata w 1620
Putere motor w 149
Perii

Latime de lucru mm 600
Latimea periei cu role mm 510
Diametru perie valt mm 100
Turatia periilor cu role 1/min 1026
Puterea motorului periilor W 373
Diametrul periei laterale mm 230
Turatia periei laterale 1/min 90
Puterea motorului periei laterale w 45
Aspirarea

Puterea motorului de aspiratie w 470
Debitul maxim al motorului de aspirare I/h 33,98
Subpresiunea maxima a motorului de aspirare kPa 1,7
Volum punga filtru | 17,5
Dimensiuni si greutati

Viteza maxima km/h 5,6
Panta maxima % 10
Lungime mm 1254
Latime mm 719
Tnaltime mm 1321
Greutate totala admisa (cu acumulator si cu utilizator) kg 385
Masa proprie (fara acumulator si fara utilizator) kg 187
Sarcina pe suprafata kPa 1641
Dimensiunile locasului acumulatorului (lungime x latime x inaltime) mm 584 x 370 x 315
Diametrul rotii frontale mm 250
Diametrul rotii spate mm 200
Latime de cotitura culoar mm 1270
Valori calculate conform EN 60335-2-72

Valoarea vibratiilor mana-brat m/s2 <25
Valoare vibratii, picior m/s? <05
Nivelul de presiune acustica Ly, suprafata duré dB(A) 68,4
Incertitudine Ky dB(A) 2,5
Incertitudine Kya dB(A) 2,5
Nivelul de presiune acustica Ly, suprafata duré dB(A) 67,7
Incertitudine Ky dB(A) 2,5
Incertitudine Ky dB(A) 2,5
Incércator

Frecventa Hz 50/60
Consum de curent max. A 14
Puterea de iesire W 1200
lesirea de curent, max. A 33
Grad de protectie P66
Temperatura ambianta de utilizare °C -40/+65
Temperatura ambianta de depozitare °C -40/+65

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Tehnicki podaci.
Opc¢ée napomene
j || Prije prve uporabe Va$eg uredaja proci-

tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaite obje knjiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.

Uredaj sluzi za usisavanje povrsina obloZenih sagovi-
ma. Necisto¢a se sa sagova uklanja Cetkama, usisava i
skuplja u filtarsku vreéicu.

e Radna Sirina od 600 mm omogucuje ucinkovitu upo-
trebu tijekom dugog trajanja primjene.

Uredaj je samohodan.

Akumulatori se mogu puniti punjaéem na uti¢nici od
110-240-V.

Sve varijante imaju ugradeni punjac.

Kod varijante CV 60/1 RS Bp Pack akumulatori su
sadrZani u opsegu isporuke.

Za varijantu CV 60/1 RS Bp, akumulatori se moraju
naruciti zasebno.

Napomena

Ovisno o odredenom zadatku ¢i$¢enja i mjestu primje-
ne, uredaj moze biti opremlijen razlicitim priborom.
Zatrazite na$ katalog ili posjetite nasu internetsku stra-
nicu www.kaercher.com.

Namjenska uporaba

Ovaj uredaj koristite isklju€ivo u skladu s navodima ovih

uputa za rad.

e Uredaj se smije koristiti samo za usisavanje suhih

tekstilnih podova.

Uredaj smije biti opremljen samo originalnim pribo-

rom i rezervnim dijelovima.

Uredaj nije namijenjen za ¢iS¢enje javnih prometnica.

Raspon radne temperature je izmedu +5°C i +40°C.

Uredaj se ne smije koristiti na podovima osjetljivim

na pritisak. Uzmite u obzir dopusteno povrsinsko

optereéenje poda. Povrsinsko opterec¢enje ureda-

jem navedeno je u tehni¢kim podacima.

Uredaj nije prikladan za primjenu okolinama u koji-

ma postoji opasnost od eksplozije.

e Uredaj nije prikladan za usisavanje prasina opasnih
po zdravlje.

e Reaktivne metalne prasine (npr. aluminij, magnezij,
cink) stvaraju eksplozivne plinove u spoju s jakim al-
kalnim ili kiselim sredstvima za ci$¢enje.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q.@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
= POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o plaéanju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.

Sadrzaj isporuke

Kod raspakiravanja provjerite je li sadrZaj potpun. U slu-
€aju nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom tran-
sporta obavijestite svog prodavaca.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu
opasnosti koja bi mogla dove-
sti do teSke ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
teSke ozljede ili smrti.

&N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
ostecenja imovine.

urnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte i pridrzavajte se
ovih uputa za uporabu i priloZzenog prospekta sa sigur-
nosnim napucima za usisavace za mokro i suho usisa-
vanje br. 5.956-251.0, te postupajte u skladu s njima.
A OPASNOST

Opasnost od prevrtanja pri velikim uzbrdicama ili nizbr-
dicamal! Pri voZnji uzbrdicama i nizbrdicama pridrzavaj-
te se maksimalno dopustenih vrijednosti navedenih u
Tehni¢kim podacima.

A OPASNOST

Opasnost od prevrtanja pri prevelikom bocnom nagibu!
Pri pokretanju popre¢no na smjer voZnje pridrzavajte se
maksimalno dopustenih vrijednosti navedenih u Tehnic-
kim podacima.

A OPASNOST

Opasnost od prevrtanja na nestabilnoj podlozi! Koristite
vozilo isklju¢ivo na uévrscenoj podlozi.

AN UPOZORENJE

Popis opasnosti od prevrtanja moZe biti nepotpun.

AN UPOZORENJE

Opasnost od nesrece zbog neprilagodene brzine. U kri-
vinama vozite polako.

PAZNJA

Pridrzavajte se uputa za rad proizvodac¢a akumulatora i
punjaca. Pri rukovanju akumulatorom pridrZzavajte se
preporuka zakonodavca.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja AGM i gel akumulatora!
Otvaranjem ili busenjem kucista akumulatora oStetit ce-
te AGM odn. gel akumulator i morate ga zamijeniti.

Ne otvarajte kuciSte akumulatora i ne buSite rupe.

Ne prekrivajte pretlacni ventil i nemojte raditi preinake
na njemu.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja zbog nestruc¢nog rukovanja
akumulatorom!

Nestrucno rukovanje mozZe oStetiti akumulator.
Nemojte koristiti akumulator ako je vidljivo oStecen.
Punite, praznite, Koristite i skladistite akumulator samo
unutar dopustenih radnih granica.

Hrvatski

Nemojte mijenjati, deformirati, otvarati ili rastavljati aku-
mulator.

Ne podizite akumulator drzeci ga za prikljucne vodove.
Nemojte uranjati akumulator u vodu ili bilo koju drugu te-
kucinu.

Ne punite akumulator u blizini zapaljivih ili eksplozivnih
materijala, tekucina ili povrsina.

Ponasanje u slucaju nuzde
U slu€aju nuzde pritisnite tipkalo za isklju€ivanje u nuz-
di.
Uredaj se iskljucuje te se aktivira pozicijska (ru¢na) ko¢-
nica.

Sigurnosni uredaji

AN UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda!
Ozbiljne ozljede zbog nedostajucih, modificiranih odn.
neucinkovitih sigurnosnih uredaja.
Nemojte zaobilaziti odn. uklanjati sigurnosne uredaje ili
ih uciniti neucinkovitima. Sigurnosni uredaji sluZze vasoj
zastiti.
Sklopka s kljuéem
Ako se izvuce sklopka s klju¢em, uredaj je osiguran od
neovlastene uporabe.
Tipkalo za iskljuivanje u nuzdi
Ako se pritisne tipkalo za isklju¢ivanje u nuzdi, sve funk-
cije uredaja se odmah iskljucuju.
Osim toga, aktivira se pozicijska (ru¢na) ko¢nica.
Sigurnosna papucica
Vozni pogon moze se aktivirati samo kada rukovatelj
stoji na sigurnosnoj papucici.
Sigurnosni prekida¢ bo¢nih vrata
Cim se otvore lijeva ili desna bo&na vrata, odmah se is-
klju€uju sve funkcije uredaja. Osim toga, aktivira se po-
zicijska (ru¢na) koénica.

Simboli upozorenja
Prilikom rukovanja s baterijama pridrZzavajte se sljede-
¢ih upozorenja:

Pridrzavajte se uputa za bateriju, na ba-
teriji i u ovim uputama za rukovanje.

Nosite zastitu za oci.

Drzite kiseline i baterije podalje od djece.

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, iskre, otvoreni pla-
men i pusenje.

Opasnost od opeklina kiselinom

Prva pomoc¢.

Upozorenje

Zbrinjavanje

Ne bacajte baterije u kantu za smece.
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Opis uredaja

Pregled uredaja sprijeda
Slika A

(@) Spremnik za prijavatinu

@ Poklopac spremnika za prljavstinu
(®) Upravljat

(@) Botna vrata lijevo

(5 Blok Getke

Pregled uredaja straga
Slika B

(@ Vozna papucica

(@ Usisno crijevo*

(3 Komandni pult

(@) Bogna vrata desno

(®) Glavna zadtitna sklopka
(®) Osigurac

(@) Botna metla

Ladica za grubu prljavétinu
(® Natpisna plogica

* opcionalno

Komandni pult
Slika E

() Maksimalno dopusten nagib

(@) Regulacija brzine.

(®) Sirena

@ Sklopka za smjer voznje

(&) Program giscenja

(6) Tipka "Potvrdi"

(@ Tipka “Natrag”

Tipka “Dolje”

(®) Tipka “Gore”

Zaslon

() Sklopka s kljucem

@ Tipkalo za isklju€ivanje u nuzdi
Program ¢iSéenja

Slika F

@ Postavke*

(@) ,Transportna voznja“

@ “Metenje s usisavanjem”

@) ,Funkcija ECO*

@ Pribor**

*Opcija (vidi Pribor)
Simboli na uredaju

Usisavanje

Boc¢na metla

Valjak za metenje

Smier kretanja prema naprijed/natrag

Maksimalno dopusten nagib (10%)

Oznake u boji
e Upravljacki elementi za proces ¢iS¢enja su Zute bo-
je.
e Upravljacki elementi za odrzavanije i servis su svje-
tlosive boje.
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Odabir nac¢ina rada
1. Sklopku s kljuéem postavite na ,1”.
2. Pritisnite Zeljeni Program ciscenja.
Slika F

(@ "Zdravo"
(2 “Odabir nagina rada”

Opis Program ¢iS¢enja

Opis Opis

,Postavke” Za obradu postavki.

,Transportna voznja“ Za transport uredaja.

“Metenje s usisavanjem”

Za ciscenje tijekom voznje.

,Funkcija ECO“ Za tiho cis¢enje.

L,Pribor* Za fino cis¢enje.

*Opcionalno

Odabir jezika
1. Sklopku s kljuéem postavite na ,1”.

Napomena
Navigacija kroz izbornik provodi se pomocu tipki ispod
zaslona.
2. Odaberite gumb ,Postavke” i pritisnite
Tipka "Potvrdi".
Slika O

@) ,Postavke*

(2 "Konfiguracija"

(®) "How-to Guide”

@ "Tijek"

3. Odaberite gumb "Konfiguracija" i pritisnite

Tipka "Potvrdi".
Slika P

(@ "Konfiguracija"

®@) .Jezik*

(®) "Informacije o uredaju"
(@) "stranica proizvoda”

4. Odaberite Zeljeni jezik i pritisnite Tipka "Potvrdi".
Slika Q

@ Jezik*

@ L,Engleski*
(®) ,Hrvatski*
@ ,Francuski

Informacije o stroju vidjeti
1. Sklopku s klju¢em postavite na ,1”.
Napomena
Navigacija kroz izbornik provodi se pomocu tipki ispod
zaslona.
2. Odaberite gumb ,Postavke” i pritisnite
Tipka "Potvrdi".
3. Odaberite gumb "Konfiguracija" i pritisnite
Tipka "Potvrdi".
4. Odaberite gumb "Informacije o uredaju" i pritisnite
Tipka "Potvrdi".
SlikaR

(@ "Informacije o uredaju”
@ ,Sati rada“
@ ,Serijski broj*
(® "Verzija softvera”
5. Odaberite informacije koje zZelite i pritisnite

Tipka "Potvrdi".

Unaprijed postavljene postavke postaviti

1. Sklopku s klju¢em postavite na ,1”.
Napomena
Navigacija kroz izbornik provodi se pomocu tipki ispod
zaslona.
2. Odaberite gumb ,Postavke” i pritisnite

Tipka "Potvrdi".
3. Odaberite gumb "Konfiguracija" i pritisnite

Tipka "Potvrdi".
4. Odaberite gumb "Preferencije" i pritisnite

Tipka "Potvrdi".
Slika S

(@) "Preferencije"
@ "Signal za voznju unazad"
(@) ,Dnevno odrzavanje*

@ ,Vracanje tvornickih postavki“

Hrvatski

Signal za voznju unazad postaviti
1. Odaberite gumb "Signal za voznju unazad" i pritisni-
te Tipka "Potvrdi".
Slika T

(@) "Signal za voZnju unazad"

@ LJukljugiti

2. Pritisnite gumbe "Signal za voznju unazad" ,ukljuéi-
ti* i Tipka "Potvrdi".
Slika U

@ "ukljugeno"

Znacajka "Signal za voznju unazad" sada je aktivi-
rana.

Dnevno odrzavanje postaviti

1. Odaberite gumb i pritisnite Tipka "Potvrdi".
Slika W

(® .Dnevno odrzavanje®
@) ,ukljuciti

2. Pritisnite gumbe ,Dnevno odrzavanje” ,ukljuditi“ i
Tipka "Potvrdi".
Slika V

(@ "ukljugeno”

Znacajka ,Dnevno odrzavanje” sada je aktivirana.

Napomena
Gumb ,ukljuciti“ informira korisnika kada uredaj treba
servis.
Tvornicke postavke resetirati
1. Odaberite gumb ,Vrac¢anje tvorni¢kih postavki“ i pri-
tisnite Tipka "Potvrdi".
Slika X

() ,Tvornicke postavke"
() "Upotrijebiti standard?"
(3) "Da, resetiraj"

@ ”Ne, natrag”

2. Odaberite gumb "Da, resetiraj" i pritisnite
Tipka "Potvrdi".
sVracanje tvornickih postavki“sada se provodi.

Upute za uporabu pozvati

1. Odaberite gumb "Konfiguracija" i pritisnite
Tipka "Potvrdi".

2. Odaberite gumb "Preferencije” i pritisnite
Tipka "Potvrdi".

3. Odaberite gumb "How-to Guide” i pritisnite
Tipka "Potvrdi".
SlikaY

(@) "How-to Guide”
(@ QRkod

4. Skenirajte QR kod pametnim telefonom.

Pustanje u pogon

Guranje uredaja

A OPASNOST
Uredaj koji se kotrlja
Opasnost od nezgode zbog manjkavog kocionog ucin-
ka
Nakon pomicanja, pritisnite polugu za deblokiranje pre-
ma dolje.
AN OPREZ
Prevelika brzina pri guranju
Opasnost od ostec¢enja
Nemojte gurati uredaj brze od 7 km/h.
Kada uredaj miruje, elektri¢na pozicijska (ru¢na) kocni-
ca sprjeCava da se otkotrlja. Kako bi se uredaj mogao
gurati mora se deblokirati pozicijska (ru¢na) ko¢nica.
1. Gurnite polugu za deblokiranje prema gore.
Slika M

@ Pozicijska (ru¢na) koc¢nica
Pozicijska (ruéna) koc€nica je sada deblokirana.

Istovar
1. Raspakirajte uredaj.
a Otpustite vijke i uklonite drveni kavez.
(Vijci ¢e biti potrebni kasnije za pri€vr§¢ivanje dr-
vene ploce.)
b lzrezite plastiénu traku za pakiranje i uklonite fo-
liju.
2. Uklonite u¢vrsc¢enje s kotaca.
3. Postavite drvenu plo€u ispod uredaja iza palete kao
rampu.
4. Pri¢vrstite drvenu plocu vijcima.
5. Odvijte prednje i straznje drzace.
Slika G



@) Drzag
(@ Drvena paleta

6. Otpustite pozicijsku (ru¢nu) koénicu pomoéu polu-
ge.

7. Gurnite uredaj preko rampe s palete (vidi poglavlje
Guranje uredaja.
Slika H

() Rampa
8. Povucite pozicijsku (ruénu) ko€nicu pomoéu poluge.

Montaza upravljaca
Otvorite poklopac.
2. lzvadite upravljac i vrecicu sa sastavnim dijelovima
iz unutrasnjosti poklopca.
Slika D

(*) Poklopac upravijaca

-

(2) Sigurnosni prsten
@) Vijak

@) Upravlja¢

(&) Meduvratilo

(6) Sigurnosni prsten

Ispravite prednji kotac.

Umetnite meduvratilo.

Postavite vijak i sigurnosni prsten u meduvratilo.
Pri¢vrstite meduvratilo.

Stavite upravljac i pricvrstite sigurnosni prsten.
Postavite poklopac upravlja¢a.
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Ugradnja akumulatora (samo varijanta Bp)

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije!

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Ne stavijajte alate ili slicno na bateriju, tj. na krajnje po-
love i konektore celija.

Obavezno izbjegavajte pusenje i otvoreni plamen.

Pri punjenju akumulatora osigurajte dobro prozraciva-
nje u prostorijama.

Upotrebljavajte isklju¢ivo akumulatore i punjace koji su
odobreni od tvrtke Kércher (originalni rezervni dijelovi).
A OPASNOST

Opasnost od ozljeda!

Nikada ne dovodite rane u dodir s olovom.

Uvijek ocistite ruke nakon rada na akumulatorima.
Maksimalne dimenzije akumulatora

Duljina Sirina Visina

516 mm 350 mm 285 mm

Ako se kod Bp varijante koriste mokri akumulatori, treba

obratiti paznju na sljedece:

e Moraju se postivati maksimalne dimenzije baterije.

e Prilikom punjenja mokrih akumulatora moraju se
otvoriti boéna vrata.

e Prilikom punjenja mokrih akumulatora potrebno je
pridrzavati se uputa proizvoda¢a akumulatora.

Set akumulatora Katalo$ki br.

Set 3x12V/115Ah, bez odr-|2.815-145.0
Zavanja (AGM)

Umetanije i prikljuéivanje akumulatora

PAZNJA

Opasnost od ostecenja upravljacke elektronike!

Upravljacka elektronika moZe se unistiti ako se zamije-

ne polovi prikljucaka akumulatora.

Prilikom priklju¢ivanja akumulatora pazite na ispravan

polaritet.

U varijanti Bp Pack akumulator je ve¢ ugraden.

Zastita od potpunog praznjenja uredaja prilagodena je

predvidenoj vrsti akumulatora. Ako se koristi drugacija

vrsta akumulatora, servisna sluzba mora nanovo na-

mjestiti zastitu od potpunog praznjenja.

1. Uklonite bo¢na vrata.

2. Umetnite akumulator s desne strane u uredaj.
Slika L

@ Akumulator

3. Prilozenim spojnim kablovima spojite polove.

4. Prilozeni prikljuéni kabel spojite na jo$ slobodne po-
love akumulatora (+) i (-).

5. Spojite crni pomo¢ni kabel zajedno s prikljuénim ka-
belom (-) na negativni pol.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja!

Kabel akumulatora moZe se oStetiti gnje¢enjem.

Zamijenite oSteceni kabel akumulatora.

Punjenje akumulatora

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda punjacem!

Strujni udar zbog nepravilne uporabe punjaca!

Pazite na napon elektricne mreZe i osigurac na natpi-
snoj plocici uredaja.

Upotrebljavajte punja¢ samo u suhim prostorijama s do-
statnom ventilacijom.

Zapremina odjeljka za pu- (3,96 |
njenje akumulatora
Minimalna izmjena zraka |1,6 m¥%h

Napomena

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog praznjenja,

tj. kad se postigne dopusteni minimalni kapacitet, ure-

daj se jo§ samo mozZe voziti.

Vrijeme punjenja akumulatora Set 3x12V/115Ah, bez

odrzavanja (AGM) je 5,5 sati.

1. Uredaj dovedite direktno do punjaca i pritom izbje-
gavaijte uspone.

2. Sklopku s klju¢em okrenite na ,0” i izvucite klju¢.

3. lzvadite strujni utika¢ uredaja iz drzaca i spojite ga u
struju.

4. Nakon punjenja izvadite strujni utika¢ punjaca iz
struje i objesite ga u drza¢ na uredaju.

Demontaza akumulatora

AN UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda zbog prevrtanja uredaja!
Uredaj se moZe prevrnuti prilikom demontaze i montaze
baterija.

Kod demontaZe i montaZze akumulatora pazite na sigu-
ran poloZaj uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja upravljacke elektronike!
Upravijacka elektronika moZe se unistiti ako se zamije-
ne polovi prikljucaka akumulatora.

Prilikom priklju¢ivanja akumulatora pazite na ispravan
polaritet.

1. Sklopku s klju¢em okrenite na ,0” i izvucite kljug.
Iskljugite glavnu sklopku.

Otvorite bo¢na vrata.

Odvojite kabel s minus pola akumulatora.

QOdvojite preostale kablove s akumulatora.

Izvadite akumulator.

IstroSene akumulatore zbrinite u skladu s vazec¢im
propisima.

Napomena

Za trenutacno isklju¢ivanje svih funkcija, maknite nogu

S vozne papucice, pritisnite tipkalo za iskljucivanje u

nuZdi i postavite sklopku s kljuc¢em na "0".

1. lzvrSite radove na odrzavanju ,prije po¢etka rada“
(vidi “Njega i odrzavanje”).

NoookwhN

Provijerite pozicijsku (ruénu) ko¢nicu
A OPASNOST
Opasnost po Zivot zbog neispravne pozicijske (ruc-
ne) kocnice!
Uredaj se moze nekontrolirano okotrljati ako pozicijska
(ruéna) kocnica ne radi ispravno.
Prije svakog rada provjerite funkciju pozicijske (rucne)
kocCnice na ravnoj povrSini.
1. Sklopku s klju¢em postavite na ,0”.
2. Pritisnite tipkalo za isklju€ivanje u nuzdi.
Ako se uredaj moze gurati rukom, pozicijska (ru¢na)
ko€nica ne radi.
3. Polugu za deblokiranje pozicijske (ruéne) ko€nice
pritisnite prema gore.
Ako se uredaj moze gurnuti rukom, pozicijska (ru¢-
na) kocnica je neispravna.
Iskljucite uredaj i nazovite servisnu sluzbu.

Koénice
A OPASNOST
Opasnost od nezgoda
Ako uredaj nema dovoljan ucinak koCenja pri voZnji niz-
brdo, pritisnite tipkalo za iskljucivanje u nuZdi.

Umetanje filtarske vrecice

1. Otvorite poklopac spremnika za prljavstinu.
SlikaZz

(D) Filtarska vrecica

2. lzvadite filtarsku vrecicu iz spremnika.

3. Rasklopite filtarsku vrecicu.

4. Stavite filtarsku vrecicu u spremnik za prijavstinu i
gurnite rub preko mlaznice.

Napomena

Filtarska vrecica mora se umetnuti u za to predvidenu

kuku tako da se pritisne bijela sklopka.

5. Zatvorite poklopac spremnika za prljavstinu.

Hrvatski

Voznja
AN UPOZORENJE
Opasnost po Zivot zbog zapaljenja ili eksplozije du-
boko ispraznjenih akumulatora!
Nepravilno punjenje duboko ispraznjenih akumulatora
moZe izazvati poZar.
Nemojte koristiti uredaj, ako je akumulator duboko
ispraznjen.
Nacelno bi nakon svakog postupka ¢is¢enja akumulator
trebao ostati spojen s punjacem, do sljedeceg postupka
ciscenja.
Prije rada s uredajem provjerite je li akumulator napu-
njen.
Iskljucite prekidac strujnog kruga uredaja kada ga skla-
distite dulje od dva tjedna.
A OPASNOST
Nepaznja u voznji
Opasnost od prekretanja
Nalazite se samo za gradijente u smjeru voZnje i prema
smjeru voznje 10%,
Ne povecavajte gradijente prema gore ili dolje.
Vozite polako u uglovima i po mokrom terenu.
Koristite uredaj iskljucivo na ucvrséenoj podlozi.
Napomena
Kako biste se upoznali s uredajem, provedite prve te-
stove vozZnje na otvorenom prostoru i na ravnoj povrsini.
Napomena
Smjer voZnje moZe se mijenjati za vrijeme ¢is¢enja. Na
taj se nacin viSestrukim kretanjem naprijed i natrag mo-
Ze intenzivno Cistiti odabrano mjesto.
1. Stanite na povr$inu za stajanje.
2. Nemojte pritisnuti voznu papucicu.
3. Deblokirajte tipku za isklju€ivanje u nuzdi okreta-
njem.
4. Sklopku s klju¢em postavite na ,1”.
5. Podesite brzinu pomoéu okretnog gumba za brzinu.
6. Namjestite smjer voznje pomocu prekidaca za smjer
voznje.
Napomena
Prekida¢ smjera voZnje sluZi i kao sigurnosni prekidac.
Stoga se mora pritisnuti i ako je Zeljeni smjer voZnje veé
bio namjesten.
7. Zavoznju, pazljivo pritisnite voznu papucicu.
U slu€aju preoptereéenja, motor se iskljucuje.
8. Ostavite uredaj da se ohladi 5 minuta.
Ciscenje
Napomena
Ako uredaj miruje dulje od 2 sekunde, pogon Cetke se
prekida do nastavka voZnje.
Napomena
Prije usisavanja uklonite grubu prijavstinu, Zice i uZad s
povrsine koju treba odistiti kako biste sprijecili da se
uhvate u cetke.
1. Stanite na povrsinu za stajanje.
2. Nemojte pritisnuti voznu papudicu.
3. Deblokirajte tipku za isklju¢ivanje u nuzdi okreta-
njem.
4. Sklopku s klju¢em postavite na ,1”.
5. Pritisnite Zeljeni Program ¢is¢enja.
6. Namjestite smjer vozZnje prema naprijed pomocéu
prekidac¢a za smjer voznje na komandnom pultu.
7. Aktivirajte voznu papudicu i odvezite se preko pod-
rucja koje treba ocistiti.

Usisavanje s usisnim crijevom (opcija)
1. Pritisnite program “Metenje s usisavanjem”.
Izvadite usisno crijevo.
Zavrsetak ciSéenja
1. Pritisnite program ,Transportna voznja“.
Stavljanje izvan pogona
1. Uredaj odloZite na ravnu povrSinu.

2. Okrenite sklopku s klju¢em na ,0”.
3. lzvadite kljuc.

A OPASNOST

Kretanje na usponima

Opasnost od ozljeda

Uredaj vozite radi utovara i istovara samo na usponima
do maksimalne vrijednosti (vidi poglavlje Tehnicki po-
daci).

Vozite polako.

AN OPREZ

Nepridrzavanje tezZine

Opasnost od ozljeda i o$te¢enja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.
Napomena

Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od klizanja i
prevrtanja u skladu s vazecim direktivama.
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Skladistenje

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

AN UPOZORENJE

Opasnost po Zivot zbog zapaljenja ili eksplozije du-

boko ispraznjenih akumulatora!

Nepravilno punjenje duboko ispraZnjenih akumulatora

moZe izazvati poZar.

Nemoajte koristiti uredaj, ako je akumulator duboko

ispraznjen.

Nacelno bi nakon svakog postupka ¢is¢enja akumulator

trebao ostati spojen s punjacem, do sljedeceg postupka

ciscenja.

Prije rada s uredajem provjerite je Ii akumulator napunjen.

Iskljucite prekidac strujnog kruga uredaja kada ga skla-

distite dulje od dva tjedna.

e Ovaj se uredaj smije se skladistiti samo u zatvore-
nim prostorijama zasti¢enima od mraza.

e Prije nego $to ih skladistite na dulje vrijeme, akumu-
latore napunite u potpunosti.

e Tijekom skladiStenja akumulatore u potpunosti na-
punite najmanje jednom mjesec¢no.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamjerno pokrenut uredaj
Opasnost od ozljede, strujni udar
Prije svih radova na uredaju sklopku s klju¢em postavite
na ,0” i izvucite kljuc.
AN OPREZ
Naknadni rad usisne turbine nakon iskljucivanja
Opasnost od ozljeda
Radove odrzavanja provodite tek nakon §to se usisna
turbina zaustavi.

Intervali odrzavanja
Prije svakog pustanja u rad

Provjerite brtvu spremnika za prljavstinu.

Provjerite stanje guma.

Provjerite ima li prljavstine u usisnom crijevu.
Provjerite nepropusnost uti¢nih spojeva usisnog cri-
jeva.

Ispraznite i ocistite Ladica za grubu prljavstinu.
Provjerite filtarsku vrecicu i po potrebi je zamijenite.
Provjerite ispravnost rada vozne papucice, ko¢nice
i upravljaca.

® Provjerite da su Cetke ispravno montirane.

® Provjerite ima li u crijevima taloga.

Nakon svakog rada

Ispraznite i oGistite Ladica za grubu prljavstinu.
Ocistite Kutija za cetke.

Ocistite unutrasnjost kucista cetke.

Provjerite jesu li Cetke istroSene i ocistite ih.
Uklonite poklopac lezaja s kraja Cetke. Zatim ocistite
leZaj i poklopac.

Provijerite filtarsku vrecicu i po potrebi je zamijenite.
Provjerite ima li o$te¢enja izvana na uredaju.
Napunite akumulator.

Svakih 50 sati rada

Odistite gornju stranu akumulatora.

Provjerite gustoc¢u kiseline mokrih akumulatora.
Provjerite ¢vrsti dosjed kabela akumulatora.
Provjerite razinu kiseline u mokrim akumulatorima.
Po potrebi nadolijte kiselinu.

PAZNJA

Opasnost od oStec¢enja akumulatora!

Primjena vode s dodacima poni$tava jamstvo za aku-
mulator.

Za punjenje akumulatora Koristite samo destiliranu ili
desaliziranu vodu (EN 50272-T3).

Nemojte koristiti nikakve dodatke ili poboljSivace drugih
proizvodaca.

Svakih 100 sati rada

® Ocistite odjeljak za akumulator i ku¢iste akumulato-
ra.

® Provjerite zategnutost lanca na upravljacu (obavlja
servisna sluzba).

® Provjerite istroSenost pogonskog lanca.

® Provjerite sve filtre i po potrebi ih zamijenite.

Svakih 200 sati rada

Neka servisna sluzba provede propisane radove na

odrzavanju:

® Provjerite pozicijsku (ruénu) ko¢nicu.

® Provjerite zategnutost upravljackog lanca.

® Provjerite istroSenost zastitnih Sipki drzaca s Cetka-
ma.

® Pregledajte kabele i druge elektricne komponente
na habanje, promjenu boje zbog topline, napuknutu
ili stvrdnutu izolaciju, slomljene ili labave spojeve i
druge nedostatke.

Ugovor o odrzavanju
Kako bi se osigurao pouzdani rad uredaja, preporuca-
mo vam da zakljucite ugovor o odrzavanju. Obratite se
vadoj nadleZnoj servisnoj sluzbi KARCHER.

Radovi odrzavanja
Ladica za grubu prljavstinu izvaditi
1. Povucite brzi zatvara¢ i izvucite Ladica za grubu pr-
ljavstinu.
Slika |
() Ladica za grubu prijavétinu
() Brzi zatvarag

Zamjena valjka za metenje

Napomena

Valjci za metenje su istroSeni kada duljina ¢ekinja odgo-

vara duljini ¢ekinja Zute indikatorske Cetke.

Cim se jedan valjak za metenje istrosi, treba zamijeniti

cijeli komplet valjka za metenje.

Napomena

Cetke se moraju ukloniti s desne strane u smjeru vo-

Znje.

1. Otvorite glavna vrata na desnoj strani uredaja.
Slika J

(@) Valici za metenje

() Poklopac
(® Zatvarat

Povucite Zuti zatvara¢ i otpustite zapor.

Izvucite pretinac za Cetke.

Uklonite valjke za metenje.

Umetnite i uglavite nove valjke za metenje.

Umetnite valjke za metenje u pretinac za Cetke i

okrenite ih tako da oznaka na kraju bude okomito

poravnata.

7. Gurnite pretinac za ¢etke natrag na mjesto.
Zamjena bo¢éne metle

1. Okrenite bo¢nu ¢etku u smjeru suprotnom od kazalj-

ke na satu do grani¢nika.

Slika K

(1) Pogonsko vratilo

@) Zatik

(3) Botna metla

s wN

2. Skinite bo¢nu metlu s pogonske osovine.

3. Montirajte novu bo&nu metlu obrnutim redoslijedom.
Napomena

Okrecite cetku dok ne sjedne na mjesto.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Nenamjerno pokrenut uredaj

Opasnost od ozljede, strujni udar

Prije svih radova na uredaju sklopku s klju¢em postavite
na ,0” i izvucite kljuc.

AN OPREZ

Naknadni rad usisne turbine nakon iskljucivanja
Opasnost od ozljeda

Radove odrzavanja provodite tek nakon §to se usisna
turbina zaustavi.

® Kod smetnji koje se ne mogu ukloniti pomocu ove
tablice, nazovite servisnu sluzbu.

Greska Uzrok

Uklanjanje

Uredaj se ne napaja

Akumulator je odspojen. 1.

ra.

Provjerite sve spojeve kabela akumulatora.
2. Ako je potrebno, zamijenite ili zategnite sve spojeve kabela akumulato-

Isklju€ivanje u slu€aju nuzde je aktivirano.

Resetirajte gumb E-isklj.

Kabeli akumulatora su korodirali.

Ocistite spojeve.

Ugradeni punjag je ukljucen.

Iskljucite i spremite kabel.

Glavna zastitna sklopka se aktivirala.

Resetirajte glavnu zastitnu sklopku.

Osigurac je iskocio
kruga.

Doslo je do kratkog spoja ili preopterecenja strujnog

Uklonite bo¢na vrata.
Pritiskom resetirajte osigurac.
Umetnite bo¢ni dio.

Uredaj ima malo ili nema uopée pogo-|Akumulator je gotovo prazan.

Napunite akumulator.

na.

Glavna zastitna sklopka ili vozna sklopka se aktivirala.

Resetirajte sklopku.

Upravljanje je pregrijano.

Ostavite uredaj da se ohladi.

Usisni motor ne radi ili radi sporo.

Filtarska vrecica je puna.

Zamijenite filtarsku vreéicu.

Usisni sustav je zacepljen.

Provijerite ima li u usisnom sustava prljavstine i uklonite je.

Mala usisna snaga

U usisnom sustavu ima prljavstine.

Uklonite prljavstinu.

Motori za éetke ne rade ili rade sporo.|Cetke su istroSene.

Zamijenite Cetke.
Obavijestite servisnu sluzbu.

Mala snaga cetke

U ¢etkama ima prljavstine.

Uklonite prljavstinu.

Cetke su istrogene.

Zamijenite Cetke.

cesto prazniti.

Ladica za grubu prljavstinu treba pre-|Na podu ima previSe velikih ili teSkih materijala.

Uklonite Ladica za grubu prljavstinu.
Ispraznite Ladica za grubu prljavstinu.
Umetnite Ladica za grubu prijavstinu.

Sag je nov.

DN 2| O A a[NaalalalalalaloNnaa[aala

Uklonite Ladica za grubu prljavstinu.
Ispraznite Ladica za grubu prljavstinu.
Umetnite Ladica za grubu prijavstinu.

144

Hrvatski



Kodovi pogresaka

Greska Uzrok Uklanjanje
01 Motor za Cetke pregrijan 1. Iskljucite napajanje pomocu glavne sklopke.
2. lzvadite kutiju za Cetke i ocCistite Cetke.
3. Ostavite motor da se ohladi sat vremena prije nastavka rada.
12 Koénica otpustena ruéno 1. Postavite uredaj na povrSinu s nagibom od 0% ili osigurajte kotace od
kotrljanja.
2. Pronadite rucicu za deblokiranje kocnice i povucite je prema dolje.
16 Greska internog regulatora pogonskog motora 1. Iskljucite napajanje pomocu glavne sklopke.
2. lzvadite kutiju za Cetke i oCistite Cetke.
3. Ostavite motor da se ohladi sat vremena prije nastavka rada.
17 Nepoznata greSka regulatora pogonskog motora 1. Iskljucite napajanje pomocu glavne sklopke.
2. lzvadite kutiju za Cetke i oCistite Cetke.
1A Otvoreni krug pogonskog motora 1. Pronadite i resetirajte zastitnu sklopku pogonskog motora.
1B Pogonski motor pregrijan 1. Ostavite pogonski motor da se ohladi sat vremena prije nastavka rada.
1E Visoka FET pogreska usisnog motora 1. Iskljucite napajanje pomocu glavne sklopke.
2. lzvadite i oGistite bo¢nu metlu.
1F Greska internog regulatora usisnog motora 1. Pronadite i resetirajte zastitnu sklopku usisnog motora.
22 Otvoreni krug usisnog motora 1. Pronadite i resetirajte zastitnu sklopku usisnog motora.
23 Zacepljeno usisno crijevo, lijevak ili filtarska vre¢ica  |1. Zamijenite filtarsku vreéicu.
2. Provijerite ima li u usisnom crijevu i lijevku prljavstine i ocistite ih.
25 Nadtemperatura pogonskog motora DMC 1. Iskljucite napajanje pomocu glavne sklopke.
2. lzvadite i oCistite bo¢nu metlu.
3. lzvadite kutiju za Cetke i oCistite Cetke.
4. Ostavite upravljanje da se ohladi sat vremena prije nastavka rada.
26 Nadtemperatura motora za ¢etke DMC 1. Isklju€ite napajanje pomocu glavne sklopke.
2. lzvadite i oGistite bo¢nu metlu.
3. lzvadite kutiju za Cetke i oCistite Cetke.
4. Ostavite upravljanje da se ohladi sat vremena prije nastavka rada.
27 Nadtemperatura motora bo¢ne metle DMC 1. Iskljucite napajanje pomocu glavne sklopke.
2. lzvadite i ogistite bo¢nu metlu.
3. lzvadite kutiju za Cetke i oCistite Cetke.
4. Ostavite upravljanje da se ohladi sat vremena prije nastavka rada.
28 Nadtemperatura usisnog motora DMC 1. Iskljucite napajanje pomocu glavne sklopke.
2. lzvadite i oCistite bo¢nu metlu.
3. lzvadite kutiju za Cetke i oCistite Cetke.
4. Ostavite uredaj da se ohladi sat vremena prije nastavka rada.
29 Pogreska temperature pogonskog motora DMC (FET) 1. Iskljuite napajanje pomocu glavne sklopke.
2. lzvadite i oGistite bo¢nu metlu.
3. lzvadite kutiju za Cetke i oCistite Cetke.
4. Ostavite uredaj da se ohladi sat vremena prije nastavka rada.
2A Pogreska temperature motora za ¢etke DMC (FET)  |1. Iskljucite napajanje pomocu glavne sklopke.
2. lzvadite i ogistite bo¢nu metlu.
3. lzvadite kutiju za Cetke i o€istite Cetke.
4. Ostavite uredaj da se ohladi sat vremena prije nastavka rada.
2B Pogreska temperature motora bo¢ne metle DMC (FET)|1. Iskljucite napajanje pomocu glavne sklopke.
2. lzvadite i oCistite bo¢nu metlu.
3. lzvadite kutiju za Cetke i oCistite Cetke.
4. Ostavite uredaj da se ohladi sat vremena prije nastavka rada.
2C Pogreska temperature usisnog motora DMC (FET) 1. Iskljucite napajanje pomocu glavne sklopke.
2. lzvadite i oGistite bo¢nu metlu.
3. lzvadite kutiju za Cetke i oCistite Cetke.
4. Ostavite uredaj da se ohladi sat vremena prije nastavka rada.
2E CAN komunikacijska pogreska litijskog akumulatora - |1. Iskljucite glavnu sklopku i pricekajte 10 sekundi.
CAN modul akumulatora nije priklju¢en, naopako je  |2. Ukljugite glavnu sklopku.
ugraden ili ostecen.
32 Otvoreni krug motora za ¢etke 1. Pronadite i resetirajte zastitnu sklopku motora za ¢etke.
33 Pogreska kod zastite od visokog napona motora za Cetke (1. Pronadite i resetirajte zastitnu sklopku motora za Cetke.
35 Pogreska kod zastite od visokog napona pogonskog |1. Provjerite je li Grad prikladan za ureda;j.
motora 2. Iskljucite glavnu sklopku i pricekajte 10 sekundi.
3. Ukljucite glavnu sklopku.
80 Akumulator je prazan i treba ga napuniti, nacin rada za |1. Iskljucite uredaj.
transport nije mogu¢ 2. Pronadite i podignite polugu koénice na desnoj strani pogonskog motora.
3. Napunite akumulator.
4. Provijerite svijetli li tjekom punjenja plavo svjetlo akumulatora na lijevim vrati-
ma (samo litijski akumulatori).
5. Ako svjetlo akumulatora treperiili ne svijetli, pritisnite tipku i drZite je pritisnutom
dok ne zasvijetli.
81 Nedostaije filtarska vrecica, nacin rada za transport jo$ [1.  Umetnite filtarsku vrecicu.
uvijek mogué 2. Provjerite je li filtarska vrecica ispravno postavijena u uredaj.
82 Akumulator je prazan i treba ga napuniti, nacin rada za |1. Iskljucite uredaj.
transport i dalje mogu¢ 2. Pronadite i podignite polugu ko€nice na desnoj strani pogonskog motora.
3. Napunite akumulator.
4. Provijerite svijetli li tiekom punjenja plavo svjetlo akumulatora na lijevim vrati-
ma (samo litijski akumulatori).
5. Ako svjetlo akumulatora treperi il ne svijetli, pritisnite tipku i drZite je pritisnutom
dok ne zasvijetli.
8B PWM pogonskog motora ograni¢en je neodredenim  [1. Provjerite je li Grad prikladan.
izvorom. Svi nacini rada su i dalje moguci.
8C Pogonski motor za stupanj prijenosa za voznju unazad (1. Provjerite je li Grad prikladan.
je ograni¢en. Stupanj prijenosa za voznju unazad ogra-
ni¢en je uvjetom za ograni¢enje snage. Svi nacini rada
su i dalje moguci.
8D Pogonski motor za stupanj prijenosa za voznju naprijed [1. Provjerite je li Grad prikladan.
je ogranien. Stupanj prijenosa za voznju naprijed
ogranicen je uvjetom za ograni¢enje snage. Svi nacini
rada su i dalje moguci.

Hrvatski
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Greska Uzrok Uklanjanje

8E Temperatura pogonskog motora je visoka. PWM ogra-|1. Provijerite je li Grad prikladan.
ni¢enje u podrucju visoke temperature motora. Svi na-
¢ini rada su i dalje moguéi.

8F ANIN granica pogonskog motora. Temperatura motora je |1. Provjerite je li Grad prikladan.
iznad grani¢ne vrijednosti softvera. Podrucje ulaza pri-
gusnice je ugrozeno. Svi nacini rada su i dalje moguéi.

90 PWM usisnog motora ograni¢en je neodredenim izvo- [1. Obavijestite servisnu sluzbu.
rom. Svi na¢ini rada su i dalje moguci.

91 Usisni motor ogranicen je uvjetom za ograni€enje sna-|1. Obavijestite servisnu sluzbu.
ge. Svi nacini rada su i dalje mogu¢i.

92 Akumulator je prazan i treba ga uskoro napuniti. Svina-|1. Napunite akumulator $to prije.
¢ini rada su i dalje moguéi.

93 Akumulatori se pune i stroj je blokiran. 1. Provjerite da je klju¢ isklju€en tijekom punjenja.

94 PWM pogonskog motora ograni¢en je granicom aktiv- |1. Provjerite je li Grad prikladan.
ne struje.

Pribor

Opis Broj dijela

HEPA filtarske vrecice (okrugle) 8.634-529.0
Cetka za prasinu 6.903-887.0
Cetka za sagove 8.634-882.0
Cetka za tvrde podove 8.634-884.0
Nastavak za fuge 6.903-403.0
Podni nastavak 6.907-410.0
Produzna cijev 8.600-009.0
Usisno crijevo (3 m) 8.645-088.0
Kljug (2 x) 8.600-486.0

Tehnicki podaci

CV 60/1 RS Bp

Snaga

Nazivni napon \% 36
Kapacitet akumulatora Ah 115
Potro$nja energije w 1620
Snaga motora w 149
Cetke

Radna Sirina mm 600
Siroka valjkasta &etka mm 510
Promjer valjkaste Cetke mm 100
Broj okretaja valjkaste Cetke 1/min 1026
Snaga motora za Cetke w 373
Promjer bo¢ne &etke mm 230
Broj okretaja boc¢ne cetke 1/min 90
Snaga motora bocne Cetke w 45
Usisavanje

Snaga usisnog motora w 470
Maks. stopa protoka usisnog motora I/h 33,98
Maks. podtlak usisnog motora kPa 11,7
Volumen filtarske vrecice | 17,5
Dimenzije i tezine

Najveéa brzina km/h 5,6
Maks. nagib % 10
Duljina mm 1254
Sirina mm 719
Visina mm 1321
Dopustena ukupna tezina (s akumulatorima i rukovateljem) kg 385
Masa praznog vozila (bez akumulatora i rukovatelja) kg 187
Povrsinsko opterecenje kPa 1641
Dimenzije odjeljka za baterije (duljina x Sirina x visina) mm 584 x 370 x 315
Promjer prednjeg kotaca mm 250
Promjer straznjeg kotaca mm 200
Sirina okretanja u stupnju prijenosa mm 1270
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-72

Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s? <25
Vrijednost vibracije stopala m/s2 <0,5
Razina zvuénog tlaka Ly, tvrda povrsina dB(A) 68,4
Nesigurnost Kpa dB(A) 2,5
Nesigurnost Kpa dB(A) 2,5
Razina zvuénog tlaka Ly, tvrda povrsina dB(A) 67,7
Nesigurnost Kpa dB(A) 25
Nesigurnost Kpa dB(A) 2,5
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CV 60/1 RS Bp

Punja¢

Frekvencija Hz 50/60
Maks. potro$nja struje A 14
Izlazna snaga w 1200
Isporuka elektriéne energije, maks. A 33
Vrsta zastite IP66
Okolna temperatura za rad °C -40/+65
Okolna temperatura za skladistenje °C -40/+65

Pridrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene.

Opste napomene .
Funkcija................

Namenska upotreba 147
Zastita Zivotne sredine 147
Garancija 147
Obim isporuke 147
Pribor i rezervni delovi 147
Stepeni opasnosti 147
Sigurnosne napomene 147
Opis uredaja......... 148
PodeSavanja..... 148
Pustanje u pogon.... 149

149
Transport 150
Skladistenje 150
Nega i odrzavanje ... 150
Pomoc¢ u slucaju smetniji 151
Kodovi greski ....... 151
Pribor ... 152
Tehnicki podaci.........cccceiiiieiiiiiiecece e 153

Opste napomene
j || Pre prve upotrebe, procitajte originalna

uputstva za upotrebu i prilozene
bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledec¢e
vlasnike.

Uredaj se koristi za usisavanje povrsina tepiha.
Prljavstina se uklanja sa tepiha Cetkanjem, usisava i
sakuplja u filter kesu.

e Radna Sirina od 600 mm omoguc¢ava efikasnu
upotrebu sa dugim vekom trajanja.

Uredaj je samohodan.

Baterije se mogu puniti pomoc¢u punjaca na uti¢nici
od 110-240 V.

Sve varijante imaju ugradeni punjac.

Kod varijante CV 60/1 RS Bp Pack, akumulator je u
obimu isporuke.

Za varijantu CV 60/1 RS Bp, akumulatori se moraju
naruciti odvojeno.

Napomena

U skladu sa odgovarajuc¢im zadatkom ciscenja, i
mestom koriscenja, uredaj moZe da se opremi razli¢itim
priborom.

ZatraZite na$ katalog ili posetite nasu internet stranicu
na www.kaercher.com.

Namenska upotreba

Koristite ovaj uredaj isklju¢ivo u skladu sa podacima u

ovom uputstvu za rad.

e Uredaj se moze koristiti samo za usisavanje suvih

tepiha.

Uredaj sme da se oprema samo originalnom

dodatnom opremom i rezervnim delovima.

Uredaj nije namenjen za ¢iS¢enje javnih

saobracajnica.

Opseg temperature koriS¢enja je izmedu +5°C i

+40°C.

Uredaj ne sme da se koristi na povrS§inama

osetljivim na pritisak. Uzmite u obzir dozvoljeno

povrsinsko optereéenje tla. Povrsinsko optereéenje
koje prouzrokuje uredaj je navedeno u tehnickim
podacima.

e Uredaj nije pogodan za kori§¢enje u eksplozivnim
sredinama.

e Uredaj nije pogodan za usisavanje prasina Stetnih
po zdravlje.

e Reaktivne prasine metala (npr. od aluminijuma,
magnezijuma, cinka) u spoju sa jako alkalnim i
kiselim sredstvima za ¢i§¢enje formiraju eksplozivne
gasove.

Zastita zivotne sredine

&y, AmbalaZza moze da se reciklira. Pakovanja

@& odlozite u otpad u skladu sa ekoloSkim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Cesto i

= Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogresnog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:

www.kaercher.de/REACH

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu€aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovla§éenoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja®“.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrZaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju transportnih
ostecenja obavestite vasSeg distributera.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

/A OPASNOST

eNapomena o neposrednoj
opasnosti koja preti i koja
moze dovesti do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili
smrti.

N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
materijalnih ostecenja.

Srpski

Sigurnosne napomene

Pre prvog kori§¢enja uredaja, procitajte i uvazite ovo
uputstvo za rad i prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za mokri i suvi usisiva¢ br. 5.956-251.0 i
postupajte u skladu sa istima.

A OPASNOST

Opasnost od prevrtanja na prevelikim usponima i
nagibimal! Prilikom voZnje po usponima i nagibima,
obratite paznju na maksimalne dozvoljene vrednosti u
Tehni¢kim podacima.

A OPASNOST

Opasnost od prevrtanja na prevelikom bo¢nom nagibu!
Prilikom voZnje popre¢no u smeru voznje, obratite
paznju na maksimalne dozvoljene vrednosti u
Tehni¢kim podacima.

A OPASNOST

Opasnost od prevrtanja na nestabilnoj podlozi! Koristite
vozilo isklju¢ivo na stabilnoj podlozi.

AN UPOZORENJE

Lista opasnosti od prevrtanja nije kompletirana.

A UPOZORENJE

Opasnost od nesrece usled neprilagodene brzine.
Vozite sporo u krivinama.

PAZNJA

Obratite paznju na uputstva za rad akumulatora i
punjaca proizvodaca. Obratite paznju na preporuke
zakonodavca o rukovanju akumulatorima.

PAZNJA

Rizik od ostec¢enja AGM i baterija sa gelom!
Otvaranjem ili busenjem kuciste baterije, AGM ili
baterija sa gelom je oSteCena i mora biti zamenjena.
Ne otvarajte kuciste baterije i nemojte praviti otvore.
Nemojte pokrivati ili menjati ventil nadpritiska.
PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled nepravilnog
rukovanja akumulatorom!

Nepravilno rukovanje moze ostetiti akumulator.
Nemojte koristiti akumulator ako je vidljivo ostecen.
Napunite, ispraznite, koristite i Euvajte akumulator samo
u dozvoljenim radnim granicama.

Nemojte menjati, deformisati, otvarati ili rastavijati
akumulator.

Nemojte podizati akumulator na kablovima za spajanje.
Ne potapajte akumulator u vodu ili druge te¢nosti.
Nemoajte puniti akumulator u blizini zapaljivih ili
eksplozivnih materijala, te¢nosti ili povrsina.

Postupanje u slu€aju nuzde
U slu€aju nuzde, pritisnite taster za hitno zaustavljanje.
Uredaj je deaktiviran i aktivirana je ruéna kocnica.
Sigurnosni uredaji

A UPOZORENJE
Opasnost od povreda!
Ozbiline povrede zbog nedostajuéih, izmenjenih ili
neefikasnih sigurnosnih uredaja.
Nemojte zaobilaziti ili uklanjati sigurnosne uredaje i
nemojte ih deaktivirati. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu.
Prekidac sa klju¢em

Kada se izvadi prekida¢ sa klju¢em, uredaj je zasticen
od neovlaséenog koris¢enja.

Taster za hitno zaustavljanje

Ako se pritisne taster za hitno zaustavljanje, sve
funkcije uredaja se odmah deaktiviraju.
Pored toga, aktivirana je i ru€na koc¢nica.

Sigurnosna pedala

Vozni pogon se moze aktivirati samo kada je rukovaoca
na sigurnosnoj pedali.

Sigurnosni prekidaé bo¢nih vrata

Cim se otvore leva ili desna boéna vrata, sve funkcije
uredaja se odmah deaktiviraju. Pored toga, aktivirana je
i ruéna kocnica.
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Simboli upozorenja
Prilikom rukovanja baterijama, obratite paznju na
sledec¢a upozorenja:

Obratite paznju na napomene u
uputstvima za bateriju, na baterijii u ovim
radnim uputstvima.

Nosite zastitu za oci.

Udaljite decu od kiseline i baterije.

Rizik od eksplozije

Vatra, varnice, otvoreni plamen i pu$enje
su zabranjeni.

Rizik od opekotina kiselinom

Upravljacki pult
Slika E

@ Maksimalno dozvoljeni uspon
(2 Regulisanje brzine.

() Sirena

@ Prekida¢ smera kretanja

(®) Program giscenja

(6) Taster “Potvrdi”

(@) Taster “Nazad”

Taster “Dole”

() Taster “Gore”

Ekran

() Prekidac sa kljugem

@ Taster za hitno zaustavljanje
Program ¢iS¢enja

Slika F

(@ "Podesavanja”

(@ "Transportna voznja”

(®) "Ciscenje sa usisavanjem”

(@ "ECO funkcija”

(®) "Pribor™

*Opcija (pogledajte Pribor)

Upozorenje

Odlaganje

Ne bacajte baterije u kantu.

®
é Prva pomoé
L
A
5
2

Simboli na uredaju

? ( Usisavanje

Bocna metla

o

/10000

Valjak za metenje
)
Lo

Smer voznje napred/nazad
5

Maksimalno dozvoljeni uspon (10%)

Opis uredaja
Pregled uredaja napred

]
=
®
>

(@) Posuda za prijavétinu

@ Poklopac posude za prijavstinu
(®) Upravija¢

(@) Botna vrata levo

(5) Blok getki

Pregled uredaja pozadi
Slika B

(@) Pedala gasa

(@ Usisno crevo*

(®) Upravljacki pult

(@) Bogna vrata desno

(®) Glavni prekida¢

(®) Osigurac

(7) Bogna metla

Fioka za grubu prljavstinu
(® Natpisna plogica

* opciono
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Identifikacija boje
e Komandni elementi za postupak ¢i¢enja su Zuti.
e Komandni elementi za odrzavanje i servis su svetlo
sivi.

Biranje rezima
1. Prekida¢ sa klju¢em postaviti u polozaj ,1“.
2. Pritisnite ne Zeljeni Program ¢iS¢enja.
Slika F

@ “Zdravo”

@) “Izaberite rezim”

Opis Program ¢iséenja

Naziv Opis

Da biste izmenili
podeSavanja.

"Podesavanja”

"Transportna voznja” Za transport uredaja.

"Ci$éenje sa usisavanjem” |Za &iéenje tokom voznje.

"ECO funkcija” Za tiho cis¢enje.
"Pribor™ Za fino ciscenje.
* Opciono

Izaberite jezik

1. Prekida¢ sa klju¢em postaviti u polozaj ,1“.
Napomena
Navigacija kroz meni se vrsi pomocu tastera ispod
ekrana.
2. lzaberite taster "Pode$avanja” i pritisnite

Taster “Potvrdi”.

Slika O

(@) "Podesavanja”
(2 "Konfiguracija”
(®) "How-to Guide”

Srpski

® Istorija”

3. lzaberite taster "Konfiguracija” i pritisnite
Taster “Potvrdi”.
Slika P

() "Konfiguracija”

@) "Jezik’
(® "Informacije o uredaju”

(®) "Stranica proizvoda”

4. lzaberite Zeljeni jezik i pritisnite Taster “Potvrdi”.
Slika Q

@ "Jezik’
() “Engleski”

() “Srpski”

(® “Francuski”

Informacije o masini prikazi
1. Prekidac sa klju¢em postaviti u polozaj ,1“.
Napomena
Navigacija kroz meni se vrsi pomocu tastera ispod
ekrana.
2. lzaberite taster "Pode$avanja” i pritisnite
Taster “Potvrdi”.
3. lzaberite taster "Konfiguracija” i pritisnite
Taster “Potvrdi”.
4. lzaberite taster "Informacije o uredaju” i pritisnite
Taster “Potvrdi”.
SlikaR

(@ "Informacije o uredaju”
() "Radni sati”

(3) "Serijski broj”

(® Verzija softvera”

5. lzaberite Zeljene informacije i pritisnite
Taster “Potvrdi”.

Unapred podeSena podesSavanja
podesavanje
1. Prekidac sa klju¢em postaviti u polozaj ,1“.
Napomena
Navigacija kroz meni se vr§i pomocu tastera ispod
ekrana.
2. lzaberite taster "PodeSavanja” i pritisnite
Taster “Potvrdi”.
3. lzaberite taster "Konfiguracija” i pritisnite
Taster “Potvrdi”.
4. lzaberite taster "Preferencije” i pritisnite
Taster “Potvrdi”.
Slika S

(D) "Preferencije”

() "Signal za voznju unazad”

(3 "Dnevno odrzavanje”

@ "Ponovno uspostavljanje fabri¢kih podeSavanja”

Signal za voznju unazad podesSavanje

1. lzaberite taster "Signal za voznju unazad” i pritisnite
Taster “Potvrdi”.
Slika T

@ "Signal za vozZnju unazad”
@ "ukljugiti”
2. Pritisnite taster "Signal za voZnju unazad” "ukljuéiti”

i Taster “Potvrdi”.
Slika U

(@) "ukljuceno”
Funkcija "Signal za voznju unazad” je sada
aktivirana.
Dnevno odrzavanje podeSavanje
1. lzaberite taster i pritisnite Taster “Potvrdi”.
Slika W

(@) "Dnevno odrzavanje”
@ "ukljuciti”
2. Pritisnite taster "Dnevno odrZavanje” "ukljuciti” i

Taster “Potvrdi”.
Slika V

@ "uklju¢eno”
Funkcija "Dnevno odrzavanje” je sada aktivirana.

Napomena
Taster "ukljuciti” obavestava korisnika kada uredaj treba
da se servisira.



Fabricka podes. resetovati
1. lzaberite taster "Ponovno uspostavljanje fabrickih
podeSavanja” i pritisnite Taster “Potvrdi”.
Slika X

(1) "Fabricka podesavanja”

@ “Koristite podrazumevano?”
@ "Da, resetuj’

(@ "Ne, nazad”

2. lzaberite taster "Da, resetuj” i pritisnite
Taster “Potvrdi”.
"Ponovno uspostavljanje fabrickih
podeSavanja’sada se sprovodi.

Uputstva pozvati

1. lzaberite taster "Konfiguracija” i pritisnite
Taster “Potvrdi”.

2. lzaberite taster "Preferencije” i pritisnite
Taster “Potvrdi”.

3. lzaberite taster "How-to Guide” i pritisnite
Taster “Potvrdi”.
SlikaY

(@) "How-to Guide”
(@) QR kod

4. Skenirajte QR k6d pomocu pametnog telefona.

Pustanje u pogon

Guranje uredaja

A OPASNOST
Kotrljanje uredaja
Opasnost od nesrece usled nepostojanja kocionog dejstva
Nakon postupka guranja, pritisnite rucicu za deblokadu
nadole.
AN OPREZ
Prevelika brzina prilikom guranja
Opasnost od ostecenja
Nemojte gurati uredaj brze od 7 km/h.
Kada je u mirovanju, uredaj se spre¢ava da se otkotrlja
sa elektricnom ko¢nicom. Za guranje uredaja mora da
se otpusti ko€nica.
1. Gurnite rucicu za otpustanje nagore.

SlikaM

(@) Poziciona kognica
Ruéna koc¢nica je sada otklju¢ana.

Istovar

1. Raspakirajte uredaj.

a Popustite zavrtnje i uklonite drveni kavez.
(Zavrtnji su potrebni kasnije za pri¢vré¢ivanje
drvene ploce.)

b Iseci plasti¢ne trake za pakovanje i ukloniti foliju.

Ukloniti elemente za uévrséivanje na tockovima.

Postavite drvenu plodu ispod uredaja iza palete kao

rampu.

4. Dasku pri¢vrstite zavrtnjima.

5. Odvrnite prednje i zadnje prihvatnike.

Slika G

@) Prihvatnik
(2) Drvena paleta

wn

6. Otpustite ru€nu koc€nicu otpustanje poluge.

7. Gurnite uredaj preko rampe sa palete (pogledajte
poglavlije Guranje uredaja.
Slika H

() Rampa
8. Zategnite ru¢nu ko€nicu polugom.

Montaza upravljaca
Otvorite poklopac.
2. Skinite volan i vre¢icu sa pojedina¢nim delovima sa
unutra$nje strane poklopca.
Slika D

(1) Poklopac volana

-

(2) Sigurnosni prsten
(®) Zavrtan

@) Upravljat

(®) Meduvratilo

(6) Sigurnosni prsten

Usmerite prednji to¢ak pravo.
Postavite meduvratilo.

Postavite zavrtanj i sigurnosni prsten u
meduosovinu.

Pri¢vrstite meduosovinu.

Pri¢vrstite upravlja¢ i sigurnosni prsten.
Postavite poklopac upravljaca.

® N Ok

Ugradite akumulator (samo varijanta Bp)

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije!

Opasnost od povreda i o§tecenja

Nemojte stavijati alat ili slicno na baterije, tj. na polove i
Celijske spojeve.

Obavezno izbegavati pusenje i otvoreni plamen.
Pobrinuti se za dobru provetrenost prilikom punjenja
akumulatora u prostorijama.

Koristiti isklju¢ivo akumulatore i punjace koje je odobrila
kompanija Kércher (originalni rezervni delovi).

A OPASNOST

Opasnost od povreda!

Izbegavajte da rane dodu u kontakt sa olovom.

Nakon rada na baterijjama uvek oéistite ruke.

Maksimalne dimenzije akumulatora
Duzina Sirina Visina
516 mm 350 mm 285 mm

Ako se u varijanti Bp koriste elektrolitski akumulatori,

mora se postovati sledece:

e Obratite paznju na maksimalne dimenzije
akumulatora.

e Prilikom punjenja elektrolitskih akumulatora, boéna
vrata moraju biti otvorena.

e Prilikom punjenja elektrolitskih akumulatora, moraju
se postovati propisi proizvodaca baterija.

Komplet baterija Kataloski br.

Komplet 3x12V/115Ah, 2.815-145.0

bez odrzavanja (AGM)

Postavljanje i prikljuc¢ivanje akumulatora

PAZNJA

Rizik od oStecenja upravljacke elektronike!

Upravijacka elektronika se moze unistiti zamenom

polova baterijskih prikljucaka.

Prilikom prikljuc¢ivanja akumulatora obratiti paznju na

pravilno povezivanje polova.

Kod varijante "Bp Pack", akumulator je ve¢ ugraden.

Zastita od duboko ispraznjenog uredaja je podeSena na

odgovarajuci predvideni tip akumulatora. Ako se koristi

drugacija vrsta akumulatora, zastita od dubokog

praznjenja mora biti resetovana od strane sluzbe za

korisnike.

1. Uklonite bo¢na vrata.

2. Postavite akumulatore u uredaj sa desne strane.
Slika L

@ Akumulator

3. Povezite polove sa prilozenim spojnim kablovima.

4. Isporuceni priklju¢ni kabl pri¢vrstite na slobodne
polove akumulatora (+) i (-).

5. Povezite crni dodatni kabl zajedno sa kablom za
povezivanje (-) na negativni pol.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja!

Kabl akumulatora moZze biti oStecen usled gnjecenja.

Zamenite oSteceni kabl akumulatora.

Punjenje akumulatora

A OPASNOST

Opasnost od povrede zbog punjaca!

Strujni udar zbog nenamenske upotrebe punjaca!
Obratiti paZznju na napon elektriéne mreZe i osiguranje
na natpisnoj plocici uredaja.

Punjac upotrebljavati samo u suvim prostorijjama sa
dovoljnom ventilacijom.

Zapremina odeljka za 3,96 |
punjenje akumulatora

Minimalna promena 1,6 m*h
vazduha

Napomena

Uredaj je opremljen zastitom od dubokog praznjenja,

Sto znaci da kada se dostigne jo$ uvek dozvoljena

minimalna koli¢ina kapaciteta, uredaj moZe jos samo da

se pomera.

Vreme punjenja akumulatora Komplet 3x12V/115Ah,

bez odrzavanja (AGM) je 5,5 sati.

1. Uredaj dovesti direktno do punjaca, pri tome
izbegavati uspone.

2. Prekidac¢ sa klju¢em okrenite u polozaj 0" i izvadite
kljué.

3. lzvadite mrezni utika¢ uredaja iz prihvatnika i
povezite ga sa mrezom.

4. Nakon punjenja, iskljucite mrezni utika¢ punjaca i
prikljucite ga u prihvatnik na uredaju.

Srpski

Demontaza akumulatora

AN UPOZORENJE

Opasnost od povreda usled prevrtanja uredaja!
Uredaj mozZe da se prevrne prilikom montaze i
demontaze baterije.

Prilikom demontaZe i montaze akumulatora obratite
paznju na siguran poloZaj uredaja.

PAZNJA

Rizik od ostecenja upravijacke elektronike!
Upravijacka elektronika se moze unistiti zamenom
polova baterijskih priklju¢aka.

Prilikom priklju¢ivanja akumulatora obratiti paznju na
pravilno povezivanje polova.

1. Prekidac sa klju¢em okrenite u polozaj 0" i izvadite
kljué.

Iskljucite glavni prekidac.

Otvorite bo¢na vrata.

Odvaijiti kabl sa negativnog pola akumulatora.
QOdvoijiti ostale kablove sa akumulatora.

Izvaditi akumulatore.

Potro$ene akumulatore odloZiti u otpad u skladu sa
vazec¢im odredbama.

Napomena

Za trenutno isklju¢ivanje svih funkcija, maknite nogu sa

pedale gasa, pritisnite taster za hitno isklju¢enje i

podesite prekidac tastera na “0”.

1. lzvrsite radove na odrzavanju ,pre pocetka rada“
(pogledajte poglavlje ,Nega i odrzavanje*).

Nookrwdh

Provera rucne koénice

A OPASNOST
Opasnost po Zivot zbog neispravne rucéne kocnice!
Uredaj moZe da se kotrlja nekontrolisano ako rucna
kocnica ne funkcionise pravilno.
Pre svakog koris¢enja, proverite da li ruéna kocnica
funkcioni$e na ravnom.
1. Prekidac sa klju¢em postaviti u polozaj ,0".
2. Pritisnite taster za hitno zaustavljanje.
Ako se uredaj moze ruéno gurati, ru¢na koc€nica ne
radi.
3. Polugu deblokade ru¢ne kocnice pritisnuti prema
gore.
Ako se uredaj moze ru¢no gurnuti, ko€nica je
neispravna.
Isklju¢ite uredaj i pozovite servisnu sluzbu.

Koénice
A OPASNOST
Opasnost od nesrece
Ako uredaj ne pokazuje dovoljan efekat kocenja

prilikom voZnje nizbrdo, pritisnite taster za hitno
zaustaviljanje.

Umetnite filtersku vrecéicu

1. Otvorite poklopac posude za prljavstinu.
SlikaZz

(D) Filterska vre¢ica

2. Uzmite filtersku vreéicu iz rezervoara.
3. Rasklopite filtersku vreéicu.
4. Stavite filtersku vrecicu u posudu za prljavstinu i

gurnite usnu preko mlaznice.
Napomena
Filterska vrec¢ica mora biti umetnuta u kuku predvidenu
za ovu svrhu tako da se pritisne beli prekidac.
5. Zatvorite poklopac posude za prijavstinu.

Voznja

AN UPOZORENJE
Opasnost po Zivot usled poZara ili eksplozije sa
duboko ispraznjenom baterijom!
Nepravilno punjenje duboko ispraznjene baterije moze
da izazove poZar.
Nemojte pustati u rad uredaj kada je baterija duboko
ispraznjena.
U osnovi, nakon svakog procesa ¢is¢enja, akumulator
treba da ostane povezan sa punjacem do sledece
operacije ¢iscenja.
Pre nego $to sistem pustite u rad, uverite se da je
akumulator napunjen.
Iskljucite rastavlja¢ za iskljucivanje uredaja kada se
¢uva duZe od dve nedelje.
A OPASNOST
Neoprezna voznja
Opasnost od prevrtanja
Prelazite u smeru kretanja i poprec¢no od smera kretanja
samo uspone do maksimalno 10%.
Nemojte se okretati na usponima i nizbrdicama.
Vozite polako u krivinama i na viaznom tlu.
Vozite uredaj iskljucivo na stabilnoj podlozi.
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Napomena

Da biste se upoznali sa uredajem, izvrsite prve probne

voZnje na slobodnom prostoru i ravnoj povrSini.

Napomena

Smer voZnje moZe da se promenitokom ¢iséenja. Na taj

nacin se visestrukim kretanjem napred i nazad izabrano

mesto moZe intenzivno ocistiti.

1. Zakoracite na povrsinu za stajanje.

2. Nemojte aktivirati pedalu gasa.

3. Odblokirajte taster za hitno zaustavljanje
okretanjem.

4. Prekidac sa klju¢em postaviti u polozaj 1.

5. Podesite brzinu na obrtnom tasteru.

6. Podesite smer voznje pomocu prekidac¢a za smer
voznje na komandnom pultu.

Napomena

Prekidac¢ za smer kretanja takode sluzi kao sigurnosni

prekidac. Stoga se mora pritisnuti i ako je Zeljeni smer

kretanja ve¢ unapred podeS$en.

7. Pazljivo pritisnite pedalu gasa da biste vozili.

U slu€aju preopterecéenja, vozni motor se iskljucuje.

8. Ostavite uredaj 5 minuta da se hladi.

Ciséenje

Napomena

Ako uredaj stoji na mestu duze od 2 sekunde, pogon

Cetke se prekida dok se ne nastavi pomerati.

Napomena

Pre usisavanja uklonite grubu prijavstinu, Zice i kablove

sa povrsine koju treba odistiti, da biste sprecili da se

uhvate u Cetke.

1. Zakoracite na povrsinu za stajanje.

2. Nemoijte aktivirati pedalu gasa.

3. Odblokirajte taster za hitno zaustavljanje
okretanjem.

4. Prekida¢ sa klju¢em postaviti u polozaj ,1“.

5. Pritisnite Zeljeni Program ciS¢enja taster.

6. Podesite smer voznje napred, pomocu prekidaca za
smer voznje na komandnom pultu.

7. Pritisnite pedalu za voznju i odvezite se do povrsine
koju treba odistiti.

Usisavanje sa usisnim crevom (opcija)
Pritisnite program "Ci§¢enje sa usisavanjem”.
2. Uklonite usisno crevo.

-

Zavrsetak ciSéenja
1. Pritisnite program "Transportna voznja”.

Stavljanje van pogona
1. Uredaj odlozite na ravnoj povrsini.
2. Prekidac sa klju¢em okrenite na ,0".
3. lzvadite kljuc.

A OPASNOST

VozZnja usponima

Opasnost od povreda

Koristiti uredaj u svrhu utovara i istovara samo na
usponima do maksimalne vrednosti (vidi poglavije
Tehnicki podaci).

Voziti polako.

A OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paZnju na teZinu uredaja.
Napomena

Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurati od isklizavanja
i prevrtanja u skladu sa vazecim direktivama.

Skladistenje
AN OPREZ
Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladiStenja obratite paZnju natezZinu uredaja.
A UPOZORENJE
Opasnost po Zivot usled poZara ili eksplozije sa
duboko ispraznjenom baterijom!
Nepravilno punjenje duboko ispraZnjene baterije moze
da izazove poZar.
Nemojte pustati u rad uredaj kada je baterija duboko
ispraznjena.
U osnovi, nakon svakog procesa Cis¢enja, akumulator
treba da ostane povezan sa punjacem do sledece
operacije ¢iscenja.
Pre nego $to sistem pustite u rad, uverite se da je
akumulator napunjen.
Iskljucite rastavlja¢ za iskljucivanje uredaja kada se
¢uva duZe od dve nedelje.
e Ovaj uredaj sme da se skladisti samo u unutradnjem
prostoru gde nema smrzavanja.
e Pre duzeg skladistenja, akumulatore potpuno
napunite.
e Tokom skladiStenja, akumulatore potpuno napunite
bateriju jednom mesecno.
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Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamerno pokrenut uredaj
Opasnost od povrede, strujni udar
Pre svih radova na uredaju, prekidac sa kljuc¢em
postaviti u poloZaj ,,0“ i izvaditi kijuc.
AN OPREZ
Naknadni rad usisne turbine nakon iskljucivanja
Opasnost od povreda
Ne izvodite radove na odrZzavanju dok se usisna turbina
ne zaustavi.

Intervali odrzavanja
Pre svakog rezima rada

Proverite zaptivku posude za prljavstinu.
Proverite stanje guma.

Proverite da li je zaprljano usisno crevo.

Proverite da li konektori usisnog creva propustaju.
Praznjenje i ¢iS¢enje Fioka za grubu prijavstinu.
Proverite vre€icu filtera i po potrebi je zamenite.
Proverite pedalu gasa, ko¢nicu i upravlja¢ na
ispravan rad.

Proverite da li su ¢etke pravilno montirane.
Proverite da li creva sadrZe naslage.

Nakon svakog rezima rada
Praznjenje i iS¢enje Fioka za grubu prijavstinu.
Ocistiti Kutija za Cetkicu.

Ocistite kuciste Cetke iznutra.
Proverite da li su Cetke istroSene i odistite ih.
Skinite poklopac lezaja na kraju ¢etke. Zatim ocistite
lezaj i poklopac.
Proverite vre€icu filtera i po potrebi je zamenite.
Proverite da li je uredaj o$te¢en spolja.
Napuniti akumulator.

Svakih 50 radnih sati

® Ocistite gornji deo akumulatora.

® Proverite gustinu kiseline u elektrolitskim
akumulatorima.

® Proveriti pricvr§¢enost svih kablova akumulatora.

® Proverite nivo kiseline u elektrolitskim
akumulatorima. Po potrebi dopunite.

PAZNJA

Rizik od ostecenja baterija!

Ako se koristi voda sa aditivima, baterija gubi garanciju.

Za dopunjavanje akumulatora koristite samo

destilovanu ili desalinizovanu vodu (EN 50272-T3).

Nemoajte koristiti aditive ili sredstva za pobolj$anje.

Svakih 100 radnih sati

® Ocistite odeljak i kuciste za elektrolitski akumulator.

® Proverite zategnutost lanca na upravljacu (koju
sprovodi sluzba za korisnike).

® Proverite da li je pogonski lanac pohaban.

® Proverite sve filtere i po potrebi ih zamenite.

Svakih 200 radnih sati

Propisane radove na odrzavanju treba da izvrsi

servisna sluzba:

® Proverite ruénu ko¢nicu.

® Proverite zategnutost upravljackog lanca.

® Proverite da li su zastitne Sipke sekcije Cetki
istrosene.

® Proverite kablove i druge elektri¢cne komponente na
habanje, promenu boje usled toplote, napuknutu ili
ocvrslu izolaciju, slomljene ili labave spojeve i druge
nedostatke.

Ugovor o odrzavanju
Da biste osigurali pouzdan rad uredaja, preporu¢ujemo
da zakljucite ugovor o odrzavanju. Obratite se lokalnoj
sluzbi za korisnike kompanije KARCHER.

Srpski

Radovi na odrzavanju
Fioka za grubu prljavstinu uklanjanje
1. lzvucite zatvara€ i izvucite Fioka za grubu
prljavstinu.
Slika |

(1) Fioka za grubu prijavétinu
() Zatvarat

Zamena valjka za metenje

Napomena

Valjci za metenje su istroSeni, ako duZina Cekinja

odgovara duZini Zutih ¢ekinja za indikaciju.

Cim se valjci za metenje istrose, treba zameniti ceo

komplet valjaka za metenje.

Napomena

Cetke moraju biti uklonjene u smeru kretanja nadesno.

1. Otvorite glavna vrata sa desne strane uredaja.
Slika J

() Valici za metenje

() Poklopac
() Zatvarat

Povucite zuti poklopac i otpustite blokadu.
Izvucite odeljak sa ¢etkama.
Uklonite valjke za ¢iS¢enje.
Umetnite nove valjke za metenje i stavite ih na svoje
mesto.
Postavite valjke za metenje i okrenite ih tako da
oznaka bude poravnata vertikalno na kraju.
7. Ponovo ugurajte odeljak za Cetke.

Zamena bo¢ne metle
1. Okrenite boénu metlu u smeru suprotnom od
kazaljke na satu do grani¢nika.
Slika K

(1 Pogonsko vratilo
@ Civija

(3 Bogna metla

arwN

o

2. Uklonite bo¢nu metlu sa pogonskog vratila.

3. Montirajte novu bo¢nu metlu obrnutim redosledom.
Napomena

Okrecite cetku dok ne klikne na svoje mesto.



Pomo¢ u slu¢aju smetnji

A OPASNOST AN OPREZ ® Kod smetnji koje ne mogu da se otklone uz pomo¢
Nenamerno pokrenut uredaj Naknadni rad usisne turbine nakon iskljuéivanja ove tabele, pozvati servisnu sluzbu.

Opasnost od povrede, strujni udar Opasnost od povreda

Pre svih radova na uredaju, prekidac sa kljucem Ne izvodite radove na odrZzavanju dok se usisna turbina

postaviti u poloZaj ,,0” i izvaditi kljuc. ne zaustavi.

Greska Uzrok Otklanjanje

Uredaj nije napajan strujom Akumulator je odspojen. 1. Proverite sve priklju¢ke kabla akumulatora.

2. Ako je potrebno, zamenite ili zategnite sve prikljucke kabla
akumulatora.

Aktivirano je prinudno isklucivanje. 1. Resetujte dugme E-Aus.

Kablovi akumulatora su korodirani. 1. Ocistite prikljucke.

Ugradeni punja¢ je priklju¢en. 1. Iskljucite kabl i odloZite ga.

Glavni zastitni prekidac je aktiviran. 1. Resetujte glavni zastitni prekidac.
Osigurac je aktiviran Doslo je do kratkog spoja ili preopterecéenja strujnog |[1. Uklonite boéna vrata.

kola. 2. Resetujte osigura¢ ponovnim pritiskom.

3. Umetnite bo¢ni panel.

Slab ili nikakav pogon u uredaju. Akumulator je skoro prazan. 1. Napuniti akumulator.

Aktivirao se glavni zastitni prekidac ili prekida¢ za 1. Resetujte glavni prekidac.

voznju.
Upravlja¢ je pregrejan.
Usisni motor ne radi ili radi sporo. Filtarska vrec¢ica je puna.

Ostavite uredaj da se ohladi.

Zamenite filtersku vrecicu.

Usisni sistem je zacepljen.
Niska usisna snaga U usisnom sistemu ima prljavstine.
Motori cetki ne rade ili sporo rade. Cetke su istrosene.

Proverite da li u sistem postoji prljavstina i uklonite je.
Uklonite prljavstinu.

Zamenite Cetke.
Obavestite sluzbu za korisnike.

Slaba snaga cetki U ¢etkama ima prljavstine.
Cetke su istrodene.

Uklonite prljavstinu.
Zamenite Cetke.

Fioka za grubu prljavstinu se mora  |Na podu je previse krupnih ili teSkih materijala.
precesto prazniti.

Uklonite Fioka za grubu prljavstinu.
Ispraznite Fioka za grubu prijavstinu.
Upotrebite Fioka za grubu prljavstinu.

Tepih je nov. Uklonite Fioka za grubu prljavstinu.

Ispraznite Fioka za grubu prijavstinu.
Upotrebite Fioka za grubu prijavstinu.

Kodovi greski

Greska Uzrok Otklanjanje
01 Motor Cetke je pregrejan

DN O A alNa[aaa]a

Odvojite napajanje sa glavnim prekidacem.
Uklonite kutiju sa éetkama i oCistite Cetke.
Ostavite motor da se ohladi sat vremena pre nego $to nastavite.

Postavite uredaj na ravnoj povrSinu sa nagibom od 0% ili u€vrstite
to¢kove da se ne kotrljaju.

Pronadite rucicu za otpustanje kocnice i povucite je nadole.
Odvojite napajanje sa glavnim prekidacem.

Uklonite kutiju sa éetkama i oistite Cetke.

Ostavite motor da se ohladi sat vremena pre nego $to nastavite.
Odvojite napajanje sa glavnim prekidacem.

Uklonite kutiju sa ¢etkama i ocistite Cetke.

SN =

12 Ruéno otpustanje koc¢nice

16 Greska unutradnjeg regulatora pogonskog motora

17 Nepoznata greska regulatora pogonskog motora

1A Otvoreno uklopno kolo pogonskog motora
1B Pogonski motor pregrejan
1E Usisni motor ima visoku FET greSku

Pronadite i resetujte zastitni prekida¢ pogonskog motora.
Pustite da se motor hladi sat vremena, pre nastavka rada.

Odvojite napajanje sa glavnim prekidacem.
Uklonite bo€ne metle i odistite.

1F Greska unutrasnjeg regulatora usisnog motora
22 Otvoreno uklopno kolo usisnog motora
23 Zacepljeno usisno crevo, levak ili filterska vrecica

Locirajte i resetujte zastitni prekida¢ usisnog motora.
Locirajte i resetujte zastitni prekida¢ usisnog motora.

Zamenite filtersku vrecicu.

Proverite na zaprljanost i o€istite usisno crevo i levak.

Odvojite napajanje sa glavnim prekidacem.

Uklonite bo€ne metle i odistite.

Uklonite kutiju sa ¢etkama i ocistite Cetke.

Pustite da se upravljacki delovi hlade sat vremena, pre nastavka rada.

Odvojite napajanje sa glavnim prekidacem.

Uklonite bo€ne metle i odistite.

Uklonite kutiju sa ¢etkama i ocistite Cetke.

Pustite da se upravljacki delovi hlade sat vremena, pre nastavka rada.
Odvojite napajanje sa glavnim prekidacem.

Uklonite bo€ne metle i odistite.

Uklonite kutiju sa ¢etkama i oCistite Cetke.

Pustite da se upravljacki delovi hlade sat vremena, pre nastavka rada.

25 Previsoka temperatura DMC pogonskog motora

26 Previsoka temperatura DMC motora Cetki

27 Previsoka temperatura DMC motora bo¢nih metli

28 Previsoka temperatura DMC usisnog motora Odvojite napajanje sa glavnim prekidacem.
Uklonite bo€ne metle i ocistite.
Uklonite kutiju sa etkama i oistite Cetke.

Ostavite uredaj da se hladi jedan sat, pre nego §to nastavite sa radom.

29 Greska temperature DMC pogonskog motora (FET) Odvojite napajanje sa glavnim prekidacem.
Uklonite bo¢ne metle i ocistite.
Uklonite kutiju sa éetkama i oCistite Cetke.

Ostavite uredaj da se hladi jedan sat, pre nego $to nastavite sa radom.
Odvojite napajanje sa glavnim prekidacem.

Uklonite bo¢ne metle i ocistite.

Uklonite kutiju sa Cetkama i oCistite Cetke.

Ostavite uredaj da se hladi jedan sat, pre nego $to nastavite sa radom.

2A Greska temperature motora ¢etki DMC (FET)

PONSIRONSTRONIRONRRONS RGNS NS 22N =22 DO =N
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Greska

Uzrok

Otklanjanje

struje.

2B Greska temperature motora bo¢nih ¢etki DMC (FET) |1. Odvojite napajanje sa glavnim prekidacem.
2. Uklonite bo¢ne metle i oCistite.
3. Uklonite kutiju sa ¢etkama i ocistite Cetke.
4. Ostavite uredaj da se hladi jedan sat, pre nego $to nastavite sa radom.
2C Greska temperature usisnog motora DMC (FET) 1. Odvojite napajanje sa glavnim prekidacem.
2. Uklonite bo¢ne metle i ocistite.
3. Uklonite kutiju sa ¢etkama i ocistite Cetke.
4. Ostavite uredaj da se hladi jedan sat, pre nego $to nastavite sa radom.
2E Greska u CAN-komunikaciji litijumskog akumulatora - |1. Iskljucite glavni prekida¢ i sa¢ekajte 10 sekundi.
CAN modul akumulatora nije priklju¢en, obrnuto je 2. Ukljucite glavni prekidac.
instaliran ili oStecen.
32 Otvoreno uklopno kolo motora cetke 1. Pronadite i resetujte zastitni prekida¢ motora Cetke.
33 Greska visokonaponske zastite motora Cetke 1. Pronadite i resetujte zastitni prekida¢ motora Cetke.
35 Greska visokonaponske zastite pogonskog motora 1. Uverite se da je Grad pogodan za ovaj uredaj.
2. Iskljucite glavni prekidac i sacekajte 10 sekundi.
3. Ukljucite glavni prekidac.
80 Akumulator je prazan, rezim transporta nije moguc¢ 1. Iskljucite uredaj.
2. Pronadite i podignite rucicu ko€nice na desnoj strani pogonskog
motora.
3. Napuniti akumulator.
4. Uverite se da plava lampica akumulatora na levim vratima svetli tokom
punjenja (vredi samo za litijumske akumulatore).
5. Ako lampica akumulatora treperi ili ne svetli, pritisnite taster dok ne
zasvetli.
81 Nedostaje filterska vrecica, rezim transporta je i dalje |1. Umetnite jednu filtersku vrecicu.
mogué 2. Uverite se da je filterska vrecica pravilno postavljena u uredaju.
82 Akumulator je prazan, moguc¢ je reZim transporta 1. Iskljucite uredaj.
2. Pronadite i podignite rucicu ko€nice na desnoj strani pogonskog
motora.
3. Napuniti akumulator.
4. Uverite se da plava lampica akumulatora na levim vratima svetli tokom
punjenja (vredi samo za litjumske akumulatore).
5. Ako lampica akumulatora treperi ili ne svetli, pritisnite taster dok ne
zasvetli.
8B PWM pogonskog motora je ograni¢en nespecificiranim |1. Uverite se da je pogodan Grad.
izvorom. Svi rezimi su jo§ uvek moguéi.
8C Pogonski motor, brzina za voznju unazad ograni¢ena. |1. Uverite se da je pogodan Grad.
Brzina za voznju unazad je ograni¢ena uslovom
ograniavanja snage. Svi rezimi su jo§ uvek mogucéi.
8D Pogonski motor, brzina za voznju napred ograni¢ena. |1. Uverite se da je pogodan Grad.
Brzina za voznju napred je ograni¢ena uslovom
ograniavanja snage. Svi rezimi su jo§ uvek moguci.
8E Visoka temperatura pogonskog motora. PWM 1. Uverite se da je pogodan Grad.
ogranicenje u opsegu vise temperature motora. Svi
rezimi su jo$ uvek moguci.
8F Ograni¢enje ANIN pogonskog motora. Temperatura |1. Uverite se da je pogodan Grad.
motora je iznad softverske grani¢ne vrednosti. Opseg
ulaza prigu$nice je naruSen. Svi rezimi su joS uvek
moguéi.
90 PWM usisnog motora je ograni¢en nespecifikovanim |1. Obavestite sluzbu za korisnike.
izvorom. Svi rezimi su jo§ uvek moguci.
91 Usisni motor je ograni¢en uslovom ograniavanja 1. Obavestite sluzbu za korisnike.
shage. Svi rezimi su jo$ uvek moguéi.
92 Akumulator je prazan i treba ga uskoro napuniti. Svi  |1. Pravovremeno napunite akumulator.
rezimi su jo$ uvek mogudi.
93 Akumulatori su napunjeni i uredaj je zakljucan. 1. Proverite da li je klju¢ iskljuen prilikom punjenja.
94 PWM pogonski motor je ograni¢en limitom aktivne 1. Uverite se da je pogodan Grad.

Pribor

Naziv Br. dela
HEPA filterske vrecice (okrugle) 8.634-529.0
Cetka za prasinu 6.903-887.0
Cetka za tepihe 8.634-882.0
Cetka za tvrde podove 8.634-884.0
Nastavak za fuge 6.903-403.0
Podni nastavak 6.907-410.0
Produzna cev 8.600-009.0
Usisno crevo (3 m) 8.645-088.0
Kljug (2 x) 8.600-486.0
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Tehnicki podaci

CV 60/1 RS Bp

Snaga

Nominalni napon \% 36
Kapacitet akumulatora Ah 115
Potro$nja energije w 1620
Snaga motora w 149
Cetke

Radna Sirina mm 600
Siroka valjkasta &etka mm 510
Precnik valjkaste Cetke mm 100
Broj obrtaja valjkaste Cetke 1/min 1026
Snaga motora za Cetke w 373
Preénik bo¢ne Cetke mm 230
Broj obrtaja bo¢ne Cetke 1/min 90
Snaga motora bocne Cetke w 45
Usisavanje

Usisna snaga motora w 470
Maks. protok usisnog motora I/h 33,98
Maks. podpritisak usisnog motora kPa 11,7
Zapremina filterske vrecice | 17,5
Dimenzije i tezine

Najveéa brzina km/h 5,6
Maks. nagib % 10
Duzina mm 1254
Sirina mm 719
Visina mm 1321
Dozvoljena ukupna tezina (sa akumulatorima i rukovaocem) kg 385
TeZina praznog vozila (bez akumulatora i rukovaoca) kg 187
Povrsinsko opterecenje kPa 1641
Dimenzije prostora za akumulator (duzina x $irina x visina) mm 584 x 370 x 315
Prec¢nik prednjeg tocka mm 250
Prec¢nik zadnjeg tocka mm 200
Sirina okretanja hoda mm 1270
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-72

Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? <25
Vrednost vibracije nogu m/s2 <0,5
Nivo zvu€nog pritiska Ly, tvrda povrSina dB(A) 68,4
Nepouzdanost Ky dB(A) 2,5
Nepouzdanost Ky dB(A) 2,5
Nivo zvucnog pritiska L, tvrda povrsina dB(A) 67,7
Nepouzdanost Ky dB(A) 2,5
Nepouzdanost Ky dB(A) 2,5
Punjaé

Frekvencija Hz 50/60
Maks. potrosnja struje A 14
Izlazna snaga w 1200
Strujni izlaz, maks. A 33
Vrsta zastite P66
Rad sa ambijentalnom temperaturom °C -40/+65
Skladistenje na ambijentalnoj temperaturi °C -40/+65

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke podatke.
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evikég utrodEiEIg
j I_!!I Mpiv atmé TNV TTPWTN XPron TG

OUOKEUNG, BIaBAOTE QUTEG TIG YVAOIEG
odnyieg xpriong Kabwg Kai Tig

ouvodeuTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag. E@apuoleTe auTég

TIG 0ONYiEG.

DulagTe Ta dUo BIBAIAPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPMON 1

YIQ TOV ETTOUEVO IOIOKTATN.

H ouokeur XpNOIKOTTOIEITAI IO TOV KABAPITHO HOKETWV.
O1 pUTTOI ATTOKOAAOUVTQI ATTO TN HOKETA HE TIG OKOUTTEG,
avappo@oUVTal KOl CUYKEVTPWVOVTAI OE JIG OaKOUAQ
@iATpou.
e To mAdTog epyaaiag 600 mm emTpETTEl TRV
QATTOTEAETUATIKA XPAON Yia peyaAa Xpovikd
dlagTraTa.
H ouokeun gival autokivoUpevn.
Ol ytratapieg pmmopolv va gopTifovTal JE POPTIOTH
oe Tpi¢a 110-240-V.
o OAeg ol TapaAlayEg BI0BETOUV EVOWUATWHEVO
POpPTIOTH.
e XtnvmapaAiayr CV 60/1 RS Bp, Pack ol ytratapieg
TrapadidovTal padi HE TN CUCKEUR.
MNa v mapaAAayl CV 60/1 RS Bp, ol pmratapieg
TIPETTEl VA TTapayyeABOUV XwpIOoTA.
Ymoédeién
AvdAoya pe nv ekdaTorte epyaacia kai Tov 10170
kaBapiouou, To unxavnua utropei va e§ommAioTei e
d1Gdpopa eéapriuara.
ZnTHRoTe ToV KartdAoyod pag 1 EMOKEPTEITE Uag oTo
diadiktuo otn diebbuvon www.kaercher.com.

MpoBAerépuevn xpRon

XPNOIUOTIOIEITE QUTH TN GUOKEUN) ATTOKAEIOTIKG Kal yOVO
oUPQWVA PE TA OTOIXEIQ OTIG TTAPOUCEG 0dnYieg
xenong.

e Houokeur TTpoopigeTal ATTOKAEIOTIKA I KaBapioud
UE avappoOPnan OE OTEYVEG HOKETEG.

e H ouokeur emTpETTETAN Va £EOTTAICETAI HOVO PE
yVAoIia eEapTAPATA KAl AVTAAAGKTIKG.

e H ouokeur| dev TTpoopileTal yia ToV KaBapIoud
ONUOCIWV dPOHWV.

e To eUpog Bepuokpaaciag AsiToupyiag KupaiveTal
peTagu +5°C kal +40°C.

e H ouokeur| dev TTPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITAI O€
daTreda euaiodnTa oTnv Trigon. AdReTe uTTOYWnN TO
ETTITPETTOPEVO ETTIPAVEIOKS PopTio Tou datTédou. To
ETMIQAVEIAKSO QOPTIO TTOU TTPOKAAEITAI OTTS TN
OUOKEUN avaypd@eTal oTa TEXVIKA OTOIXEIa.

e H ouokeur| dev gival KATAGAANAN yia xprion o€
XWPOUG O6TToU ugiaTaTal Kivduvog €kpnéng.

o H ouokeun dev evdeikvuTal yia TN 0Gpwon okovng
TTou gival eTIKivOuvn yIa TNV UyEia.

o  O1avTIdPaCTIKEG ETAAAIKEG OKOVEG (TT.X. aAoupivio,
JayvAoio, weuddpyupog) o€ OUVOUATUO UE IOXUPG
AAKOAIKG Kal 6EIva aTTopPUTTAVTIKG dnuioupyolv
EKPNKTIKG agpia.

154

MpooTaocia Tou repiBdAAovrog

&Yy Ta UNikd ouokeuaaoiag gival aVAKUKAWOIYA.
& AVaKUKMDVETE TIG OUOKEUQOIEG UE
TrepIBarAovTIkG opBS TpdTTO.
O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWOIUG UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, €TTIONG £EAPTAPOTA OTTWG ATTAEG KAl
eTava@opTI{ouEveg uTratapieg | Addia, Tou o€
TePIMTWaOn AavBaouévng xprong f améppiyng
uTTOpOUV va BéGouv G€ Kivduvo Tnv avBpwITivn uyeia
Kal 1o TTepIBaAAov. QoTéoo, autd Ta CUCTATIKG givail
aTrapaitnTa yia TN owoTA Asitoupyia Tng ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU EPOUV auTd TO UPBOAO Bev ETTITPETTETAI
va aTroppITITOVTal Jadi JE TO OIKIAKG aTTOPPIMPaTa.
Ymodeigeig oxeTikd pe ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIiEG OXETIKA PE TA CUOTATIKA
Ba Bpeite oTn dieubuvon: www.kaercher.de/REACH

Eyyunon

e KGBe Xwpa 1oxUoUV o1 6pol £yyUnang ol oTroiol
ekdidovTal atrd TNV apuodia eTaIpEia dIAvoung Yag.
Tuxdv BA&Beg oTn ouokeun oag emdlopBwvovTal aTTd
£PAG Xwpig XpEwan evidg TG TTpoBeapiag eyyunong,
£pOooV opeilovTal o€ TPAANA UNIKOU | KATOOKEUNG. Z€
TIEPITTITWON €yyunong atreubuvBeiTe oTOV TTIPOUNBEUTH
00G i} 0TO TTANCIE0TEPO ££0UCIOBOTNPEVO GUVEPYEIO,
TIPOOKOWMICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AyOoPdG.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

Mepaitépw TTANPoOPoOpPiES yia TNV eyyunan (eav
uttdpxouv) Ba Bpeite oTnv KapTéAa G€PPIG TNG TOTTIKAG
10To0€Aidag Tng Karcher atnv evotnTa "Downloads”.

MapadoTéog eSOTTAIOCHOG

Katd Tnv agaipeon atméd Tn guokeuaoia eAEyETE TNV
TIANPATNTA TWV TTEPIEXOMEVWV. Z€ TTEPITITWON TTOU
AeiTrouv TTapeAKOpEVA 1) £XOUV TTPOKANBET {NUIEG KATA TN
UETOQOPA, EVNUEPWOTE TOV TIPOUNBEUTH OAG.

MapeAkOpeva Kal aVTAAAOKTIKG

Xpnoiyotroigite uévo yvAoIa TTapeAKOUEVA Kal yvhaIia
AVTAAAOKTIKG, KOBWG QUTA EyyUWVTal TNV AOQaAR Kal
atrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG GUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKA PE TO TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite oTn dieUBuvon
www.kaercher.com.

A KINAYNOZX

e Y1T00¢€1énN Gueoou KIvouvou, o
o170i0¢ 00NYEi o€ ooLapous
Tpauuartiouous N Bavaro.

A TTPOEIAOINOIHEH

® Y1T00¢1én TI8avwg ETTIKIVOUVNG
Karaoraong, n orroia ummopei va
odnynoel o€ ooLapous
Tpauuartiouous N Bavaro.

AN [TIPOZOXH

o YTd¢ién mlavwcg emikivouvng
Karaoraong, n orroia Utmopei va
o0nynoel o€ EAQQPEIc
TPAULQTIOUOUS.

rNMPOXOXH

o YTd¢ién mlavwcg emikivouvng
Karaoraong, n orroia Utmopei va
oonynoel o€ UAIKES CNUIES.

Mpiv TNV TTPWTN XPAON TNG OUOKEUNG, dIaBdoTeE Kal
KOTOTTIV TNPEITE TIG TTApoUaEG 0dnyieg xpriong Kai To
OUVOJEUTIKS EVTUTTO UTTOBEIGEWV ao@aAeiag yia
OUOKEUEG uypoU Kal aTeyvou kabapiopou ap. 5.956-
251.0 ka1 evepyeite avaloya.

A  KINAYNOZ

Kivduvog avarporrrig o€ ueyaAes avodiké Kar KaBodIKEG
kAioeig! Karda tnv 0dnynon oe em@aveies e kAion
TTPOCEXETE TIS LEYIOTES TILES TTOU avaypd@ovral oTa
TEXVIKA OTOIXEIQ.

A  KINAYNOZ

Kivduvog avarporrr¢ o€ mepimrwan peyaAng miaivig
kAiong! Kard tnv odriynon k&bsta ornv kareubuvon
TTOPEIAS TIPOTEXETE TIC UEYIOTES ETTITPETTOUEVES TIUES OTA
TEXVIKA OTOIXEIQ.

EANvika

A KINAYNOE

Kivduvog avarporrig, oérav 1o £é6agog sivar aoTabég!
XpnOoIuOTTOIEITE TO OXNUA ATTOKAEIOTIKG TTAVW O&
oT1aBepo6 £6a¢og.

A TIPOEIAOIOIHEH

H Aiota oxetika pe Toug KivéUvous avarporrrs oev
mpérrel va Bewpeirar TARPNG.

A [IPOEIAOIOIHEH

Kivduvog aruxnuarog Abyw akardAAnAng raxornrag.
Odnyeite apyad oTIS OTPOPES.

MMPOZOXH

Tnpeite TIS 00nYies AEITOUPYIaS TwWV KATAOKEUAOTWY TS
umarapiag kar rou @optiaTh. AauBavere uréyn TS
OUOTAOEIS TOU VOLOBETN OXETIKG LE TV XpPAON TwV
UTTATapIV.

MPOXOXH

Kivduvog {nuiag onig uymarapiesc AGM kai yéAng!
A6 10 Gvoryua 1 n d1IdTPNon Tou TEPIBARLATOS LIaS
umarapiag, AGM 1 yéAng, autn Ba karaoTpagei Kai
TTPETTEl va avTIKATAOTABE.

Mnv avoiyerte 10 EPIBANUA TNS pTTATApPIag Kal unv
avoiyeTe TPUTTES.

Mnv kaAumTete kai unv 1pormrorroieite N BaABida
EKTOVWONG TTIEDNS.

MPOXOXH

Kivduvog {nuiag Adyw Aavlaouévng xpriong tng
umarapiag!

Amé 1n AavBaouévn xprion umropei va mpokAnBei {nuid
ornv yrmrarapia.

Mnv xpnoiuorroigite Tnv umarapia eav éxer eupaveic
Cnigg.

DoprieTe, EKPOPTICETE, AEITOUPYEITE KAl ATTOONKEUETE TN
umarapia poévo evrog Twv EMITPETTOUEVWY OPIwWV
Aeiroupyiag.

Mnv tporromoigite, unv TAPALOPPUWVETE, NV AVOIyETE
Kal NV arroouvapuoAoYEITe TV prrarapia.

Mnv onkwvere tnv pmarapia améd ra KaAwdia oUuvOETNS.
Mnv BuBiete Tnv umarapia o€ vepd i GAAa uypd.

Mnv @oprilete Tnv pmrarapia kovrd o€ eUPAEKTa
EKPNKTIKA UAIKG, Uypd 1 ETTIPAVEIES.

ZUMTTEPIQPOPA OE TTEPITITWON EKTAKTOU
avaykng
2 € TIEPITITWAON EKTAKTNG OVAYKNG, TTATAOTE TO AVTIOTOIXO
TIAAKTPO BIOKOTIAG AEITOUpYiag.
H ouokeur| Ba atrevepyotroinBei kai Ba evepyoTroinBei To
PPEVO OKIVNTOTTOINONG.

ZuoTApATO ao@aAgiag

A [POEIAOMNOIHEH
Kivéuvog tpauvuariopod!
2oBapoi tpauuartiouoi Abyw eAAITTWY, TpoTTOTTOINUEVWY
N avevepywv diaraéewv aopaleiag.
Mnv TapakGUTTTETE KaI UNV aQaipeite Tig SlaTaéels
aopalsiag kar unv Tig VEKPWVETE. Ta ouatiuara
aogalsiag xpnoiuedouy yia TV TpooTacia oag.
A1akOTITNG pE KAEISI

Av a@aipeBei 0 DIAKOTITNG PE KAEISI, N TUOKEUR
acg@aAieTal ard pn £gouaiodoTnuévn xprion.

MARKTPO aTTEVEPYOTTOINONG EKTAKTNG AVAYKNG
Edv TratnBei To TTAAKTPO SIGKOTIAG EKTAKTNG AVAYKNG,
OAEG O AEITOUPYIEG TNG GUOKEUNG OTTEVEQYOTTOIOUVTAI
AUEOWG.
EmmimrAéov, evepyoTroigital To pévo oTdBueguong.

MevrdA ac@aleiag
O pnxaviopég kivnong evepyoTrolgital pévov étav o
XEIPIOTAG TTATAEl TO TTEVTAA A0QOAEiag.
A10kOTTTNG 0o PaAeiag TAaiviG TTOPTAG

MoAIg avoitel n apioTepn A n de€i& TTAdivA TTéPTA,
ATTEVEPYOTTOIOUVTAI AUECTWS OAEG O AEITOUPYiES TNG
ouokeung. EmirAéov, evepyoTtroigital To @pévo
oTdbueuong.

Mpos&idomroinTikd cUuBoAa
Katd Tnv xprion Twv PTraTtopiwy, TTPOCEETE TIG
TTOPAKATW TTPOEIDOTTOINTEIG:

MapatnproTE TIG ONUEIWOEIG OTIG 0dNYiEg
yla TV pTTaTapia, oTnv PIratapia Kai og
QuTEG TIG 0dNYieg AsIToupyiag.

DopEaTe TTPOOTATEUTIKA HATIWV.

KpatioTe Ta maidid pakpid atmé ogéa kai
JTTaTapIES.



www.kaercher.com

Kivduvog ékpnéng

AmayopeUovTal o1 TTUPKAYIEG, Ol PAOYEG
KaI TO KATTVIOUA.

Kivduvog eykaupdTtwy até ogéa

Mpoypdppara kaBapicuou
Eikéva F

@ "Pubpioeig"
(@ "Miadpoun eTagopdg”
@ "Yapwan pe avappoéenon”
(@ "Aemoupyia ECO"
(®) "MapeAkopeva™
*EmAoyn (BAéTTe MNapeAkdueva)
ZUMBOAC ETTAVW OTN CUCKEUN

MpwTeg Boribeieg.

Avappoenon

MAeupikr okouTTa

MpogidoTroinon

KuAivopikn okouTra

ATroppiyn

Mnv TTETATE TIG UTTATOPIEG OTOV KADO
QATTOPPIUKATWY.

1= 2o >0 @

KarelBuvaon Kivnong eptrpog/miow

Méyiotn emtpemTh avweépeia (10%)

Meplypa@rn OUOKEURG

Mapouciaon CUCKEUNG ENTTPOG
Eikéva A

(@) Doxeio putwv
@ Kd&Auppa doxeiou atroppIdpAaTwy
®) Tiwow
@ MAaivA TépTa apioTepd
(®) Kegahr okouTrag
Mapouciaon CUCKEURG TTiow
Eikéva B
@ Mevra ykagiol
@ EAaoTik6g owArvag avappdenong®
(®) TapmAd xeipiopou
(@ Nhaivi) TopTa Begid
@ KUpI0g TTpoOTaATEUTIKOG BIOKOTITNG
(®) Aceaheia
(@ NAaiv) okoGTa
ZUPTApPI XOVSPOEIBWY PUTTWV
(® Mvakida TuTOU
* TMpoaipeTik

TauTtrAS Xeipicuou
Eikéva E

@ MéEyioTn EMITPETTTH AVWQEPEIR
(2 PuBuIoN TaxuTTa.

(®) Képva

@ Alok6TTTNG KATEUBUVONG Kivnong
@ Mpoypdupata kaBapioyou

(&) NMArkrpo "EmReBaiwon”

@ MARKTpO "Micw"

MARKTPO "KaTw"

(® MrkTpo "MAvw"

086vn

(@ MiakoTINg pe KAeISH

@ MMAAKTPO ATTEVEPYOTTOINONG EKTAKTNG AVAYKNG

XpwuaTIKA oRuavon
e Ta oToixeia xeipioyou yia Tn diepyacia kabapiopou
gival KiTpiva.
Ta oToIXEia XEIPIOPOU yIa TN CUVTAPNON Kal TO
a£pPIg €ival avoIxTo YKpPI.

PuBpiosig

EmiAoyn Tp61Tou AsiToupyiag

1. ©foTe 10 dIAKOTITN WE KAEIdi aTn Béon "1".
2. Téate 10 €mMBUPNTO Mpoypdupara kabapiopou.
Eikéva F

@ "Teia oog"
@ "EmmAoyn TpoTTou Asitoupyiag”

Mepiypagn Tou Mpoypdupata KaBapiopou

Ovopagaia Mepiypapn

"PuBpioeig” MNa emegepyaoia Twv
pubpioewv.

"Aladpopr pETaPopag” MNa peragopd NG
OUOKEUNG.

"Yapwan pe avappdéenon” MNa kabapiopd Katd Tnv
odnynon.

"Aeitoupyia ECO" MNa aBépuBo kabapiopod.

"MopeAkdpeva™ MNa oxoAaoTiké kaBapiouo.

*TpoaipeTIKG

EmiAoyn yYAwooag
1. ©foTe Tov KAEIBOSIOKOTITN OTN Béon "1".

Ymédeién
H mAonynon oro pevou yiveral ue Ta TARKTPA KATw a1ré
Tnv 066vn.
2. EmA£ETe TO TAAKTPO Qg "Pubuiceig" kal TratRoTe
MAAkTpO "EmRePaiwon".
Eikéva O

@ "Pudpiceig”
@ "tiapépewan”
(®) "How-to Guide”
@) "loTopiKS"

3. EmA£ETE TO TTARKTPO arg "Alapdppwaon” Kai
martioTe MAARkTpo "EmReBaiwon".
Eikéva P

@ "Miapépewan”

@ "Thwooa"

@ "TMAnpogopieg cUOKEUAS"
(@) "ZeAida Tpoi6VTOG"

4. EmA£EETE TNV €MBUPNTA YAWOOO KaI TTATACTE
MAAKTPO "EmRePaiwon".
Eikéva Q

@ "Thwooa"
@) "AyyAika"
®) "Tepuavika”
@ "TaAAIkd"

EANnvika

MAnpo@opieg unxaviuarog NMpoBoAn

1. ©¢foTe ToV KAEIBOBIOKOTITN OTN Béan "1".

Ymodeién

H mAonynon aro pevou yiverar pe ta TARKTPQ KaGtw arro

v 086vn.

2. EmA£ETe TO TARKTPO ang "Pubuioceig" kai TratRoTe
MARkTPO "EmRePaiwon".

3. EmA£ETe TO TAAKTPO aPrig "Alaudpewaon” Kai
matioTe MARKTpo "EmReBaiwon”.

4. EmAEETE TO TAAKTPO aPnG "MANpoPopieg cUTKEURG
kal TratfoTe MAAKTpo "EmReRaiwon”.
Eikéva R

(M "MAnpogopieg ouoKeurg"
() "Qpeg Aertoupyiag”

(3) "Zeipiakog apiBpdg”

(® "Exdoan Aoyiopikoy"

5. EmAEETE TNV €mMOUMNTA TTANpOo@OpIa Kal TTaTAOTE
MAAKTPO "ETRePaiwon”.

MpogmiAeypéveg pubuioeig PUBIoN
1. ©éoTe Tov KAEIBODBIOKOTITN OTn Béon "1".

Ymédein

H mAonynaon aro uevou yiverar ue Ta TARKTPA KATW Q1o

v 08ovn.

2. EmA£ETE TOo TAAKTPO agrig "PuBpioeig" kal TrathoTe
MAAkTpOo "EmRePaiwon".

3. EmA£ETE TO TTARKTPO a@rg "Alapdppwon" kai
matioTe MAARKTPO "EmReRaiwon”.

4. EmAEgTe TOo TTANKTPO a@ng "MpoTiuRoeig” kai
matAoTe MNAAKTPO "EmReBaiwon”.
Eikéva S

@) "Mpompnoeig”
@ "¥Aua ommoBotropeiag”

(® "KaBnuepivry ouvtrpnon”
@ "ETTava@opd £pyooTACIOKWY PUBUICEWV"

Znpa otmiogBoTtropeiog PUBUIoNn
1. EmA£ETe TO TTAAKTPO a@rG "ZApa otrioBoTropeiag”
kal TratfoTe MAAKTpo "EmReRaiwaon”.
Eikéva T

() "Zrua omoBomopeiag”

() "Evepyomoinon”

2. MatAoTe 10 TTAAKTPO aPrig "ZApa otmioboTropeiag”
"Evepyotroinon" kai To MAAkTpo "EmReRaiwaon".
Eikéva U

(@) "Evepyomomenke"

H Aerroupyia "ZrApa omaoBoTtropeiag” gival TTAéov
EVEPYOTTOINMEVN.
KaBnpuepivi ouvtiipnon PUBuion
1. EmA€EETe TO TTARKTPO a@Ag Kai TraTraTe MAAKTPO

"EmBeBaiwon".
Eikéva W

@ "Kalnuepivi ouvtipnon"

() "Evepyoroinon”

2. TMatAoTe To TAAKTPO a@rig "Kabnuepivr ouvtipnon
"Evepyotroinon” kai To MAAkTpo "EmReRaiwaon".
Eikéva V

(1 "Evepyoronenke"

H Aerroupyia "KaBnuepiviy ouvTipnon” eivar TAéov
EVEPYOTTOINUEVN.

Ymédeién

Me tnv "Evepyotroinon" Tou mANKTpou agng o xprotng

EVNUEPWVETAI OTTOTE I CUOKEUN XPEIAJETAI TUVTHPNOTN.

EpyooTaciakég pubBuioeig ETravagopd

1. EmA£&ETe TO TTARKTPO ang "ETTavagopd
£PYOOTOOIOKWY pubuicewVv" kai TTatioTe MAAKTPO
"EmReRaiwon".

Eikéva X

@ "EpyooTaaciakég pubpioeig”
(@) "Xpron KavovIKQy;"

(® "Na, emavagopd”

@ "OxI, Tow"

2. EmA£gTe To TAAKTPO a@rig "Nai, eTTavagopd” kai
matAoTe MNAAKTPO "EmReBaiwon”.
"ETravag@opd epyooTaciakwy pubuioewv"diegdyeTal
TWPEA.
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08nyég xpong Oswpnon

1. EmA£EgTe TO TARKTPO apng "Alapudpewaon” Kai
mratoTe MARKTpo "EmRePaiwon”.

2. EmA£éETe To TARKTPO a@rG "MpoTiunoelg” kal
TratioTe MNAAKTpo "EmReRaiwon”.

3. EmA&ETe To TANKTPO agrig "How-to Guide” kai
TratioTe MAAKTpo "EmReBaiwon”.
Eikéva Y

(@ "How-to Guide”
(@ Kwdikog QR

4. ZapwoTe Tov Kwdikd QR pe éva smartphone.

Oéon o€ AsiToupyia

Mpow6non pnxaviuaTog

A  KINAYNOX
KuAion ouokeung
Kivduvog aruxrjuarog amd tnv éAAeipn epévou
Merd 1n diadikacia wénong, méoTte Tov YOXAS
amaoceaAiong mpog Ta KATw.
AN [POXOXH
oAU vwnAn Taxurnra kard v mpowénon
Kivduvog mpékAnong {nuids
Mnv omrpwyvere Tn ouokeun o ypriyopa armé 7 km/h.
‘Otav n guokeun gival akivnTn, eYTTodideTal amod éva
NAEKTPIKO XEIPOPPEVO WAOTE va PNV KUAAael. MNa mn
JETOKIVNON TNG GUOKEUNG TTPETTEI TA ATTACQPAANICETE TO
XEIPOPPEVO.
1. ZTPWETe TOV HOXAG OTTACPAAIGNG TTPOG TA TTAVW.

Eikéva M

@ Xeipoppevo
To xeipd@pevo aTaOUEUTNG €ival TTAOV Aupévo.

Ek@opTwon
1. BydATte Tn ouokeun amé Tn cuokeuaaia.
a AuoTe TIg Bideg kal apaipéoTe Tov {UAIVO KAWRO.
(O1 Bideg Ba xpelaaTolv apydTEPA YIa TN
aTepéwaon NG EUAIVNG TARAAG.)
b Kowrte Tnv TAQOTIKN TaIvia Kal a@aip€TTE TIG
uepBpdveg ouoKkeuaaoiag.
2. Ag@aipéoTe Ta oTNpiypaTa aTrd Toug TpoxouUg.
3. TomoBetAoTe TNV UAIVN TARAG KATW aTIO TN
OUOKEUN TTiow oTTé TNV TTOAETA WG PAUTTA.
2TEPEWOATE TNV TARAQ pE TIG BidEG.
ZeBIBWOTE TA PTTPOCTIVA KaI TTiIoW OTnpiyyaTa.
Eikéva G

(™) Bdon amipigng
(@ Z0Avn TraAéTa

o~

6. AUOTE TO XEIPOPPEVO ATTO TOV POXAO.

7. ZTTPWETE TN OUCKEUR TTAVW ATTé TN pAUTIa aTrd TNV
TraAéTa (BAETTE KePAAaio [Tpowbnaon unxavAuarog.
Eikéva H

@ Péuma
8. TpaBngre To XEIPOPPEVO PE TOV HOXAS.

TomwoBéTnon TipovioU
1. AvoigTte TO KOTTEKI.
2. AgaipéoTe TO TINGVI KAl TN OAKOUAQ PE TO ETTINEPOUG
€CapTAUOTA OTTO TO ECWTEPIKO TOU KATTOKIOU.
Eikéva D

() Kahuppa Tioviod

@ Ac@aNIoTIKOG SOKTUAIOG
@ Bida

@ Tipow

(®) Evdiapeoog agovag

@ Ac@aNIoTIKOG SOKTUAIOG

3. loiwaoTe Tov YTTPOaTIVO TPOXO.

4. TotroBeTroTE TOV EVBIGUETO Agova.

5. TomoBetAoTe TN Bida Kai Tov dakTUAI0 aopdaAiong
aTov evlIduETo Ggova.

6. ZTePEWOTE TOV EVOIAPECO GEova.

7. TotmoBeTACTE TO TINAOVI KOI OTEPEWATE TOV dAKTUAIO
ao@aAiong.

8. TotoBeTAoTE TO KAAUPpA TIYOVIOU.

TomoBérnon pmarapiag (M6vo TrapaAAayn
Bp)

A KINAYNOZ

Kivduvog ékpnéng!

Kivduvog tpauuariouoU kai mpékAnong {nuias

Mnyv romobeTeite epyalgia i TTapduoIa avTiKEueVa Tavw
orn prrarapia, énA. oToug TEPUATikous TTOAOUS Kal aTn
oUvOEon TwV OTOIXEIWV.

ATTOQEUYETE OTTWOONTTOTE TO KATIVIOUQA KAl TIS
AKAAUTITEG PAGYES.
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Kard tn @oprion umarapiwyv o€ KAEIOTOUS XWpous
PPOVTICETE yia KAAG agpIOUO.

Na xpnaoiuorroigire uévo 11g umrarapies kai Toug
OPTIOTES TTOU €XEl EyKpivel n Kércher (yvroia
avTaAAaKTIKG).

A KINAYNOZ

Kivduvog tpaupariouou!

lMoté unv @épvere mAnyég oe emaen ue péAuBdo.
lNavra kaBapilete Ta xépia oag UETG TNV Epyacia e
umarapieg.

MéyioTeg Sla0TAOEIG PTTATAPIAG

Mrkog MAdTog "Yyog

516 mm 350 mm 285 mm

Edv otnv TapaAAayn Bp pétrel va ToTroBeTnOouv

prrumplag HE Uuypd, va TnpolvTal Ta akéAouba:
O1 péyIoTeG DIOOTATEIG UTTATAPIWY TTPETTEN VO
TNPoUVTal OTTWOBATIOTE.

o Katd Tn @OpTION PTTATOPIWY PE UYPA, TTPETTEI VO
€ival avolypévn n TAdivr épTa.

o Katd tn @OpTION PTTATAPIWY PE UYPA TTPETTEI VO
TNPOUVTAI OI TTPOdIAYPAPEG TOU KATAOKEUADTH
UTTATaPIWV.

ZET PUTTOTAPIV Kwd. mapayyeAiag

&1 3x12V/115Ah, xwpig
ouvtipnon (AGM)

2.815-145.0

TotroBéTnon ka1 oUvdeon ptratapiag
MPOXOXH
Kivduvog {nuidag arnv nAekTpovikn povada
eAéyxou!
Ao 1nVv avriotpogn TOAIKOTNTA TwV OUVOETEWY TNS
umarapiag n NAEKTPoVIKY povada eAEyxou uTropei va
KOaTaoTPAQEI.
Kard tn oovdeon ng umarapiag mpooé€re 1n owaorn
moAikérnra.
>1nv TrapaAiayr Bp Pack n ptrarapia givar Adn
TOTTOBETNUEVN.
O unxaviouég TTPooTaciag TNG GUCKEUNG aTTd TTARPN
EKQOPTWON gival pUBUICPEVOG aVAAOYQ UE TOV EKACTOTE
TIPORAETTOMEVO TUTTO PTTATAPIOG. Z€ TTEPITITWON XPACNG
S10¢pOoPETIKOU TUTTOU UTTATapiag, To aUaTNHA
TIpooTaciag atréd TTAPN ekPOPTION TTPETTEI va pUBNIOTE
€K VEOU aTTO TO TUAMA EGUTTNPETNONG TTEAATWOV.
1. AgaipéaTe TNV TTAdiVA TTOPTO.
2. TomoBeTAOTE TIG UTTATAPIEG OTN GUOKEUN OTTO TN
0egIG TTAEUPA.
Eikéva L

@) Mrmarapia

3. ZuvdéoTe TOug TTOAOUG PE TO OUVODEUTIKA KOAWSIa
ouvdeong.

4. ZTEPEWOTE TO CUVOBEUOUEVO KAAWDIO OUVOEDNG
oToug aképa eAeUBepoug TTOAOUG pTTaTapiag (+) Kai
()

5. ZuvdéaTe To paupo TTPéoBeTo KaAWdIo padi e 1o
KaAwdio olvdeang (-) aTov apvnTiKG TTOAO.

MPO2OXH

Kivéuvog mpokAnong {nuidag!

A6 n ouvBAiwn 10 KaAWdIo uTTarapiag Umopei va

KOaTaoTPAQEL.

AVTIKAaTaOoTAOTE TO KATEOTPAUUEVO KaAwdIo umrarapiag.

DopTION PTTATAPIOG

A  KINAYNOZ

Kivéuvog tpauvpariopou amé rov gopriorr!

HAekrporrAnéia Adyw AavBaouévng xpriong rou

popriorh!

lMpoaéére TNV NAeKTPIKA TAON Kai TNV acedAsia oty

MvaKida TUTTOU TNG OUCKEUNG.

Xpnoiuotrolgite Tov QopTIoTH UOVO OE OTEYVOUS XWPOUS

UE ETTAPKN aEPIOUO.

‘Oykog xwpou opTiong (3,96 |
uTrarapiag

EAdyioTog pubudg 1,6 m¥h
avTaAAayAg aépa

Ymoédeién

H ouokeun diabérel mpoaTaaia amé mARPnN ekpopTion,

OnA. o€ mepiTwan mou amrouével uévo n eAGxioTn

EMTPETTT YOPTION TNG UTTATapiag, N CUOKEUN UTTOPET

mAéov ubvo va uETaKIveiTal.

O xpbévog PopTIong TnG ptratapiag et 3x12V/115Ah,

Xwpig ouvtpnon (AGM) givai 5,5 wpeg.

1. OdnynoTe TN CUCKEUN KaTEUBEiaV GTO QOPTIOTH,
ATTOPEUYOVTAG TIG AVWPEPEIEG.

2. ZtpéwTe TOV KAEIBOBIOKOTITN OTn B€on "0" kai
aQaIPEOTE TO KAEIDI.

3. ByGATE TO NAEKTPIKO PIG TNG CUCKEUNG ATTO TO
oTAPIYMa Kal ouvd£oTE TO OTNV TTIPIda.

4. Metd Tn @OPTION, ATTOOUVOEDTE TO NAEKTPIKO PIG TOU
POPTIOTA Kal KPEPATTE TO OTO GTAPIYMA TNG
OUOKEUNG.

EANvika

A@aipgon Tng prarapiog
A [POEIAOIMNOIHZH
Kivduvog tpauuariouyou AGyw avarpomnig g
ouokeurg!
Kard tnv agaipeon kai Tnv 10TT00€TNON TWV UTTATAPILYV
N OUOKEUN UTTOPEI va avarparrei.
Kard v agaipeon kai TOTTo04TnNonN Twv UITaTapIwV
TTPOCEXETE WOTE ) OUCKEUN va oTnpideral ue aopdAsia.
MPOXOXH
Kivduvog {nuidag otnv nAekTpovikn povada
eAéyxou!
A6 TNV avriorpo@n moAIKOTNTA TwV CUVOETEWY TNG
prrarapiag n NAEKTPOVIKN povada eAEyxou utTopeEi va
KaraoTpagei.
Kard tn oovdeon ng pmarapiag mpooé€re 1 oworn
moAikéTnTa.
1. Z1p€yTe TOV KAEIBOBIOKOTITN OTN B€an "0" Kai
aQaIpEoTE TO KAEIDI.
2. AtrevepyoTToOINOTE TOV YEVIKO DIAKOTITN.
3. Avoigte TNV TTAdivA TOPTA.
4. AmoouvdéoTe To kaAwdio atrd Tov apvnTIkG TTOAO
NG UTTOTAPIOG.
5. AmoouvdéoTe Ta UTTOAOITTA KOAWSIA OTTO TIG UTTATAPIES.
6. AQQIPETTE TIG UTTOTOPIEG.
7. ATTOPPIYTE TIG XPNOIUOTTOINMEVEG UTTATAPIEG
oUPQWVa PE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIGUOUG.

Ymédein

Ta nv dueon amevepyorroinan 6Awv Twv AgiIroupyiwv,

mépre 10 MO 0ag arré 10 MEVIAA TOoU yKadioU, marnoTe

1oV OIaKOTTTN EKTAKTNG QVAYKNS Kai BéoTe TovV

kAgidodiakorTn otn Béon "0".

1. TMpaypaTtoTroInaTe TIG Epyacieg ouvTipnong "mpiv
atéd Tnv évapén Aeiroupyiag” (BA. "®povTida Kai
auvtipnon").

‘EAeyxog XeIpOPpEVOU

A KINAYNOZ

Oavdaoiuog Kivéuvog Abyw gAarTwuarikou

XEIpoégpevou!

H ouokeun ptropei va kuArioer aveééAeykTa edv To

XEIPOQpPEVO dev AsiToupyei owoTd.

IMpiv amré kaBe Asiroupyia, eAEyETe Tn Asitoupyia Tou

XEIPOPPEVOU OTO ETTITTEDO.

1. ©¢foTe Tov KAEIBOBIOKOTITN OTN Béan "0".

2. TlatAoTE TO TTAAKTPO JIAKOTIAG EKTAKTNG AVAYKNG.
Edv utropeite va OTTpWEETE TN OUCGKEUR PE TO XEPI,
TO PPEVO OTABPEUONG DEV AEITOUPYEI CWOTE.

3. TiéaTe TTPOG Ta TTAVW TOV HOXAG ATTACPAAIGNG TOU
XEIPOPPEVOU.

Edv ptropeite va OTTpWEETE TN CUCKEUNR ME TO XEPI,
TO XEIPOPPEVO €ival XAAATUEVO.
©¢0Te TN OUCKEUN EKTOG AEITOUPYIaG Kal KAAEDTE TO
THAMA EEUTTNPETNONG TTEAATWV.
Dpéva

A KINAYNOE

Kivéuvog aruxrnjuarog

Edv 10 unxavnua dev Qpevapel IKAVOTTOINTIKG T

EMKAIVI) ETTIQAVEIQ, TTIECTE TO TTAAKTPO OIAKOTTAS

EKTAKTNG avAyKng.

TomoBéTnon cakoUAag @iATpou
1. Avoigte TO KOTTAKI TOU SoYEioU PUTTWV.
Eikéva Z

(1) ZakoUAa @iATpoy

2. AgaipéaTe Tn ocakoUAa @iATpou atd To doxeio
puAagng.

3. ZedImAwaTe Tn coKoUAa QiATpou.

4. TomroBeTroTe TN caKOUAQ QiATpou aTo doxeio
PUTTWV Kal OTTPWETE TO XEIAOG TTAvVW aTTd TO
aKpooTéuIO.

Ymédein

H oakoUAa @iAtpou mpémel va TormoBetnBei atov

mpofAeméuevo yavr{o waorte va marnbei o Asukog

SOIOKOTTTNG.

5. KAegioTe 10 KaTTAKI TOU dOXEIOU PUTTWV.

0dnynon
A TIPOEIAOIOIHEH
Kivduvog @dvarog AGyw mupkayidg 1j EKpnéng ue
pmarapieg Babia amopopriopéveg!
Ao 1n eopaAuévn eoprion Babid armopopTiouévwy
UTTQTapIwV PTTOPEI va TPoKANBEi TTupkayid.
Mnv Bérete T ouokeun o€ Agiroupyia érav n umrarapia
gival Babia arropopriouévn.
Baoika, uera amrd kGbe kabapioud, n umarapia 6a
TTPETTEI VA TTAPALEVEI OUVOEDEUEV OTOV QOPTIOTH UEXP!
TNV €mouEVN XpHRon.
TMpiv ad tnv évapén xprongs g ouokeung, BePaiwbeite
om n urrarapia givar popriouévn.
3¢ TEPITITWON aTOBNKEUONS VI TTEPITOOTEPO aTTd 6U0
£BOouadES arrevepyoTTOINOTE TOV SIAKOTTTN TS
OUOKEUNG.



A  KINAYNOE

Ampdoektn odriynon

Kivduvog avarporrris

Odnynaorte uévo mpog TV Kareubuvan diadpouns Kai

KGBeTa o€ autn, ue kAion uéxpr 10%.

Mnv o1piBete o€ avneopes 1 KAIoeIS.

Odnynaore apyd oIS ywvies Kai o€ Bpeyuévo E6a¢pog.

XpnoiuoTroIEiTe TO UNXAvNUQ QTTOKAEIOTIKG TTAVW O€

a1afepo €6a¢POg.

Ymodeién

la va €oikeIwOEiTE g TN OUOKEUN, TTPAYUATOTTOINOTE

TIC TTPWTES OOKIUES 00YNONS OE QVOIXTO XWPO Kal O

EMITTEdN EMIPAveiQ.

Ymédeién

H karetBuvon kivnong umopei va aAAdéer kard 1

d1dpkeia Tou kaBapiouou. ETor umopei va kabapioTei

EVIQTIKG éva emAgyuévo onueio, UETAKIVWVTAS TO

unxavnua eutTpog mow.

1. Avefeite otn Baon.

2. Mnv Tratére 1O TIEVTAA yKadioU.

3. AToo@aAioTe TO TTARKTPO €KTAKTNG avAaykng
TTEPIOTPEPOVTAG TO.

4. ©foTe TOV KAEIBOBIOKOTITN OTn Béan "1".

5. PuBuioTe TNV TaxUTNTA OTTO TO AVTIOTOIXO
TTEPIOTPOPIKO KOUWTTI.

6. PuBuioTe TNV kKatelBuvon TTopeiag atéd Tov
avTioTOIXO BIAKOTITN OTO XEIPICTAPIO.

Ymoédeién

O d1aKOTTTNG KATEUOBUVONGS XPNOIUEVEI ETTIONS WS

O1aKOTITNG aopaAgiag. ' autd mpémel va méderal,

akOun ki Otav éxel emAeyei ndn n embuuntr karevbuvon

mopeiag.

7. Tio va odnyNOETE, TTATAOTE TIPOTEKTIKA TO TTEVTAA
TOU yKagiou.

Y€ TIEPITITWON UTTEPPOPTWONG O KIVNTAPAG

QTTEVEPYOTTOIEITAL.

8. AQNOTE TN CUCKEURA Va KPUWOE VIO 5 AETTTA.

KaBapiouoég

Ymédeién

Edv n ouokeun mapaueiver otnv idia 6éan yia

TEPICTOTEPO ATTO 2 SEUTEPOAETTTA, N Kivnon Twv

Bouprowv Ba diakorrei, uéxpl va Eavapyioer n odrynon.

Ymoédeién

TMpiv amrd v avappopnan oykwdwv pUTTwV, aQaipéaTe

TUXOV OUPUATA Kal OKOIVIA a1Té TNV EMIQAVEIQ TTOU

OéAete va kaBapioere, waTe autd va unv mayideuroov

OTIG OKOUTTEG.

1. AveBeite otn Bdon.

2. Mnv TraTdre 1O MEVTEA yKagiol.

3. AToo@aAioTe TO TTANKTPO ATTIEVEPYOTTOINONG
£KTOKTNG QVAYKNG TTEPIOTPEPOVTAG TO.

4. O¢oTe TOV KAEIBOBIOKOTTTN OTn B€on "1".

5. Méate 1o emBuuNTé Mpoypdupata kabapiopou.

6. PuBuioTe TNV KaTEUBUVON TTOPEING TTPOG TA EPTTPOG
atrd TOV AvTioTOIXO BIAKATITN GTO XEIPIOTAPIO.

7. MartAoTe 10 TEVTAA YKadIoU Kal GapwoTeE TNV
eTm@avela TTou B€AeTE va KaBapioeTe.

Avappo@non Ue Tov EAACTIKO CWARVa
(TTPOaIPETIKOG ESOTTAICHOG)

MatAoTe To TPdypappa "Zdpwon pe avappoenon".

2. AgaipéoTe ToV EAACTIKO GWARVa avappo@nong.

-

TepuaTiop6g Kabapiopou
1. MatAoTe 1o TPdypapua "Ailadpopn HETAPOPAS".

O¢aon ekT6G AsiToupyiag
1. TomroBeTAOTE TN CUOKEUN TTAVW O€ ETTITTEDN
ETMIQAveIQ.
2. ZTpéwrTe TOV KAEIBOBIAKATTTN oTO "0".
3. A@aipéoTe TO KAEIDI.

A  KINAYNOZ

Kivnon os avweépeisg

Kivduvog 1tpauuariouou

Xpnaoiuotrolgite TN GUOKEUR yIa TN OPTWON Kal
EKPOPTWAN UOVO OE QVWPEPEIES EWS Kal TN LEYIOTN TIUN
(BA. kKepdAaio TexviKG XQpaKTNPIOTIKG).

Kivn6eire apya.

AN [POXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv OXETIKA ue T0 Bdpog
Kivduvog tpauuariouoU kai TpokAnong {nuiwv

Kard n perapopd mpooé€re 1o BApog ToU unxaviuarog.
Ymédeién

Kard tn perapopd o€ oxnuara acealiore 1N OUOKEUN
oUuQwWVa UE TIS Io0XU0UTES 00nYyies évavri oAioBnong kai
avarporrig.

ATtrolnkeuon

A [TPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv oxeTIKA pE TORAPOS

Kivéuvog tpauuariopou kai mpokAnanglnuiwv

Kard v amobrikeuon mpooéte 10 BAPOSTNS OUTKEUNG.

A [POEIAOMOIHZH

Kivduvog @dvarog Adyw mupkayidg nj EKpnéng ue

pmarapieg fabia amopopriopéveg!

Amé 1n eopaiuévn edprion Babid amopopTiouévwy

UTTQTapIWV UTTOPEI va TTPOKANBEI TTupKayId.

Mnv Bérete T ouokeun oe Agiroupyia érav n umrarapia

sival Babig amopopTiouévn.

Baoika, pera amré kGbe kabapioud, n umarapia 6a

TTPETTEl va TTAPAUEVEI OUVOEDEUEV OTOV QOPTIOTH UEXP!

v emouEvn xpnon.

TMpiv amd v évapén xprions tng ouokeung, BeLaiwBeire

or n urrarapia givar popriouévn.

€ EPITTTWON ATTOBAKEUONS YIa TTEPICOOTEPO aTTd OUO

£BOouAdES atTevepyOTTOINOTE TOV SIAKOTTTN TN

OUOKEUNG.

e H ouokeun auTth mMITPETTETAI va aTToBnKeUETAl OVO
0€ ECWTEPIKOUG XWPOUG XWPIG Kiviuvo TrayeTou.

e [lpiv atmd peydAa Xpovikd diaoTripaTa atroBrikeuong
POPTIOTE TTANPWG TIG PTTATAPIEG.

e Katd 1n didpKeIa TNG aTTOBAKEUGNG POPTICETE
TTARPWG TIG UTTATAPIEG TOUAGXIGTOV pia popd TO
pAva.

®povTida kol cuvTAPNOoN

A  KINAYNOZ

AkoUoIa eKKivOTN TG OUOKEUNS

Kivduvog tpaupuariouou, kivduvog nAektporrAnéiag
IMpiv ammé kGBe epyacia otn ouokeun Béare Tov
KkA€16001aKOTTTN 0TO "0" KQI AQPAIPETTE TO KAEIDI.
AN [IPOXOXH

ZuvEXION TNG TTEPIOTPOPIS TOU aTPOBilou
avappoPnong YT v amevepyorroinan
Kivduvog tpauuariouou

EkreAeite Ti¢ epyacies ouvripnang puévo apou
orauarioel o aTpoéPIA0g avappoPnong.

MpoBeopieg cuvriRpnong
Mpiv aré kAl AsiToupyia

® EAéyEte Ta AdOTIXO OTEYAVOTTOINONG TOU BoYXEIOU
PUTTWV.

® EAéyETe TNV KOTAOTOON TWV EAACTIKWV.

® EAéyETe TOV EAAOTIKO CWARVA avappo@nong yia
putravon.

® EAEyETe TN OTEYAVOTNTA OTIG KOUPTTWTEG OUVOEDEIG
TOU GWARvVa avappo@nong.

® AdeidoTe Kal KaBapioTe To ZupTap! XovOPoEIdWY
pUTTWV.

® EAéygre T oakoUAa @iATpou Kal av XpeldgeTal
QVTIKOTOOTAOTE TNV.

® EAéyéte TN owoTh Acitoupyia Tou TTEVTAA ykadiou,
TOU (PEVOU Kal TOU TIPOVIOU.

® EAéyETE TIG OKOUTIEG VIO OWOTH TOTTOBETNON.

® EAéyETe TOUG EAAOTIKOUG OWARVEG IO ETTIKABIOEIG.

MeTd amwéd Ka6e xpRon

® AdeIG0TE KAl KOBapioTe TO ZUPTAPI XOVOPOEIBWV
pUTTWV.

® KobapioTe To KouTi yia okoUTTEG.

® KabBapioTe To E0WTEPIKO TOU TTEPIBARNATOG TNG
oKOUTTaG.

® EAéyEte TN okoUTIa yia @Bopd Kal KaBapioTe Thv.

® AQaIpéaTe TO KATTAKI POUAEPAV aTTd TO GKPO TNG
OKOUTTAG. XTN GUVEXEIQ KABapioTe TO POUAEUAV Kal
TO KATTAKI.

® EAéyTe TN oakoUAa @iATpou Kal av XpeldleTal
QVTIKOTOOTAOTE TNV.

® EAéyETe e€WTEPIKG TN OUOKEUR YIa CNMIEG.

® ®doprioTe TNV YTTATApIQ.

Kdale 50 wpeg AsiToupyiag

® KabBopioTe To TTAVW PEPOG TWV UTTATAPIWV.

® EAEéyETE TNV TTUKVOTNTA TOU O§E0G TWV UTTATAPIWY HE
uypd.

® EAéyETe Ta KAOAWDIO PTTATAPIOG VIO KAAR £EQApUOYH.

® EAéyETe TN 0TAOUN TOU 0EE0G TWV UTTOTAPIWY HE
uypa. Av XpelddeTal, CUUTTANPWOTE.

MPOXOXH

Kivéuvog {nuiag orig umarapisg!

A6 Tn xprion vepou ue mpoobeTa, n urrarapia xaver tnv

gyyunon me.

la Tnv avamAnpwon Twv urarapiwy va XpnoIUOTTOIEITE

aTTOKAEIOTIKG arroaTayuévo 1 agalarwuévo vepd (EN

50272-T3).

Mnv xpnoipotoieite Eéva mpoéobeta oUTe BEATIWTIKG.

EANnvika

KdBe 100 wpeg AeiToupyiag
® KabBapioTe Tn BAKN Kail To TEPIBANpa Twv
UTTOTAPIWV.
® EAéyéte TNV TGON TNG aAUGiBag OTOo TIPOVI (YiveTal
atré TO THAPA EUTTNPETNONG TTEAATWV).
® EAéygte TNV aAucida kivnong yia @Bopd.
® EAéyéte OAa Ta @ikTpa Kal av xpeiddeTal
QVTIKATOOTAOTE Ta.
Avd 200 wpeg AeiToupyiag
AvaBéaTe TIG TTPOBAETTOUEVEG EPYATIEG TUVTHPNONG OTO
TUAMO €EUTTNPETNONG TTEATWV:
® EAEyETE TO XEIPOPPEVO.
® EAéygre TNV TGvuon Tng aAuaidag Tigoviou.
® EAéyETe TIG TTPOOTATEUTIKEG PAROOUG TNG BAONG
BoupTtowv yia Bopa.
® EAéyETe Ta KOAWSIA KT TA GAAG NAEKTPIKG
eCapTApaTa yia ¢Bopd, BepUIKS ATTOXPWHATIONO,
payiopévn A oKANpUpEvn HOVWGN, OTTAOPEVEG 1
XaAapég ouvOEDEIG Kal I GAAD EAATTWHATA.

ZupBoAaio ouvtipnong
MNa va e§ac@aAioete TNV agIGTOTN AciToupyia TNG
OUOKEUNG, 00G OUVIOTOUUE VO oUVAWETE CUPROAaIO
ouvTtipnang. AtreubuvBeite 010 apPddIo THAPA
meAatv Tng KARCHER.

Epyacieg ouvtiipnong
ZupTdpl XovdpoeIdwyv puTtwyv Agaipeon
1. TpaBngrte amrd TNV KOUPTIWTH ao@AAsIa Kal BYGATE
TO ZUPTAPI XOVOPOEIBWY PUTTWV.
Eikéva l

@ 2UpPTAPI XOVOPOEIBWY PUTTWV
(2) Koupmwth aopaAeia
AvTiKaTtdoTaon KUAIVOPIKAG OKOUTTaG

Ymédeién
O1 KUAIVOPIKES OKOUTTEG €xOUV PBapEi, OTaV oI TPIXES
£XOUV TO iBI10 UNKOGS LIE TV KiTPIVN EVOEIKTIKN BoupToa.
MoAis pBapei pia kuAivopikn okoUTTa, TTPETTE va
avriKaraoTabei 0AGkAnpo 1o O€T KUAiVOpwV oGpwaong.
Ymédeién
O1 BoUproeg mpérrel va agaipouvral TPog TNV
KareuBuvan kivnong mpog 1a Oe€id.
1. Avoigte TV KUpIa TOPTA OTN BEGIG TTAEUPE TNG
OUOKEUNG.
Eikéva J

@ KuAivopikég okoUTTEG

(@ Karaki

(® Tama

2. TpaBngre Tnv KiTpIvn TATTO KaI EAEUBEPWOATE TNV
ao@AaAcia.

3. TpaBngte £Ew Tn BAKN TNG BoupToaG.

4. AQaIpETTE TIG KUAIVOPIKEG OKOUTTEG.

5. TomoBeTAOTE TIG VEEG KUAIVOPIKEG TKOUTTEG Kall
ao@aioTe TIG.

6. ToTroBeTAOTE KaI TIEPIOTPEWTE TIG KUAIVOPIKEG
OKOUTTEG £€T01 WOTE TO ONUAdI TO AKPO Va
€UBUYPOUMIOTEN KABETA.

7. Zmpwére Tn BAKN TNG BolpToag TTAAI péTa.

AvTIKaTdoTaon TAAIVAG OKOUTTag

1. MepioTpéyTe TNV TACIVA OKOUTTA OPIOTEPOCTPOPA
MEXPI TEPMA.

Eikéva K

() Agovag kivnong

() Neipog

(3®) MAeupikri okoUTa

2. AgaipéaTe TNV TTACiVr) OKOUTTa aTTé Tov Agova
Kivnong.

3. TomoBetAoTe TN véa TTAdIVA oKOUTTO PE THV
avTioTpo®n oeIpd.

Ymédein
lupiote TN BoUpToa uéxpl va KOUPTTWOEN 0Tn Bé0n TNG.
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AvTtipetwmon BAapwv

A  KINAYNOZ
AkoUoIa eKKivIOT) TNG CUOKEUNS

Kivduvog tpaupariouou, kivéuvog nAektporAnéiag
lMpiv aré kGBe epyaaia otn ouokeun Béare Tov
KkAg16001aKOTTTN O0TO "0" KAI AQaIPEDTE TO KAEION.

AN [IPOZOXH

Zuvéxion Tng TEPICTPOPIIS TOU OTPOBiAou
avappoPnong UETA TNV AITEVEPYOTTOINaN

Kivduvog tpauuariouou

® ¢ mrepimTwaon BAGRNG, n otroia dev YTTopEi va
QVTIMETWTTIOTEI Je TN BoriBeia auToU Tou TTivaka,
KOAEDTE TO TUAPO EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

EkreAeite T1¢ epyaoies ouvrripnong puévo apou
arauarnoel o aTpofIAog avappdenang.

T@AaApa Artia AVTIUETWTTION
H cuokeun Sev TpogodoTeital ue H ptatapia eival arroouvdedepévn. 1. EANéy&Te OAeg TIG OUVOEDEIG TWV KOAWDIWY TNG PTTATAPIOG.
pevpa 2. Edv eival aTrapaitnTo, avTIKATAGTACTE 1) OPIETE OAEG TIG GUVOETEIG TWV
KoAwdiwv TNG pTTaTapiag.
‘Exel evepyotroinei n 810KOTTA €KTOKTNG aVAYKNG. 1. Emava@épete 10 KoupTri E-Off.
Ta kaAwdia TNG PTTaTapiag gival dlaBpwuéva. 1. KaBapioTe TIg ouvdéoeig.
O evowpaTwPEVOG POPTIOTAG Eival oUVOEDEPEVOG. 1. ATToouvd£0TE TO KOAWDIO Kal ATroBNKEVUOTE TO.
O KUPIOG TTPOCTATEUTIKOG SIOKOTITNG £XEl DIEYEPOEI. 1. ETavo@£peTe TOV KUPIO TIPOCTATEUTIKO SIOKOTITH.
H ao@dAeia £xel evepyoTtroinOei Yp&e BpaxukUKAWUa A UTTEPPOPTWON TOU 1. AgaipéaTe TNV TAdivA TTOPTOA.
KUKAWPOTOG. 2. Emavagépete TNV ao@AAsia TIECOVTOG TNV.
3. TormoBeTOTE TO TTAAIVO KOPPATI.
H ouokeun éxel eAaxiotn R kaB6Aou |[H utratapia eival oxeddv adeia. 1. ®oprioTe TNV PTTATAPIO.
Kivnon. EvepyoTroInenke o KUPIOG TIPOGTATEUTIKGE SIAKOTITNG F |1.  ETIavVaQEPETE TOV SIGKOTITN.
0 JIaKATITNG TTOPEIag.
H povada eAéyxou éxel utrepOepuavOEi. 1. AQNOTE TN GUOKEUN VO KPUWOEI
O KIVNTRPAG avappoPnong dev H oakoUAa @iATpou gival yepdrn. 1. AVTIKOTOOTAOTE TN 0OKOUAQ QIATpOU.
Aeitoupyei i) AeiToupyei apyd. To oUoTNUa avappdPNaNg eival BOUAWEVO. 1. EAéyETe TO OUOTNHA AVAPPOPNONG YIa PUTTOUC KAl AQAIPESTE TOUC.
XapnAR 10x0g avappopnong YTmapyel Bpopid oTo GUCTNPA avappdPnang. 1. Ag@aipéaTe TIG BPOUIEG.
Ta potép okoutrag dev Aeitoupyouv 1 |O1 OKOUTTEG EXOUV PBapEi. 1. AvTIKQTAOTAOTE TIG OKOUTIEG.
A&iToupyoUv apyd. 2. EvnUEPWOTE TO TPAMA £EUTTNPETNONG TTEATWV.
XapnAnR a1r6300n CKOUTTICMATOG YTdpxouv pUTIol GTIG OKOUTTEG. 1. AgaipéaTe TIG BPOuIEG.
O1 okoUTTEG £X0UV POapEi. 1. AvTIKQTAOTAOTE TIG OKOUTIEG.
To ZupTdpi XovdpoeIBWV pUTTWV YTmapyouv dpa TToAAG peydAa ) Bapid uAika aTo 1. A@aIpEéaTe TO ZUPTAPI XOVOPOEIBWYV PUTTWV.
wpétrel va adeiddel TToAU ocuxvd. Sdmedo. 2. Adei6oTe TO ZUpTApI XOVOPOEIDWY PUTTWV.
3. ToTmoBeTAOTE TO ZUPTAPI XOVOPOEIDWY PUTTWV.
To xaAi eival kaivoupylo. 1. AQaIpéoTe TO ZUPTAPI XOVOPOEIBWY PUTTWV.
2. AdeidoTe TO ZUpTApPI XOVOPOEIBWY PUTTWV.
3. TomoBeTraTE TO ZUPTAPI XOVOPOEIBWY PUTTWV.

Kwdikoi oc@daAparog

ZPaApa

Aitia

AVTIUETOTTION

01

YTmepBépuavan KivnThpa okouTrag

1.
2.
3.

cc

A@aIpETTE TO KOUTI OKOUTTWYV KOl KOBAPIOTE TIG GKOUTTEG.
AQACTE TOV KIVNTAPA VA KPUWOEI YIa Hia WP TIPIV GUVEXIOETE TN
AeiToupyia.

12

Xelpokivnto AUCIUO TOU Qpévou

. TomroBetroTe TN oUOKEUR o€ em@Aveia pe kAion 0 % 1 ao@aiioTe Toug

TPOXOUG WATE va PNV KUAICOUV.
EvTotioTe TOV HOXAG atrao@AAiong Twy @pEéVwyY Kal TpaBAETE TOV TTPOG
TA KATW.

16

Z@AaApa EOWTEPIKOU EAEYKTH KIVNTAPa Kivnong

wn =

ATtroouvd£oTe TNV NAEKTPIKA TPOPOSOTia aTrd ToV YEVIKO dIakATITN.
AQaIPETTE TO KOUTI OKOUTTWYV KOl KOBAPIOTE TIG OKOUTTEG.

A@NOTE TOV KIVNTAPA VA KPUWOEI VIO Pid WPA TTPIV OUVEXIOETE TN
AeiToupyia.

17

AyvwaoTo o@AaAua eAEYKTH KIvnTApa Kivnong

-

ATtroouvd£oTe TNV NAEKTPIKA TPOPOSOTIia ATrd TOV YEVIKO dIaKATITN.

2. AQ@aIpéaTE TO KOUTI OKOUTTWY Kal KaBapioTe TIG OKOUTTEG.

1A

AvoixTé KUKAwPa KIVvNTAPA Kivnong

EvToTioTe KOI ETTAVOQEPETE TOV TIPOCTATEUTIKO SIAKATITN TOU KIVNTAPA
Kivnong.

1B

YTepBéppavon KivnTApa Kivnong

. AQACTE TOV KIVNTAPA KivRONG VO KPUWOEI YIA it WPA TTPIV OUVEXIOETE

TN AeiToupyia.

1E

YwnAo6 oedApa FET kivntipa avappd®nong

ATrooUVOE£OTE TNV NAEKTPIKR TPOPOSOTia ATrd TOV YEVIKO dIaKATTTN.

. AgaipéoTe Kal kaBapioTe TNV TTAdiIvA okouTra.

1F

ZPAAPa ECWTEPIKOU EAEYKTR KIVATAPA avappoPnaong

=

EvTOTTioTE KOI ETTAVOQEPETE TOV TIPOCTATEUTIKO SIQKATITN TOU KIVNTAPA
avappoenang.

22

AvoixTé KUKAwa KivnTipa avappdenong

EvToTioTE KOI ETTAVAQEPETE TOV TIPOCTATEUTIKO SIAKATITN TOU KIVNTAPA
avappoenang.

23

Dpaypévog eAaaTIKOG CwWARvVAG avappodPnong, Xwvif
oakoUAa @iATpou

N =

AvTIKATAOTAOTE TN 0aKoUAa QIATPOU.
EAéyETe TOV EAAOTIKO CWARVA avappdPnang Kai To Xwvi yia

akaBapaieg kal kabapioTe Ta.

25

YmepBéppavan kivntipa kivnong DMC

hwON =

ATrooUVO£OTE TNV NAEKTPIKR TPOPODOTIia AT TOV YEVIKO dIAKATTTN.
AgaipéaTe kal kaBapioTe TNV TTAdivr) okoUTTa.

A@aIpETTE TO KOUTI OKOUTTWYV KOl KOBAPIOTE TIG OKOUTTEG.

AQACTE Ta XEIPIOTAPIO VO KPUWOOUV YIa Hid WPA TTPIV GUVEXIOETE TN
AeiToupyia.

26

YmepBéppavan kivntipag okoutrag DMC

hON=

ATTOoUVOEDTE TNV NAEKTPIKA TPOPODOTIia AT TOV YEVIKO dIAKATTTN.
AgaipéaTe Kal kabapioTe TNV TTAdiv) okoUTTa.

AQQIPECTE TO KOUTI OKOUTTWV KaI KABAPIOTE TIG OKOUTTEG.

AQNOTE Ta XEIPIGTAPIA VO KPUWOOUV YIO it WPA TTPIV CUVEXIOETE TN
AerToupyia.

27

YmepBépuavan kivntipa TAdiviig okoutrag DMC

ATtroouvd£oTe TNV NAEKTPIKA TPOPOdOCia aTrd TOV YEVIKO JIaKATTTN.
AgaipéaTe Kal kabapioTe TNV TTAdIv okoUTTa.

AQaIPETTE TO KOUTI OKOUTTWYV KO KOBAPIOTE TIG OKOUTTEG.

AQNOTE Ta XEIPIGTAPIA VO KPUWOOUV YIO i WA TTPIV CUVEXIOETE TN
AerToupyia.
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ZQAaApa ArTia AVTIHETQOTTION
28 YmepBéppavon kivnTipa avappoégnaong DMC 1. ATTOOUVOEOTE TNV NAEKTPIKA Tpo@odoaia atrd Tov YeVIKO dIaKOTITN.
2. AgaipéoTe kol KaBapioTe TNV TTAAivA okouTra.
3. A@aip£oTe TO KOUTI OKOUTTWY KaI KaBapioTe TIG OKOUTTEG.
4. AQ@ROTE TN GUOKEUN VA KPUWOEI YIA Pidt WPA TTPIV CUVEXIOETE TN
AeiToupyia.
29 Z@daApa Beppokpaaiag DMC kivntipa kivnong (FET) [1. AmoouvdéaTe Tnv NAEKTPIKA TPOPOdOTia aTTd TOV YEVIKO SIOKOTITN.
2. AgaipéoTe kal KaBapioTe TNV TTAdiIvVA okouTra.
3. A@aip£oTe TO KOUTi OKOUTTWY KaI KaBapioTe TIG OKOUTTEG.
4. A@ROTE TN GUOKEUN VO KPUWOEI YIa i WP TTPIV GUVEXIOETE TN
AeiToupyia.
2A 2@daApa Beppokpaaiag DMC kivntipa okouTrag (FET) (1. ATToouvdEGTE TNV NAEKTPIKA TPOPOBOTia aTTd TOV YEVIKO SIOKOTITN.
2. AgaipéaTe kal kaBapioTe Tnv TAdivA okoUTTa.
3. A@aipéaTe TO KOUTI OKOUTTWY Kal KaBapioTe TIG OKOUTTEG.
4. A@ROTE TN GUOKEUN VO KPUWOEI YIa it WPQ TTPIV GUVEXIOETE TN
AerToupyia.
2B Z@daApa Beppokpaaiag DMC kivntipa TTAdivig 1. AmroouvdéoTe TNV NAEKTPIKA TPOPOdOCia aTrd ToV YEVIKO dIaKOTTTN.
okouUTrag (FET) 2. AgaipéaTe kal kaBapioTe Tnv TAdivA okoUTTa.
3. AQaIpEOTE TO KOUTI OKOUTTWV KOl KaBapioTe TIG OKOUTTEG.
4. AQNOTE TN CUOKEUN VO KPUWOEI YIa Ui WP TTPIV GUVEYIOETE TN
AerToupyia.
2C Z@daApa Beppokpaaiag DMC kivntipa avappoé®nong [1. ATToouvdEGTe TNV NAEKTPIKA TPOPOJOTia aTTd TOV YEVIKO JIOKOTITN.
(FET) 2. AgaipéoTe kal kaBapioTe TNV TTAdIVA okouTra.
3. A@aIp£0TE TO KOUTI OKOUTTWV KOl KaBapioTe TIG OKOUTTEG.
4. AQNOTE TN GUOKEUN VO KPUWOEI YIA Uio WP TTPIV GUVEXIOETE TN
AerToupyia.
2E ZedaAua emikoivwviag CAN ptratapiag AiBiou - H 1. ATTEVEPYOTTOINATE TOV YEVIKO BIOKOTITN Kal TrepIpéveTe 10
povada CAN ptratapiog dev gival ouvdedepévn, EXEI OeuTePOAETTTA.
TOTT00ETNOEI avaTToda ) £X€I UTTOOTET NUIA. 2. EvepyotroifoTe Tov yeviké dIakoTITn.
32 AvoixTé KUKAWPa KIVNTAPA oKOUTTOG 1. EVTOTIOTE KOl ETTAVOQEPETE TOV TIPOCTATEUTIKO SIQKOTITN TOU KIVNTAPA
oKoUTIag.
33 Z@daApa TpooTaciag UWnAng Tdong KivnTApa okoUTrag|1. EvToTrioTe Kal ETTava@EPETE TOV TIPOCTATEUTIKO SIAKOTITN TOU KIVNTHPO
oKouTTag.
35 Z@daApa oTnv TTpoaTagia uwnAig Tdong Tou KivnTApa |1. BeBaiwbeite 0TI To Grad gival KATAAANAO yia T OUGKEUNR.
Kivnong 2. ATTevePYOTTOINOTE TOV YEVIKO OIAKOTITN KAl TrEpIPéveTe 10
OeuTepOAETTTA.
3. EvepyommoifoTe Tov yeviké dIakoTITN.
80 H ptratapia gival ddeia kai TTPETTEN va ETTAVOQOPTIOTEL, |1.  ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN.
n AeIToupyia HETAPOPAG OEV Eival EQIKTH 2. EvrotrioTe Tov pOXAO @pévou oTn Segid TTAEUpd Tou KIVNTAPA Kivnong
KOl OVAONKWOTE TOV.
3. ®oprioTe TNV pTTaTapia.
4. BeBaiwBeite 6T N PTTAE Auxvia uTraTapiag otnv apioTepr TTOPTA €ival
avappévn Kata Tn diIdpKeia TNG OPTIONG (UOVO yia pTTaTapieg AiBiou).
5. Edv n Auyvia ymratapiag avaBooBrvel r) dev avapel, TECTE TO KOUMTT
MEXP! VO QVAYEL.
81 H oakoUAa @iATpou AciTrel, N AgiToupyia HETAPOPAg 1. TomoBeTAOTE Pia gakoUAa QiATPOU.
gival akéun €QIKTA 2. BeBaiwBeite 611 n oakoUAa @iATpou gival cwaTd TOoTToBETNPEVN OTN
OUOKEUN.
82 H pmrarapia gival ddeia kai TTPETTEN va ETTAVOQOPTIOTEN, |1.  ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN.
n AsIToupyia HETAPOPAG eival AKOUN EPIKTA 2. EvroTrioTe ToV HOXAG @pévou oTn BeGIG TTAEUPA TOU KIVNTAPA Kivnong
Kal QVOONKWOTE TOV.
3. ®oprioTe TNV PTTaTAPIC.
4. BeBaiwBeite 6T n PTTAE Auxvia pTratapiag oTnv apioTepr) TTOPTA gival
avappévn Katd Tn SIGPKEIa TG POPTIONG (MOVO yia utratapieg AiBiou).
5. Edv n Auyvia pymratapiag avaBooBrvel r) dev avapel, TECTE TO KOUMTT
UEXPI VO avAWEl.
8B H povada PWM Tou kivntipa kivnong trepiopifetal atd 1. BeBaiwbeite 611 To Grad eival katdAAnAo.
wia arpoadiépioTn TNyr. OAeg ol AsiToupyieg gival
aKOUA EQIKTEG.
8C Mepiopiopévn TaxuTnTa oToBoTTOPEIag KIVNTAPS 1. BeBaiwBeite 611 T0o Grad ival KatdAAnAo.
kivnong. H taxutnta 6maBev mepiopigetal atrd KATTOoIx
ouvenkn 1oxUog. OAeg o1 AeiToupyieg gival akdpa
EQIKTEG.
8D Meplopiopévn TaxdTnTa EUTTPOCBOTTOPEING TOU 1. BeBaiwBeite 611 T0o Grad €ival katdAAnAo.
KIVATAPA Kivnong. H TaxutnTa pog Ta ENTIPOg
TeplopiCeTal atd Katola ouvenkn 1I0XU0G. OAeg ol
A€IToupyieg eival akopa EQIKTEG.
8E YwnAr Bepuokpacia kivntipa kivnong. Mepiopiopdg  |1. BeBaiwBeite 611 To Grad gival katdAAnAo.
PWM atnv mepioxn uwnAng Beppokpaaciog KIvnTApa.
‘OAeg o1 AeiToupyieg gival akdua QIKTEG.
8F ‘Opio ANIN kivntApa kivnong. H Beppokpaaia Tou 1. BeBaiwBeite 611 T0o Grad €ival katdAAnAo.
KIVNTAPa gival TTavw atrd 1o 6pio Tou Aoyiopikou. H
TepIoxn TNG €10680uU Tou ykadiou SucAeitoupyei. OAeg
o1 AeIToupyieg eival OKOPA EQIKTEG.
90 H povada PWM Tou KivnTApa avappopnong 1. EvnuepwoTe TO TUAMA £UTTNPETNONG TTEAATWV.
TeplopigeTal atd pia atrpoadidpioTn TnyR. OAeg ol
AeiToupyieg gival akéua QIKTEG.
91 O kivnTApPaAg avappd@naong Treplopifetal atrod Katola (1. EvnuepwoTe To TUAPA £UTTNPETNONG TTEAATWV.
ouvenkn 10x006. OAeg o1 AeiToupyieg gival akOpa
EQIKTEG.
92 H pmrartapia gival adeia kal TTPETTEl va eTTava@opTioTei |1. PopTtioTe dueoa Tnv ptrartapia.
oUvTopa. OAeg o1 AeIToupyieg €ival OKOPO EPIKTEG.
93 O\ ytrarapieg opTiovTal Kal N CUGKEUA ival 1. BeBaiwBeite 671 TO KA€IBI €ival aTTEVEPYOTTOINUEVO KATA TN GOPTION.
KAEIBWWEVN.
94 H povada PWM Ttou kivntipa kivnong trepiopigetal otd 1. BeBaiwbeite 611 To Grad gival katdAAnAo.

TO OpI0 £vePYOU PEUPATOG.
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MapeAkopeva

MoapeAkopeva
Ovouagia Kwdikég egapTAparog
20KOUAEG @iATpou HEPA (aTpoyyuAég) 8.634-529.0
2koUTTa OKOVNG 6.903-887.0
2KoUTTa XOAIWV 8.634-882.0
>KouTra okAnpou datrédou 8.634-884.0
AKPOOTOUIO APUWV 6.903-403.0
AkpoaTéuio datrédou 6.907-410.0
ZwAAvag TTPOoEKTACNG 8.600-009.0
EAaoTik6g owArvag avappdenong (3 m) 8.645-088.0
KAeIdi (2 x) 8.600-486.0

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

CV 60/1 RS Bp

loxug

OvopaoTiKA Téon \% 36
XwpnTIKETNTA PTTATOpPiag Ah 115
KaravaAwon 1ox00g w 1620
loxug kivnTrpa W 149
ZKoUTTEG

MAGTOG epyaoiag mm 600
MAamid KUAIVOpIK: okoUTTa mm 510
AidueTpog KUAIVOPIKAG BolpToag mm 100
ZTPOPEG KUAIVOPIKNG OKOUTTAG 1/min 1026
loxUg KivnTpa okouTTag W 373
Alduetpog TTAaivig okoUTTag mm 230
>TpoPéG TTAIVAG oKoUTTag 1/min 90
loxUg kivnTApa TTAdiviAg okouTrag w 45
Avappégnon

loxUg kivnTipa avappdenaong w 470
MéyioTn TTapoxn HOoTép avappodPnong I/h 33,98
MéyioTn utroTrieon poTép avappopnong kPa 1,7
‘Oykog cakoUAag QiATpou | 17,5
AlaoTdoeig kai Bdapn

MéyioTn TaxutnTa km/h 5,6
Méyiotn avweépeia % 10
Mnkog mm 1254
MAGTOg mm 719
“Yyog mm 1321
Emitpemméuevo ouvoAiké BEPOg (UE PTTATAPIEG KAl XEIPIOTH) kg 385
KaBapd Bapog (xwpig YTratapieg Kai XEIPIOTH) kg 187
EmBdpuvon emeaveiog kPa 1641
AlooTdoeIg BAKNG PTTATAPIWY (MAKOG X TTAGTOG X UWOG) mm 584 x 370 x 315
AldueTpog PTTPooTIivoU TpoxoU mm 250
AIGuETPOG TTIoW TPOXOU mm 200
MAGTOG OTPEWNG mm 1270
MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-72

Ty dovAoewv xeplou-Bpaxiova m/s? <25
Tiun dovAoewv TTOdI00 m/s2 <0,5
Z1a6un nxnTIKAG Tieang Loa, oKANpn emeaveia dB(A) 68,4
ABeBaidTnTa KpA dB(A) 2,5
ABeBaioTnTa Kpp dB(A) 2,5
Z1abun nxnTikng tieang Lpa, okAnpn emeaveia dB(A) 67,7
ABepaidTnTa Kop dB(A) 2,5
ABeBaidTNTO Koa dB(A) 2,5
PopTIoTAG

ZuxvoTtnTta Hz 50/60
KaravaAwon pelpaTog péy. A 14
loxug €¢6dou w 1200
KaravaAwon pedparog, max. A 33
TaTog TTpooTaciag IP66
O¢eppokpaaia TePIBAAAovVTOG, AsIToupyia °C -40/+65
O¢gpuokpaaoia TePIBAAAOVTOG, aTToBrKEUGN °C -40/+65

Me Tnv emQUAAgN TEXVIKWY aAAaywv.
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O6wue ykaszaHusA
j Il Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM

YCTPONCTBA 03HAKOMUTLCA C AAHHON

OpUrMHaNbLHOW UHCTPYKUMEN Mo
aKcnnyaTauum 1 npunaraeMbiMn ykasaHusMu no
TexHuke 6e3onacHocTu. [leiicTBoBaTb B COOTBETCTBUM
C HAMK.

CoxpaHsiTe 06e GpoLutopbl ANs AanbHENLWero
nonb30BaHUA UMK ANs CreayoLLero Bnagensua.

YCTpoiicTBO nNpegHasHayveHo Ansi y6opku KoBPOBbIX
noBepxHocTei. [psi3b yaansieTcsi ¢ koBpa LeTkamu,
BCacbiBaeTca U cobupaeTcs B UnbTP-MeLLOK.
e Pabouvas wuprHa B 600 mm nossonset
ahbdeKkTnBHO MCnonb3oBaTh YCTPOMUCTBO Npu
ANUTENbHON aKCnnyaTaLmu.
YCTpOWCTBO CaMOXOAHOE.
AKKYMYMNSITOPbI MOXHO 3apsbkaTb C MOMOLLbIO
3apsiAHOTO YCTPOIACTBA, MOAKIIOYMB K po3eTke C
HanpsikeHvnem 110-240 B.
e Bce Bepcuy ocHaLLEHbl BCTPOEHHBIM 3apsiAHbIM
YCTPONCTBOM.
e B Bepcun CV 60/1 RS Bp Pack akkymynsitopbl
BXOASAT B KOMIMEKT NMOCTaBKU.
[ns Bepcumn CV 60/1 RS Bp akkymynsitopbl
HeobxoanMo 3aka3biBaTb OTAENBHO.
lMpumeyvaHue
B coomeemcmasuu c ebinonHsaemol 3adayeli U Mecmom
npumMeHeHus1 ycmpouticmeo mMoxem 6biMb OCHaWeHo
pasHbIMU MPUHadNeXHOCMSIMU.
Cnipawusatime Haw Kamasoea uniu nocemume Haw
calim 8 lumepHeme www.kaercher.com.

Ucnonb3oBaHMe No Ha3Ha4YeHUo

Mcnonb3oBaTh AaHHOE YCTPOWCTBO UCKMIOYUTENBHO B
COOTBETCTBUM C YKa3aHUsIMU, COAEPXALLMMUCS B
[aHHON MHCTPYKLMK NO 3KcnyaTauum.

e YCTPONCTBO pa3peLleHO NPUMEHSITb TONbKO Ans
OYMCTKU CyXUX KOBPOBBIX MOKPbITHIA.

e YCTPOWMCTBO MOXHO OCHAaLLaTh UCKMIOYUTENBHO
OpUrMHanbHbIMU NPUHAATEXHOCTAMU U 3anacHbIMU
YacTsimMu.

e YCTPOWCTBO He NpefHa3Ha4YeHo Ans YNCTKN
06LLEeCTBEHHbIX TPAHCMOPTHbLIX AOPOT.

e [lnanasoH paboumnx TemnepaTtyp cocTaBrsieT oT
+5°C po +40°C.

e YCTPOWCTBO Henb3si NCNOMb30BaTh Ha nonax,
YYBCTBUTESbHbIX K A@BNEHUI0. YUnTbIBaTh
[OMyCTUMYIO NOBEPXHOCTHYIO HarpysKy Ha nor.
[MoBepxHOCTHas Harpyaka OT yCTPOMCTBA yka3aHa B
TEXHUYECKNX XapaKTepucTukax.

e YCTPOWCTBO He NPUrOAHO ANst UCMOSb30BaHUS BO
B3PbIBOOMNACHON cpese.

e YCTpOWCTBO He NpefHa3HaveHo Ans cbopa
BpeAHON Anst 340POBbS NbINK.

e PeakTuBHas metannuyeckas nbinb (Hanpumep,
antoMUHUIA, MarHui, LUUHK) B COEAUHEHNUN C
CUIbHBIMM LLLENOYHBIMU UMW KUCIIOTHBIMMW
MOIOLLVMMM CPeACTBaMU CO3AaET B3PbIBOOMNACHbIE
rasbl.

3awuTa oKkpyxaroLien cpeabl

£y YnakoBoYHble MaTepuansl nogaatTcs
A& BTOpUIHOM NepepaboTke. YnakoBKy Heo6xoaMmo
yTunusupoBaTb 6e3 yuiepba Anst okpyxaroLlen
cpepsbl.
OnekTpuyeckme 1 aNeKTPOHHbIe YCTPoUCTBa
YyacTo cofepxaT LieHHble MaTepuarnsi,
mmm TPVIFOAHBIE ANSI BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takne KOMMOHEHTbI, kak 6aTapew,
aKKyMynaTopbl UNK Macrio, KoTopble npu
HenpaBunbHOM 0bpalleHnn nnn HeHaanexatlen
YyTUNU3aLmmn NpeacTaBnsioT NOTEHUManbHy0
0nacHOCTb ANs 300POBbSA U OKpyXatoLen cpeabl. Tem
He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbI HeOBXOANMBI Ans
npaBuibHON paboTbl ycTponcTBa. YCTpOnCTBa,
0603Ha4YEHHbIE 3TUM CUMBOIIOM, 3anpeLLeHO
yTUNM3npoBaTb BMeCTe C 6bITOBbIMM OTXOA4aMMU.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHns akTyanbHon nHgopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

B kaxpaow cTpaHe OeicTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCNOBUWSA rapaHTuK, yCTaHOBMIEHHbIE HaLlen AoYepHen
cbbITOBOV kKOMNaHUen. BoamoxHble HemcnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHWNE rapaHTUNHOrO CpoKa Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTHO, eCnv MpUYMHA 3aKniovaeTcs B
AedbekTax MaTepuanos Unu Npon3BoaCcTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NpeTEH3UI B TeYeHne
rapaHTUMHOIO cpoka npockbba obpalLaTbCcsi C YEKOM O
MOKyrnKe B TOProByto opraHv3aLmio, NpoaasLuyto
nsgenvie, Unu B GnvikanLLyto yNnonmHOMOYEHHY0 Cryx6y
CEpPBUCHOTO OGCNYX1BaHUS.

(Anpec yka3aH Ha obopoTe)

[lononHuTenbHyo MHOPMaLMIO O rapaHTumn (Npu
Hanuynm) MOXHO HanTK B 06nacTn CepBUCHOrO
obcnyxuBaHusi Ha MecTHOM BeG-caiiTe Karcher B
pasgene «3arpyskuy».

[aTa Bbinycka oTobGpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Tabnuuke
nmbo B dhopmate MM/YYYY, roe MM - mecsy
npoussoacTtea, YYYY - rog npousBoacTea, nubo B
3aKoAMpPOBaHHOM BUZE.

Mpwn aTOM OTAENbHbIE LMMPLI UMEIOT CreaytoLlee
3HayeHune:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 cToneTtue Bbinycka

2 pecsATuneTve Bbinycka

9 BTOpas umdpa mMecsaua Bbinycka

0 nepsas undpa mecsiLa Bbinycka

Takum obpasom, B gaHHOM npumMepe kog 30290
o3HauaeT garty Bbinycka 09 /(2)023.

KomnnekT nocrtaBku

Mpu pacnakoBke ycTpolcTBa NPOBEPUTL
komnnekTauuio. Mpn 0GHapyXeHUN HeJOCTalOLLMX
NPUHaANEXHOCTEN UMW NOBPEXAEHMWIA, NOMYYEHHbIX BO
BPeMsi TPaHCMOPTUPOBKY, CriefyeT yBeAOMUTb
TOProBYI0 OpraH13aLmio, NPOAABLLYIO YCTPOCTBO.

MpuHapgneXHOCTU N 3anacHble
yacTtu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHasbHble
NPUHAANEXHOCTU 1 3anacHble YacTu. TONbKo OHW
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBa.

[ins nonyyeHns nHopmaLmm o NPUHAANEXHOCTAX U
3anyactax cM. www.kaercher.com.

A OMACHOCTb

e Yka3zaHue Ha
HerocpedcmeeHHO 2pOo3sWYHo
ornacHocmb, Komopasi
rnpusooum K rios1iy4eHuro
MmsiKesbIX Unu CMepmesibHbIX
mpasm.

AN MMPEAQYTPEXXOEHUE

e YKka3zaHue Ha nomeHuyuarbHO
ornacHyr cumyauyuto, Komopasi
MoXXem ripueecmu K
MOTYHEeHUI0 MSKEebIX Unu
cMepmersibHbIX mpasm.

Pycckuii

N OCTOPOXXHO

e YKa3aHue Ha nomeHuyuarnbHO
ornacHyto cumyauyuro, Komopasi
MoXXem rpusecmu K
r0J1y4eHUI0 fieeKux mpasm.

BHUMAHWE

e YKa3aHue Ha nomeHuyuarnbHO
ornacHyo cumyauyuro, Komopasi
MoXXem rpusecmu K
HaHeceHUr MmamepuarbHo20

yuwepba.

YKasaHuA No TeXHukKe
©e3onacHocTU

Mepen nepBbIM MCNONb30BaHWEM YCTPONCTBA crieayeT
03HaAKOMUTLCS C AaHHOW UHCTPYKUMEN Mo
aKcnnyaTauum n npunaraemon 6poLutopon ¢
yKasaHusiMu no TexHuke 6esonacHocTy npu paboTe ¢
nbinecocamu Ans BNaXHOW u cyxoi y6opku Ne 5.956-
251.0 v pencTBoBaTb B COOTBETCTBUN C HUMM.

A OINACHOCTb

OnacHocmb 0rpokudbI8aHUs1 ycmpoticmea Ha
CIIUWKOM Kpymbix nodbemax u ckioHax. [Mpu
nepemeuw,eHuUU Ha NOObLEMax U CKIIOHaxX y4yumbieamsb
MakcumarbHO donycmumMble 3Ha4YeHUs, yKa3aHHbIe 8
MexXHUYeCcKUX Xxapakmepucmukax.

A OINACHOCTb

OnacHocmb 0rpokuObi8aHUs1 ycmpoticmea rpu
6onbwom 6okosom kpere! lNpu nepemeweHuu
neprneHOUKyNsaPHO HanpaseHur 08UXeHUs
ydumsieame MakcumMaribHoO Aorycmumble 3Ha4yeHus,
yKa3aHHble 8 MEeXHUYECKUX Xapakmepucmukax.

A OINACHOCTb

OnacHocmb OrpoKUObI8aHUsT Ha Heycmolyugol
rnosepxHocmu! Ucrionb3o8ame aemomobusib mosbKo
Ha ycmoU4uebiX no8epxXHOCMSiX.

AN MPEAYNPEXOEHWE

Crnucok omHocumersibHO 0nacHoOCMU OfMPOKUObI8aHUS
He ozpaHu4ugaemcsi MpueeOeHHbIMU MOIOXKEHUSMU.
AN MPEAYNPEXOEHWE

OrnacHocmb HecYacmHoz20 cliyyae 8 peayrbmame
HernpasuribHO 8bIbpaHHOU ckopocmu. Ha mosopomax
dsueambcs MeONEeHHO.

BHUMAHUWE

Cobnrodams UHCMPYKYUo rMpousgodumerns rno
aKCryamayuu akkymynsmopa u 3apsi0Ho20
ycmpoticmea. Cobrrodams HOPMbI
3akoHoOameribcmea no obpaw,eHuro ¢
aKKyMynsimopamu.

BHUMAHUWE

OnacHocmb noepexdeHusi akkymynssmopoe AGM u
2esieebix akkymynsimopos!

Omkpbimue urnu rpocseepiusaHue omeepcmudl 8
Kopriyce akkymynsimopa rpugsedem K noepexoeHuro
akkymynsmopa AGM unu eenegozo akkymynsmopa u
e20 (ux) 3ameHe.

He omkpbisamb KOpriyc akKymyisimopa U He ceepsiums
8 HeM omeepcmusi.

He Hakpbieamb npedoxpaHumensHbill knanaH u He
U3MeHsiImb e20.

BHUMAHUWE

OnacHocmb noepexo0eHus1 U3-3a HerpasusibHO20
obpaujeHusi ¢ akkymynsimopom!

HenpasunbHoe obpaujeHue Moxem npusecmu K
nospexx0eHuUr0 akKyMyssmopa.

He pabomatime ¢ akkymyrnsimopom, ec/iu Ha HeM ecmb
8UOUMbIE NM0BPEXOEHUS.

Bapsxalime, paspsxalme, akcrnyamupyime u
XpaHUme akKyMyJsisimop moJsibKo & 00MyCmuMbIX
paboyux npedenax.

He modugpuyupytime, He deghopmupylime, He
8ckpblgalime u He pa3bupalime akKymynsmop.

He nodHumatime akkymynsimop 3a rpogooda.

He noepyxatime akkymynssmop e 800y unu opyaue
XXudkocmu.

He 3apsixalime akkymynsamop ebnusu
1182K080CN1aMEHSIIOULUXCS UMU 83PbI800NaCcHbIX
Mamepuarnos, )xudkocmeu unu nogepxHocmed.

lNoBeaeHue B criyyae BO3HUKHOBEHUSA
aBapuHOW cuTyauuu
B aBapuiHoOW cuTyaummn HaxaTb KHOMKY aBapuiiHOro
OCTaHoOBa.
yCTp0I7ICTBO BbIKNO4aeTcs, N aktTuBmpyeTtcs
CTOSIHOYHBI TOPMO3.
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MpeaoxpaHUTenkLHbIE YCTPOCTBA OnucaHue ycTponcTBa HaCTPOMKMU

& NPEAYNPEXOEHAE 0630p ycTporcTBa cnepeau Bbi6op pexnma

Onacrocms, mpasmuposanus! PucyHok A 1. YcTaHOBWTb 3aMKOBbIV BbIKNOYATENb B MONOXEHN
CepbesHble mpasMbl U3-3a OMcymemaus, CyHO : «1c»a o samKo tosare OnoxeHne

MOOUGUKaUUU USTU HeaKMUEHOCMU (@) MycopocGopHuk
peAOXPaHUMENbHBIX Yempotcme. 2. Haxatb Ha Heobxoaumyto MNporpamMmMa OUYUCTKH.

He ueHopupytlime, He yOanstiime u He deakmusupyime @ KpeiLka mycopocGopHuka PucyHok F
npedoxpaHumesbHble ycmpoticmea. (3 Pynesoe koneco ) «Mpuser»
lMpedoxpaHumernbHbie ycmpolicmea npedHa3HayeHb! Bui6
ans eawel 3aWUMbL. (@ Nesas Gokosas asepua @ «Buibepure pexium»
3aMKOBbLIN BbIKIO4YaTenb @ LLleTo4Has ronoeka Onucanue lNMporpamma o4UCTKU
Mpw BbITAMMBaHUM KNtova yCTPOMCTBO GrokupyeTcs ot 0630p yCTpOIICTBa C3aan O6o3HayeHne Onucaxve
HeCaHKLIMOHMPOBAHHOTO UCMONb30BaHUS. pycTp -
8 PucyHok B «HacTporiku» [lns pefakTMpoBaHus
KHonka aBapuiiHOro octaHoBa HaCTPOEK.
i Mepank akcenepatopa
Mpu HaxaTun KHOMKIN 8BapUITHOTO OCTaHOBa BCE @ paTop «TpaHCnopTUpOBKa» [Inst TpaHCNOPTUPOBKM
dyHKLMK yCTpOICTBa HEMEAIEHHO OTKIIO4AIOTCS. @ BcachliBalowuit wnaHr* YCTpOiiCTBA.
Kpome Toro, akTMBUpyeTCs CTOSIHOYHbI TOPMO3. @ o n 6
I'Iyan ynpasneHuns «l'logmeTaHne n 151 yOOpKM BO BpemMs
Meaant GesonacHocTu BCacblBaHue» [BUXKEHUSI.
XoaoBoi NpyBoa MOXET GbITb aKTUBMPOBAH TOMbKO @ Mpasas 60okoBas Asepua «PyHKkUna ECO» [ns Tuxon y6opku
TorAa, KOrAa oneparop CToWUT Ha neaanu @ [MaBHbIN 3aLLMTHbIV BbIKMOYaTENb . =
6e3onacHoCTu. «MpuHaanexHocTny [ns TwaTenbHon yGopku.
MpeAoXpaHNTeNbLHbII BbIKMOYaTenb 60KOBbIX (® NpenoxpanuTens “Onuus
psepeu (@ Boxosas e Bui60op A3bika
Kak Tonbko oTkpbiBaeTcsi neBas unu npasasi 6okosasi .
ABepLa, Bce (yHKLMM YCTPOCTBA HEMEAMEHHO KoHTenHep Ans kpynHoro mycopa 1. YcCTaHOBUTb 3aMKOBbIN BbIKMHOYaTENb B NOMNOXEHNEe
oTkntoyatoTes. Kpome Toro, akTUBMpYeTCst CTOSHOMHbI @ 3aBogckas Tabnuyka «1».
TOPMO3. lpumevaHue

* onuusa Hasuzayusi no MeHto ocywecmsnissiemcsi ¢ MoMoWbHo

MynbT ynpaenexus KHOMOK 100 ducnneem.
2. BblbpaTb KHOMKY «HacTponku» n HaxaTb KHonka

CumBonbI npeaynpeauTenbHbIX yKasaHuﬁ
Mpwn 06paLL|eHMM C aKkKymynsatopamu crnegyet

cobriofaTh crepytolme npeaynpeanTensHble PucyHok E «MonTBEpPANTL.

ykasaHus: () MaKc. AonyCTUMBIA HaKIOH Pucyrok O
CobrtogaTh ykazaHusi, Conepxaiimecs B (@) Perynstop ckopocTi (@ «Hactporikn»
WHCTPYKLMM MO 3KCyaTaummn } K

|| II aKKyMyIisiTopa 1 Ha akkyMynsiTope, a (® 3sykosoit curHan @ «Korpurypaums»
Takke B HACTOALLEN UHCTPYKLAM Mo (@) NepexntoyaTers HaNPaBNEH!s [BIKEHMS! (3 "How-to Guide”
akcnnyaTauum.
(&) Mporpamma oumcTkm (® «Mpouece»
Vicnonb3osaTh npucnocobneHns ans
3alnTbl ras. @ KHonka «MoatBepantb» 3. Bbibpatb kHOMNKy «KoHdurypaumsa» n HaxaTtb
KHonka «MoateepauTtby.

(@ Krorka «Hasap» PucyHok P
KHorka «BHU3» (1) «Komcpurypauus»
@ KHorka «Beepx» @ «SA3bIK»

Aucnneit (® «Wndopmauus 06 ycTpoiicTae»
(1) 3amKoBbIit BbIKMIOYaATEND

He ponyckatb geTen K akkyMynaTopy v
MEKTPONUTY.

@ «CTpaHuua usaenua»

(12) Knonka aBapuiiHoro octaHosa

OnacHocTb B3pbIBa 4. BblbpaTb HE0BXOAUMbIN A3bIK U HaxaTb KHonka

Mporpamma o4nCTKM «MoaTBEpPANTLY.
PucyHok F PucyHok Q
@) «Hacrpoiiku» ) «SAzbik»

OroHb, UCKPbI, OTKPbITLIN CBET U KypeHue @ «AHTIMACKUINY

(@) «TpancnopTipoBkay

3anpeLLeHbl. .
(® «MoameTaHue 1 BCacklBaHme» (® «Hemeukunit»
@) «PyHkums ECO» (@ «®paruyackmity
OnacHOCTb MOSyHYEHNA XMMUYECKUX @ «MpuHagnexHocTu»* MHdopmaums o malimHe NOCMOTpeTb
oXoros 1. YcTaHoBWTb 3aMKOBbIN BbIKIIOYaTESb B MOMNOXEHNe
*Onuwa (cMm. MpuHadnexHocmu) «1».
CumMBoOnbI Ha yCTponcTBe lMpumevaHue
Haeuzayusi no MeHto ocyujecmensiemcsi ¢ MoMowbto
MepBas nomoLpb. = = | BCacbiBaHMe KHOMOK o0 ducrineem.
z \ 2. Bbibpatb kHOMNKy «HacTpoiiku» 1 Haxatb KHonka
L ’_ «MoaTtBepanTby.
3. BbibpaTb kHOMKy «KoHdurypaumsi» n HaxaTtb
BokoBas weTka KHonka «MoateepauTtby.
25 4. Beblbpatb kHoMKy «/Hopmaumsi 06 ycTpoicTee» n
MpenynpexaeHve 7
peRynpexa 000\ HaxaTb KHorka «Moateepantby.
PucyHok R
Ponvkosas wieTka () «Muopmauns o6 ycTporicTee»
N
= =
YTunusauusi %ﬂ S (@) «Yacel paBoTei»
HanpasneHvie aBnxeHns Bnepen/Hasag, @ «Cepuiiiii Homep»
O-’O\ @ «Bepcus nporpaMmHoro obecrneyeHns»

5. BblbpaTb HyxHYI0 MHpopMaLmio 1 HaxaTe KHonka
Makc. gonyctumeii HaknoH (10 %) «MoaTteepanTby.

He BbibpacbkiBaTb akkymynsTop B
MYCOPHbIi KOHTENHEp.

MBI @

LiBeToBasi MapKkMpoBKa
o JOnemeHTbl ynpasneHus ana npouecca O4NCTKU
VIMEIOT XEenThbIN uBeT.
e OnemeHTbI ynpasrieHuna ana TeXHn4eckoro u
CepBUCHOIo OﬁCJ’Iy)KMBaHM;I BbINOJSIHEHbI CEpPbIM
LiBETOM.

162 Pycckuii



lNpepBapuTenbHble HACTPOWMKU HACTPOUTL

1. YCTaHOBUTbL 3aMKOBbIN BbIKIOYaTESb B MONOXEHNE
«I».

lMpumeyvaHue

Hasueauyusi mo meHro ocyuecmensiemcsi ¢ MOMOWbo

KHOMOK o0 ducriieem.

2. BeblbpaTb kHOMKy «HacTponku» 1 HaxaTte KHonka
«MoaTBEpAnTLY.

3. Bbibpatb kHoMNky «KoHdurypaums» n Haxatb
KHonka «lMoaTtBepanTb».

4. BeblbpaTb kHOMNKy «lpeanoyTeHnsi» n HaxaTtb
KHonka «MoatBepanTtby.
PucyHok S

@ «MpeanoyTteHns»

@ «CwrHan 3agHero xoga»

(3) «ExenHeBHoe TexHU4ECKoe OGCIyKMBaHME»
(®) «BoccTaHoBrEHME 3aBOACKMX HACTPOEK»

CurHan 3agHero xoa HacTpoUTb

1. BblbpaTb kHOMKy «CurHan 3agHero xoga» 1 HaxaTb
KHonka «lMoaTBepanTby.
PucyHok T

@ «CwrHan 3agHero xoga»
@) «BkniounTb»

2. HaxaTtb kHonKy «CurHan 3agHero xoga»
«Bknountb» 1 kHonky KHonka «lMoateepantby.
PucyHok U

@) «Bxriover»

Tenepb yHkuma «CurHan 3agHero xoaa»
aKTMBMpOBaHa.
ExxepHeBHOe TexHU4Yeckoe o6cnyxuBaHue
HacTpPoUTb
1. BblbpaTb KHOMKY K HaxaTb KHonka
«MoaTBEepanTb».
PucyHok W

() «ExenHeBHoe TexHU4eCkoe 0GCIyKMBaHME»
@ «BKIHOUUTE»

2. HaxaTb kHOMKy «ExeaHeBHOe TexHu4eckoe
obcnyxuBaHue» «BkniounTb» 1 kHonky KHonka
«MoaTBepanTbY.

PucyHok V

@ «BkntoueH»

Tenepb pyHKUMA «ExxegHeBHOE TexHUYeckoe
obcnyxkuBaHve» akTUBMpOBaHa.
lMpumevaHue
«Bxknro4umb» KHOMKU coobwaem nonb308amerto,
Koeda Heobxodumo nposecmu mexobcyxusaHue
ycmpolicmea.
3aBofcKue HaCTPOMKK cOpocUTb
1. BblbpaTb kHOMNKy «BoccTaHoBnEHWE 3aBOACKMX
HacTpoek» 1 HaxaTtb KHorka «Moateepantby.
PucyHok X

@ «3aBoacKue HaCTPOMKN»

(@) «Mcnons3osare no ymonyaHmio?»

@ «[la, cbpocuTb»

@ «HerT, Hazag»

2. BeblbpaTb kHOMKY «[la, copocuTb» 1 HaxaTb KHonka
«MoaTBEpAnTbY.
«BoccTaHoBNeHne 3aBOACKNX
HacTPOEK»BbINOSTHSAETCS.
lMpakTnyeckoe pykoBOACTBO BbI3BaTb

1. BbibpaTb kHOMKy «KoHdurypaums» n HaxaTb
KHonka «lMoaTtBepanTb».

2. BeblbpaTb kHOMKy «lpeanoyTeHnsi» U HaxaTtb
KHonka «MoateepanTby.

3. BblI6paTtb kHOMKy "How-to Guide” n HaxaTb KHorka

«MoaTBEpANTLY.
PucyHok Y

"How-to Guide”
(@ QR-xon

4. OrtckaHuposaTb QR-koa cmapTdoHOM.

BBop B akcnnyaTtauuio

MepemeleHne yctponcTaea

A OINACHOCTb

OmkamsbieaHue ycmpolicmea

OrnacHocmb HECYaCMHOR20 Cliyyasi us-3a omcymemeusi

mopmo3Hoeo Oelicmeust

lNocrie nepemeweHus1 Haxmume pbldae

pa3brioKuposKU 8HU3.

A OCTOPOXHO

CruwKoM 8bICOKasi CKOpocmb fpu nepemeweHuU

OnacHocmb rogpexdeHusi

He nepemeuwjatime ycmpoticmeo 6bicmpee 7 Km/4.

B HenoaBMXHOM COCTOSIHUM YCTPOWCTBO 3aLUULLEHO OT

OTKaTbIBaHWS C MOMOLLIbIO ANEKTPUYECKOro

CTOSIHOYHOrO TopMo3a. [insi nepemeLLeHus ycTpoiicTea

HeobxoAnMo pa3bnoknupoBaTb CTOSIHOYHbIN TOPMO3.

1. MepemecTuthb pbivar pa3brnoknpoBKkM BBEPX.
PucyHok M

(1) CrosHouHbIt TOPMO3
Tenepb CTOSIHOYHbIN TOPMO3 Pa3brnokMpoBaH.

Bbirpyska
1. PacnakoBaTb yCTPONCTBO.

a OTBWHTUTb BUHTbI U CHATb AepeBsiHHbIN kapkac.
(BuHTBI NOTpebytoTcs no3xe, YToObl NPUKPennThL
[epeBsHHYI0 NaHersb).

b Pa3pe3saTb NNacTMKoOBYO YNAKOBOYHYIO NEHTY U
CHSITb YNaKOBOYHYIO NNEHKY.

2. CHATb hukcaTopbl C konec.

3. TMNonoxuTb AepeBsiHHYO NaHeNb No4 yCTPOMCTBO 3a
noAndoHOM B KayecTBe naHayca.

4. 3akpenuTb AepeBsiHHYIO NaHerb BUHTAMU.

5. OTBWHTUTb NepeaHue n 3agHue aepxaTeny.
PucyHok G

(@) Depxarens
@ [epeBsaHHbIi NoaaoH

6. OTnycTUTb CTOSAHOYHBI TOPMO3 C MOMOLLbIO
pblyara.

7. TepemecTuTb yCTPOWCTBO C NOAAOHA NO NaHAycy
(cm. rnaBy [lepemeweHue ycmpodlcmea.
PucyHok H

@ Mauayc
8. 3aTAHYTb CTOSHOUHbIA TOPMO3 C MOMOLLLIO phlyara.

YcTtaHoBKa pyneBoro koneca
1. OTKPbITb KPbILLKY.
2. [ocTaTb pynb 1 CyMKY C AeTansiMu U3HyTpu
KPbILLKA.
PucyHok D

@ Koxyx pyns
(2) NpenoxpaHnTENBLHOE KOMLLO

(®) BunT
@) Pyns
@ [MpomMexyTouHbIV Ban

(8) MpenoxpaHuTenbHOE KOMbLIO

3. BbIpoBHATL pOBHO NepeaHee Koneco.

4. BcTaBUTb NPOMEXYTOYHBIV Ban.

5. BcTaBWTb BUHT M NpefoXpaHnTeNibHoe KOoMbLo B
NPOMEXYTOMHbIV Ban.

3aKkpenuTb NPOMEXYTOYHBIV Ban.

YCTaHoBUTL pynb 1 3aKpenuTb
npefoxpaHuTesibHoe KorbLio.

8. YCTaHOBUTb KOXYX pynsi.

No

YcTaHOBKa akKkyMynsaTopa (Tonbko Bepcusi
Bp)

A OINACHOCTb
OnacHocmb e3pbisal
OnacHocmb mpasmuposaHusi U noepexoeHust
He knacmb uHcmpymeHmbi unu nodobHbie npedmemsl
Ha aKkKyMyrsimop, mo ecmb Ha MooCHbIe 8b1800bI U
MeX3reMeHMHbIe nepemMbIdKU.
He Oornyckamb KypeHUsi U OMKpbIMO20 O2HSI.
Bo epems 3aps0Ku akKyMynsmopos 8 noMeueHusX
obecrnequms A0CMamoYHy 8eHMUSAUUIO.
Ucnonb3oeambe morbko paspeweHHble KomnaHuel
Kércher akkymynsimopsbi u 3apsiOHble ycmpoticmea
(opuzuHarnbHble 3anacHble yacmu).
A OINACHOCTb
OnacHocmb mpaemuposaHusi!
Hu e koem criyyae He donyckamb KOHMaKma paHbl Co
C8UHUOM.
IMocne pabomel ¢ 6amapesimu eceeda MbiMb PyKU.
MakcumarnbHble pa3Mepbl akkymynsiTopa

AnvHa LLvpuHa BbicoTa

516 mm 350 mm 285 mm

Pycckuii

Ecnu B Bepcumn Bp ncnonb3aytoTcs akkyMynsaTopb! ¢
XKUAKUM 3MEeKTPOSIMTOM, HEOBXOANMO YyUUTbIBaTh
cneayiouee:

e Heobxoammo cobnogaTe MakcMManbHble
rabaputbl 6aTapew.

e [lpu 3apsigke akkyMynsiTOPoOB C KUAKUM
3MEKTPONUTOM GOKOBbIE ABEPLIbI AOKHbI GbITb
OTKPbITbI.

e [lpu 3apsigke akkyMynsiTOPOB C KUAKUM
3NeKTponNUTOoM Heobxoaumo cobniogaTtb
npeanucaHns U3roToBuUTeNs akkyMynsitopa.

Komnnekr
aKKyMynsiTopHbIx 6aTapew

Ne ans 3akasa

Komnnekt 3x12 B/115A-4, |2.815-145.0

Heobcnyxueaembli (AGM)

YcTtaHOBKa M noAcoeAUHEHNE akKyMynsiTtopa
BHUMAHUWE
OnacHocmb noepexoeHust ynpaensiowel
anekmpoHuku!
Ynpaensiowasn 31eKmpoHuka Moxem 6bimb
rnospexdeHa rpu HerpaesusibHoU MospHOCMU,
co30aHHoU rpu No0coeduHeHUU akKyMynssmopa.
lMpu nodcoeduHeHuU akKymynsimopa crnedums 3a
npasusibHOU MonsiPHOCMbIO.
B Bepcun Bp Pack akkymynsitop yxe ycTaHOBMEH.
3awuTa ycTpoiicTBa OT rnybokoi paspsaku
yCTaHaBNMBaETCsA Ha NpeAyCMOTPEHHbI TUM
akkymynsitopa. Ecnv ucnonb3ayetcs akkymynsitop
ApYroro Tuna, cepeucHas crnyx6a AomkHa 3aHOBO
HacTpouUTb 3aluMTy OT rny6okoro paspsiga.
1. CHsiTb 6okOBbIE ABEPLbI.
2. BcTaBuTb akKyMynsiTopbl B YCTPOWCTBO C NpaBoW
CTOPOHbI.
PucyHok L

() AxkymynsiTop

3. CoeOvHUTb NOSOCHbIE BLIBOAbI NMpUnaraeMbiMm
coeauHUTeNbHbIMU Kabensmu.

4. TloacoeanHWTb NpunaratoLwmMnes NnuTarLwmn
kabenb K ellle CBOOOAHbLIM MNornocam
akkymynsTopHoii 6atapem (+) u (-).

5. TMoacoednHUTb YepHbIN AONONHUTENBHBIN kKabenb
BMECTe C coeaVHUTENbHbIM kabenem (-) k
oTpuLaTensLHOMY Momiocy.

BHUMAHUWE

OnacHocmb noepexodeHus!

Kabernb akkymynssmopa moxem 6bimb ospexxoeH npu

cdaenusaHuu.

BameHumb nospexoeHHbIl Kaberb akkyMynsmopa.

3apsigka akkymynsitopa

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpaemupoeaHusi, ucxodsiwasi om

3apsiOHo20 ycmpolicmea!

lMopaxeHue anekmpuyecKuM MOKOM U3-3a

ucrornb308aHusi 3apsi0HO20 ycmpolicmea He 1o

HasHa4eHuro!

Cobnodamb cemegoe HarnpsixxeHue U HoMuHan

npedoxpaHumernsi, yka3aHHble Ha 3a800CKoU

mabrudke ycmpolcmea.

Ucnonb3oeams 3apsdHoe ycmpolicmeo moribKo 8

Cyxux nomeweHusix ¢ docmamoyHol eeHmunsyued.

O6bem mecTa ansa 3,96 n
3apsiaKuU akkymynsitopa
MuHuManbHbIA 1,6 M3y
BO3A4yX0006MeH

lMpumeyvaHue

Ycempoticmeo ocHaweHo 3awumol om aiy6okol

paspsadku, mo ecmb npu OOCMUXEHUU MUHUMaITbHO

dorycmumozo yposHs 3apsida ycmpolcmeo Moxem

MosbKO nepemewamscsi.

Bpewms 3apsaku akkymynstopa Komnnekr 3x12 B/

115A-4, HeobcnyxvBaemsblii (AGM) coctasnsieT 5,5

Yaca.

1. MepemecTuTb yCTPOWCTBO NPSMO K 3apsiAHOMY
YCTpOWCTBY, U3berast HakNoHHbIX NOBEPXHOCTEN.

2. YCTaHOBWTb 3aMKOBbIN BbIKIOYATENb B MONOXEHNE
«0» 1 n3BneYyb KMoy 13 3amka.

3. BbIHYTb WTENCENbHYIO BUNKY YCTPONCTBA 13
fAepxarens U NOAKMIOYNTb ee K CeTU.

4. Tlocne 3apsaku OTCOEAMHUTL 3apaaHoe
YCTPOWCTBO OT CETW 1 NMOBECUTb LUTENCENbHYIO
BUMKY B iepXaTerb Ha yCTPOWCTBe.

[OeMoHTax aKKymynsitopa

AN MPEQYNPEXOQEHWNE

OnacHocmb mpasMupoeaHusi 8 pesysibmame
onpokudsbieaHusi ycmpolicmea!

Ycmpolicmeo Moxem OnpoKUHYymbCA npu 0eMoHmaxe
U MOHMaxxe akKyMyrsimopos.

lMpu deMoHMaxe u MOHMaXxke akKyMyrnsimopos
yb6edumascsi 8 ycmoU4ueoMm rosoxeHuu ycmpoticmea.

163



BHUMAHUWE

OnacHocmb noepexoeHusi ynpasnsirowel

as1ekmpoHuKu!

Ynpaensitowasi 31ekmpoHuUka Moxem 6bimsb

rnospexdeHa npu HerpasunbHoOU rnonspHocmu,

co3daHHoU rpu nodcoeduHeHUU akKymynsmopa.

lMpu nodcoeduHeHuUU akKymynsamopa crnedums 3a

npasubHoU MonsipHOCMbIO.

1. YcTaHOBWTb 3aMKOBbIV BbIKIOYaTENb B NOMOXEHWE
«0» 1 U3BneYb KoY U3 3amMka.

2. BbIKNIOYNTL rMaBHbINA BbIKNOYaTENb.

3. OTkpbITb GOKOBbIE ABEPLbI.

4. OTtcoeauHuTb kabenb OT oTpULaTENbHOrO Nostoca
akkymynstopa.

5. OTCOeanHUTb ocTarnbHble Kabenu oT
akKyMmynaTopa.

6. M3Bneub akkymynaTopHble 6aTapeu.

7. Y1unuavpoBaTb 0TpaboTaHHblE akKyMynsiTopbl B
COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMUN NPaBUIIaMK.

lMpumeyvaHue

4Ymobbl HemedneHHO omKIOHYUMb 8ce hyHKUUU,

CHAMb Ho2y ¢ nedanu akcesepamopa, Haxxamb KHOIMKY

asapuliHo20 0OcmaHosa U ycmaHo8UMb 3aMKO8bIl

8bIKMI04amerb 8 rnosoxeHue «0».

1. BbINONHWTL PaboTbl MO TEXHUYECKOMY
o6cnyxuBanuio «MNepen Havanom paboTbl» (CM.
«YX0[ 1 TexHu4eckoe obCnyxvBaHuey).

MpoBepka CTOAHOYHOrO TOPMO3a

A OINACHOCTb
OnacHocmb OJ1s1 XKU3HU U3-3a HeucrnpasHo20
CMosIHO4YHO20 mopmo3a!
Ycmpolicmeo Moxem Heynpasisemo kamumbCsi, ecriu
CMOSIHOYHbIU MOpMO3 He pabomaem OOKHbIM
obpa3zom.
lMeped kaxObiM Havarom pabomal npogepsims
CMOSIHOYHbIU MOPMO3 Ha PO8HOU 108ePXHOCMU.
1. YcTaHOBWTb 3aMKOBbIN BbIKMIO4aTESb B MOMOXeHNe
«0».
2. HaxaTb KHOMKy aBapuitHOro ocTaHoBa.
Ecnu ycTporicTBO MOXHO NepeMecTuTb pyKown,
CTOSIHOYHBI TOPMO3 He paboTaeT.
3. lepemecTnTb pblyar pa3brnokMpoBKN CTOSIHOYHOTO
TOpPMO3a BBEpX.
Ecnu ycTpoicTBO MOXHO NepeMecTuTb PyKoWn,
CTOSIHOYHBI TOPMO3 HEUCTPABEH.
BbIBECTM yCTPOICTBO M3 SKCMyaTaLmm 1 obpaTuTbes B
CEPBUCHYIO CIyXOy.

Topmo3sa

A OIACHOCTb

OnacHocmb HecYyacmHo20 cryyas

Ecnu ycmpoticmeo He umeem docmamoy4yHo20
mopmo3Hoeo delicmeusi npu 0BUXEHUU 8HU3 10
CKITOHY, HaXMUMe KHOIMKY agapuliHo2o 0CmaHo8a.

3ameHa punbTp-MeLuka

1. OTKpbITb KPbILLKY MyCOPOCGOpHMKa.
PucyHok Z

@ ®unbTp-mewok

2. [octaTb (WNbTP-MELLOK U3 HAKOMUTENbHOIo
pesepByapa.

3. PasBepHyTb UNbTP-MELLOK.

4. TomecTutb OUNbTP-MELLOK B MyCOPOCGOPHUK 1
HafeTb Kpall Ha Hacaaky.

lMpumeyvaHue

[MbinecbopHbIl Mewok HeobxoduMo ecmasums 8

coomeemcemeyouull KpHHYOK mak, 4mobbi 6bi1 Haxam

6enbll 8biKMOYamersb.

5. 3akpbITb KpbILLKY MyCOPOCOOPHMKa.

OBuxeHune

AN TMPEAQYNPEXOEHWE

OnacHocmb Onsl XKU3HU 8 pe3ysibmame fnoxapa
unu e3pbiea npu 25y6okoli pa3psidke
akkymynsmopoes!

HenpasunbHas 3apsidka 2ry60Ko pa3psKeHHbIX
aKKyMyJsisimopos MOXem npueecmu K roxapy.

He akcrinyamuposams ycmpoticmeo, ecnu
aKKyMyrisimop 2/1y60KO Pa3psiKeH.

Kak npasuno, nocne kaxdo20 npouecca y6opku
aKKkymynsimop 0omkeH ocmagamaCcsi MOOKIYEHHBIM K
3apsidOHomy ycmpolicmey 8o criedyrowe2o
uCronb308aHUs.

lMeped 3anyckom ycmpolicmea y6edumacsi, Ymo
aKKyMYJsisimop 3apsiKeH.

Bbikmoqums pasobwaroujull 8biKIYamers
ycmpoticmea npu xpaHeHuu 6onee 08yx Hederlb.
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A OIIACHOCTb

HeocmopoHoe goxdeHue

OnacHocmb onpoKudbi8aHusi

lModvem & HarnpasneHuU O8UXEHUS U rornepex

HanpasneHusi 08UxeHuUs1 He dosmkeH rnpesbiwams 10%.

He 8birnonHsimb nosopoms| U pa3gopomsl Ha

rnodbemax u yKIioHax.

[suzambcsi MeOneHHo 8 mogopomax U Ha MOKPOM

nony.

Ucnonbzoeams ycmpolicmeo mosbKo Ha MPOYHbIX

108epxHOCMSiX.

lMpumeyvaHue

[nsi o3HakomMieHUs1 ¢ ycmpolicmeoMm nposecmu

rnepeoHayasbHble mecmbl 80XOeHUS Ha OMKPbIMOM

npocmpaHcmee u posHol nosepxHocmu.
lMpumeyvaHue

HanpaeneHue 08UXeHUS MOXHO MEHSIMb 80 8peMsi

oyucmku. bnazodaps amomy MOXHO ocyuwecmensmes

UHMEHCUBHYI0 0YUCMKY 8bI6paHHO20 ydacmka,

nepedsueas ycmpolicmeo erneped u Ha3aol.

1. Cratb Ha nnatdopmy.

2. He HaxvmaTb Nefarnb akcenepaTopa.

3. Pa3bnokupoBaTb KHOMKY aBapuiHOro OCTaHOBa,
noBepHYB ee.

4. YCTaHOBUTb 3aMKOBbIV BbIKMOYATENb B NMOJIOXEHUE
«1».

5. HacTtpoutb CKOPOCTb C MOMOLLbIO MOBOPOTHOM
PYyYKH.

6. C nomoLLblo NepeknoyaTens HanpaBneHus
[OBVDKEHUSI Ha NaHenu ynpaeneHns yCTaHoBUTb
HanpaBreHve OBWXEHNS.

lpumevaHue

lMepekntoyamens HanpasneHusi OBUXEHUS makxe

criyxum rpedoxpaHumerbHbIM 8bIKIIYamenem.

lMoamomy e2o makxe He0b6Xx00UMO Haxamb, ecnu

Heobxo0umoe HanpasreHue 08UXeHUS yXe

ycmaHo8/eHo.

7. OcCTOpOXHO HaxaTb nefans akceneparopa, 4Tobbl
HavaTb ABUXEHUe.

MpuBoaHON ABWraTenb OTKMOYAETCH B Criyvae

neperpysku.

8. [aTb yCTPONCTBY OCTbITb B TEYEHWE 5 MUHYT.

OuucTka

lMpumeyvaHue

Ecnu ycmpoticmeo cmoum Ha mecme 6oriee 2 CeKkyHO,

mo paboma npusoda wemku npepbisaemcsi 00

criedyouweco nepemeweHus.

lpumevaHue

IMeped ybopkol nbinecocom ybpams ¢ oquuwaemol

108epPXHOCMU KPYIHbIL Mycop, Npogoda u WHypbl,

4mobbl OHU He ronasnu 8 Wemku.

1. Cratb Ha nnatdgopmy.

2. He HaxumaTb nepanb akceneparopa.

3. PasbnokupoBaTb KHOMKY aBapuAHOro OCTaHoBa,
NOBEpHYB ee.

4. YcTaHOBWTb 3aMKOBBIV BbIKIIOYATESb B MONOXEHNE
«1».

5. Haxatb Heobxoammyto Mporpamma o4mncTku.

6. C nomoLLbio nepeknoyaTernsi HanpasneHus
[OBVDKEHUSI Ha NynbTe ynpaBneHust yCTaHOBUTb
HanpaBneHne ABWKEHNS.

7. Haxatb neganb akcenepaTopa v npoexatb no
ouuLLLaeMON NOBEPXHOCTH.

BcacbiBaHue ¢ noMoLlblo BCcacbiBawLlero
wnadra (onums)
1. HaxaTtb Ha nporpammy «[MogmeTaHve un
BCacblBaHMe».
2. CHATb BcacbIBaKOLMNA LLMAHT.

3aBepLueHe OYUCTKHU
1. HaxaTb Ha nporpammy «TpaHCnopTUpOBKa».

BbiBoa 13 JKkcnnyaTtauyuu
MocTaBnTb YCTPOMCTBO Ha POBHOWM NOBEPXHOCTY.
YCTaHOBWTbL 3aMKOBbIN BbIKMioYaTe b B MOMOXeHNe
«0».

3. BbIHyTb knitou.

TpaHcnopTupoBKa

A OINACHOCTb

E30a nod yknoHom

OnacHocmb mpasMupo8aHusi
Bkcnnyamuposams ycmpolicmeo 071 Moepy3Kku u
paszpy3Ku mosbKo 100 yKrIoHOM 00 MaKcuMasibHO20
3HayeHus (cM. enasy TexHuyeckue
Xapakmepucmuku).

Heuecambcs medneHHo.

AN OCTOPOXHO

Hecob6nodeHue seca

OnacHocmb MosyyYyeHuUst mpasm U rnospexoeHull
Bo epemsi mpaHCcrnopmuposKu y4umsieams 8ec
ycmpoticmea.

N =

Pycckuii

lMpumeyvaHue

lNpu nepeso3ke ycmpolicmea 8 mpaHCHOPMHbIX
cpedcmeax 3aghukcuposamb €20 0M CKOMbXEHUS U
onpokudbigaHusi 8 coomeememeuu ¢ delicmesyrowumu
npasunamu.

XpaHeHue

A OCTOPOXHO

Heco6nodeHue seca

OnacHocmb rosny4eHuUsi mpasm U rogpexoeHutl

Bo 8pemsi xpaHeHUs1 y4umbigamb 8ec ycmpolicmea.

AN MPEQYNPEXOEHWE

OnacHocmb Onisl XXU3HU 8 pe3ysibmame fnoxapa

unu e3pbiea npu 2s1y6okol pa3psioke

akkymynsimopoes!

HenpasunbHas 3apsiOka erny60Ko pa3psiKeHHbIX

aKKyMysisimopoe Moxem npueecmu K rnoxapy.

He akcrinyamuposams ycmpoticmeo, ecriu

aKKyMyrnsimop 2/1y60KO0 Pa3psikeH.

Kak npasuno, nocne kaxdo20 npouecca ybopKu

aKkKyMyrnsimop O0mKkeH 0cmasambCsi MOOKIIOHYEHHbIM K

3apsiOHomy ycmpolicmsy 0o criedyrouwe2o

Uucrosnb308aHUsl.

lMeped 3anyckom ycmpolicmea y6edumbcsi, 4mo

aKKyMyJsIsimop 3apsiKeH.

Bbiknrodums pasobuwarouuli 8biKIYamerb

ycmpolicmea npu xpaHeHuu 6onee d8yx Hederlb.

e OTO YyCTPOMCTBO pa3peLLaeTcsi XpaHUTb TOMbKO B
3aLLUMLLEHHBIX OT MOPO3a NMOMELLEHUSIX.

e CreayeT NOMHOCTbIO 3apsANTb aKKyMynsATOPHbIE
6aTtapeu nepes ANMTENbHBIM CPOKOM XPaHEHMS.

e HeobxoanMo NOMHOCTLIO 3apsikaTb
aKKyMynsTopHble 6aTapen He pexe OfHOro pasa B
MecsiL, BO BPEMS XpaHeHUsl.

Yxon v TexHu4eckoe
obcnyxusaHue

A OINACHOCTb

HenpednamepeHHbIU 3anyck ycmpolicmea
OnacHocmb mpaemuposaHusi, yoap 3/1eKmpuyeckum
mokom

lNeped nposedeHuem nobbix pabom Ha ycmpolcmee
yCcmaHo8umb 3aMK08bIU 8bIK/ToYamerib 8 MonoXeHue
«0» u ussneyb Kriou.

A  OCTOPOXHO

Paboma ecacbiearoujeli myp6uHbI Mo uHepyuu
nocrie ebIK/IIOYEHUS

OnacHocmb mpasmMuposaHust

BbinonHsitime pabombl N0 mexHU4ecKoMy
obcrnyxueaHuto MosibKo 10cie 0CMaHo8KU
gcacbligaroujeli mypOuHsbl.

lMepuoanYHOCTbL TEXHNYECKOrO
obcnyxuBaHus
Mepea kaxaow akcnnyaTaunen
MpoBepuTb ynnoTHeHne Mycopoc6opHuKa.
MpoBepuTb COCTOSIHWE LUWH.
MpoBepuTb BCacbIBaOLLWIA WNAHT Ha NpeaMeT
3arpsi3HeHus.
® [IpoBepuUTb NMOTHOCTb LUTEKEPHbIX COEANHEHWIA
BCACbIBaIOLLErO LUfaHra.
©®  OnopoXHUTb 1 O4NCTUTL KOHTelHep Ans KpynHoro
mycopa.
® [IpoBepuTh 1 NpY HEOBXOAUMOCTM 3aMEHNTb
PUNbTP-MELLIOK.
® [IpoBepuTb NpaBUNbHOCTL PaboTbl Neaani
akcernepaTopa, TopMo3a 1 pyrneBoro Koneca.
® [IpoBepuUTb NPaBUNbHOCTbL YCTAHOBKM LLETOK.
® [IpoBepUTbL LUMAHIM Ha Hanuyme OTMNOXEHWN.

Mocne kaxpaoii akcnnyaTauum

®  OnopoXHWTb 1 04NCTUTL KOHTENHep ANs KpynHoro

mycopa.

Ouunctntb Kopobka LLeTok.

OunCTUTL BHYTPEHHIOKO YacTb KOprnyca LWeTKN.

MpoBepuTb CTENeHb N3HOCA LLETKN, O4UCTUTL

LEeTKY.

©® CHSATb KpbILLUKY NOALUMMHUKA C KOHLA LWeTkn. 3ateM
OUNCTUTL MOALUNMHUK U KPbILLIKY.

® [IpoBepuTb 1 NpY HEOBXOAUMOCTN 3aMEHNTb
PUNbTP-MELLOK.

® [IpoBepuTb YCTPOWCTBO CHAPYXM Ha Hanuyve
NOBPEXAEHWIA.

® 3apsauTb akKymMynsTop.

Kaxable 50 yacoB pa6oThbl

OunCTUTE BEPXHIOKO YacTb akKyMynsTOPOB.

MpoBepuTb NNOTHOCTL 3neKTponuTa B

aKKyMyNATopax C XUAKUM 3NEKTPOSIMTOM.

® [IpoBepPUTHL NPOYHOCTL KpenseHns
aKKyMynaTopHoro kabens.

® [poBepUTb YPOBEHL 3MEKTPONUTa B

aKKyMynaTopax C XuaKum anektponutom. Mpu

HeobXoaMMOCTH AONUTB.



BHUMAHUE

OnacHocmb nospexadeHusi akKkymynsimopoes!
Ucronb3osaHue 800kl ¢ dobaskamu npusedem K
aHHYNuUpOBaHUI0 2apaHmuu Ha akKyMynsimop.
[insa 3anusaHus 8 akKyMyssimopb! UCMOb308amb
MOosbKO OUCMUIIUPOBaHHYIO Uu
demuHeparnusogaHHyto 800y (EN 50272-T3).

He ucnonb3oeams cmopoHHuUe dobasku usmu
ynydwarouue cpedcmea.

Kaxpabie 100 yacoB pa6oThbl

®  O4UCTUTb aKKyMYMSITOPHbI OTCEK U KOpnyc
aKKyMynsTOpOB.

® [IpoBepuUTb HaTsHKEeHWe Lienu pyreBoro
ynpaBneHus (BbINOMHAETCH CEPBUCHON CryXG6oMm).

® [IpoBepuTb NPUBOAHYIO LieMb Ha U3HOC.

® [poBepuTb BCE PUNBLTPLI U NPY HEOBGXOAMMOCTK
3aMeHUTb.

Kaxable 200 yacoB paboTbl

O6GecneunTb NpoBeaeHNe NpeanMcaHHbix paboT no

TEXHUYECKOMY 0BCNyKUBaHWIO CEPBUCHOW CIYX60iA:

® [IpoBepUTb CTOSIHOYHBIV TOPMO3.

® [lpoBepuTb HaTsXXEHWE Lienu pynesoro
ynpaBsreHusi.

® [poBepUTb 3aLUUTHBIE LUTAHTY [EKM LLEeTKM Ha
npeameT usHoca.

® [poBepuTb kabenu u apyrue anekTpudeckue
KOMMOHEHTbI Ha NpeaMeT U3Hoca, obecLBeunBaHUs
nof BO3AEeNCTBUEM BbICOKUX TeMnepaTtyp, TpeLLUH
UNKn 3aTBEPAEBaHNS U30MNSLMU, CIIOMaHHbIX UMK
ocnabneHHbIX CoeaAMHEHWIN 1 Apyrnx 4edekToB.

[oroBop Ha TexHM4Yeckoe obcnyxnBaHue
Y106bI 06ECNEUNT HaAEXHYH paboTy yCTpoCTBa,
pekomeHAyeM BaM 3aKIi4UTb AOTOBOP Ha
TexHn4eckoe obcnyxusaHue. Obpatutecs B
COOTBETCTBYIOLLYIO CEPBUCHYIO CIyX6y KOMNaHUu
KARCHER.

PaboTkl N0 TeXHMYECKOMY 06CnyXUBaHUIO
KoHTelHep Ansa KpynHOro Mycopa CHATb
1. ToTaHyTb 3a 3aLlenky n nssnevs KoHtenHep ans
KpYMHOro mycopa.
PucyHok |

(@) KoHrteiiHep ans kpynHoro mycopa
@ 3allenka
3ameHa ponMKOBbIX LWETOK

lMpumeyvaHue
Pornukosble wemku U3HOWEeHbI, ecriu OnuHa WemuHbl
coomeemcmeayem OnuHe xesmoul UHOUKamopHoU
WemuHKu.
Kak monbko od0Ha wemka usHawusaemcs, cnedyem
3aMeHUMb 8eCb KOMIM/IEKM WEMOK.
lpumevaHue
Lllemku HeobxoOumo cHUMamb cripasa o xooy
OBUXKEHUS.
1. OTKpbITb rNaBHyt0 ABEPLY Ha NPaBON CTOPOHE
yCTpOWCTBA.
PucyHok J

(1) Ponmkosbie weTku
(@) Kpbiuwka

(3) 3amok

2. ToTsHYTb XenTbli 3aMoK U pa3bnokupoBaTb
cukcaTop.

3. BbIHYyTb OTCEK ANst LIETOK.

4. CHSITb PONVKOBbIE LLETKM.

5. BcTaBuTb 1 3acukcnpoBaTb HOBbIE PONUKOBbLIE
LLETKM.

6. BcTaBuTb pONMKoBbIE LLETKN B OTCEK U NOBEPHYTH
MX TakK, 4To6bl MeTKa Ha KOHLe Gblna BbIpOBHEHa Mo
BepTMKanu.

7. YCTaHOBUTb OTCEK AN LLEeTOK Ha MecTo.

3amMeHa OOKOBbIX LLETOK

1. MoBepHyTb GOKOBY!O LLETKY NPOTUB YacoOBOW
CTperkv [o ynopa.
PucyHok K

@ MpuBoaHON Ban

@ Wmndr

@ BokoBasi LweTka

2. CHaTb 6OKOBY!IO LLETKY C MPUBOAHOMO Bana.

3. YcTaHoBWTb HOBYIO GOKOBYIO LLIETKY B 06paTHOM

nocnegoBaTenlbHOCTU.

lMpumeyvaHue
lMosepHume wemky 00 wenyka.

Momouwb npu HencnpaBHOC

A OIIACHOCTb

HenpedHnamepeHHbIl 3anyck ycmpolcmea
OnacHocmb mpasmuposaHusi, yoap 3/1eKmpuyecKum
mokom

lMeped nposedeHuem nobbix pabom Ha ycmpolcmee
yCmaHo8uUmb 3aMKO08bIl 8bIKIIYamerib 8 MofoXeHue
«0» U useneyb Krou.

A OCTOPOXHO

Pa6boma ecacbiearowseli myp6uHbI N0 uHepyuu
nocre ebIKOYeHUs

OnacHocmb mpasmupo8aHusi

BbinonHstime pabomsl No mexHU4ecKomy
obcryxueaHuro MosibKo r1oc1e 0CmaHo8KuU
gcacblisatoujeli mypOuHbl.

® B crnyyae HeucrnpaBHOCTEN, KOTOpble He MoryT
6bITb YCTPaHEHbI C MOMOLLIbIO 3TON TabnuLbI,
06paTUTbCA B CEPBUCHYIO CrYXOY.

Owmubka MpuunHa Cnocob6 ycTpaHeHus
YCTpONCTBO He nony4aeT nuTaHue  |AKKyMynsiTop OTCOEAMHEH. 1. TpoBepuTb BCe coeanHeHns kabenen akkymynstopa.
2. TMpu Heo6X0AMMOCTN 3aMEeHUTb UMK 3aTsIHYTb BCe COEAUHEHUS]
kabenew akkymynsiTopa.
AKTVBMPOBaHO aBapuiHOE OTKITIOYEHME. 1. CO6poCUTb KHOMKY aBapUMHOIO OTKITIOYEHNS.
Kabenwu akkymynsitopa OKUCIUMUCh. 1. O4nCTUTb COEANHEHMS.
MoakntoyeHo 6opToBOE 3apsiAHOE YCTPOMCTBO. 1. OTcoeauHnTb U y6paTh kabenb.
CpaboTan rnaBHbI 3aLLUUTHbIA BbiKoYaTenb. 1. COpocuTb rNaBHbI 3aLLUMTHbINA BbIKIOYaTENb.
Cpa6oTtan npegoxpaHutennb Mpoun3soLuno KopoTkoe 3amMblkaHue unu neperpyska B |1. CHATb 6GokoByto ABepLly.
Lienu Toka. 2. C6pocuTb NpeaoxpaHUTENb, HaXaB Ha Hero.
3. YctaHoBWTb GOKOBYIO NaHenb.
Huskas TAra unu ee otcyTtcTBue B AKKYMYFSITOP NOYTU pPaspsiKeH. 1. 3apaguTb akkymynsitop.
ycTpoucree. CpaboTan rnaBHbIil 3aLUKUTHbIMA BEIKOYATENb UK 1. CGPOCUTH BbIKMIOYATESb.
nepeknoyaTenb ABUKEHUSI.
CuctemMa ynpaBneHusi neperpenacs. 1. [aTb yCTPOWCTBY OCTbITb.
BcacbiBatowmi aBuratenb He DUNbTP-MELLOK 3anofHEH. 1. 3ameHnTb PUNLTP-MELLIOK.
paGoTaeT Unu paboTaeT MeANeHHO. [ rova BeackiBaHNs 3aCOpeHa. 1. TPOBEPUTL CUCTEMY BCACHIBAHIS Ha HANMUME 3arPsIBHEHUIA 1 YAANUTb WX,
Cna6asi MOWHOCTL BCacbiBaHUs [pA3b B CUCTEMe BCacbIBaHUS. 1. Ypanutb rpsasb.
ABuraTtenu wWeToK He pa6oTatoT unu |LLleTkn naHoLleHbI. 1. 3ameHuUTb LWeTKU.
pa6oTaloT MeAneHHo. 2. O6paTnTbCs B CEPBUCHYIO CryXOY.
Hu3kas nponsBoaMTeNbLHOCTD WETOK |[psA3b B LeTKax. 1. Ypanutb rpsasb.
LLleTKM N3HOLLEHBI. 1. 3ameHuTb LWeTKu.
KoHTeliHep Ans KpynHoro mycopa Ha nony cnviikom MHOro KpynHbIX UK TsKErbIX 1. CHsATb KoHTeiiHep Ans KpyrnHoro mycopa.
NPUXOANUTCH OMOPOXHATL OYEHb npeamMeToB. 2. OnopoxHuTb KoHTelnHep Ans kpynHoro mycopa.
yacTo. 3. BcraButb KoHTenHep Ans kpynHoro mycopa.
Kosep HOBbIW. 1. CHsiTb KoHTeliHep Ans KpynHoro mycopa.
2. OnopoxHuTb KoHTelHep Ans KpynHOro mycopa.
3. BcraBuTb KoHTelHep Ans KpynHoro mycopa.
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01 MeperpeB ABuraTens LWeTkn 1. OTKNOYUTB NUTAHWE C NOMOLLbIO FIAaBHOrO BbIKIOYaTENs.
2. CHsITb KOPOGKY LLETOK U OYUCTUTb LLETKU.
3. [aTb ABuratenio ocTbiTb B TEYEHME Yaca, Npexae Yem NpoaoIKnTb
paborty.
12 TopMo3 oTnyLLEeH BPYYHYtO 1. YcTaHOBUTb YCTPOMCTBO HA NOBEPXHOCTb C YKMOHOM 0 % nnn
3achmKcUpoBaTh Koneca OT KaueHusl.
2. HaiiTu pblyar pa3bnoknpoBky TOpMo3a U NOTSIHYTb €r0 BHUS.
16 BHyTpeHHsis oumbka koHTponnepa npuBoaHOro 1. OTKNIOYUTB NUTAHWE C NOMOLLbIO FIaBHOrO BbIKIOYaTENs.
nsuratensi 2. CHsITb KOPOGBKY LLETOK U OYUCTUTb LLETKU.
3. [aTb ABuratenio ocTbiTb B TEYEHME Yaca, Npexae Yem NpoaoIKnTb
paborty.
17 HeunsBecTHasi olumnbka KOHTponnepa npMBOAHOTO 1. OTKNIOYNTB NUTAHWE C NOMOLLbIO F1aBHOTO BbIKIOYaTENs.
nsuratensi 2. CHsTb KOPOBKY LLETOK U OYNCTUTb LLETKU.
1A OO6pbIB Leny Toka NPMBOAHOrO ABUraTens 1. HawTtu n cbpocuTb 3aLUTHBIN BbIKNOYaTeNb NPUBOAHOIO ABUraTens.
1B MpuBoaHou ABuratens neperpencs 1. [daTb NpuBOAHOMY ABUraTento OCTbITb B TEYEHWE Yaca, Nnpexae Yem
NPOAOMKNTL PaboTy.
1E Owwbka NoneBoro TpaH3ncTopa BbICOKOrO 1. OTKNOYUTb NUTaAHUE C MOMOLLIbIO FMAaBHOMO BbIKNOYaTENs.
HanpshKeHUst BcacbklBaloLLero Asuratens 2. CHSITb U OYUCTUTb GOKOBYIO LLIETKY.
1F BHyTpeHHsis owmbka koHTponnepa BcacbiBatowwero  |1. Haiiti n copocuTb 3aLLMTHBIN BbIKIKOYaTESb BCACHIBAIOLLETO ABUraTensl.
nsuratensi
22 OG6pbIB Lenu Toka BcacbiBaloLLEro ABuratensi 1. Haitn n copocuThb 3alUMTHBIN BbIKMOYATENb BCAChbIBAOLLIEro ABUraTensl.
23 3acopeH BcacbIBaoOLWMiA WaHr, BOPOHKA Unu omnbTp-{1. 3aMeHuTb unbTp-MeLLoK.
MELLIOK 2. TpoBepuTb BCaCbIBaOLLUIA LUNAHT Y BOPOHKY HA HAnuyme 3aCopeHunsi n
OYUCTUTB UX.
25 Meperpes npusoaHoro asuratens DMC 1. OTKNMIOYNUTb NUTAHUE C NMOMOLLIbIO FMTABHOTO BbIKIHOYaTENS.
2. CHSITb U OYNCTUTb GOKOBYIO LLIETKY.
3. CHsTb KOPOOBKY LLETOK U OYNCTUTb LLETKU.
4. [atb anemMeHTam ynpaBneHUs OCTbiTb B TEYEHWE Yaca, Npexae Yem
NPOAOMKNTL PaboTy.
26 MeperpeB gsuratens wetkn DMC 1. OTKNMIOYNTb NUTAHUE C NMOMOLLIbIO MMTABHOTO BbIKIHOYaTENS.
2. CHSITb U OYUCTUTb GOKOBYIO LLIETKY.
3. CHsTb KOPOGKY LLETOK U OYNCTUTb LLETKU.
4. [atb anemMeHTam ynpaBneHUs OCTbiTb B TEYEHWE Yaca, Npexae Yem
NPOAOMKNTL PaboTy.
27 Meperpes gBuratensi 6okoeon wetkn DMC 1. OTKNIOYNTb NUTAHUE C NMOMOLLIbIO MMTABHOTO BbIKIHOYaTENS.
2. CHSITb U OYUCTUTb GOKOBYIO LLIETKY.
3. CHsTb KOPOBKY LLETOK U OYUCTUTb LLETKU.
4. [atb anemMeHTam ynpaBneHUs OCTbiTb B TEYEHME Yaca, Npexae Yem
NPOAOMKNTL PaboTy.
28 MeperpeB BcacbiBatowero aosuratens DMC 1. OTKNOYUTb NUTAHUE C MOMOLLbIO FMaBHOTO BbIKMOYaTENs.
2. CHSITb U OYUCTUTb GOKOBYIO LLIETKY.
3. CHsTb KOPOBKY LLETOK U OYNCTUTb LLETKU.
4. [aiTe yCTPOMCTBY OCTbITb B TEYEHME Yaca, Npexae YeM NPOAOITKUTb
pabory.
29 Owwubka TemnepaTypbl npuBogHoro Asuratens DMC (1. OTKMIOYUTb NUTaHWE C NOMOLLBIO FNAaBHOrO BbIKMOYaTens.
(noneBoii TpaH3ncTop) 2. CHSITb U OYUCTUTb GOKOBYIO LLIETKY.
3. CHsTb KOPOBKY LLETOK U OYNCTUTb LLETKU.
4. [aiTe yCTPOMCTBY OCTbITb B TEYEHME Yaca, Npexae YeM NpOAOITHKUTb
pabory.
2A Owwubka TemnepaTypbl ABuraTtens wetku DMC 1. OTKNIOYNTb NUTAHUE C NMOMOLLIbIO FMTABHOTO BbIKIHOYaTENS.
(noneBoii TpaH3ncTop) 2. CHSITb U OYNCTUTb GOKOBYIO LLIETKY.
3. CHsTb KOPOOBKY LLETOK U OYNCTUTb LLETKU.
4. [aiiTe yCTPOMCTBY OCTbITb B TEYEHME Yaca, Npexae YeM NpOAOITKUTb
pabory.
2B Owwubka TeMnepaTypbl ABUraTens 60KOBOM LLETKU 1. OTKNOYUTb NUTAHUE C MOMOLLbIO FMaBHOTO BbIKMOYaTENs.
DMC (nonesoWi TpaH3ncTop) 2. CHSITb U OYUCTUTb GOKOBYIO LLIETKY.
3. CHsTb KOPOOBKY LLETOK U OYNCTUTb LLETKU.
4. [aiTe yCTPOMCTBY OCTbITb B TEYEHME Yaca, Npexae YeM NpOAOITKUTb
pabory.
2C Owwbka TemnepaTypbl BCacbIBaKOLLEro ABUraTens 1. OTKMOYNTL NUTAHWE C MOMOLLIO FIaBHOO BbIKIOYaTENS.
DMC (nonesoii TpaH3ncTop) 2. CHSITb U OYUCTUTb GOKOBYIO LLIETKY.
3. CHsTb KOPOBKY LLETOK U OYNCTUTb LLETKU.
4. [aiTe yCTPOMCTBY OCTbITb B TEYEHME Yaca, Npexae YeM NPOAOITKUTb
pabory.
2E Owmbka csizn CAN nutreBoro akkymynsitopa —Mogynb 1. BbikniounTb rnaBHbIi BbiknovaTenb U nogoxaate 10 cekyHA,.
CAN akkymynsTopa He NOAKIIOYeH, YCTaHOBIIEH B 2. BKNIOYUTB MMaBHbIV BbIKMoYaTeNb.
nepeBepHYTOM MOTIOXKEHWN 1IN NMOBPEXKAEH.
32 OO6pbIB Lenu Toka ABUraTens WeTku 1. HawTtu 1 cbpocnTb 3aLUTHBIN BbIKNoYaTeNb ABUraTens LWeTKu.
33 Owwubka npu 3awmTe ABUraTens LWeTkn oT Beicokoro |1. HaiTu n cbpocutb 3alumTHBIN BbiKNoYaTenb ABAraTens WeTKu.
HanpspKeHust
35 Owwubka 3aLmnTbl NPUBOAHOIO ABUraTensi oT Bbicokoro (1. Y6eautbes, 4to Grad nogxoavT Ans JaHHOTO YCTPOWCTBA.
HanpsxXeHns 2. BbIkniounTb rMaBHbIi BbikNoYaTenb 1 nogoxaath 10 cekyHAa.
3. BKNIOYMTH rMaBHbIV BbIKMOYATENb.
80 AKKyMYMATOP pa3psbkeH U Hyx/aaeTcs B 3apsiake, 1. BbIKMIOYNTB YCTPOICTBO.
PEXMM TPaHCMOPTUPOBKN HEBO3MOXEH 2. HaWTv v NogHATb pbl4ar TOPMO3a C NPaBoW CTOPOHbI MPUBOAHOMO
nBuraTens.
3. 3apsanTb akkyMynaTop.
4. Y6eautbcsl, YTO BO BpeMsi 3apsiaki CBETUTCS CUHWUIA MHAMKaTOP
aKKyMynsiTopa Ha NeBov ABEpLIE (TOMbKO AIs NIUTUEBBIX akKyMyTSITOPOB).
5. Ecnu nHaukaTop akkyMmynsitopa MUraeT Unm He CBETUTCS, HaxuMaTb
KHOMKY 10 TeX Nop, NMOKa OH HE 3aropuTcsi.
81 PUNbTP-MELLIOK OTCYTCTBYET, PEXUM 1. BcTaBuUTb UNbLTP-MELLOK.
TPaHCMOPTUPOBKM eLle BO3MOXEH 2. Y6eautbes, YTO pUNbTP-MELLIOK NPaBUbHO YCTaHOBIEH B
yCTPOWCTBE.
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82 AKKyMYNSTOP pa3psbkeH U Hyx/aaeTcs B 3apsiake, 1. BbIKMIOYUTb YCTPOICTBO.
PEeXu1M TPaHCMOPTUPOBKU eLLie BO3MOXEH 2. HaiiTn 1 nogHATL pblyar TOpMO3a C NPaBoii CTOPOHbI NMPUBOAHOTO
asuratens.

3. 3apsauTb akkyMynaTop.

4. Y6eauTbCs, 4TO BO BPeMsl 3apsiikvi CBETUTCS CUHUIA MHAMKATOP
aKKyMynsiTopa Ha neBon AsepLie (TONbKO Ans NUTUEBBLIX
aKKyMynsiTOpoB).

5. Ecnu nHankaTop akkyMmynsitopa MUraeT Unm He CBETUTCS, HaXUMaTb
KHOMKY 10 TeX Nop, NOKa OH He 3aropuTcsi.

8B LUMM npuBogHoro asuratensi orpaHuyeHa 1. Y6eautbes, yto Grad noaxoauT.

HeyCTaHOBMEHHbIM UCTOYHMKOM. Bce pexumbl no-

NpexHeMy BO3MOXHbI.

8C PeBepc npuBoaHoro asuratens orpaHuyeH. Pesepc |1, Y6eautbes, yto Grad noaxoamT.

OrpaHuy4eH ycrnoBreM, OrpaHN4NBaIOLLIMM MOLLHOCTb.

Bce pexuMbl no-npexHemMy BO3MOXHbI.

8D MpsiMoi xo4 NPMBOAHOMO ABUraTensi orpaHUYeH. 1. Y6eauTbes, uto Grad noaxoauT.

Mpsimoit xof orpaHnYeH yCrnoBmeMm, orpaHN4nBaoLLIMM

MOLLHOCTb. Bce pexxvmbl no-npexHeMy BO3MOXHbI.

8E Bbicokasi TemnepaTypa npMBOAHOrO ABuratens. 1. Y6eautbes, yto Grad noaxoauT.

OrpaHunyenue LLIVIM B obnacTy BbICOKOW TeMnepaTypbl

nsuratensi. Bce pexuMbl No-npexHemy BO3MOXHbI.

8F Mpenen ANIN npuoaHoro asuratens. TemnepaTypa

ABuraTens Bbille NPOrpaMMHOro npeaesisHoro

3HaueHusl. BxogHol anana3oH ApoccenibHOM 3aCnOoHKK

HapyLueH. Bce pexuMbl No-npexHeMy BO3MOXHBbI.

90 LM BcacbiBatoLLero ABuratensi orpaHnyeHa 1. O6paTtuTtbCsi B CepBUCHYIO CryxOy.

HEeyCTaHOBMNEHHbIM UCTOYHUKOM. Bce pexumbl no-

NpexHeMy BO3MOXHbI.

91 BcachbiBatoLmii ABuraTenb orpaHnyeH yCnoBueM, 1. O6paTuTbCsi B CEPBUCHYIO CrYXOY.

OrpaHNYMBaIoLLIMM MOLLIHOCTb. Bce pexmmbl no-

NpexHeMy BO3MOXHbI.

=

Y6eautbea, yto Grad noaxoauT.

92 AKKyMYnSTOp paspsikeH, 1 ero Heobxoaumo 3apsanTb (1. Kak MoXHO GbicTpee 3apsANTb akKyMynaTop.
B 6nvxaiiliee Bpemsi. Bce pexumbl no-npexxHemy
BO3MOXHbI.

93 AKKYMYNSTOPbI 3apsXatoTcs, a yCTPONCTBO 1. Y6eauTbCs, YTO KU BbIKMIOYEH BO BpeMs 3apsiaku.
3abnokmpoBaHo.

94 LUMM npusogHoro asuratens orpaHnynBaeTcs 1. Y6eautbes, yto Grad noaxoauT.

npegenomMm akTMBHOro Toka.

MpuHagnexHocTn

MpuHagnexHocTu

O603HauyeHue Ne petanu

PunbTp-mewwkn HEPA (kpyrnbie) 8.634-529.0
LLleTka Ans nbinu 6.903-887.0
LLleTka ans koBpoB 8.634-882.0
LlleTka gns TBepaoro nona 8.634-884.0
LLleneBas Hacagka 6.903-403.0
Hacapgka ans nona 6.907-410.0
YanuHutenoHast Tpybka 8.600-009.0
BcacbiBatowuii wnaxr (3 m) 8.645-088.0
Kntoy (2 wr.) 8.600-486.0

TexHU4ecKkue XxapakTepucTUKu

CV 60/1 RS Bp

MowHocTb

HoMuHanbHOe HanpsxeHne \% 36
EmMKocTb akkymynsitopa Ah 115
MoTpebnsiemas MoLLHOCTb w 1620
MoLHocTb aBuratens w 149
LleTkn

Pabouvas wupuHa mm 600
LLinpokas ponukosas LueTka mm 510
[inameTp poONMKOBOW LLETKN mm 100
Yucno o60poTOB PONMKOBBIX LLETOK 1/min 1026
MoLuHoCTb ABUraTens WeTku w 373
[OunameTp 6GOKOBOW LLETKU mm 230
Yucno o6opoToB GOKOBOWA LLETKM 1/min 90
MowHocTb ABuraTensa 60KoBOWA LETKN w 45
BcacbiBaHue

MoLuHOCTb ABUraTens BcacbiBatoLLen TypOuHbI W 470
Makc. nponyckHasi cnocobHOCTb BCacbIBatoLLEro ABUraTens I/h 33,98
Makc. pa3pexeHune BcacbliBaloLero agsuraTens kPa 1,7
O6bem punbTp-MeLLka | 17,5
Pa3mepbl 1 Bec

MakcrmanbHas ckopocTb km/h 5,6
MakcmmanbHbI HaKIMoH % 10
OnuHa mm 1254
WnprHa mm 719
BbicoTa mm 1321
[onycTtumas o6Lias macca (C akkyMynsiTopamu 1 onepaTtopom) kg 385
CHapsikeHHas mMacca (6e3 akkymynaTopoB U onepaTopa) kg 187
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CV 60/1 RS Bp

Harpy3ka Ha NoBepXxHOCTb kPa 1641
Pa3mepbl akkyMynsiTOpHOro oTceka (AnvHa X LWMPYHA X BbICOTA) mm 584 x 370 x 315
[OuameTp nepeaHero koneca mm 250
[OvnameTp 3agHero koneca mm 200
LLinpnHa cTyneHyaToro nosopoTa mm 1270
PacyeTHble 3HayeHus B coorBeTcTBUM ¢ EN 60335-2-72

Bubpauus Ha pyke/kucTu m/s? <25
3HaueHne BUBpaLMN Ha Hore m/sZ <0,5
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY Ljp, TBEPAAS NOBEPXHOCTHL dB(A) 68,4
MorpewuHocTtb Kya dB(A) 2,5
MorpetHocTts Kya dB(A) 2,5
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY Lp, TBEPAAS NOBEPXHOCTHL dB(A) 67,7
MorpewuHocTts Kya dB(A) 2,5
MorpetHocTts Kja dB(A) 2,5
3apsaHoe yCcTponcTBo

YacToTa Hz 50/60
MoTtpebneHve Toka Makc. A 14
BbixogHast MOLLHOCTb w 1200
BbixogHoM TOK, Makc. A 33
CTeneHb 3aluThI IP66
TemnepaTypa okpyxatoLein cpeabl, pabota °C -40/+65
TemnepaTypa oKkpyxatoLein cpefbl, XpaHeHne °C -40/+65

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKNX
VN3MEHEHWN.

3aranbHi BKa3iBKy ... 168
DyHKLISA 168
BukopucTaHHs 3a NpU3HaYeHHsaM 168
OxopoHa [oBKInNs .. 168
[apaHTia 168
KomnnekTt nocrasku 168
Mpunapas Ta 3anacHi getani.. 168
CryneHi HeGe3neku 168
BkagsiBku 3 TexHiku 6e3neku ... 168
Onuc NpucTpoo ... 169
HanawTtyBaHHS .... 169
BeeneHHs B ekcnnyaTtauiio 170
EkcnnyaTauis.......... 171
TpaHcnopTyBaHHs 171
36epiraHHsi 171
[ornsp i TexHiyHe o6ecnyroByBaHHs 171
[onomora B pasi HecnpaBHOCTEN 172
Koan nomunok 173
Mpunapas 174
TexHiYHi xapakTepUCTUKH ... 174

3aranbHi BKa3iBKu
j Il Mepen nepLunMm BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 LiiEt0
OpUriHanbHOLO IHCTPYKLEo 3

ekcnnyaTadii Ta BkasiBkamu 3 TexHiku 6e3neku, Lo

popatoTbes. [isTv BianosiaHO A0 HUX.

36epiratn 06uasi Gpolypy Ans noaasnbLIoro

BMKOPWUCTaHHsI abo Ans HAaCTYMHOro BiacHUKa.

MpuCTpiii BUKOPUCTOBYETHLCS ANS NPUGKUPaHHS
KUIIMMOBMX MOKPUTTIB. BpyA BugansieTbcs 3 kunuva
LiTKamMm1, BCMOKTY€eTbCSl Ta 36MpaeTbes y
DiNbTPyBaNbHUIA MILLIOK.

e Poboua wupuHa 600 mm cnpusie epekTUBHOMY
3aCTOCYBaHHIO Mif, Yac TPMBANOro BUKOPUCTaHHS.
MpucTpi camoxigHWi.

AKYMYnSITOpW MOXHa 3apsigpkaTi 3a 4ONOMOro
3apsAAHOro NPUCTPOLO Bif PO3eTkn 3 Hanpyrowo 110-
240 B.

Yci BapiaHTV ocHalleHi BOyJoBaHUM 3apsiaHUM
NPUCTPOEM.

Y BapuanTi CV 60/1 RS Bp Pack akymynatopu
BXOAATb [0 KOMMIIEKTY NOCTaBKU.

[ns Bapianty CV 60/1 RS Bp akymynsitopu
Heob6XiHO 3aMOBNSITU OKPEMO.

Bka3zieka

BidnoeidHo do 8ukoHysaHo20 3a8daHHsI ma Micusi
3acmocysaHHs npucmpili Moxe 6ymu ocHaweHul
pi3HUM npunaddsm.

Banumytime Haw kamaroe abo sidsidatime Haw calim
8 IHmepHemi www.kaercher.com.

A HEBE3IMNEKA
He6esrneka nepekudarHs Mpucmpor fpu 6esIuKoMy

168

BMKOpMCTaHHﬂ 3a NpU3Ha4YeHHAM

BurikopuctoByBaTH Liei NPUCTPIl BUKIIOYHO BiANOBIAHO
0 BKa3iBOK, WO MICTATLCA B i IHCTPYKLIT 3
ekcnnyaTauii.

e [pucTpili MOXHa BUKOPUCTOBYBATM Tinbku ANs
OUULLIEHHS CYXUX KUTTMMOBUX MOKPUTTIB.

e Y NpUCTpOi [O3BONSETHCS BUKOPUCTOBYBATM NuLLE
opuriHanbHe nNpunaaas Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHU.

e [lpucTpiin He Npu3HaYeHnin Ans NpubupaHHa Jopir
3aranbHOro KOPUCTYBAHHS.

e [liana3oH po6oyoi TemnepaTypu CTaHOBUTb Bif
+5°C po +40°C.

e [pucTpilt He MOXXHa 3aCTOCOBYBATU Ha Yy TNNBUX [0
TUcky nignorax. Heo6xiaHo AoTpumyBaTHCs
NpUNyCTUMOrO HABaHTAXEHHS HA NMOBEPXHIO
nianorn. HaBaHTaXXeHHs NPUCTPOIO Ha NMOBEPXHIO
BKasaHe B po3aini « TexHiyHi aaHi».

e [lpucTpiin He NpuaaTHUIA ANt BUKOPUCTaHHS Yy
BUGyXxoHe6e3neyHoMy cepeoBuLLi.

e 3abopoHsieTbCst ekcnnyaravis NpucTpoto Ans
36MpaHHs LWKIANUBOro Ans 300poB'st nuny.

o PeakTnBHWIN MeTaneBuii Nun (Hanpviknag,
anoMmiHiin, MarHin, UMHK) y cnonyLi 3 cUmbHO
TY>XHUMUW Ta KUCMOTHUMM 3acobamMu NSt YALLEHHS
YTBOPIOIOTb BUOYXOHEGEe3neyHi rasu.

OxopoHa poBKinns

&y MakyBanbHi MaTepianu npuaaTHI 40 BTOPUHHOT
Q.@ nepepobkun. YnakoBky HeobXigHO yTunizyBatu
6e3 wKkoay Ans AOBKiNMs.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUcTpoi MicTATb
LiHHI maTepianu, siki npuaaTHi 0 BTOPUHHOT
= E€PEPOOKYM, | YACTO KOMMOHEHTW, SK-OT BaTapei,
aKyMynsaTOpW Yy MacTuno, ski'y pasi
HenpaBUNbHOro NOBOXKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuUNbHOT yTUMi3auii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLNHY
HeGeaneky Ans 300poB'A NoanHK Ta aoBkinnsa. OgHak
Lii KOMMOHEHTU HeOOBXiAHI ANs HanexHol ekcnnyaTauii
npuctpoto. MpucTpoi, No3HayYeHi LMM CUMBOIIOM,
3a60pOHSAETLCS YTUNI3yBaTU pa3oMm i3 nobyToBUM
CMITTSAM.

BkasiBku woao komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTW HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

Y KOXHIi KpaiHi AiloTb BigNOBigHI rapaHTilHi yMOBMU,
BCTaHOBIIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadlieto 36yTy
HaLwoi NpoAyKLii B Ui KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO NPOTSArOM rapaHTIMHOro CTPOKY MU YCYyBaeMO
6€e3KOLUTOBHO, SIKLLO NPUYKMHA HECTIPABHOCTI Nonsrae B
nfedektax maTepianis abo BUpobHu4omy Gpaky. Y pasi
BMHWKHEHHS MPETEH3ii NPOTAroM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpoxaHHs 3BepTaTuCs, Maloumn Npu cobi Yek Npo
MOKYNKyY, A0 TOProBernbHOI opraHisadii, Wwo npogana
npoaykT, abo 40 HanbnXX4oT yNOBHOBaXeHOT Cryxou
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(AApecu amB. Ha 3BOPOTI)

HopatkoBy iHbopMaLito Npo rapaHTito (3a HasABHOCTI)
MOXHa 3HanTK B 0bnacTi cepBiCHOro 06cnyroByBaHHS
micuesoro Be6canty Karcher y po3aaini
«3aBaHTaXeHHs».

6iqyHomy KpeHi! [1i0 yac pyxy neprneHOUKynsipHO
HarnpsIMKy pyxy epaxosygamu MakCuMasibHO

YkpaiHcbka

KomnnekT noctaBku

Mia Yac posnakyBaHHS MPUCTPOIO NEpPEBIpUTH
KomnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YLWKOOKEHb, OTPUMAaHMX Nif, Yac TPAHCMOPTYBaHHS,
cnif NoBigOMUTY NPO Lie TOpProBesbHil opraHisadii, sika
npopana npucTpin.

Mpunapgaa Ta 3anacHi getani

Cnip BUKOPUCTOBYBATMW NULLIE OpuriHanbHe Npunagas
Ta opuriHasbHi 3anacHi YaCTUHU, TOMY LLO cCaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaTtadito
NpUCTpOIO.

IHdbopMmaLis woao npunaaas Ta 3anacHyUX YacTuH
MICTUTbCS Ha caWTi www.kaercher.com.

/A HEBE3IEKA

e Brasieka w000 Hebesneku,
sika 6e3rnocepeOHbO 3a2poXye
ma npu3eo0umb 00 MSXKKUX
mpaem 4u cMmepmi.

A\ MNMOMEPEOXEHHA

e Brasieka w000 nomeHuitiHo
MOXX1u8oi Hebe3rneyHoi
cumyauji, Wwo mMoxe
rnpuseecmu 00 MSXKKUX mpaem
4yu cmepmi.

N\ OBEPEXHO

e Brasieka w000 nomeHuitiHo
Hebe3rneyHoi cumyaujii, sika
MOXXe CripuqyuHUmu
OMPUMAaHHS JIe2KUX mpasm.

YBATA

e Brasieka w000 MOoXXnueoi
rnomeHuitiHo Hebeare4yHor
cumyaduji, uwo mMoxe
Crpu4yuHUMU MamepiarbHi
36umku.

Bka3iBKMU 3 TexHiku 6e3neku

Mepen nepwmm BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPOLO Crig,
03HaOMMTUCS 3 L€t IHCTPYKLI€Eto 3 ekcnnyaTauii i
6poLuypoto, LWo AoAAETLCA, 3 BKa3iBKaMU 3 TEXHIKU
6e3neku nig Yac po6oTH 3 NMIococamu Ass BONIOroro
Ta cyxoro npubupanHsa Ne 5.956-251.0 i gisitu
BiANOBIAHO A0 HUX.

A HEBE3IEKA

Hebesneka nepekudaHHsi npuCmpor Ha 3aHadmo
Kpymux nidtiomax i cxunax! 1id yac pyxy Ha nidtiomax i
cxunax epaxosysamu makcumarsnbHo dornycmumi
3Ha4yeHHsI, 3a3HaYeHi 8 MEeXHIYHUX XapaKmepucmukax.
dornycmumi 3HaYeHHs, 3a3HavYeHi 8 MexHIYHUX
Xapakmepucmukax.


www.kaercher.com

A HEBE3IMNEKA

Hebesneka nepekudaHHsi Ha HecmabinbHil nosepxHi!
Bukopucmosysamu asmomobinb minbKu Ha cmitkux
0BEPXHSIX.

A MOMEPEOXXEHHS

lMepenik wjodo Hebeaneku nepekudaHHs1 He
06MexXyembcsi HageOeHUMU MOMOXEHHSIMU.

A MOMEPEOXXEHHS

Hebesneka HewacHo20 sunadky 8Hacniook
HernpasuribHo obpaHoi weudkocmi. Ha nosopomax
pyxamuch MoeinbHo.

YBAIA

Hompumysamucsk iHcmpykuii supobHuka 3
eKcrnyamauii akymynsmopa i 3apsi0H020 NpuUCmMporo.
[Hompumysamuck Hopm 3aKkoHoOaecmea wWooo
M0BOOXEHHS 3 aKyMynsimopamu.

YBAIA

Heb6e3neka nowkodxeHHs1 akymynsmopie AGM i
2esiesux akymynsimopis!

Bidkpumms abo npoceepdneHHs1 omeopig 8 Kopryci
aKkymynsamopa mMoxe rpussecmu 00 MOWKOOKEHHS
akymynamopa AGM abo eenegozo akymynsimopa i
tioeo (ix) 3amiHu.

He sidkpusamu kopryc akymynsmopa i He ceepdnumu
8 HbOMYy OmMeopuU.

He Hakpusamu pedykuyitiHuli KnanaH ma He 3MiH8amu
tiozo.

YBAIA

He6e3neka nowkoOXeHHs1 Yepe3 HerpasusibHe
MoeodXeHHs 3 akymynsimopom!

HenpasunbsHe Mo8odxeHHs Moxe rnpusgecmu 00
MOWKOAXKEHHSI aKyMyisimopa.

He sukopucmosylime akymynsimop, sSiKWo 8iH Mae
8UOUMI MOWKOOXKEHHSI.

Bapsidxatime, po3psidxalime, ekcrinyamyldme ma
36epiealime akymynssmop nuwe 8 00rmycmumux
eKcrnyamauitiHux Mexax.

He 3miHrolme, He dechopmylime, He gidkpusalime i He
posbupatime akymynsamop.

He nidHimalime akymynamop 3a 3'e¢0Hy8arnbHi kabeni.
He 3aHyproiime akymynsmop y 800y abo iHwi piOuHu.
He 3apsidxatime akymynsmop nobnusy
neekosatimucmux abo subyxoHebeaneyHux
Mamepiarie, piOuH abo Mo8epXxoHb.

Lii y pa3i BUHMKHEHHA aBapilHoi cuTyauii
B ekcTpeHOMy BUNaaKy HAaTUCHYTU Ha KHOMKY
aBapiiHOrO BUMKHEHHSI.

MpucTpiii BAMUKAETBCS, | aKTUBYETLCSA CTOSIHKOBE
ranbmo.
3ano6ixHi npucTpoi
A MOMEPEOXXEHHS
He6e3neka mpaemyeaHHs!
Ceplio3Hi mpasmu Yepes 8idcymHicmb, MoOugikauito
abo HeakmueHicmb 3arnobixXHUX NPUCMpPOis.
He izHopytime, He sudansiiime ma He Oeakmusylime
3anobixHi npucmpoi. 3anobixHi npucmpoi NpusHa4eHi
0nsa eawoeo 3axucmy.
3amKoBuMIM BUMMKAY
Y pasi BUTAryBaHHs kntoya npucTpiii 6rnokyetbes Bi
HEeCaHKLiOHOBAHOTO BUKOPUCTAHHS.
KHonka aBapiiHOro BUMKHEHHs1
IMig yac HaTUCKaHHS KHOMKWU aBapilHOro BUMKHEHHS BCi
YHKUIT NPUCTPOIO HEranHO BUMUKAKOTLCS.
Kpim Toro, akTMBYETbLCSI CTOSIHKOBE raribMo.
Mepanb 6e3neku
MpuBoA pyxy MOXHa akTMBYBAaTU TiNbKv TOAi, KOMK
oneparop CToiTb Ha neaani 6eaneku.
3anobixHU BUMMKay GiYHUX ABepuAT
Ak TinbkKM BigkpuBatoTbes NiBi abo npasi GiyHi
ABepusATa, BCi MYHKLIT NpUCTpoto HeraHo
BMMUKatoTbCs. KpiM TOro, akTBYETHLCS CTOSIHKOBE
ransmo.

MonepepxyBanbHi cumBonu
Mig yac po6oTH 3 akymynsiTopamu fOTPUMyHTECH
HaBeAEeHUX HWXKXYe nonepemxeHb.

[loTprMyiiTeCh BKa3iBOK B iHCTPYKLIISIX A0
akymynsitopa, Ha akymynsTopi Ta B LiMx
IHCTpYyKLUisX 3 ekcnnyaTauii.

KopucTtyintecs 3acobamu 3axucTy oyeil.

TpumanTe enekTponiT i akymynstopu
@ nani Big giten.

BnbyxoHebe3neyHo

Bornuwa, ickpw, Bigkpute nonym’s Ta
naniHHs 3a60pOoHeHi.

Hebe3neka ximiuHoro oniky!

MynbT KepyBaHHA
MantoHok E

@ MakcmmanbHO AoMYCTUMUIA HAaXUN
@ PerynsaTop wBmnakocTi

(3) 3BykoBuit curHan

@ Mepemukay HanpsiMKy pyxy

@ Mporpama ounLeHHs

@ KHonka «MigTBepantu»

(@) Kronka «Haszan»

KHonka «BHu3»

(® Kwonka «Bropy»
Oucnnen
() 3amkoBuii BUMUKaY

(12 KHonka aBapiiHOro BUMKHEHHs!

Mporpama ouunweHHA
MantoHok F

«HanawTyBaHHA»
«TpaHcnopTyBaHHA»
«MigmiTaHHA Ta BCMOKTYBaHHS»
«®DyHkuia ECO»

«Mpunagas»*

CICICICIC)

*Onuisa (auB. lMpunados)
CuMBONU Ha NpUcTpoi

= =y | BCMOKTYBaHHSI
A

YBara!

Y1unizauia

He Buknpaiite akymynsitopu B nobytose
CMITTS.

&
é Mepuwa ponomora
+
A
&
2

BiyHa wiTtka

LiuniHapuyna witka

Hanpsimok pyxy Bnepea/Hasag

MakcumanbHo gonyctumuid Haxun (10 %)

Onwuc npuctpotro

Ornsag npucTpolo cnepeny
ManioHok A

@ KoHTenHep ans cmitts

@ KpuLuka koHTenHepa ans cmitta
(3 Kepmose koneco

(@ Nisi Giuni aBepusTa

() LlitkoBa roniska

Ornag npucTpoto 33aay
MantoHok B

@ Mepnanb akcenepatopa

@ BcMokTyBanbHWI LwnaHr*

@ MynbT kepyBaHHS

@ Mpasi 6iuKi oBepusTa

@ [ONOBHWIA 3aXMCHUIN BUMUKaY
(8) 3anobixHuK

@ BiyHa LwiTka

KoHTenHep ans BeNMKOro cmitTa
@ 3aBoacbka Tabnuyka

* onuisa

YkpaiHcbKa

KonbopoBe mapkyBaHHs
e EnemMeHTV kepyBaHHs NPOLLECOM OUULLIEHHST
NO3HaYeHi XOBTUM KOMbOPOM.
o EnemeHTU KepyBaHHSI TEXHIYHUM
o6cnyroByBaHHSIM | CEPBICOM MO3HAYEHI CBITNO-
CipyM KOnMbOpoM.

HanawTtyBaHHA

Bubip pexumy
BcTaHoBUTM 3aMKOBUIA BUMMKAY B NMOMOXKEHHS «1».
HatucHytv Ha noTpiGHy Mporpama ounLLEeHHS.
MantoHok F

@ «Mpusit»
() «BuGepitb pexum»

N =

Onwuc MNporpama o4nLLeHHA

Mo3HayeHHs Onuc

«HanawTtyBaHHa» [nsi penaryBaHHs
HanawuTyBaHb.

«TpaHcnopTyBaHHSA» [Ina TpaHcnopTyBaHHS
npucTpoto.

«[igmiTaHHs Ta [ns npubupaHHs nig yac

BCMOKTYBAHHSI» pyXxy.

«®DyHkuia ECO» [Ins TMXOro NpubmpaHHs.

«Mpunagps»* [nsa peTenbHOro
npubrpaHHs.

*Onuis
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Bubip mosu

1. BcTaHOBUTU 3aMKOBWIA BUMUKAY B MOMOXEHHS «1».
Bka3zieka
Haseieauisi no meHro 30ilicHroembcsi 3a O0NoOMO20K0
KHOrMoK i@ ducrneem.
2. BubpaTu kHONKy «HanawtyBaHHS» i HATUCHYTU

KHonka «[MiaTBepantn».

MantoHok O

(D) «HanauwtysaHHs»
@) «KoHdirypajis»

"How-to Guide”
@ «Mpouec»

3. Bubpatu kHonky «KoHdpirypauis» i HaTUCHYTU
KHonka «MigTBepantuny.
MantoHok P

«KoHdirypauis»
«MoBa»
«IHdbopmauis npo npucTpiny

«CTopiHKa BUpPOBYy»

CICICIC,

Bubpatu noTpibHy MoBY i HaTUCHYTK KHonka
«MNigTBEPONTUY.
MantoHok Q

«MoBa»
«AHrnifcbka»

«Himeubka»

CICICIC,

«®dpaHLy3bka»

IHdbopMaLis Nnpo MalIUHY nepernsaHy T
1. BcTaHOBUTU 3aMKOBWIA BUMUKAY B MOSNOXEHHS «1».
Bkasieka
Hasizauisi no meHo 30ilicHremMbCsi 3@ 00OMO200
KHOMOK r1i0@ ducrineem.
2. BwubpaTtu kHoMKy «HanaluTyBaHHs» i HATUCHYTH
KHonka «MigTBEepantu».
3. Bubpatu kHonKy «KoHdirypauisi» i HaTUCHYTK
KHonka «[MiaTBepantn».
4. BubpaTu kHonKy «lHcbopmaLisi npo NpucTpiny i
HaTucHyTn KHonka «MiaTBepanTny.
ManioHok R

(@ «IHdbopmatlis npo npucTpiri»

(@ TonuHn ekcnnyatauji

(®) «CepiitHni Homep»

@ «Bepcisi nporpamHoro 3abeaneveHHs»

5. Bubpatu noTpibHy iHpopmalLito i HaTUCHYTU KHomka
«MNigTBEPONTUY.

MonepenHi HanawTyBaHHA HanawTyBaTU

1. BcTaHOBUTU 3aMKOBWIA BUMMKAY B MOMOXEHHS «1».

Bka3zieka

Haeieauisi no meHro 30ilicHroembcsi 3a O0MoOMO20K0

KHOIMOK i@ ducrneem.

2. BubpaTu kHONKy «HanawTyBaHHS» i HATUCHYTU
KHonka «[MiaTBepantn».

3. Bubpatu kHonky «KoHdirypauisi» i HaTUCHYTK
KHonka «MigTBEepantun».

4. BwubpaTtu KHoMKy «YnonobaHHs» i HaTUCHYTH

KHonka «MigTBepantu».
MantoHok S

@ «Ynopo6aHHs»

@ «CurHan 3agHboro xoay»

@ «LLlogeHHe TexHi4He obcryroByBaHHSA»
@ «BiHOBNEHHS 3aBOACHKMX HanaLTyBaHb»

CurHan 3afHbOro Xo4y HanawuTyBaTu

1. BubpaTu kHonky «CurHan 3agHboro xoay» i
HaTucHyTn KHonka «MiaTBepanTn».
ManioHok T

@ «CurHan 3agHboro xoay»
@ «YBiMKHYTU»

2. HatucHyTtu kHonky «CurHan 3agHboro xogy»
«YBiMKHYTU» Ta KHonka «[liaTBepanTny.
MantoHok U

@ «YBIMKHEHO»

PyHkuis «CurHan 3agHboro xoay» Tenep
aKTUBOBaHa.
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LLlopeHHe TexHi4YHe 06CcnyroByBaHHA HanawTyBaTn
1. BubpaTtu kHOMKy i HaTUCHYTU KHonka
«NigTBEPANTUY.
MantoHok W

@ «LLlogeHHe TexHi4YHe o6cnyroByBaHHS»
@) «YBimkHyTU»

2. HartucHyTun kHonky «LLlogeHHe TexHiuHe
obcnyroByBaHHsI» «YBIMKHYTU» Ta KHonka
«MNigTBEPANTUY.

MantoHok V

@ «YBIMKHEHO»

PyHKuiA «LLloneHHe TexHiYHe obcnyroByBaHHS»
Tenep aKTMBOBaHa.

Bkasieka
«Y8iMKHymu» KHOMKU iHhopmye Kopucmysaya, Konu
npucmpiti nrompebye mexHi4Ho20 06c1y208y8aHHS.

3aBopcCbKi HanawT. CKUHYTH

1. BubpaTn kHONKy «BigHOBNEHHS 3aBOACHKMX
HanawTyBaHb» i HaTUCHYTK KHonka
«MiaTBepanTn».

ManioHok X

@ «3aBOoACbKi HanalwTyBaHHSA»

@ «BukopucToByBaTK 3a 3aMOBYYBaHHAM?»
@ «TaK, CKNHYTU»

@ «Hi, Hasag»

2. BubpaTtu kHonky «Tak, CKUHYTU» i HATUCHYTU
KHonka «[MiaTBepantn».
«BioHOBNEHHS 3aBOACLKUX
HanaluTyBaHb»BUKOHYETbLCS.

MpakTuYHU NociGHUK BiAKPUTU
1. BubpaTtu kHonky «KoHdirypauisi» i HaTUCHYTU
KHonka «MigTBepantun».
2. Bubpatu KHOMKy «YNoao6aHHs» i HaTUCHYTW
KHonka «MigTBepantun».
3. BubpaTtu kHonky "How-to Guide” i HaTUCHYTK
KHonka «[IMiaTBepantn».
ManioHok Y

(@) "How-to Guide”
@) QR-on

4. BiackaHyBaTn QR-koa cMapTgOHOM.

eaNeHHA B eKcnnyaTauilo

MepemilleHHs npucTporo

A HEBE3INEKA

Bidko4yeaHHs1 Mpucmporo

Hebesneka HewacHoe2o 8unadky Yyepes gidcymHicmb

2arnbmieHoi Oif

lTicnsi nepecysaHHsi HAMUCHIMb Ha 8aXirb

PO3610Ky8aHHS 8HU3.

AN OBEPEXHO

3aHadmo eucoka weudkKicme nid yac

nepemMiwjeHHs1

Hebesneka nowkodxeHHs

He nepemiwytime npucmpiti weudwe 7 km/200.

Y HepyxoMOMy CTaHi NPUCTPI 3axX1LLEeHUN Bif

BiKOYyBaHHS 3a ONOMOrOI0 ENEKTPUYHOTOo

CTOSIHKOBOrO ranbma. [ins nepemilLeHHs NpUcTpoto

HeobxiaHO po36noKyBaTN CTOSIHKOBE ranbMo.

1. HaTucHyTu Baxinb po36nokyBaHHS Bropy.
ManioHok M

(T) CrosHkoBe ransmo
CrosiHKOBE ranibMo po36110KoBaHo.

BuBaHTaxeHHs
1. PosnakyBaTu npucTpiii.

a BUWKpYTUTW rBUHTKM | 3HATU AepeB'aHNI Kapkac.
(FBMHTW 3HagOBNATLCA Ni3HiWwe, Wo6 NPUKPINUTK
[epeB'sHy naHernb).

b PospizaTv nnacTmkoBy nakyBanbHy CTPIYKY i
3HATW NMIBKY.

2. 3HATU dhikcaTopM 3 Konic.

3. TNoknacTtv gepes'sHy naHenb nig NPUCTpPIn 3a
niAAoHOM ik MaHayc.

4. 3akpinuTu AepeB'siHy NaHenb rBUHTaMu.

5. BiarBMHTUTK NepeaHi Ta 3agHi Tpumadi.
ManioHok G

@ Tpumay
(2 Bepes'sanuit ninaoH

6. BianycTtuTu cTosiHkoBE ranbMo 3a A0NOMOro
Baxkensi.

7. TlepeMicTUTW NpUCTPIl 3 NiAAOHY NaHAYCOM (AuB.
rnasy [lepemiweHHs npucmporo.
ManioHok H

YkpaiHcbka

@ Manayc

8. 3aTarHyTu CTOsiHKOBE ranbMo 3a AOMOMOro
BaXkens.

YcTaHOBNEHHA KepMoBOro Kosfneca
1. BigkpuTy KpULLKy.
2. [ictati kepMo Ta CyMKy 3 AeTansiMu 3cepeavHu
KPULLKK.
MantoHok D

(@ Koxyx kepma
(2) Cronope kinbue

(® Taunt

(® Kepmose koneco
(®) MpomixHuit Ban
(8) Cronope kinbue

3. Bunpamuti nepeaHe Koneco.

4. BcTaBUTK NPOMDKHUIA Ban.

5. BCTaBWTM IBUHT i CTOMOPHE KiNnbLie B MPOMiXKHWI
Ban.

6. 3akpinuTn npomixHuiA Ban.

7. YCTaHOBWUTW KEPMO Ta 3aKpinuTL CTOMOPHE KiNbLie.

8. YCTaHOBUTU KOXYX KepMa.

YcTaHoBRNEeHHs akyMmynsaTopa (Tinbku BapiaHT
Bp)

A HEBE3IMNEKA

He6esneka eubyxy!

Hebesneka mpasmysaHHsi ma nouwKoOXeHb

He knadimsb iHcmpymeHmu abo nodi6Hi npedmemu Ha

akymynsamop, mobmo Ha eugodu nosncie i

MiXerneMeHmHI nepemMudKu.

He donyckamu naniHHs U 8iOKpUMO20 802HH0.

[1i0 Yac 3apsidxaHHs1 akyMynsimopie y MpUuMIUeHHsIX

3abesneyumu AocmamHI 8eHMUAUi.

Bukopucmosysamu mirnbku 0038051€Hi KOMNaHiero

Kércher akymynamopu i 3apsiOHi npucmpoi

(opueiHanbHi 3anacHi YacmuHu).

A HEBE3INEKA

He6e3neka mpaemyeaHHs!

3arnobieamu nomparisiHHIO C8UHUIO Ha paHu.

licnsi po6omu 3 akymynsimopamu 3aexou Mumu pyKu.

MakcumanbHi po3mipu akymynsatopa

[oBxunHa LLinpuHa Bucota

516 mm 350 mm 285 mm

Akwo y BapiaHTi Bp BUKOPUCTOBYOTLCS akyMynaTopm 3
piOKUM enekTporniToM, HeobXiAHO BpaxoByBaTH Take:
o HeobxigHO CTEXMTM 32 MakCUManbHUMK po3mipamMmn
akymynsitopa.
Mig yac 3apsgkaHHs akyMynsiTopiB 3 pigkum
enekTponitom GiyHi ABepusATa HEOOXiAHO BiOKPUTU.
e [lig Yac 3apsgXaHHsA akyMynsaTopiB i3 piaMHHUMK
eneMeHTamy HeobXigHO AOTPUMyBaTUCS NpaBun
BMPOBHMKa akymynsiTopa.

Komnnekr 6atapen Ne Ansi 3amMOBMEHHs

Komnnexkr 3x12 B/115 A
roa, He notpebye
o6cnyrosyBaHHs (AGM)

2.815-145.0

YcTaHOBREHHs i NiAKNIOYeHHA akyMynsaTopa

YBArA

He6e3neka nowkodeHHs1 eleKmpOoHHO20 6r10Ka

KepyeaHHs1!

EnekmponHHuli 6110k KepysaHHs Moxe 6ymu

rnowkoo)eHull Yepe3 HerpasusibHy MosspHicMb

KOHMakmie akymynsmopis.

1i0 4ac npuedHaHHs1 akymynssmopa cmexumu 3a

MpasusbHOK MOMSPHICMIO.

Y BapiaHTi Bp Pack akymynsitop BXXe BCTaHOBINEHWIA.

3axucT NpucTpoto Big rMMBOKOro po3psiakaHHs

HanaluToBaHWii BiANoBiAHO Ao nepeadaveHoro Tuny

akymynsTopa. AKLWO BUKOPUCTOBYETLCS iHLIMIA TUM

aKymynsTopa, 3axXucT Bif rMMBOKOro po3psiakaHHs

NoBMHEH 6yTN 3aHOBO HanaLITOBaHWii CEPBICHO

cnyx6oto.

1. 3HaTK GiuHi ABepusTa.

2. BcTaBWTW akymMynsiTopu B NpUCTPIlt 3 npaBoro Goky.
MantoHok L

@ Axymynstop

3. 3'egHaTv NontocHi BUBOAM 3a JONMOMOro
3'eqHyBanbHUX kabenis, WO AoaaTbCS.

4. TMpuenHat Kabenb XUBMEHHS, WO BXOAUTb [0
KOMIMIIEKTY NMOCTaBKW, [0 LLie BillbHUX MOMCIB
akymynsaTtopa (+) i (-).

5. TMNpvenHaTy YopHWIA JoaaTKOBUIA kabenb pasom i3
kabenewm (-) 4O HeraTMBHOrO Mnontoca.



YBAIA

He6e3neka nowkodxeHHs!

Kabenb akymynsmopa moxe 6ymu nowkodxeHul y
pa3si 30asnosaHHs.

BamiHumu nowkodxeHull kabernb akymynsmopa.

3apsagxaHHA akymynsaTopa
A HEBE3IEKA
Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 8i0 3apsiOHO20
npucmpoto!
YpaxeHHs1 efleKmpuYHUM CmMpPyMOM Yyepe3
HerpasusbHe 8UKopucmaHHs 3aps0Ho20 rpucmporo!
Hompumysamucsi Hanpyau mepexi i HoMiHany
3anobixHuUKa, 3a3Ha4eHuUXx Ha 3a800chKili mabuyuj
npucmporo.
Baps0Hul npucmpiti BUKopucmosysamu nuwe 8 Cyxux
NPUMIlEHHSIX 3 00CMamHbOI0 8€HMUITAYIEIO.

O6'em micus ans
3apsmkaHHs akymynatopa

3,96 n

MiHimanbHui 1,6 m3rog

NoBiTPOOBMIH

Bka3sieka

lMpucmpit ocHawjeHul 3axucmom 8id 2muboko20

pOo3psidxeHHs,, mobmo 3a OOCsIiZHEHHS MiHiManbHO

donycmumozo pieHsi 3apsidy npucmpili MoXe minbku

nepecysamucsi.

Yac 3apspxaHHs akymynsatopa Komnnekr 3x12 B/

115 A rog, He noTpebye obcnyroByBaHHst (AGM)

CTaHOBUTL 5,5 roanH.

1. MepemicTuTV NpUCTPI NPAMO A0 3apsAHOro
NPUCTPOLO, YHUKAKOUM MOXMITNX NOBEPXOHb.

2. YCTaHOBWTW 3aMKOBUIA BUMUKAY B MOSNIOXEHHS «O» i
BUTAMTY KITIOY.

3. Butartu wrencenbHy BUMKY NPUCTPOLO 3 TpUMaya i
NigKNoYnTKY i 4O Mepexi.

4. Micnsa 3apsamkaHHs Big'eqHaTH WITENCenbHY BUIIKY
3apsiAHOro NPUCTPOIO BiA Mepexi Ta NoBicuTn ii B
TpUMaY Ha NpUCTpOi.

[eMoHTax akymynsitopa

AN TMOMNEPEOXXEHHSA

Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 Yepe3 nepekudaHHs1
npucmpoto!

lMpucmpiti Moxe nepekuHymucsi rio Yac 0eMOoHMaxy
ma ecmaHo8 eHHs1 akyMyrnsimopie.

[1id yac demoHmaxy i eCmMaHo8IEHHS aKyMynsImopis
nepexkoHalimecsi 8 CMitKOMY MOMIOXeHHI Npucmpoto.
YBATA

Heb6e3neka nowkodxeHHs1 eIeKMpPOHHO20 6/10Ka
KepyesaHHsi!

EnekmpoHHuti 610K KepysaHHs1 Moxe Bymu rnowKooeHuUl
uepe3 HenpasusibHY MOMSPHICMb KOHMaKmie
aKymyrnsimopis.

[1id0 yac npuedHaHHs1 akymynsimopa cmexumu 3a
pPasuUIbHOIO MOMSIPHICMIO.

1. YCTaHOBWTW 3aMKOBUIA BUMUKAY B MOSNOXEHHSA «O» i
BUTSIITY KITHOM.

BWMKHYTV ronoBHWI BUMUKAY.

BiguuHu 6iyHi gBepusiTa.

Big'eaHaTy kabenb Big KNemu HeraTMBHOrO Nnosntca
akymynsitopa.

Big'eaHaTy kabeni, Wo 3anumnmcs, Bif akyMynsiTopis.
BuiitHATM akymynaTopu.

BukopucTaHi akymynatopu cnig ytunisysaTtu
BiANOBIAHO A0 YMHHMX NpaBwn.

Bkasieka

[ns HezaliH020 BUMKHEHHSI 8CiX hyHKUIl 3HAMU Ho_y 3

nedani akcenepamopa, HamucHymu KHOMKY

asapiliHo2o 8UMKHEHHS i gcmaHosumu 3amkosuli

8UMUKaY Y MOMOXEHHS «O».

1. BwuKoHaTn poboTK 3 TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS
«Mepen novatkoMm ekcnnyatauii» (anB. «dornsg i
TexHiYHe 06CnyroByBaHHS»).

Noo ~od

lMepeBipka CTOAHKOBOrO ranbma

A HEBE3IMEKA
He6e3neka dns )xummsi Yyepe3 HecrpasHicmb
CMosiHK08020 2anbma!
[Mpucmpiti MOXXe HEKOHMPOIbO8aHO KOMUMUCS, SKUWO0
CMOSIHKOBE 2aIbMO He MPayoe HanexHuMm YUHOM.
lMeped koxHUM ceaHcom pobomu crid nepesipssmu
pobomy cmosiHKO8020 2asibMa Ha PieHili M08epXHi.
1. BcTaHOBUTU 3aMKOBWIA BUMMKaY B MONOXEHHS «0».
2. HaTuCHYTM KHOMKY aBapiiiHOro BUMKHEHHSI.
AKLLO NPUCTPIN MOXHa NepemilaTi pykoto, ue
03Hayae, Lo CTOSIHKOBE rasibMO He npaLtoe.
3. BiatncHyTv Baxinb po3brnokyBaHHS CTOSIHKOBOrO
rarnbma Joropu.
FAKLI0 NpUCTPI MOXHA NepemilLaTh pykoto, Le
03Hayae, Lo CTOSIHKOBE ranbMO HecrnpaBHe.
BuBecTv npucTpin 3 ekcnnyarauii Ta 3BepHyTUCS OO
CepBiCHOT Crnyx6u.

Fanbma

A HEBE3IMNEKA

He6e3neka HewyacHo20 eunadky

Skwo npucmpiti He mae docmamHboi 2anbmieHoi dii rid
4ac pyxy 8HU3 CXUIIOM, HAmMUCHIMb KHOIMKY agapiliHo20
BUMUKaHHS.

3amiHa ¢inbTpyBanbHOro Milika

1. BigkpuTV KPULLKY KOHTENHepa ANs CMITTSA.
MantoHok Z

(@) PinbTpyBanbHMI Millok

2. [Jictati dinbTpyBanbHWN MilIOK i3
HakonuyyBanbLHOro pesepsyapa.
3. Po3sropHyTn dinbTpyBanbHWN MilLOK.
4. TlomicTUTK pinbTpyBanbHNUIA MILLOK Yy KOHTEAHEP
ONsi CMITTS | HaQiTV Kpaid Ha Hacaaky.
Bkasieka
@inbmpysanbHul MilWoK nompibHo ecmasumu 8
nepedbayeHull 2a4ok mak, wob 6ye HamucHymud
6inuli Bumukay.
5. 3aKkpuTu KpWLLKY KOHTEeHepa Ans CMITTS.
Pyx
AN TMOMNEPELXEHHA
He6e3neka dns xumms 4epe3 noxexy abo eubyx y
pa3i 21u60ko20 po3psdKeHHs akymynsmopis!
HenpasunbHe 3apsdxaHHs 21UG0KO pO3PAAKEHUX
akymynsamopie moxe npusgecmu A0 MoXexi.
He excrinyamyeamu npucmpil, SKWO akymynsmop
2n1u60oko po3psidxeHud.
51K npasurio, ricnis KOXHO20 rnpouecy 36upaHHs
aKyMynsmop nosuHeH 3anuwamucs nioKmoyeHuM 00

3aps0H020 npucmpoto 00 HacmyriHo2o 8UKopucmaHH=A.

lMeped sukopucmaHHsIM MPUCMPOI0 NepeKkoHamucs,

wo akymynsmop 3apsioxeHud.

BumkHymu po3'eOHyrouuli suMukay y pa3si 36epieaHHs

binbwe 080X MUXHig.

A HEBE3IEKA

HeobepexHuli pyx

Hebesneka nepekudaHHs

Pyx npucmpoto 00380/15ieMbCsl, fluwe SKWo Kym

niotiomy 8 HanpsiIMKy pyxy abo rnornepex HanpsmMKy pyxy

cmaHosumsb He binbwe Hix 10%.

He nosepmamu Ha nidtiomax abo cryckax.

Ha nosopomax i Ha eonogitli nogepxHi pyxamucsi

108irbHO.

Pyxamucsi Ha npucmpoi nuwe Ha cmilikux Mo8epxHsIX.

Bkasieka

[ns o3HalioMneHHs 3 MpucmpoeM 8UKOHamu

rnoyamkosi mecmu 800iHHS Ha 8iflbHOMY MpPocmMopi ma

PigHili MO8epPXHi.

Bkagsieka

HaripsiMok pyxy MoxxHa 3MiHio8amu rio Yac OYULLEHHS.

3asdsiku UboMy MOXHa 30iUCHI08aMU OHYULLEHHST 0BpaHoi

dinbHUY, nepecysaroqu npucmpit yrieped i Ha3ao.

1. Bcratu Ha nnatdopmy.

2. He HaTuckaTtu neganb akceneparopa.

3. Po36nokyBaTh KHOMKY aBapiiHOro BUMKHEHHS,
NOBEPHYBLUM ii.

4. BCTaHOBUTY 3aMKOBUIA BUMMKAY B MOMOXEHHS «1».

5. HanawTyiTe WBMAKICTL 32 AONOMOrOK NOBOPOTHOI
PYYKH.

6. 3a gonomorol nepeMukavda HanpsiIMKy pyxy Ha
nynbTi KepPyBaHHS BCTAHOBUTU HANpsiMoK pyxy.

Bka3sieka

lMepemukay HanpsiMKy pyxy Cry>umb Makox siK

3anobixHuli sumukay. Tomy lioeo makox HeobXxiOHO

HamucHymu, SIKWo HeobxiOHUU HanpsIMOK pyxy exe

8CMaHo8/IeHo.

7. LWo6 noyaTn pyx, o6epexxHO HaTUCHYTU Ha Neaanb
akceneparopa.

Y pasi nepeBaHTaXXE€HHS TAroBUM ABUIYH BUMUKAETLCS.

8. [aTu NnpucTpoto OXONOHYTN NPOTATOM 5 XBUIWH.

MpubupaHHsa

Bka3zieka

SAkwo npucmpiti cmoimb Ha Micyi noHad 2 cekyHo,

poboma rpusody wimku nepepusaemscsi 00

HacmymnHo20 nepemilieHHs.

Bkasieka

lMeped npubupaHHsaM nuIococom npubpamu 3

oyuuyeaHoi nosepxHi eenuke cmimmsi, npoeoou i

WHypU, w06 80HU He nompanusu 8 Wimku.

1. Bcratu Ha nnatdopmy.

2. He HaTuckatu neparnb akcenepartopa.

3. Po36nokyBaTh KHOMKY aBapiiHOro BUMKHEHHS,

NOBEPHYBLUM ii.

YCTaHOBUTU 3aMKOBWI BUMUKAY B MOSNIOXKEHHS «1».

HaTtucHyt Ha noTpibHy MNporpama ounLLeHHs.

3a gonomoroto nepemumkaya HanpsiMky pyxy Ha

nynbTi KepyBaHHsS1 BCTAHOBUTY HaMpsIMOK PyXy.

7. HatucHyT nepane akcenepatopa i npoixatu
O4NLLYBaHOIO NMOBEPXHEHO.

ook

YkpaiHcbKa

BcMoKTyBaHHSA 3a 4ONOMOroHo
BCMOKTYBaNbHOrO LUnaHra (onis)
1. HatucHyTu Ha nporpamy «MigmitaHHsa Ta
BCMOKTYBaHHSI».
2. 3HATM BCMOKTYBanbHWI LUNAHT.

3aBepLieHHs NpubupaHHs
HaTtucHytv Ha nporpamy «TpaHCnopTyBaHHSI».

BuBepneHHs 3 ekcnnyaraly
MocTaBnTM NPUCTPIN Ha PiBHY NOBEPXHIO.
YCTaHOBUTY 3aMKOBUI BUMUKAY B MOSIOXKEHHS «O».
3. BuiHATK kntoy.

TpaHcnopTyBaHHA

A HEBE3IMNEKA

Pyx Ha noxunux noeepxHsx

Hebesaneka mpasmysaHHs

Ekcnnyamysamu npucmpiti 0551 3a8aHMaxeHHs |
8uBaHMaXxeHHs1 MinbKu rid yxunom 00 MaKkcuMaribHO20
3HayeHHs (Ous. enasy TexHi4Hi xapakmepucmuku).
Pyxamucsi nosirnbHo.

A OBEPEXHO

HedompumaHHsi sa2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma nowKodXeHb

[1i0 yac mpaHcriopmysaHHs1 paxogysamu gazy
npucmporo.

Bkasieka

[1i0 yac nepeseseHHsi mpaHcrnopmHuMu 3acobamu
HeobxiOHo 3agbikcysamu npucmpili 8i0 KO83aHHS ma
nepekudaHHs 32i0Ho 3 diloYuMU rpasuamu.

A OBEPEXHO

HedompumaHHsi sacu

Hebesneka mpaemysaHHs ma MowKoOXeHb

[1id yac 36epizaHHsA 8paxosysamu 8azy NPUCMPOIO.

A TOMEPELOXXEHHS

He6e3neka dns xumms 4yepe3 noxexy abo eubyxy

pa3i 21u60ko20 po3psIdKeHHs1 akyMmynsmopie!

HenpasunbHe 3apsadxaHHA 2/1ub0KO po3pAdKEHUX

akymynsmopie moxe npusgecmu 00 MoXexi.

He excrinyamyeamu npucmpili, SKWO aKymynsmop

211uboko po3psAadxeHud.

51k npasurio, ricsis KOXHOo20 rnpouecy 36upaHHs

aKyMynsimop rMosuHeH 3anuwamucs nidknoYeHumM 00

3apsiI0HO20 NMpucmpor A0 HaCMYMNHO20 8UKOPUCMAaHHS.

lMeped sukopucmaHHsIM MPUCMPOIO NepeKoHamucs,

Wo akymynamop 3apsi0xeHud.

BumkHymu po3'edHyro4uli sumukad y pasi 36epieaHHs

binbwe 080X MUXHIB.

e Lleit npuctpiit fo3BonseTbes 36epiratn nuLe y
3axyLLEHNX Bif, MOPO3Y MPUMILLEHHSX.

e [lepen TpuBanum CTpokom 36epiraHHs cnig
MOBHICTIO 3apAaXaT akyMynsaTopu.

e HeobxiaHO NOBHICTIO 3apsmKaTh akyMynsaTopu He
pigLe ogHoro pasy Ha micsiub nig Yac 36epiraHHs.

1 A4 i TexHiYHe 06CcnyroByBaHHS

A HEBE3IMNEKA

HeHaeMucHull 3anyck npucmporo

Hebesneka mpasmyeaHHsl, ypaxeHHs1 e1eKmpuyHUM
cmpymom

lMeped nposedeHHsIM bydb-saKux pobim Ha npucmpoi
8cmaHo8uUMU 3aMKo8Ul 8UMUKAY 8 MOMOXEHHS «O0» i
8umsiamu Krmoy.

AN OBEPEXHO

Po6oma ecmokmyeanbHoi myp6iHu 3a iHepyieto
nicns 6UMKHeHHs

Hebesneka mpaemysaHHs

Pobomu 3 mexHi4Ho20 06cry208y8aHHs MoyuHamu
BUKOHY8amu MmirbKu ricsist 3yrnuHeHHs!
8CMOKMYy8anbHOI mypbiHu.

N =

MepioanyHicTL TeXHIYHOro 06cnyroByBaHHA
Mepea KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM

® [lepeBipUTn repMEeTUYHICTb KOHTENHEPa Ans
CMITTS.

©® [lepeBipWTW CTaH LUMH.

® [lepeBipMTV BCMOKTYBAnbHWUI LUNAHr Ha NnpeamMeTt
3abpyaHEeHHs.

©® [lepeBipWTY WIMbHICTb LUTEKEPHUX 3'€AHaHb
BCMOKTYBAIbHOrO LUNaHra.

® CnopoXHWUTU 1 ouncTUTU KOoHTenHep Ans BEnNUKoro
CMITTS.

® [lepeBipnTy iNbTPYBarnbHUI MILLOK i 3a NoTpebun
3aMiHUTK oro.

©® [lepeBipnTy NpaBuUnbHiCTE poboTH Negani
akcernepaTopa, raribMa i KepMOBOrO Koreca.

® [lepeBipuTH NPaBUNbHICTb BCTAHOBIEHHS LLiTOK.

® [lepeBipuTy WNAHIM Ha HasIBHICTb BigKnaaeHb.

171



Micnsa KOXXHOro BUKOPUCTAHHA

® CrnopoXHUTW 1 04nCTUTN KOHTenHep Ans BENnKoro

CMITTS.

OuuncTutn Kopobka LUiToK.

OYUCTUTK BHYTPILLIHIO YaCTUHY KOPMYCY LLiTKN.

MepeBipUTH CTYNiHb 3HOLUEHHS LWiTKW, OYUCTUTMH

LLITKY.

®  3HATU KPULLKY MiALUMMHKKA 3 KiHUSA WiTku. MoTim
OYUCTUTM NIALWMNMHMK i KPULLIKY.

® [lepeBipnTK iNbTPYBanbHWIN MILLOK | 3a NoTpebn
3aMiHMTK 1oro.

® [lepeBipWTM NPUCTPIll 30BHI Ha HAsIBHICTb
NOLLKOAXEHb.

® 3apaguTy akymynsTop.

KoxHi 50 roauH ekcnnyaTtauii

®  OYMCTUTU BEPXHIO YaCTUHY aKyMymnsATopiB.

©® [lepeBipUTK WINbHICTb €NeKTPoniTy B
aKkymynsaTopax 3 piakuM eneKkTponitTom.

® [lepeBipTe MILHICTb KpiNNeHHs aKyMynsTOPHOro
kabento.

® [lepeBipnTK piBEHb €NEKTPONITY B aKkymynsTopax 3
piakMm enekTtponitom. 3a notpebu gonutu.

YBAIA

Heb6e3neka nowkodxeHHs1 akymynsmopie!

Y pa3i sukopucmaHHsi 800U 3 0obaskamu eapaHmis Ha

aKymynsamop empadyaemascsi.

[ns 3anusaHHs 8 akyMynnsimopu eukopucmosysamu

nuwe ducmurnboeaHy abo 3HeconeHy 8ody (EN 50272-

T3).

He sukopucmosytime dobasku iHwux 8upobHukie abo

noninwyro4i 3acobu.

KoxHi 100 roguH ekcnnyarauii

®  OyuCTUTW akyMynsSTOPHWUIA BiACIK | kopnyc
aKyMynsTopiB.

©® [lepeBipuTK HaTAr NaHLIOra KEPMOBOTO KepyBaHHs
(BMKOHYETbLCS CEPBICHO CMYK6010).

©® [lepeBipWTY 3HOLLEHHSI MPMBOAHOTO NaHLtora.

® [lepeBipuTy BCi hinbTpy i 32 NOTpebM 3amiHUTK iX.

KoxHi 200 roguH ekcnnyarauii

3abe3neunTy NPOBEAEHHS NPUNMUCAHMX POGIT 3

TEXHI4YHOro o6cnyroByBaHHS CEPBICHOI Cryx60t0:

® [lepeBipUTH CTOSIHKOBE ranbmo.

® [lepeBipuTW HaTAr NaHLUora KEPMOBOro KepyBaHHS.

® [lepeBipuUTY 3aXUCHI LUTAHIN AEKM LWiTKN Woao
3HOCY.

® [lepeBipuTy kabeni Ta iHLWi eNeKTPUYHI KOMIOHEHTU
Ha HasIBHICTb 3HOLLEHHS, 3MiHW KOMbOpY Bif
HarpiBaHHs1, TpilmH abo 3aTBepainoi izonsuii,
posipBaHunx abo ocnabrneHux 3'eqHaHb Ta iHLLIKUX
nedexTis.

HoroBip Ha TexobcnyroByBaHHA

[ns 3abe3neveHHs HadiliHOT ekcnnyaTauii NpUcTpoto

peKkoMeHAY€EMO YKMacTy AOroBip Ha

TexobcnyroByBaHHsI. 3 LibOro NUTaHHS 3BepTaTucs A0

CBOET yNOBHOBaXeHOi cepBicHoi cryx6un KARCHER.
Po6oTu 3 TexHi4HOro o6¢cnyroByBaHHSA

KoHTelHep AnA BeNWKOro CMiTTA 3HATH

1. MoTarHyTu 3a kNAmMKy | BUTArTM KoHTeliHep Ans
BEMUKOro CMITTS.
MantoHok |

@ KoHTeiHep ANsi BENMKOro CMITTS

@ Knsmka

3amiHa ponUKOBUX LLITOK

Bka3sieka
Ponukosi wjimku 3HoweHi, Kornu 008XuHa WemuHu
OopieHIOE O0BXKUHI 08MOI IHOUKAMOPHOT WemuHU.
LLjotiHo 3HOWYeMbCsi 0OHa Wjimka, ¢id 3amiHumu eecb
KOMII/IEKM WMOK.
Bkasieka
LLimku nompi6HO 3HIMamu 8 HarnpsIMKy pyxy rnpasopyd4.
1. BigkpuTy ronoBHi ABepusTa 3 NpaBoro 6oky
npucTpoto.
MantoHok J

(1) PonukoBi wjiTku
@) Kpnuwka

(® Bamok

2. TloTArHyT 3a XOBTWI 3aMOK i po36roKyBaTH
chikcaTop.

BuTtArHytv Bigcik Ans WiTok.

3HATU POMMKOBI LLITKM.

BcTaBuTu Ta 3adikcyBaT HOBI PONMKOBI LWITKN.
BcTaBuTu ponukosi WiTkn y BiACIK i NOBEPHYTH iX
Tak, Wob MmiTka Ha KiHUi 6yna BupiBHSHa No
BepTuKani.

7. YCcTaHOBWUTYU BiACIK ANS LWITOK Ha Micue.

3amiHa GivyHMX WiTok

1. TMoBepHyTU BiYHy LLiTKY NPOTM FOAVHHUKOBOT
CTpifnkn 4o ynopy.
MantoHok K

2 e

@ MpuBoaHuWin Ban

@) Wt

@ BiyHa witka

2. 3HATK BiyHy LWiTKY 3 NPMBOJHOrO Bary.

3. BcTtaHoBUTU HOBY BiYHY LLITKY Yy 3BOPOTHIl
NnocnigoBHOCTI.

Bka3zieka
lMosepHymu wimky do gbikcauii.

Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

A HEBE3IEKA

HenaemucHull 3anyck npucmporo

Hebesneka mpasmysaHHsl, ypaxeHHs e1eKMPUYHUM
cmpymom

lNeped nposedeHHsM b6ydb-sikux pobim Ha npucmpoi
8cmaHo8uUmu 3aMKo8ull 8UMUKAaY 8 NOOXeHHS «0» i
8umsiamu KIiry.

A OBEPEXHO

Po6oma ecmokmyeansHoi myp6iHu 3a iHepyieto
nicns 6UMKHeHHs

Hebeaneka mpasmysaHHs

Pobomu 3 mexHiyHo20 06cr1y208y8aHHs MOYUHamMu
BUKOHY8amu MmirbKu micsist 3ynuHeHHs!
8CMOKMYy8asbHOI myp6iHU.

® VY pasi HeCcnpaBHOCTEN, AKi HEMOXINBO YCYHYTM 3a
nonomoroto Liel Tabnuui, cnif 3BepHyTMCS [0
cepBicHOT cryx6u.

Momwunka MpuunnHa YcyHeHHA
Ha npucTpint He nogaeTbCA KUBMEHHA|AKYMYNATOP BiA'€eAHAHNNA. 1. TepeBiputu BCi 3'eAHaHHA kabeniB akymynsTopa.
2. fkwo noTpibHO, 3aMiHUTK abo 3aTArHyTH BCi kabenbHi 3'eQHaHHS
akymynsTopa.
AKTMBOBAHO aBapiiHe BUMKHEHHS. 1. CKMHYTU KHOMKY aBapiiHOro BUMKHEHHS!.
Kabeni akymynaTtopa nowwKoaXeHi KOpOo3ieto. 1. OuncTuTK 3'egHaHHS.
MigknioyeHo 60pTOBUIA 3apsIAHWIA NPUCTPIN. 1. Big'egHatu Ta npubpaTu kabenb.
CnpautoBaB rofioBHWIN 3aXUCHUIA BUMMKAY. 1. CKMHYTM rONOBHUIA 3aXMCHUI BUMUKAY.
CnpautoBaB 3ano6iXKHUK Cranocsi KopoTke 3amukaHHsi abo nepeBaHTaxeHHs |1. 3HATM GivHi ABEpusaTa.
naHutora cTpymy. 2. CKuHyTU 3anobiXHMK, HATUCHYBLUW Ha HBbOTO.
3. YcTtaHoBUTU BiYHY YacTUHY.
Mano a6o 30Bcim Hemae TAruM B AKyMynsiTop Maiixe po3psKeHWUn. 1. 3apsgutu akymynsitop.
npucTpoi. CnpautoBaB rofioBHWI 3axXUCHWUIA BUMMKaYy abo 1. CKvHYTM BUMMKaY.
nepemukay pyxy.
CucteMa kepyBaHHs neperpinaco. 1. [aTtv npucCTPO OXONOHYTK.
BcMoKTyBanbHui ABUrYH He npautoe (PinbTpyBanbHUA MilLOK 3aMOBHEHWI. 1. 3amiHuTu inbTpyBanbHUIA MiLLOK.
abo npauoe nosinkHo. CurcteMa BCMOKTYBaHHS 3acMiyeHa. 1. TlepeBipuTn cUCTEMY BCMOKTYBaHHS Ha HasIBHICTb 3aCMiYeHb Ta
BUAANUTY iX.
Husbka NOTyXHiCTb BCMOKTYBaHHA  |Y CUCTEMi BCMOKTYBaHHs € 6pya. 1. Bupanwutu 6pya.
[BUryHM LWiTOK He NpauloTb abo LLIiTk1 3HOLLIEHI. 1. 3amiHuTu Wwitku.
npauoloTh NOBINbLHO. 2. 3BepHYTUCH 40 CepBiCHOI Cry»6u.
Hu3bka NpoAyKTUBHICTb LWITOK B witkax 6pya. 1. Bwupanwutu 6pya.
LLIiTkn 3HOLLEHI. 1. 3aMiHUTK WITKK.
3aHaaTo YacTo AoBoOgUTLCA Ha nignosi saHagTo 6arato Benukmx abo Baxkmnx 1. 3HaTn KoHTelHep Ans BENMKOro CMIiTTS.
cnopoxHATU KoHTenHep ansa npegmeTiB. 2. CnopoxHuTn KoHTelHep Ans BEMUKOro CMITTS.
BEJINKOro CMiTTA. 3. BcraBuTn KoHTenHep Ans BEMMKOro CMIiTTS.
Knnum Hoswui. 1. 3HsATM KoHTelHep ANs BENVKOro CMITTS.
2. CnopoxHuTK KoHTeHep Ana BENMKOro CMIiTTS.
3. BcraButu KoHTeliHep Anst BENUKOro CMITTSI.
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AN NTOMUIOK

Momunka Mpununna YcyHeHHs
01 [BUryH WiTkn neperpiscs 1. BWMKHYTV XVBNEHHS 3a 4ONOMOrO0 rofoBHOIO BUMUKAYa.
2. 3HATM KOPOOKY LLLITOK Ta OYUCTUTH LLiTKN.
3. [aTv ABUryHY OXOMNOHYTV NPOTArOM roAMHW, NepLU HiXK NPOAOBXUTU
po6oTy.
12 [anbmo BiANyLLEHO BPyYHY 1. YcTaHoBUTM NpUCTPIN Ha NOBepPXHIo 3 Haxunom 0 % abo 3adikcyBaTn
Koneca Bif KOYEeHHS.
2. 3HaliTy Baxinb po3brokyBaHHsi ranbMa Ta NOTSATHYTW NOro BHU3.
16 Momunka BHYTPILLHBOrO KOHTPOSIepa NPUMBOAHOMO 1. BMMKHYTW XVBMEHHS 3a AONOMOrOI0 rONOBHOIO BUMMKaYa.
OBUryHa 2. 3HATM KOPOOKY LLITOK Ta OYUCTUTH LLiTKN.
3. [aTv ABUryHY OXOMNOHYTW NPOTArOM roAMHW, NepLU HiXK NPOAOBXUTU
poborTy.
17 Hesinoma nomwunka KoHTponepa NpuBOAHOrO ABUIyHa |1. BUMKHYTM XUBMNEHHS 3@ JONOMOro rofoBHOMO BUMMKaYa.
2. 3HATM KOPOOKY LLITOK Ta OYUCTUTY LLiTKN.
1A O6pvB naHutora cTpyMy nNpuBOAHOTO ABUIyHa 1. 3HalTW i CKUHYTU 3aXUCHUI BUMUKAY NPUBOOHOO ABUTYyHa.
1B [MpuBoaHuiA ABUrYH neperpiscsa 1. [datv npuBOAHOMY ABUIYHY OXONOHYTW MPOTSArOM rOAUHK, NEPLU HiX
NPOAOBXUTU PoBOTY.
1E Momunka NonboBOro TpaH3McTopa BUCOKOT Hanmpyrn (1. BUMKHYTU XXUBMEHHSA 3a ONOMOrOI0 FOfIOBHOrO BUMMKaYa.
BCMOKTYBanbHOro ABUryHa 2. 3HATK i 04NCTUTU BiYHY LLLITKY.
1F [Momunka BHYTPILLHBOrO KOHTPONepa 1. 3HaNTuW i CKUHYTW 3aXMCHUI BUMUKAY BCMOKTYBarbHOro ABUryHa.
BCMOKTYBarnbHOro ABUIyHa
22 O6pvB naHutora CTpyMy BCMOKTYBanbHOro ABuryHa (1. 3HaWTW i CKUHYTM 3aXUCHWUIA BUMMKAY BCMOKTYBanbHOrO ABUryHa.
23 3acMiyeHHs1 BCMOKTYBarbHOrO LWnaHra, ninkv abo 1. 3amiHuTu hinbTpyBanbHUIA MiLLIOK.
inbTpyBanbHOro Millka 2. TMepeBipnTN BCMOKTYBanbHWIA LUMAHT i MKy Ha HasiBHICTb 3abpyaHeHb
i ounCTiTB iX.
25 MeperpiB npuBogHoro asuryHa DMC 1. BWMKHYTV XVBMNEHHS 3@ 4ONOMOrO0 rONOBHOIO BUMUKaYa.
2. 3HATM 11 04NCTUTM BiYHY LLITKY.
3. 3HATM KOPOOKY LLITOK Ta OYUCTUTY LLITKN.
4. [atu cucTemam KepyBaHHS OXOMOHYTU NPOTSroM roAMHM, NepLu Hix
NPOAOBXUTU pobOTY.
26 MeperpiB aBuryHa witku DMC 1. BWMKHYTV XVBMNEHHS 3@ JONOMOrO0 rONOBHOIO BUMUKaYa.
2. 3HATM 11 04NCTUTM BiYHY LLITKY.
3. 3HATM KOPOOKY LLITOK Ta OYUCTUTY LLITKN.
4. [atu cucTemam KepyBaHHs OXOMOHYTU NMPOTSroM roOAMHM, NepLu Hix
NPOAOBXUTU pobOTY.
27 MeperpiB aBuryHa 6iuHoi witku DMC 1. BWMKHYTV XVBMNEHHS 3@ JONOMOrO0 roNIOBHOIO BUMUKaYa.
2. 3HATU 11 04NCTUTM BiYHY LLITKY.
3. 3HATM KOPOOKY LLITOK Ta OYUCTUTY LLITKN.
4. [aTu cucTeMam KepyBaHHS OXONOHYTU NMPOTSroM rOAMHM, NepLu Hix
NPOAOBXUTU PobOTY.
28 MeperpiB BcMokTyBanbHoro agsuryHa DMC 1. BWMKHYTV XVBMNEHHS 3@ JONOMOrO0 roNOBHOIO BUMUKaYa.
2. 3HATU 11 04NCTUTM BiYHY LLITKY.
3. 3HATM KOPOOKY LLITOK Ta OYUCTUTY LLITKN.
4. [laTy NpUCTPOIO OXONOHYTU NPOTSATOM FOAUHM, NEPLU HiK MPOAOBXUTY
poboTy.
29 Momwunka TemnepaTypu npueogHoro AsuryHa DMC 1. BWMKHYTV XVBMNEHHS 3@ 4ONOMOrO0 rONOBHOIO BUMUKaYa.
(nonboBMiA TpaH3ncTop) 2. 3HATM 11 04NCTUTM BiYHY LLITKY.
3. 3HATM KOPOOKY LLITOK Ta OYUCTUTY LLITKN.
4. [laTy NpUCTPOIO OXONOHYTU MPOTSTOM FOAUHM, NEPLU HiK MPOAOBXUTY
pobory.
2A Momwunka TemnepaTypu aABuryHa witku DMC 1. BWMKHYTV XVBMNEHHS 3@ JONOMOrO0 rONOBHOIO BUMUKAYa.
(nonboBMiA TpaH3ncTop) 2. 3HATU 11 04NCTUTM BiYHY LLITKY.
3. 3HATM KOPOOKY LLITOK Ta OYUCTUTY LLiTKN.
4. [laTy NpUCTPOIO OXONOHYTU MPOTSTOM FOAUHM, NEPLU HiK MPOAOBXUTY
pobory.
2B Momwunka TemnepaTypu aABuryHa 6iuHoi witku DMC 1. BWMKHYTV XVBMNEHHS 3@ JONOMOrO0 rONOBHOIO BUMUKaYa.
(nonboBMiA TpaH3ncTop) 2. 3HATM 11 04NCTUTM BiYHY LLITKY.
3. 3HATM KOPOOKY LLITOK Ta OYUCTUTY LLiTKN.
4. [laTy NpUCTPOIO OXONOHYTU NPOTSATOM FOAUHM, NEPLL HiK MPOAOBXUTY
poboTy.
2C Momurka TemnepaTtypy BCMOKTYBanbHOro ABUryHa 1. BUMKHYTV XWBMEHHS 32 AONOMOrOI0 FOfIOBHOIO BUMMKaYa.
DMC (nonboBuii TpaH3ncTop) 2. 3HATM 11 04NCTUTM BiYHY LLITKY.
3. 3HATM KOPOOKY LLITOK Ta OYUCTUTY LLITKN.
4. [laTy NpUCTPOIO OXONOHYTU NMPOTSATOM FOAUHM, NEPLU HiK MPOAOBXUTY
poboTy.
2E Momwunka 38'a3ky CAN nitieBoro akymynsropa — 1. BWMKHYTV ronoBHWI BUMUKaY Ta 3a4ekaTtu 10 cekyHa.
moaynb CAN akymynsiTopa He nigknioyeHui, 2. YBIMKHYTW roflOBHWUIA BUMMKaY.
BCTaHOBIEHWUI Y NepeBepHyTOMY BUrnsai abo
MOLLUKOMKEHUN.
32 O6pwuB naHuora CTpyMy ABUTyHa LLiTKU 1. 3HaNTU | CKUHYTM 3aXUCHWUIN BUMMKAY ABUIYHA LLITKM.
33 Momwunka nig Yac 3axucTy ABUryHa LWiTKW Big BUCOKOT [1. 3HaWTW i CKUHYTU 3aXUCHWUIA BUMMKaY OBUrYHA LLITKM.
Hanpyru
35 Momwunka 3axmcTy NpuBoAHOro ABuryHa Big Bucokoi 1. MepekoHaTtucs, wo Grad niaxoauTb ANst NPUCTPOIO.
Hanpyru 2. BUWMKHYTM ronoBHuUi BUMmKaY Ta 3a4ekatn 10 cekyHa.
3. YBIMKHYTU rofioBHWUIA BUMMKaY.
80 AKYMYNATOp po3psKeHuit i noTpebye 1. BWMKHYTV NpUCTPIN.
nig3apsgkaHHs, pexuM TPaHCNOPTYBaHHS 2. 3HanTu i NigHATY Baxinb ranbma 3 npaBoro 60Ky NpyBOAHOIO ABUIyHa.
HEMOXNMBUI 3. 3apsauTtu akymynstop.
4. [NepekoHaTuCs, WO N4 Yac 3apsiapkaHHA CBITUTLCS CUHIN iHQUKaTop
aKymynaTopa Ha niBux ABepusTax (nuiwe Ans NiTieBux akyMynsTopis).
5. fkuwo inamkaTop akymynsitopa 6nmmae abo He CBITUTbLCS, HaTUCKalTe
KHOMKY, AOKW BiH He 3aCBITUTBLCS.
81 BiacyTHin dinbTpyBanbHWI MILLOK, PeXuM 1. BcTaBuTtn binbTpyBanbHUIA MiLLIOK.
TPaHCMOPTYBaHHS BCE LLE MOXITUBUIA 2. MepekoHaTtucs, Wwo inbTpyBanbHUA MiLLIOK NpaBUbHO BCTAHOBNEHNIN
y NPUCTPOI.

YkpaiHcbKa
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Momwunka Mpuyunna YcyHeHHs

82 AKyMynsiTop po3psiaxeHuin i notpebye 1. BUMKHYTU NpucTpiin.
nig3apsaxaHHs, Pexum TPaHCMOPTYBaHHS BCe Lue 2. 3HaliTu i nigHATK Baxinb ranbma 3 npasoro 60Ky NPUBOAHOIO ABUIYHA.
MOXNNBUWA 3. 3apsgutu akymynatop.
4. TlepekoHaTuCs, LLO Nig Yac 3apsiKaHHA CBITUTLCS CUHIW iHOMKaTOp

aKkymynsTopa Ha niBux ABepusTax (nuwe Ans niTieBUx akymynstopis).
5. Akuwo inamkaTop akymynsitopa 6nmmae abo He CBITUTbCS, HaTUCKalTe
KHOMKY, AOKM BiH HE 3acCBIiTUTbCS.

8B LLIM npvBoaHoro ABUryHa 0BMEXKYeTLCA HEBCTaHOBMeHMM | 1. TepekoHaTucs, Wwo Grad nigxoamTb.
prepernom. Bei pexxvmm Bce e MoXIvB.
8C PeBepc npuBoaHoro AsuryHa obmexenunin. Pesepc 1. TlepekoHaTucs, wo Grad nigxoanTb.

06MeXyEeTbCS YMOBOIO, LLIO 06MeXy€e NOTYXHiCTb. Bei
pexvmu BCe LLie MOXKIUBI.

8D MpsiMuia Xin NPpUBOAHOIO ABUIyHa OGMEXEHUIA. 1. TepekoHaTucs, wo Grad nigxoauTb.
Mpsimuii Xia 06MeXyETLCA YMOBOIO, LLIO OBMeEXye
NOTYXHiCTb. BCi pexumu Bce e MoXnuBi.

8E Bucoka TemnepaTypa npMBOAHOro ABUryHa. 1. TepekoHaTucs, Wo Grad nigxoauTb.
O6mexeHHs LLIM B giana3oHi BUcokoi TemnepaTypu
nBuryHa. Bei pexxumu Bce Lie MOXnuBi.

8F 'pannus ANIN npusogHoro asuryHa. Temnepatypa |1. TNepekoHaTtucs, wo Grad nigxoauTb.
OBWryHa NepeByLLYyE NPOrpamMmHe rpaHnYHe 3HaYeHHS.
BxigHWi aiana3oH ApocenbHOT 3achiHKy NOpYLIEHWIA.
Bci pexwviMm Bce Lue MOoXnuBi.

90 LLIIM BCcMOKTyBasibHOMo ABUryHa 0GMeXyeTbCst 1. 3BepHyTUCA A0 CEPBICHOI CNyXOM.
HEBCTaHOBMEHUM pxeperioM. Bei pexvmm Bee e
MOXITUBI.
91 BcMmokTyBanbHWI ABUIYH 0BMEXyeTbCsl yMOBOIO, WO |1. 3BEepHYTUCSt A0 CEPBICHOI Cryx6u.
obMeXxye NOTYXHICTb. Bci pexvmu Bce e MOXIMBI.
92 AkymynsiTop po3psiamecs i notpebye woHanweuaworo |1.  LLloHanwBsuale 3apsagnt akyMmynsitop.
nig3apsgkaHHs. Bei pexxkumun Bce we MoXnmBi.
93 AKyMYnSTOpY 3apsiKatoTbes, a MPUCTpI 3abnokoBaHmin. |1. TMepekoHaTUCS, LU0 KIoY BUMKHEHWUIA Mif Yac 3apsaXaHHs.

94 LUIM npuBoaHoro AsuryHa obmexeHa rpaHuueto 1. TepekoHaTucs, Wo Grad nigxoauTb.
aKTUBHOTO CTpyMy.

Mpunapan

Mpunapas

Mo3HavyeHHA Ne getani

®inbTpyBanbHi Miwku HEPA (kpyrni) 8.634-529.0
LiTka gns nuny 6.903-887.0
Witka ans kunumis 8.634-882.0
LLlitka gnst TBepaoi nignorn 8.634-884.0
LinvHHa Hacapka 6.903-403.0
Hacapgka ans nignorn 6.907-410.0
MoposxyBanbHa Tpybka 8.600-009.0
BcMokTyBanbHWi wnaxr (3 m) 8.645-088.0
Kntou (2 wr.) 8.600-486.0

TexHi4YHi XxapaKkTepuCcTUKU

CV 60/1 RS Bp

MoTyxHicTb

HomiHanbHa Hanpyra \% 36
EMHicTb akymynsTopa Ah 115
CnoxvBaHa NoTYXHiCTb w 1620
MoTyxHicTe ABMryHa w 149
LWiTkn

Po6ouya wupuHa mm 600
LLinpoka ponvkoBsa LiTka mm 510
[iameTp ponuKoBoi LWiTKK mm 100
Yucno o6epTiB pONUKOBUX LLITOK 1/min 1026
MoTyXHiCTb ABUIyHa LWiTKN w 373
LiameTp GiuHOT WiTKN mm 230
Yucno obepTiB BiYHOT LWiTKK 1/min 90
MoTyXHicTb ABUryHa BiYHOI LWiTKK w 45
BcMoKTyBaHHA

MMoTYXHiCTb YCMOKTYBarnbHOro ABUryHa w 470
Makc. nponyckHa 3AaTHICTb BCMOKTYBarnbHOro ABUryHa I/h 33,98
Makc. po3pigKeHHs1 BCMOKTYBarbHOro ABUryHa kPa 11,7
0O6’eM inbTpyBanbHOro Mika | 17,5
Po3mipu Ta Bara

MakcumanbHa LWBMAKICTb km/h 5,6
Makc. yxun % 10
[oBxuHa mm 1254
WnprHa mm 719
Bucota mm 1321
[onycTtuma 3aranbHa Bara (3 akymynsatopamu Ta onepaTopom) kg 385
MopoxHsi Bara (6e3 akymynsTopis Ta onepaTopa) kg 187
MuTomMe HaBaHTaXeHHs kPa 1641
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CV 60/1 RS Bp

Po3mipn akyMynaTopHoro Bifciky (AOBXWHA X LUMPUHA X BUCOTA) mm 584 x 370 x 315
[liameTp nepeaHbOro Koneca mm 250
[LiameTp 3agHbOro koneca mm 200
LLinpuHa cTyniH4acToro noBopoTy mm 1270
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHA 3rigHo 3 EN 60335-2-72

3HaueHHs BiGpauii Ha pyui/kucTi m/s2 <25
3HayeHHs Bibpauii Ha Ho3i m/s2 <0,5
PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTi Lz, TBEpAA NOBEPXHSI dB(A) 68,4
Moxwubka Kya dB(A) 2,5
Moxubka Kya dB(A) 2,5
PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTi Lz, TBEpAa NOBEPXHsI dB(A) 67,7
MoxuGka Kya dB(A) 2,5
Moxubka Koa dB(A) 25
3apagHui npucTpin

YacToTa Hz 50/60
CnoXunBaHHs1 eneKTpoeHeprii Makc. A 14
BuxigHa noTyxHictb w 1200
BuxiaHuii cTpym, makc. A 33
CTyniHb 3axucTy P66
TemnepaTypi HaBKONULLHLOTO cepenoBuLLa, poboTa °C -40/+65
TemnepaTypa HaBKOMULLHLOTO cepeoBuLLa, 36epiraHHs °C -40/+65

36epiraeTbcst NPaBoO Ha BHECEHHSI TEXHIYHMX 3MiH.

Ma3myHblI

HKannbl HYCKAYIIAP .....eevieireeiiiiee e 175
DyHKUMA 175
MakcaTblHa coikec Konaany... 175
KopLuafraH opTaHbl Kopray.... 175
Keningaik 175
YKeTKi3inim XuUbIHTbIFbI 175
Kepek-xapak »aHe Kkocankbl 6enwekrep. 175
Kayin geHrennepi.... 175
Kayincisgik TexHukachkl GoMblHLLA HycKaymnblk 176
KypbINFbIHbIH CUNATTAMACH! .....evveeneeeneeeaereeneeens 176
MapameTpnep 176
ManpanaHyfa eHriay.... 177
Manpanany 178
Tacbimangay 178
CAKTAY ettt 178
KyTim aHe TexHUKanbIK KbI3MeT kepceTy 178
Akaynap kesiHaeri Komex .. 179
Kate koaTapsl ......... 180
Kepek-xapaktap 181

TeXHI/IKaJ'IbIK cunatrTamManapbl ...
Xannbl HycKaynap
j || KypbinfbiHbl anfaw peT kongaHéac

BypbIH, OCbl NakaanaHy >xeHiHaeri
TYMHYCKa HycKayrnblk neH GepinreH

Kayinciaaik XeHiHaeri Hyckaynapabl OKbiM WbIfbIHbI3.

Onapfa cav apekeT eTiHi3.

Eki kiTanwaHbl Aa api kapan nanganaHy Hemece Keneci

WECi YLWiH cakTan KomblHbI3.

Kypbinfbl kKinem xxabblHAAPbIH LLIAHCOPFbILLNEH Tasanay
YLWiH konaaHemnagbl. Kip KineMHeH wweTkanapabiH
KeMeriMeH anblHabl, LaHCOPFbILLNEH Ta3anaHaabl
XeHe Cya3ri kanLbIfbliHa XXUHanagb!.

e 600 mm XyMbIC eHi y3aK yakblT 6obl TUiMAi
naiiganaHyfbl KaMTamachIi3 eTei.

KypbInfbl e3giriHeH xxypeai.

Batapesnapabl 110-240 B poseTkacbiHAa
3apsiaTay KypbinFbICbIMEH 3apsiaTayFa 6onagebi.
Bapnblk Hyckanapaa kipicTipinreH 3apsaray
KYpbInFbIChl Gap.

Batapesnap CV 60/1 RS Bp »wuHafbl HYCKaCbIHbIH,
XKeTKi3y kenemiHe Kipeai.

CV 60/1 RS Bp Hyckachbl yLiH 6aTapesinapra 6enek
Tancbipbic 6epinyi kepek.

Hyckay

KypbinFbiHbl masanay marcbipMachiHa XoHe
natdanaHy opHbiHa balinaHbiCmbl 8pmypIi Kepek-
JXapakmapMeH xabobikmayra 60n1adbl.

bi3diH kamanoamsl cypambiHbI3 HEMece UHmepHem
apKbinbl www.kaercher.com calimbiHa KipiHi3.

MakcaTtbiHa carikec KonpaHy

Byn KypbInfbIHbI TEK OCbI NaaanaHy

HyCKayIbIfblHaFbl aknapaTtka coiikec nanganaHbiHbI3.

e KypbinfblHbl TEK KypFaK KinemaepAi Tasanay yLiH
navpanaHyra 6onagpl.

e KypbinfbiHbl TEK TYMHYCKa Kepek-xapakTapMeH
XaHe Kocaskbl GenLiekTepmeH xabaplkTayra
6onappl.

e Kypbinfbl xannbifa opTak nanganaHbinaTbiH
Xonpjapabl Tasanayra apHanmaraH.

e [NanpanaHy TemnepaTtypacblHblH ayKbiMbl +5°C
XoHe +40°C apanbifblHaa.

e KypbinfbiHbl KbiCbIMFa cesiMTan eaeHaepae
KonaaHyra 6onmanael. EqeHre pykcart eTinreH
6eTTiK )XYKTeMeHi KapacTblpblHbI3. KypbinfbiaaH
TyblHOaFaH 6eTTiK XyKTeme TexXHUKanblk
nepekrepae 6epinreH.

e Kypbinfbl bIKTUMan xapbinbIc kayni 6ap optaaga
KonaaHyFa apHanmMaraH.

e Kypbinfbl AeHcaynblkka kayin TOHAIPETiH WwaHab
CopyFa apHanmaraH.

e PeakTuBTi MeTann waxpl (Mbicanbl, antoMUHWNA,
MarHui, MbIpbILL) )XOFapbl CinTini Hemece
KbILLKbINAbI Ta3apTKblUTapMeH Bipre )apbinfbiLu
rasgap Ty3egi.

KoplwafaH opTaHbl KOpFay

&y Opayblll MaTepuanaapbiH yTunusauusinayra
6onaabl. OpayblTapabl KopLuaraH opTara
Kayincis Typae ytunusauusinaHpl3.

OneKTpnik XaHe aneKTpoHAbIK OyibiMaapabiH,

KypamblHAa KaTe KonaaHy Hemece
—— YTUNU3aLMANAY HOTUXKECIHOE @AM

[eHcaynblfbiHa XeHe KopLuaraH opTara kayin
TeHAIpYi bIKTUMan, KyHAbl kanTa eHaenveni
MaTepuangap oHe 6atapesinap, akkymynstopnap
Hemece mal cusKTbl BenLiekTep xwui kesgecesi.
Anainpa, atanmeiw 6entektep GyribiMabl TUICIHLLIE
naiaanany yLiH kaxeT 6onaabl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH KypbinfFbinapabl Y KOkbICTapbiMeH Bipre
TacTayra 6onmanapl.

Kypamparbi 3atTap 6o#blHWa Hyckaynap (REACH)
BybIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbl
ManimeTTepai MblHa MekeHxal 6oiblHILa TabyFa
6onanbl: www.kaercher.de/REACH

Op enpe xeprinikTi guctpmubbloToprap 6epreH Kkeningik
LapTTapbl KonaaHelnagbl. byibiMaa matepnanabik
HeMece eHAIpICTIK akaynap aHblKTanfFaH xafaanaa,
bIKTUMan akaynapAbl keningik Mep3imi iLiHae akbicbl3
*eHpaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbIKTapbIHpbI3
6onca, byiMbiMapl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
KaKblHAaFbl OKINETTi KbI3MET KOPCETY OPHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbIHbI3.

(MekeHxaiibIMbI3 apTkbl 6eTTe)

Keningik Typansl kocbiMLwa aknapaTThbl (6ap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-canTbiHbIH «XKykTeynep»
GenimiHaeri KbI3amMeT kepceTy GenimiHae Tabyra
Sonaapl.

Lbirapy kyHi dpupmanelk Taktaiwaaa MM/YYYY
niwimiHae kepceTineai, myHaa MM - engipic anbl, YYYY
- LWbIFapbIFaH XbiNbl HEMeCe KoATarnfFaH Typae.

XKeke caHpapablH MafFblHachl kenecigev 6onaabi:

Kasakwa

Mbicansi: 30290

3 ©OHAipinreH Xbinbl

0 ©HgipinreH Facbipbl

2 ©HpaipinreH oHXbINAbIK

9 OHAipinreH anblHbIH eKiHLWWI caHbl

0 ©HgipinreH avblHbIH GipiHLi caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 kogpbl 09/(2)023
eHAipinreH kyHiH Gingipeai.

XKeTKi3inim XUbIHTbIFbI

KypbinfFbl KanTamachlH allkaH Ke3fe XUHaKTbIH
TONMbIKTBIFBIH TEKCEPIN anbiHbI3. Kepek-xapakrap
XeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHae 3akbimaap
TUreH xarganaa, aunepiHisre xabapnacbiHbI3.

Kepek-xapak xaHe Kocarnkbl
6enwekrep

Tek TynHyckanbl kepek-xapak Hemece Kocaskbl
GenwekTepai nanganaHbiHbI3, ce6ebi on kypanablH
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC icTeyiHe Keninaik
6onagpl.

Kepek-xapakTap MeH kocankbl 6eniiekrep Typansl
aknapat www.kaercher.com Be6-caiiTbiHAa
KorkeTimai.

A KAYIN

e Aybip XapakammaHyfra
Hemece ernimae anapbir
corambiH mikeneu Kayin
boUlibIHWa HycKay.

N ECKEPTY

e Aybip xapakammaHyfa
HeMmece eriimae anapbir Cofybl
MYMKIH Kayinmi xaroau
6olbIHWa Hyckay.

&N ABAUTTAHBI3

o )KeHin xapakammaHyra
anapsbirn Cofybl bIKMUMarl
Kayinmi xardau 6oubiHWa
HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

e MamepuasobiK 3usiHFa
anapsbirn Cofybl bIKMUMarl
Kayinmi xardau 6oubiHWa

HycKay.
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Kayinci3gik TexHukacbl 60MbIHLLA
HYCKayIblIK

KypbinfbiHbI GipiHLWi peT kongaHaH angbiHaa ocbl
nanganaHy HyckaynblfblH, COHAal-ak koca 6epinreH Ne
5.956-251.0 «blnfan xaHe Kypfak LUaHCOpFbILUTapMeH
XKYMbIC icTey KesiHaeri kayincisaik Hyckaynapbi»
KiTanwachlH OKbIMN, onapFa Cankec apekeT eTiHj3.

A KAYIN

Tik kemepinly MeH mycy Ke3iHOe aydapbInbin Kany
kayni! Kemepiny Hemece mycy Ko3rarnbicmapbl Ke3iH0e
mexHuKarnblk 0epekmepde KepceminaeH pykcam
emineeH eH xofapbl MaHOepdi cakmaHbI3.

A KAyIN

Bylipnik kenbey moim yrkeH 6osica, aydapbirnbin Kany
kayni! XKypy 6arbimbiHa kece KerdeHeH Kosfanbicmap
Ke3iHOe mexHuKarnblKk depekmepoe KepceminzeH
pyKcam eminzeH eH xorapbl MOHOepOi cakmaHbI3.

A KAYIN

Typakcbi3 6emme ayOapbinbin Kany Kayni! Kenik
KyparnblH mek mac meceneeH 6emmepde
KOMOaHbIHbI3.

AN ECKEPTY

AyOapbinbin kemy KayinmepiHiH mi3imi mosbikmbIKmb!
Kaxem emneloi.

AN ECKEPTY

Calikec emec XbindamobiKka b6alinaHbicmsbl anam
Kayni. Bypbinbicmap0da 6asiy Xypei3iHi3.

HA3AP AYAPbIHbI

Bamapesi MeH 3apsiOmay KypbinFblnapbiH
OHOIpywinepliH naltidanaHy xeHiHoez2i HyckaynapbiH
opbIHOaHbI3. AKKymynamopisibik 6bamapesnapobl
KondaHy 6olibIHWa 3aHHamarsbIK mananmapob!
YCmaHbIHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

AGM xaHe Gel 6amapesinapbiHaH 3aKbIMOaHy Kayni
6ap!

Bamapes koprnycbiH awy Hemece byprbinay AGM
Hemece Gel 6amapesicbiH 3aKbIMOaliObl X9He OHbI
aybICmbIpy Kepex.

Bamapes koprycbiH awnaHbl3 Hemece ewkaHoal
mecik mecreHi3.

CakmaHObIpFbilW KnanaHbiH XarnaHbl3 Hemece
e32epmreHis.

HA3AP AYAPbIHbI

Bamapesiibl Oypbic natidanaHbay candapbiHaH
3aKbIMOaHy Kayni!

Aypbic natidanaHbay 6amapesiHbl 3aKkbiMOaybl MyMKIH.
BamapesiHbiH ke32e KepiHemiH 3akbiMOapbi borica,
OHbI natidanaHbaHbI3.

BamapesiHbl 3apsdmayodsbl, pa3pssomaydbl, icke KocyObl
JKoHe cakmayObl meK pyKcam emifi2eH XyMbIC weaiHoe
KYP2i3iHi3.

BbamapesiHbl e32epicmepee ywbipamnaHbl3,
deghopmayusnamaHbI3, aunaHbi3 Hemece
benuekmemMeHi3.

BbamapesiHbl Kocy kabenbOepiHeH ycman KemepmeHi3.
BamapesiHbl cyra Hemece backa cylblKmbiKmapFra
6ambipMaHbI3.

BamapesiHbl xaHfblw HEMece Xapblirbill
mamepuandapdbiH, cylblIKmbIKmapObiH Hemece
6emmepdiH xaHbIHO0a 3apsiOmamaHbI3.

TeTeHLlIe XaFaan KesiHgeri MiHe3-KyJbiK
TeTeHLue xaFAaliaa anaTTblk eLUipy TyWMeciH 6acbiHbI3.
Kypbinfbl NaiaanaHyaaH LWbiFapbinagbl )keHe Typak
TexXerilwi Kocblnaapl.

KopfaHbic kypan-xababiKkTapbl

AN  ECKEPTY
Xapakam any kayni 6ap!
Kayinci3dik KypblinFbiiapbiHbiH 6051MaybIHa,
e32epminyiHe Hemece muimciddieiHe 6alinaHbicmbl
aybIp xapakammap.
Kayinci3dik KypblinFbliapbiH aliHarbin emneHis Hemece
arnbin macmamabi3 Hemece 0n1apObl MUIMCi3 emneHris.
KopraHbic Kypbinfbicbi Ci30iH KayinciddieiHizze
apHarraH.

KinT KocKbIWwbI

Erep KinT KOCKbIL anbiHbIN TacTanca, Kypbiifbl
pyKcaTcbi3 nanganaHyaaH KopFanfFaH.

AnaTtTbIK ewwipy TyMmeci
AnatTbIK ewipy Tyrmeci 6acbinca, KypbinFblHbIH,
6apnblk yHKUMSINAPbI Aepey eLipinesi.
Typak Texeriwwi ae icke kocbinagbl.
Kayincisaik 6ackbicbl

TapTKblLL XeTeKTi onepaTop kayinciaaik 6ackbicbiHaa
TypfaHAa faHa icke Kocyra 6onaapl.

Bynipnik ecikTiH kayinci3aik KOCKbILbI
Con HeMece OH aKTafbl Bynipnik ecik awwbinFaH 6oiaa
KypPbINFbIHbIH 6apnblk hyHKUMsNapel Aepey eipinesi.
Typak Texeriwi ae icke Kkocbinagpl.
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EckepTy TaHGanapbl
BaTtapesnapabl naviganaHraH kesae keneci
eckepTynepre Hasap ayAapblHpI3:

BatapesiHbl kongaHy XeHiHaeri
HycKaynbIKTbl, 6aTapea »asbinFaH
Hyckayrnapabl, CoHAaii-aK ocbl
nanganaHy HyckaynblfblH OpbIHAAHbI3.

Kespi kopray kypanblH KuiHi3.

Bananapabl KblLLKbINAAH XaHe
6aTapesnapgaH aynak ycTaHnbi3.

YKapbinbic kayni

OpT, YLKbIH WbIfapyfa, allblk Lamfa
XOHE TEMeKi Leryre ThibIM canbiHagbl.

Xumuanblk KyRnik kayni

Eckepty

YTunusauusanay

BaTtapesiHbl KOKbIC XaLuiriHe
TacTamaHpl3.

&
é AnFaLs! Kemex
+
A
&
2

K¥pblﬂFblelH cunatramachbl

KypbInfbIHbIH anabiHfbl XKaFblHA WOy Xacay
CypeT A

@ KokbIC KOHTENHEPI

@ KokbIC KOHTENHEPIHIH KaknaFbl
@ Backapy aeHreneri

@ Con xakTafbl 6yiipnik ecik
(®) LeTka Gacel

KypbInfbiHbIH apTKbl XafblHa LWOJY Xacay
Cypet B

@ a3 6ackblLLbl

(@ Copy wnakrici*

(3) Backapy naHeni

@ OH xaKTarbl Byitipnik ecik
@ Heriari aBTOMaTTbl KOCKbILLI
(6) CakraHabIpFbilL

(@) Byiiipnik weTka

KaTTbl Kipai )uHay xaLwiri
(®) 3aybIT TakTaliWack

* KocbiMLUA

Kasakwa

Backapy naHeni
CypeT E

@ Makcumanabl pyKcaT eTinreH eHicTiri
(@) KeinnamabiKTe! peTTey.

@ [bIGbICTLIK cUrHan

(® Kosransic 6arbiTbiH axbipaTKbiLL
(®) Tasanay Garaapnamac!

(8) «Pacray» Tyiimeci

(@) «ApTka» Tyiimeci

«TemeH» Tyimeci

@ «Korapbl» TyAMeci

Nucnnen

@ KinT KocKblLLbl

(2 AnaTTbiK eLLipy TYMEC]

Tasanay 6argapnamacsl
Cypet F

() «MNapameTpnep»

() «Taceimanpay»

(®) «Coinbipy»

(@ «3KO dyHKumsiChI»

(®) «Kepex-xapakTap»*

* Onuus ( Kepek-xapakmap KapaHbl3)
Kypbinfbigarbl 6enrinep

28]~
LA

By#ipnik weTka

Chbinblpy Ginikweci

Anra/apTka Ko3fanbiC 6afbITbl

Makcmumangpl pykcar eTinreH ketepiny
(10%)

TycrTi koaTay
e Tasanay npoueciH 6ackapy anemMeHTTepi capbl
TYCTi.
e TexHukanblK KbI3MeT kepceTyre XeHe KblameT
KepceTyre apHarnfaH 6ackapy anemeHTTepi allblk
cyp TyCTi.

MapameTtpnep

Pexumpi Tanaay
1. KinT KOCKbILWbIH «1» KyNiHe KOWbIHbI3.
2. KaxeTTi Tasanay 6argapnamachl 6acbiHbI3.
Cypet F

() «Cenem»
@ «Pexumai Tanaay»

Tasanay 6argapnamacbl cunaTramachl

Ataybl Cunatramachl

«MapameTpnep» MapameTtpnepai eHaey
YLUiH.

«Tacbimanaay» KypbInfbiHbI TackiMangay
YLWiH.

«ChbInbipy» Kenik xypri3y kesiHae
Tasanay YLuiH.

«3KO dyHKUMsCHI» ThIHbIW Ta3anay YyLiH.

«Kepek-xapakrap»* MyKkunaT Tasanay yLiH.

* KocbiMwwa



Tinai Tanpay

1. KinT KOCKbIWbIH «1» KyRiHE KOMbIHbI3.
Hyckay
Maa3ip 6olibiHwa Haguzayus ducnnelidiH acmbsiHOa
opHanackaH mytmenep apKbliribl Xy3eae acbipbliaobi.
2. «[MapameTtpnep» TyiMeLliriH TaHaan,

«PacTay» Tyimeci 6acbiHpI3.

Cypet O

@ «MNapametpnep»
@) «KoHdurypauusi»
"How-to Guide”

@) «BarbiTbi»

3. «KoHdurypaumsi» TyimeLuiriH TaHaan,
«PacTay» Tyimeci 6acbiHpI3.
Cypet P

(@) «KoHdurypaumsi»

@ «Tin»

() «Kypbinfsl Typans aknapar»
@ «OHim beTi»

4. KaxeTTi Tingi TaHaan, «PacTay» TyinMeci 6acbiHbI3.

CypeT Q

@ «Tin»

@) «ArbinwbiHwa»
@ «Kasakwa»
@) «®paHuyswan»

MaluvHa Typanbl aKknapar KapaHbI3
1. KinT KoCKbIWbIH «1» KyhiHE KOMbIHbI3.
Hyckay
Maa3ip 6olibiHwa Haguzayus ducnnelidiH acmbsiHOa
opHanackaH mytimeriep apKbiiibl Xy3eae acbipbliialbl.
2. «[MapameTtpnep» TyMeLliriH TaHaan,
«PacTay» Tyiimeci 6acblHblI3.
3. «KoHdurypaumsi» TyimeLuiriH TaHaan,
«PacTtay» Tyimeci 6acbiHpbI3.
4. «Kypbinfbl Typansl aknapaT» TyWMeLLiriH Tanaan,
«PacTay» Tyimeci 6acbiHbI3.
CypeT R

(@) «Kypbinfsl Typansl aknapat»

@) ©Kymbic yakpiTbi»

(®) «Cepusnbik Homipi»

(@) «Barmapnamansik xacakTama HycKack!»

5. KaxeTtTi aknapatTbl TaHAan, «Pactay» Tynmeci
6acbIHbI3.

AnpbiH ana opHatynap opHaTty
1. KinT KOCKbIWbIH «1» KyNiHE KOWMbIHbI3.
Hyckay
Maa3ip 6olbiHwa Hasuzayus ducnnelidiH acmbiHOa
opHanackaH mylmernep apKbirbl Xy3e2e achipbliaosbl.
2. «[MapameTpnep» TynMmeLliriH TaHaan,
«Pacrtay» Tynmeci 6acbiHpbI3.
3. «KoHdurypaums» TynmeLuirii TaHaan,
«PacTay» Tyimeci 6acbiHbI3.
4. «ApTbIKWbINbIKTAp» TyMMeLLiriH TaHaan,
«PacTay» Tyimeci 6acbiHpI3.
Cypet S

@ «ApPTbIKLLbINbIKTAp»

@ «Kepi xypic curHanbsi»

@ «KyHOenikTi TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy»

@ «3aybITTbIK NapameTpnepai kannbiHa KenTipy»

Kepi x)ypic curHanbi opHaTy

1. «Kepi xypic curHanbl» TyimMeLliriH TaHaan,
«Pacrtay» Tymeci 6acbiHpbI3.
Cypetr T

@ «Kepi xypic curHanbi»

@) «kocy»

2. «Kepi xypic curHanbi» «<Kocy» aHe
«PacTay» Tyimeci TyimeLliriH 6acbiHbI3.
Cypet U

@ «KOCbINabl»

«Kepi xypic curHanbl» MYHKUMSACHI eHAI icke
KOCbIABI.

KyHaenikTi TexHUKanbIK KbI3MEeT KepceTy OpHaTy

1. TyhmeliriH TaHaan, «Pactay» TyiiMeci 6acbiHbI3.
Cypet W

@ «KyHOenikTi TeXHMKanbIK Kbi3MeT KepceTy»

@) «kocy»

2. «KyHAenikTi TexHMKanblk KbI3MeT KepCeTy» KKOCy»
xaHe «PacTay» TyiMeci TyiMeLliriH 6acbiHbI3.
Cypet V

@ «KOCbInabl»

«KyHAenikTi TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy»
DYHKUMACHI €HAI icke KOCbINApl.
Hyckay
«Kocy» mytimeci natidanaHywbira Kypblifbira
mexHUKarbIK KbiI3Mem kepcemy Kaxem 6onfaHoa
xabapnaliob!.

3aybITTbIK NapaMeTpnep KannbiHa KenTipy

1. «3aybITTblK NapaMeTpnepai kannblHa KenTipy»
TyrMmeLliriH TaHaan, «Pactay» Tyimeci 6acbiHbI3.
Cypert X

@ «3aybITTbIK NapameTprnep»

@ «Dpenki MeHAepAi KonaaHy kepek ne?»
@ «Wo, KannblHa KkenTipy»

@ «Kok, apTka»

2. «We, kannblHa kenTipy» TyWMeLiriH Tanaan,
«PacTay» Tyiimeci 6acblHbI3.
«3aybITTblK NapamMmeTprepai kannbiHa KenTipy»Kasip
opblHAanyaa.

ManpanaHy HyckaynbiFbl WHAKbIPY
1. «KoHdurypaumsa» TyrmeLliriH TaHgan,
«PacTay» Tyimeci 6acbiHblI3.
2. «ApTbIKWbINbIKTap» TyAMeELLiriH TaHaan,
«PacTay» Tyinmeci 6acbiHpI3.
3. "How-to Guide” TyimMeLwiriH Tanaan,
«PacTay» Tyiimeci 6acblHbI3.
Cypet Y

"How-to Guide”
(@ QR kopgbl

4. CwmapTdoH apkbinbl QR koablH ckaHepneHis.

ManganaHyfa eHrisy

KypbInfbiHbl UTEPIHI3

A KAYIN

Kypbinrbi domanan kemmi

Texeeiw acepiHiH 6onmaysiHa balinaHbicmbsl anam Kayri

WmepeeHHeH keliH 60camy mymkacbiH meMeH Kapaul

6achbIHbI3.

A ABAWJIAHbI3

Nmepy ke3iHOeai mbIM XoFapbl Xbln0aMObIK

3akbimOaHy Kayni

KypbinsbiHbl 7 kKM/caF acnalmbiH XblndamObiKneH

umepiHis.

KosranmaiTblH KyWae Kypbinfbl 3NeKTpiik Typak

Texerili apkplnbl gomanan ketnengi. KypbinfbiHbl

UTEepy YLUIH Typak TexeriwiH 6ocaTy kepek.

1. Bocaty TyTKacbIH Xofapbl kapai KeTepiHi3.
Cypet M

@) Typa Texeriui
Typak Texeriwi eHai 6ocaTbingpl.

XykTeH 6ocaty
1. KypbinfbiHbl KanTamagaH LbiFapbiHbI3.
a bypaHganapabl 60caTbiHbI3 XaHe afall TopAbl
anblHpbI3.
(Bypanganap arall TakTaHbl 6ekiTy yLUiH
KeWiHipek kaxeT 6onagpl.)
b TMnacTtukanblk kKanTama TacnacblH Kecin,
KYKanTbipAbl anblHbI3.
[eHrenektepaeri 6ekiTKILTI anbin TacTaHbI3.
Aralll TakTaHbl KypPbINFbIHBIH acTblHa TYNKonMa
apTblHa NaHayc peTiHAe KOMbIHbI3.
4. Araw TakTaHbl 6ypaHaanapMeH GekiTiHi3.
5. AngplHfbl XoHe apTKbl yCTarblLLTapAbl Oypan anbiHpI3.
Cypet G

@ ¥crarbiw
@ Arfalu Tynkoima

wn

6. TyTka apkblfbl Typak TeXeriwiH 6ocaTbiHbI3.

7. KypbinfblHbl TAHAYC apKbifibl TYNKOWMaAaH UTEPIHi3
( KypbinFbiHbI umepiHi3 TapayblH kKapaHbi3).
CypeT H

(™) Manayc

8. TyTka apkblfibl Typak TeXeriwTi 6acbIHbI3.

Kasakwa

MeHrepikTi opHaTy
KaknakTbl aLbiHpbI3.
2. MeHrepikTi xaHe kocankel 6entuektepi 6ap comkeHi
KaKNakTbIH iLUKi 6eniriHeH anbiHbI3.
Cypet D

@ MeHrepik kaknarbl
(2) Bereril cakuHa
(3) BypaHna

@ Backapy aeHreneri
@ Apanblik Ginikwe

-

(8) Bereril cakuHa

3. AnppblHfbl AOHrEeNeKTi Tike Ty3eTiHi3.

4. ApanblK GinikweHi canbiHbI3.

5. BypaHaaHbl xaHe BereTkil cakMHaHbl apanblk
Ginikwere canbiHpl3.

6. Apanblk 6inikweHi 6ekiTiHi3.

7. MeHrepikTi KoWbIn, 6ereTkil cakMHaHbl GEKIiTiHi3.

8. MeHrepik kaknarblH GeKiTiHi3.

BartapesiHbl opHaTy (Tek Bp Hyckachbl)

A KAYIN

Xapbinbic Kayni!

Xapakam any xeHe KypbinfbiHbl 3aKbiMOay Kayrii
Bamapesira, sirHU ywmarbl omocmep MeH ysiubiK
KOcKblWmapbiHa KaHOal 0a 6ip Kypandapob! Hemece
cofaH yKcac 3ammapObl cariMaHbI3.

Temecki wezydeH xaHe alblk ommaH MiHOemmi mypoe
aynak 60/1bIHbI3.

Bbenmenepde 6amapesnapdbl 3apssidmay kesiHoe
JKaKcbl xendemyodi KamMmamachi3 emiHi3.

Kércher makyndaraH 6amapesinap MeH 3apsiomay
KypblnfbliapbiH faHa natidanaHbiHbI3 (mymnHycKa
Kocarnkbl 6enuekmep).

A KAYIN

Xapakam any kayni 6ap!

XKapa ewkawaH KopracbiHFa muin kemmneyi Kepex.
BamapesinapmeH xymbic icmen 6ornFaH CoH apKawaH
KOJbIHbI30bI Mma3anaHbi3.

Makcumanpgbl 6aTapes enwemaepi

¥3bIHAbIFbI EHi BuikTiri

516 mm 350 mm 285 mm

Bp HyckacbiHaarbl CyMblk anekTponuTi 6ap

6aTapesinapabl NanganaHraH kesae MblHanapab!

cakTay Kaxer:

e BaTtapesiHbiH Makcumangbl enemMaepiH cakray
Kepexk.

e Cyiibik anekTponuTi 6ap 6aTapesnapapl 3apsaTay
KesiHae Bynipnik ecik alwblk 60nybl Kepek.

e blnfan 6atapesinapabl 3apsiaTay kesiHae 6atapes
OHAIPYLUICIHIH epexenepiH cakTay Kepek.

Batapes xuHafbl Tancbipbic Ne

3x12 B/115 Acar XuHarbl,
TEeXHUKanbIK KbI3aMeT
kepceTinmenTiH (AGM)

2.815-145.0

BaTapesiHbl opHaTy XaHe Kocy

HA3AP AY[APBIHbI

Backapy aneKmpoHuUKacbIHbIH 3aKbiMOaHy Kayni!

Bamapes KocbinbiMOapb!l wamacmeipbiica, 6ackapy

3/1€KMPOHUKACh! ICMEH WbIfybl MyMKIH.

BamapesiHbl KockaH ke30e OypbIC nomnsiprbikka Hasap

ay0apbiHbI3.

Bp HyckacblHOaFbl XuHakTa 6atapesnap opHaTbInbIn

KOWFaH.

KypbinfFbiHbI KaTThl paspsiaTanyaaH kopray

6aTapesiHbIH TWICTi TypiHe opHaTbinFaH. backa 6aTtapes

Typi Naganaxblnca, kaTTbl paspsiaTanygaH kopray

TYThIHYLLbINAPFa KbI3MET KOpPCeTY opTasnbifbiHAaa

XaHafaH opHaTbINybl Kepek.

1. Bywipnik eciktepgi anbiHpI3.

2. Batapesnapapl KypbinFbiFa OH XakTaH canblHbl3.
Cypet L

(1) Batapes

3. TMontocTtepai koca GepinreH xanray kabenbaepimeH
XarraHpl3.

4. bepinreH kocy kabenbaepiH 6aTapesiHblH (+) xaHe
(-) kanFaH 6oc nontocTepiHe BekiTiHi3.

5. Kapa kocbimwwa kabenbai kocy kabenimeH (-) Tepic
NOMoCKe KOChIHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

3akbiMOay mayekeni!

Bamapes kabeni KbicbiniraH xardalida 3akbiMoarybl

MYMKIH.

3akbimOarnraH 6bamapes kabesiH aybICMbIPbIHbI3.
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BaTtapesiHbl 3apsigTay

A KAYIN

3apsdmay KypbinfbiCbiHaH apakam asy Kayni!
Bapsdmay KypbinfbicbiH Oypbic natidanaHbay
candapbiHaH 311eKmp moebiHbIH COfybl!
KypbinsbiHbIH makmacbiHOa KepceminaeH Xesinik
KepHey MeH cakmaHObIPFbIW KOPFaHbICbIHa Ha3ap
ay0apbiHbI3.

BapsidOmay KypbInfbICbIH XemKinikmi xendeminemiH
Kyprak 6enmenepde raHa Kon0aHbIHbI3.

3,96 n

BaTtapesHbl 3apsiaTay
KEHICTiriHiH kenemi

MuHumangbl aya anmacysbl| 1,6 m®/car

Hyckay

KypbinFbl Kammbi pa3psidmarnydaH KopraisiFaH, siFHU eH,

a3 pykcam emineeH cbilibiMObINbIKKa XemKkeHOe FaHa

OHbI meK xypeidyee 6onadsbl.

3x12 B/115 Acaf XuHafbl, TEXHUKANbIK Kbi3MeT

KepceTinmenTiH (AGM) 6aTapesicbiHbIH 3apsaTany

yakbITbl 5,5 caraTTbl Kypanabl.

1. EHkentyai 6onapipmain, KypbinfbiHbl Tikenemn
3apsiaTay KypbinfbICblHA anapbiHbI3.

2. KinT KockbIWwbIH «0» KyriHe Gypan, KinTTi anbiHbI3.

3. KypbinfbiHbIH KyaT allacbiH YCTaFbILITaH LUblFapbir,
OHBbI Xenire KOCbIHbI3.

4. 3apsaray opblHOanNfFaHHaH KeniH 3apsaTay
KYPbINFBICBIH PO3eTKaAaH axblpaTbin, KypbinFblaarbl
YCTafbILLIKa iNin KOMbIHbI3.

BartapesiHbl welwin any

AN  ECKEPTY

Kypbinrbl meHkepinzeH xardalida xapakam any

Kayni!

Bamapesinapdsbi anbin macmaraHda XoHe

opHamkaHOa KypblFbl MOHKEPINin Kkemyi MyMKiH.

Bamapesnap0b! anbin macmay xeHe opHamy kesiHoe

KYPbIFbIHbIH MbIKmarn 6eKiminzeHiHe Ke3 Xemki3iHi3.

HA3AP AY[APBIHbI

Backapy aneKmpoHuKacbIHbIH 3aKkbiMOaHy Kayni!

Bamapes KocbinbiMOapb! wamacmelpbiica, backapy

3/1€eKMPOHUKAChI ICMeH Whbifybl MyMKIH.

BamapesiHbl KockaH ke30e OypbIC MoAPbIKKa Hasap

ay0apbiHbI3.

1. KinT KockplwbIH «O» KyWiHe Bypan, KinTTi anbiHbI3.

2. Herisri axblpaTKbILWTbI OLUIPIHI3.

3. bBynipnik ecikTi awwblHbI3.

4. Kabenbpi 6aTtapesHblH Tepic TepMUHanbIHaH
axblpaTblHbI3.

5. KanfaH kabenbaepai 6aTapesinapaaH

aXblpaTbIHpI3.

Batapesnapabl anbiHbl3.

KonpaHbinFaH 6aTtapesinapabl KonaaHbICTafbl

epexenepre Calikec TaCTaHbI3.

Hyckay

Bapnibik pyHKyusinapObl 0epey ewipy ywiH asirbiHbi30bl

XKyp2idy 6acKbICbiHaH anbi macmanbl3, anammbik

ewipy mytimeciH 6acbin, kinmmi «0» KyliHe 6ypaHbI3.

1. «ManpanaHyabl 6actamac GypbiH» TEXHUKabIK
KbIBMET KOPCEeTY >XyMbICTapblH OpblHAaHbI3 («KyTim
)Kacay XaHe TeXHUKAIbIK KbI3MET KepceTy»
TapayblH kapaHbi3).

No

ToKTaTKbIL TEeXEriliH TeKCepiHi3

A KAYIN
Akaynbl mokmamgbiw mexez2iwiHeH 6onamsiH
emipze meHzaeH Kayin!
Tokmamkbiw mexeaiw OypbIC XYMbIC icmemece,
KypbinFbl 6akblnaychl3 aliHamybl MyMKiH.
Opbip xymbic xacay andbiHda moKkmamekbiw
mexxe2iWiHiH XYMbICbIH MeKCePiHi3.
1. KinT KockbIWbIH «0» KyMiHe KOMbIHbI3.
2. AnaTtTbiK eLipy TyWMeCiH GacbiHbI3.
KypbInfbiHbI KONIMEH utepyre 6onateiH 6onca,
TOKTaTKbILL TEXETiLLi XXYMbIC iCTEMENA.
3. Typak TexeriwiHiH 6ocaTty TyTKacblH XOofapbl kapan
6acbIHbI3.
KypbinfbiHbl KonIMeH nTepyre 6onatbiH 6onca,
TOKTaTKbILL TEXeErilwi akaynbl.
KypbInfbiHbI ©LUipiN, TYyTbIHYLbINApFa KeI3MET KepceTy
opTanblfblHa KOHplpay LuanbiHbI3.

TexeriwTep
A KAYIN
XazamadiibiMm oKura Kayni
Ezep KypbinfFbl mycy KosfarnbICbl Ke3iHOe Xemkinikmi
mexxey acepiH kKammamachi3 emrnece, anammbiK eWipy
mydmeciH 6acbiHbI3.
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Cya3ri KanuwbIfblH cany
1. KokbIC KOHTENHEPIHIH KaKnaFblH allblHbI3.
Cypet Z

@ Cyari KanuwbiFbl

2. Cyari KanwblfblH cakTay KOHTEMHEPIHEH anbiHpI3.

3. Cyari kanwblfblH 6epic anHanabIpbiHbI3.

4. Cya3ri kanLblfblH KOKbIC KOHTEHEpiHe canbin,
LbIFBIHKBI XKepai canTamaHblH, YCTIHE ChIPFbITbIHBI3.

Hyckay

Cysei KanwibifblH apHalbl iIMeKKe ak KOCKbIW

6acbinambiHOal emin cany Kepex.

5. KOKbIC KOHTEMHEPIHIH KaKnaFbiH XabblHbI3.

Xyprisy

AN ECKEPTY

BamapesinapdbiH 3apsiObl MOJbIK maycbiniFraHoa

epm HeMece XXapbibIC candapbiHaH emMipae Kayin!

3apsi0bl monbiK maycbiniraH 6amapesinapdbi Oypbic

emec 3apssdmay epmke aKesyi MyMKiH.

Ezep 6amapesiHbiH 3apsidbl mosnblk maycblnFaH 6orca,

KyYpblnFbiHbI natidanaHbaHbI3.

HeeisiHOe, apbip masanay npoueciHeH keliH 6amapes

Keneci ma3sanay epekemiHe OeliiH 3apsidmay

KYPbINFbICbIHA XarFaHFaH KyUiHOe Kaybl Kepek.

KypbinsbiHbl KondaHap andbiHOa 6amapesiHbiH

3apsiOmariFaHblHa KO3 XeMmKI3iHi3.

Eeep exi anmadaH apmbiK cakmalmbiH xardalda

KYPbINFbIHbIH aXblpamKbIWbiH OWIPIHI3.

A KAYIN

Abalicbi3 xypeisy

Ay0apbinbin kemy Kaynni

Kosrany 6arbimbi 6olibiHWa 6apbiHwa 6emkelinepmeH

raHa xypiniz 10%.

TemeHzi Hemece memeH 6emkelinepoe OypbiIMaHbI3.

Bypbinbicmapda xoHe ObiMKbIT 6emmepde basty

KYPIHI3.

KypbinsbiHbl mek acghanbm mecesizeH 6emmepode

XKYPRI3IHI3.

Hyckay

KypblinsbiMeH maHbicy ywiH 6acmankbi CbiHaK

canapnapbiH awblk KeHicmikme oaHe meaic xepde

OMKI3iHI3.

Hyckay

Taszanay ke3iHOe Ko3srasny b6arbimbiH 632epmyae

6onadbl. byn maHdanfaH opbiHObI bipHewe pem arnfa-

apmka XblUTKbImy apKbiibl KapKbIHObI masanayra

6onamaiHbiH 6indipedi.

Tipek 6eTke TypbIHbI3.

Kyprisy 6ackbicbiH 6acnaHpi3.

AnaTTbIK eLipy TYWMECIH aLly apkbiibl GypaHbI3.

KinT KOCKbILLBIH «1» KyNiHE KOWbIHbI3.

KelngamablKTbl peTTey yiiH anHanmarns TyTKaHbl

navaanaHbiHbI3.

Backapy naHeniHaeri kosranbic 6afFbITbIH

aXblpaTKbILUbIH NanAanaHbin KosranblC 6afbiTbiH

peTTeHi3.

Hyckay

XKypeisy 6arbimbiHbIH KOCKbIWbI Kayirnci30ik KOCKbIWbI

pemirde de Kbiamem emedi. CoHObIKMaH KanaraH

Ko3Farbic barbimbl 810eKawaH opHamblnFaH 6osca da,

OHbI bacy Kepek.

7. Kyprisy yLiH xyprisy 6ackbicbiH abaiinan
6acblHbI3.

Erep wamapgaH TbiC xyKkTemMe Gonca, cynperiw

KO3FanTKbILWbIl eLipineai.

8. KypbinfblHbl 5 MUHYT CybITbIHbI3.

apwh=

o

Tazanay

Hyckay

Ezep Kypblinfbl 2 ceKyHOmaH apmblk OpHbIHOa mypca,

wiemka xxemeei Kypblrifbl KO3fasbICbIH

XxanracmbipmatibiHwa y3ineoi.

Hyckay

LllaHcopFbiwneH ma3anamac 6ypbiH, wemkanapoa

mypbin KanMac ywiH masapmainamsiH aliMakmaH

b6apribiK ykeH Kokbicmapobl, cbiMOap MeH

6aycbiMOapdbl anbin macmabi3.

1. Tipek 6eTke TypbIHbI3.

Kyprizy 6ackpicbliH 6acnaHbI3.

AnaTTbIK eLipy TYWMECIH aLly apKbifbl GypaHbI3.

KinT KOCKbILLbIH «1» KyNiHEe KOWMbIHbI3.

KaxeTTi Tasanay 6araapnamack 6acbiHbI3.

Backapy naHeniHaeri kosranbic 6afFbiTbIH

aXblpaTKbILUbIH Nanaanaxbin anfa kapan Kosranbic

6arFbiTbIH PETTEHI3.

7. Kypridy 6ackbiCbiH 6ackin, TazapTbinaTbiH
ayMaKTbIH YCTIHEH XYpiHi3.

el S

CopfbiLl TYTikNeH (KOCbIMLLA) LWaH copy
1. «Cbinblpy» 6argapnamacbiH 6acbiHbI3.
CopfblILlWL TYTIKTi anbin TacTaHbI3.

Kasakwa

Tasanayabl askray
1. «Tacbimangay» 6argapnamachiH 6acblHpI3.

ManpanaHyaaH wWbiFapy
1. KypbInfblHbl TETIC Xa3blKTbIKKa OPHATbIHbI3.
2. KinT KockblWwbIH «0» KyhiHe GypaHbI3.
3. KinTTi wewwin anbiHpI3.

A KAYIN

Bemkeliinepde Xypy

Xapakam any kayni

XKykmey xoHe xykmeH 60camy ywiH KypblifbiHbl €H
yrikeH maHee OeliiH eHicmepde faHa nali0anaHbiHbI3 (
TexHuKarnbIK cunammamarapbl mapayblH KapaHbi3).
Basy xypeisiHi3.

A ABAWIAHbI3

CanmakmbiH cakmanmaybl

Xapakam any xeHe KypbifbiHbl 3aKbiMOay Kayrii
Tacbimanday Ke3iHOe KypblFbIHbIH CariMarbiH €CKEPIHI3.
Hyckay

Kenik KypandapbiH0a macbiMandaHraHoa, KypblFbiHbI
KondaHbIcmarbl HycKayiapra caliKec CbipFbln-Kbify0aH
KopfaHbI3.

AN  ABAWJNIAHbI3

CanmakmbiH cakmanmaybl

XKapakam any xeHe KypblifbiHbl 3aKbiMOay Kayni

TacbimanOay Ke3iHOe KypblifbiHbIH CanMarbiH €CKEPIHI3.

AN ECKEPTY

BamapesinapdbiH 3apsidbl MosibIK maychliFraHOa

epm HeMece XXapbnbIC candapblHaH emMipae Kayin!

3apsi0bI monbik maycbinFaH 6amapesinapdbi OypbiC

emec 3apss0may epmke aKesyi MyMKiH.

Ezep 6amapesiHbiH 3apsidbl monblk maycblinFaH 6orca,

KYpbInfbiHbl natidanaHbaHb!3.

HeeisiHde, apbip masanay npoueciHeH keliH 6bamapes

Keneci ma3sanay spekemiHe OeliiH 3apsidmay

KYPbINFbICbIHa XarnfFaHfFaH KyUiHOe Kasybl Kepek.

KypblinsbiHbl KondaHap andbiHOa 6bamapesiHbiH

3apsiOmariFaHbIHa KO3 XeMmKI3iHi3.

Eeep exi anmadaH apmbiK cakmatimbiH xardalda

KYPbIFbIHbIH @XblpamKbIlWbiH OWIPIHI3.

o Byn KypbINfbIHbI TEK as3aH KopFanfFaH yi iwiHae
cakTayfa 6onagpl.

e ¥3ak caktay angbliHaa 6atapesnapabl TOnbIFbIMEH
3apsiATaHpI3.

e Cakray ke3iHae 6aTapesinapabl anblHa keMiHae 6ip
peT TonbIK 3apsiATaHbI3.

KyTim XeHe TexHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy

A KAYIN

KypbinFbiHbiY 6alikaycbi30a icke KOCbIybl
Xapakam any kayni, mok cofy

KypblinFbiOarbl Ke3 Ker2eH Xymbicmapdbl opbiHOamac
6ypbiH Kinm KOCKblWwbIH «O0» KyUiHe KoUbir, Kiim
KOCKbIWbIH alblHbI3.

AN  ABAWJNIAHbI3

OuwipydeH KeliiH copy myp6uHacbIHbIH
Ko3fanbiCmaH Whbifapbliybl

XKapakam any kayni

TexHuUKarnbIK Kbi3Mem Kepcemy XyMbICMapbiH COPY
mypbuHacbl moKkmaraHHaH KeliH FaHa opbIHOaHbI3.

TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy Mep3imainiri
Op06ip XyMmbic anabiHAa

KOKbIC KOHTENHEPIHIH, ThIFbI3AbIFbIH TEKCEPIHI3.

LLinHanapablH KyiiH TEKCepiHi3.

CopfblL WNaHrinepaiH nacTaHyblH TEKCEPIiHi3.

CopfbllWU LWNAHFiHIH LWTencenbaik

KOChINbIMAAPbIHLIH, ThIFbI3ABIFbIH TEKCEPIHI3.

KaTTbl KipAi >KnHay xaLuiri KypbInfFbICbiH 6ocaTbim,

TasanaHpl3.

® Cyari KanwblifbIH TEKCEPIHi3 XaHe kaxeT 6onca

3repTiHj3.

©® Kypridy 6acKbICbIHbIH, TEXETILUTIH XaHe

MEHTEPIKTiH, AYPbIC XYMbIC iCTEYiH TEKCEPIHi3.

LLleTkanapAplH AypbIC OPHATbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

LWnaHrinepae weriHainepAiH 6ap-XofblH TEKCEPIHI3.
Op6ip TazanayaaH keniH

KatTbl Kipai xuHay xaLwiri 6ocaTtbin, TazanaHbl3.

LLleTkanap kopabbl TazanaHbI3.

LLleTka KOpNYCbIH ilWiHEH Ta3anaHpl3.

LLleTkaHbIH TO3YbIH TEKCEPIHi3 XaHe Ta3anaHpl3.

LLIeTKeHiH, yLIbIHAH MOVBIHTIPEK KaKNaFblH arnblHbI3.

CopaH keliH MOMbIHTIPEK NeH KaknakTbl Ta3anaHpl3.

Cyari KanwwbIfblH TEKCEPIHI3 XaHe kaxeT bonca

©3repTiHi3.

® KypbinfbiHbIH ChIPTbIHAA 3aKbiMAap H6ap-xofbiH

TeKCepiHi3.
® bartapesiHbl 3apsATaHpI3.



Bapnblik 50 xyMbIc carFaTbl

® bartapesinapiblH XOFapfbl XKafblH Ta3anaHbi3.

® Cyiibik anekTponuTi 6ap 6atapesnapga
KbILLKbINABIK ThIFbI3ObIFbIH TEKCEPIHI3.

® barapesi kabenbaepiHiH Hblk 6ekiTinreHiH
TeKcepiHi3.

® Cyiiblk anekTponuTi 6ap 6atapesnapaa
KbILLKbINABIK AeHreiH TekcepiHia. KaxeT 6onca,
TONThIPbIHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

BamapesnapdbiH 3aKkbiMOaHy Kayni!

Kocnanapbi 6ap cyob! natidanaHy 6amapesi

Kenindi2iHiH KywiH Xos0bl.

Bbamapesinapdbl monmeipy ywiH mek ma3apmbiniFaH

HeMmece my3cbi30aHObIpbiiFaH cyObl KondaHbiHbl3 (EN

50272-T3).

YwiHwi mapan KocnanapbiH Hemece

JKakcapmibiwmapObl KondaHb6aHbI3.

Op 100 xxyMbIC caFaThbl

® barapes 6enimi MeH 6aTapest KOpnycCbiH
TasanaHpl3.

® MeHrepikTeri WbIHXbIPAbIH KEPinyiH TEKCEPiHi3
(TYTbIHYLWbIFA KbI3MET KepceTy opTarnblfbl Xy3ere
acbipagbl).

©® KeTek LbIHXbIPbIHbIH, TO3YbIH TEKCEPIHi3.

® bBapnblk cy3rinepai Tekcepin, kaxeT 6osca
aybICTbIPbIHbI3.

Bapnbik 200 xxyMmbIC caFaTbl

TyTbIHYLLbIFA KbI3MET KOpPCeTY opTarblfblHa KaXeTTi

TeXHMKaIbIK KbI3MET KOpCeTY XYMbICTapblIH XYPrisyai

TancbipbiHbI3:

® ToKTaTKbILW TEXEriliH TEKCEPIHi3.

® MeHrepik LbIHXbIPbIHbBIH, KEPiNYiH TEKCEpPiHi3.

® llleTkanapAblH KOpFaHbILL XonakTapblHaa TO3yAblH
6Gap-KOfbIH TEKCEPIHI3.

® Kabenbaepae xaHe Gacka anekTpnik
Kypampaactapaa To3y, Kbi3bin KeTy, XapblifFaH
Hemece KaTaitfaH okLuayrnayablH, CbIHFaH Hemece
60c KocbinbiMaap *xaHe 6acka akaynap 6ap-XofbiH
TEKCEepiHi3.

TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy LapTbl
KypbInfFbiHbIH CEHIMAI XyMbIC iCTeyiH KamTamachi3 eTy
YLUIH TEXHUKanbIK KbI3MEeT KepceTy LapThblH Xacaydbl
ycbiHambi3. Xeprinikti KARCHER TyTbiHyWwbInapra
KbI3MeT kepceTy opTasbifbiHa xabapnacbiHbI3.

TexHUKanbIK KbI3MEeT KOPCETY XYMbICTapbl
KatTb! KipAi XuHay »xawwiri anbiHbI3

1. BekiTkiw KynbINTbl TapTbin, KaTTbl KipAi XuHay
XKOLUIr LWbIFApbIN anblHbI3.
Cypert |

@ KaTTbl Kipai )uHay »xaLwiri
@ Xbingam xaby

CbinbIpy GinikwenepiH aybICTbIPbIHbI3

Hyckay

KbinwbiK y3bIHObIFbI capbl UHOUKAMOP Y3bIHObIFbIHA

meH 6onraHda, cbinbipy binikwenepi mosfaH.

bip cbinbipy binikweci mosfaH xardauda, 6yKirn cbinbipy

binikwenepiHi XubIHMbIfbIH aybICMbIPY KEPEK.

Hyckay

Lllemkanapdbl Ko3fanbic barbimbl 60lbIHWa OH

JKaKmaH arnbin macmay Kepek.

1. KypbInfbiHbIH OH XaFblHAAFbl HEri3ri eCiKTi allblHbI3.
Cypet J

@ Chbinbipy binikwenepi

@ Kaknak
(® Bexirkiw

Capbl 6ekiTKiLLTi TapThIN, KyNbiNTbl 60CcaTbIHbI3.
LLleTkanap 6enimiH TapTbin WbiFapblHbI3.
Chbinblpy BinikLwenepiH anbin TacTaHbi3.
>KaHa cbinbipy GinikwenepiH canbiHpI3 XaHe
onapabl OpHbIHa BeKiTiHi3.
Chbinblpy binikwenepiH weTtkanap 6enimiHe canbin,
COHblHAA TaHOanay TiriHeH TypanaHaTtbiHAan eTin
BypaHbi3.
7. LUeTtkanap 6enimiH kepi UTepIHi3.

Byipnik weTkanapAbl aybICTbIPbIHbI3
1. ByWipnik WwWeTkaHbl MyMKiHAIrHLWE caFaT TiniHe
Kapcbl GypaHbI3.
Cypet K

() Ketexri Ginik
(@) Cykkbiw
(® Byiipnik wetka

arwN

I

2. ByWipnik WeTKaHbl )XeTeKTi 6inikTeH anblHpbI3.

3. YKaHa Gy#ipnik WweTkaHbl Kepi TOPTINTE OpHATbIHbI3.
Hyckay

LllemkaHb! opHbIHa myckeHwe 6ypaHbi3.

Akaynap kesiHaeri Kemek

A KAYIN

KypbinFbiHbiH 6alikaycbi30a icke KOCbiybl
XKapakam any kayni, mok cofy

Kypbinsbidarbl Ke3 Kei2eH XymMbicmapObl opbiHAamac
BypbiH Kirim KOCKbIWbIH «O0» KyUiHe Kolbir, Kiim
KOCKbIWbIH asnbIHbI3.

A ABAWJAHbI3

OuwipydeH KeliiH copy myp6uHacbIHbIH
KO3FasibicmaH Whbirapbiiybl

Xapakam any kayni

TexHuKarbIK KbI3Mem Kepcemy XyMbicmapbiH COpy
mypbuHacbl moKkmaraHHaH KeliH faHa OpbIHOaHbI3.

® Ocbl kecTeHi nanganaHy apkbinbl LWeLLINMeRTiH
akaynap 6onca, TyTbiHyLUbINapFa KbI3MeT kepceTy
opTanblfbiHa KOHbIpay LUarnbIHbI3.

KaTe Cebebi XKoo
Kypbinfbl KyaTneH KamTamachbi3 BaTapes axblpaTbifiFaH. 1. Bapnblk 6aTapes kabeniHiH KoCbinNbIMAAPbIH TEKCEPIHI3.
eTinmereH 2. KaxeTt 6onca, 6apnblk 6atapes kabeniHiH KocblnbiMaapbIH
aybICTbIPbIHBI3 HEMECe KaTanTbiHbI3.
AnaTTbIK eLwipy icke Kocbingpl. 1. KyaTTbl ewipy TYAMeCiH KannbiHa KenTipiHia.
BaTtapes kabenbaepi kopposusiFa yLublpaFaH. 1. KocbinbiMaapap! TasanaHbl3.
KipicTipinreH 3apsartay KypbinfbICbl po3eTkara 1. Kabenbpai cyblpbin, anbin TacTaHbI3.
KOCbIJIFaH.
Heriari aBTOMaTThl @XbIpaTKbILL iCTEH LUbIKKAH. 1. Herisri aBTOMaTTbl @XbIpaTKbILWThI KANMbIHA KENTIPIiHi3.
CaKTaHAbIpFbIW icKe Kocbinabl TizbekTe Kbicka TyibIKTany Hemece LuaMagaH TbiC 1. Bynipnik ecikTi Wwewwin anbiHpI3.
XYKTeme OpbIH angpl. 2. CakraHablpfbiwThl 6acy apkbinbl OHbl KaTa kanmnbliHa KenTipiHi3.
3. bBynipnik naHenbai canbiHpI3.
Kypbinfbiga xeTek a3 HeMece Myngem |baTtapes 3apsiabl TaycbinFaH Aeprik. 1. BaTapesiHbl 3apsaaTaHbI3.
g eriari aBTOMaTThl aXbIpaTKbILL HEMECE XYPri3 . AXbIpaTKbILWTbI KanMbiHAa KENTIPIHi3.
oK Heriari p vpriay 1. Axeip ipii
KOCKbILLbI {CTEH LUBbIKKAH.
Backapy Kyparbl Kbl3birn KETKEH. 1. KypbinfblHbl CybIThIHbI3.
Copy KO3fanTKbilbl XXYMbIC Cyari KanLublfbl TONbI. 1. Cya3ri KanLwblfblH aybICTbIPbIHBI3.
:z:zz’;i"'”' Hemece Gasy XyMbIC Copy xyWeci GiTenreH. 1. Copy XyWeciHae KipaiH Gap-KoFbIH TEKCEPIN, OHbI ambin TaCTaHbI3.
Copy KyaTbl TOMeH Copy xynecinge kip 6ap. 1. Kipai keTipiHi3.
LLleTkanap Ko3fFanTKbIWTapbl XyMbic |LLleTkanap To3raH. 1. LWeTkanapabl aybICTbIPbIHbI3.
ictemenpi Hemece Tek 6asy Xymbic 2. TyTblHyWbINapfFa KbI3MET KepceTy opTanbifbiHa XabapnaHbl3.
ictengi.
LLleTkanap KyaTbl TOMEH LLleTkanapaa kip 6ap. 1. Kipai keTipiHia.
LLleTkanap To3faH. 1. UWeTkanapabl aybICTbIPbIHbI3.
KaTTbl KipAi xuHay xawwiri eTe xui EneHnpe eTe ken ynkeH Hemece ayblp MaTepuangap |1. KaTTbl Kipai )uHay aLwiri anbin TactaHbi3.
6ocaTty kepek. 6ap. 2. KatTbl Kipai xxuHay xaLwiri 6oc.
3. KaTtTbl KipAai xxuHay xaLwiri canbiHbI3.
Kinem xaHa. 1. KaTTbl Kipai XnHay XaLuiri anbin TacTaHbI3.
2. KatTbl Kipai xxuHay xauwiri 6oc.
3. KaTTbl KipAi xuHay xaLuiri canblHbI3.

Kasakwa
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KaTe Cebebi oo

01 LLleTkanap KO3fanTKbILbl KbI3bIN KETKEH 1. Herisri aBTOMaTTbl @XbIpaTKbILLTLI NAKAANAHbLIN KyaT Ke3iH
aXblpaTblHbI3.

2. UeTtkanap kopabblH anblHbI3 XaHe LWeTkanapabl Ta3anaHpl3.

3. XKyMbICTbI )anfacTbipmac GypbiH KO3FanTKbILLTbI Gip caFaT CybITbIHbI3.

12 Texeriw konmeH 6ocatbinapl 1. KypbinfbiHbl 0% kenbey 6eTke KOMbIHbI3 HEMECe AeHrenekTepai
fomanan Ketyre kapcbl GekiTiHi3.
2. TexeriwTiH 60caTy TYTKAaCbIH Taybln, OHbl TOMEH Kapai TapTbiHbI3.

16 YKeTek Ko3ranTKbILUbIHbIH, iLUKi KO3FanTKbILL 1. Herisri aBTOMaTTbl @XbIpaTKbILLTLI NAKAANaHbIN KyaT Ke3iH
KOHTPOMMEpiHiH kaTeci aXblpaTbIHbI3.

2. UeTtkanap kopabblH anblHbI3 XaHe LeTkanapabl TasanaHpl3.

3. XKyMbICTbl )anfacTbipmac GypbiH KO3FanTKbILLTbI Gip caFaT CybITbIHbI3.

17 YKeTek Ko3ranTKbILbIHbIH 6enricia Ko3FanTKbILL 1. Herisri aBTOMaTTbl @XbIpaTKbILLTHI NakAanaHbin KyaT KesiH
KOHTPOMMEPIHiH KaTeci aXblpaTbiHpbI3.
2. LleTtkanap KkopabblH anbiHbI3 XaHe LeTkanapabl TasanaHbi3.
1A XKeTek Ko3FanTKblLLbIHbIH @XblpaTbinFaH Tizberi 1. XeTek KO3FanTKbILLbIHbIH aBTOMATThl @XblPaTKbILbIH Taybir,
BacTankbl KyiiHe kanTapblHbI3.
1B YKeTek Ko3FanTKblILLbl KbI3bIM KETKEH 1. XKyMbicTbl xanfacTelpmac 6ypblH XeTek ko3ranTkbllwbIH 6ip caFaTt
CYbITbIHbI3.
1E Copy Ko3ranTKblLLbIHbIH Xofapbl FET kaTeci 1. Heri3ri aBTOMaTTbl @XbIPaTKbILUTLI NaiaanaHbIN KyaT Ke3iH aXblpaTbiHbI3.
2. bBynipnik weTkaHbl anbin, TasanaHbi3.
1F Copy KO3FanTKbILLbIHbIH, iLLKI KO3FanTKbILL 1. Copy Ko3FanTKblLLbIHbIH aBTOMATTbl aXblpaTKbILLbIH TaybIn, GacTankbl
KOHTPOMMEPiHiH kaTeci Ky/iHE KalTapbIHbI3.
22 Copy Ko3FanTKbILLbIHbIH aXblpaTblnFaH Tisoeri 1. Copy Ko3fanTKblLLbIHbIH aBTOMATTbl aXblpaTKbILLbIH TaybIn, GacTankb
Ky/iHE KalTapbIHbI3.
23 BiTenreH copfbiL LWNaHr, WYHKbIP HEMece Cy3ri 1. Cyari KanwblifblH aybICTbIPbIHBI3.
KanLbIfbl 2. CopfblLL WaHr NeH LWyHKbIpAa KipaiH 6ap-XofblH Tekcepin, onapapl
TasanaHpl3.
25 YeTek KosranTKblWwbIHbIH DMC wamagaH Tbic 1. Heri3ri aBTOMaTTbl @XbIpaTKbILUTLI NaiaanaHbIn KyaT Ke3iH axblpaTbiHpI3.
TemnepaTypachbl 2. Bymipnik weTkaHbl anbin, Tasanaxb3.
3. LeTtkanap kopabbiH anbiHbI3 XaHe LeTkanapabl TasanaHbi3.
4. XyMbIcTbl XanFacTelpmac bypbiH 6ackapy KypangapbiH 6ip carat
CYbITbIHbI3.
26 LLleTkanap kosfanTkplWbiHbIK DMC wamagaH Teic 1. Heri3ri aBTOMaTTbl @XbIpaTKbILUTLI MaiaanaHbin KyaT Ke3iH axbIpaTbiHpI3.
TemnepaTypachbl 2. Bynipnik weTkaHbl anbin, Tasanaxb3.
3. LeTkanap KkopabbiH anbiHbI3 XaHe LeTkanapabl TasanaHbi3.
4. JXyMbIcTbl XanFacTelpmac bypbiH 6ackapy KypangapbiH 6ip carat
CYbITbIHbI3.
27 Bymipnik weTtkanap ko3fanTkbiwbiHbIH DMC wamagaH |1. Herisri aBToMaTThl @XblpaTKbILUThl NaiaanaHbin KyaT KesiH
ThIC TEMnepaTypachbl aXblpaTbIHbI3.
2. Bynipnik weTkaHbl anbin, Tazanaxbi3.
3. LeTkanap KkopabbiH anbiHbI3 XaHe LeTkanapabl TasanaHbi3.
4. XymbicTbl xanfacteipmac 6ypbiH 6ackapy KypanaapbiH 6ip carat
CYbITbIHbI3.
28 Copy ko3fanTkplwbiHbIH DMC wamagaH Teic 1. Herisri aBTOMaTTbl @XbIpaTKbILLTHI NakAanaHbin KyaT KesiH
Temneparypachbl aXblpaTblHbI3.
ByWipnik WweTkaHbl anbin, TazanaxbI3.
LLleTkanap kopabblH anbiHbI3 XaHe LeTkanapabl TasanaHbi3.
KyMbICTbI xanFacTbipmMac 6ypbiH KypbinfblHbl Bip caFaT CybITbIHbI3.
29 YKeTek Ko3ranTkbIwbIHEIH DMC Temnepatypa kateci Heriari aBTOMaTTbl @XbIPaTKbILLTLI NaaanaHbIn KyaT KesiH axbIpaTbiHpI3.
(FET) Bywnipnik weTkaHbl anbin, Tasanatpl3.
LLleTkanap KopabbiH anbiHbI3 XaHe LeTkanapabl TasanaHbi3.
XKyMbICTbI XanFacTbipmac GypbliH KypbInFbiHbI Gip caFaT CybITbIHbI3.
2A LLleTkanap kosranTkblwbiHEIH DMC Temnepatypa Heriari aBTOMaTTbl @XbIpaTKbILLTLI NakaanaHbIn KyaT Ke3iH axbIpaTbiHpI3.

kateci (FET) ByWipnik WweTkaHbl anbin, TazanaxbI3.
LLleTkanap KkopabblH anbiHbI3 XaHe LeTkanapabl TasanaHbi3.

2
3
4
1
2
3
4
1
2
3.
4. JKyMbICTbI XanfacTelpMac 6ypbiH KypbinfbiHbl 6ip caraTt CybITbIHbI3.
1
2
3
4
1
2
3
4
1
2

2B Bymipink weTtkanap ko3ranTtkblwbiHbIH DMC
Temnepatypa kateci (FET)

Heriari aBToMaTTbl @XbIpaTKbILTbLI NakaanaHbIN KyaT Ke3iH aXbIpaTbiHbI3.
ByWipnik WweTkaHbl anbin, TazanaxbI3.

LLleTkanap kopabblH anbiHbI3 XaHe LieTkanapAbl TasanaHbi3.
XKyMbICTbI KanFacTelpMac 6ypblH KypbInFbiHbl Gip caFaT CybITbIHbI3.

2C Copy ko3fanTkpilblHbIH DMC TemnepaTtypa kateci Heriari aBToMaTTbl @XbIPaTKbILLTLI NaganaHbIn KyaT KesiH axbIpaTbiHbI3.
(FET) Bywnipnik weTkaHbl anbin, Tasanatpl3.
LLleTkanap KopabbiH anbiHbI3 XaHe LeTkanapabl TasanaHbi3.
KyMbICTbI xanFacTeipmMac 6ypbiH KypbinfblHbl Bip caFaT CybITbIHbI3.
2E Jlutun 6atapesicbiHbiH CAN GavinaHbic kaTeci — Heriari axblpaTKbILWTbI 6LWipiHi3 xaHe 10 cekyHa KyTiHi3.

BatapesaHbi{ CAN moagyni KocblniMaraH, TeHkepinin
OopHaTblIfFaH Hemece 3akbimaarFaH.

Heriari axblpaTKbILWTbl KOCbIHbI3.

32 LLleTkanap Ko3FanTKblLbIHbIH @XblpaTbisiFaH Tizberi 1. LWeTkanap Ko3fanTKbILLbIHbIH aBTOMATTbl @XblpaTKblLLUbIH TaybiIM,
BacTankpl kyniHe KakTapbiHbI3.
33 LLleTkanap Ko3FanTKblLLbIH XOFapbl kepHeyaeH kopray (1. LeTkanap Ko3ranTKblLbIHbIH @aBTOMATTbl @XblpaTKbILLbIH Taybir,
KesiHgeri kate Gacrankbl KyiiHe kanTapbiHbI3.
35 XKeTek Ko3FanTKbILLbIH XXOFapbl KEpHeyaeH Kopray 1. Grad KypbInfbira Caikec KeneTiHiHe K3 KeTKi3iHi3.
KesiHgeri kate 2. Herisri axblpaTKbIWTb! OLWIPIHI3 XaHe 10 cekyHA KyTiHi3.
3. Herisri axblpaTKbILLTbl KOCbIHbI3.
80 BaTtapes 60c xaHe 3apsartanybl kepek, TacbiMangay |1. KypbinfbiHbl OLLipiHi3.
pPEXMMi MYMKIH emMec 2. KeTek KO3FanTKblLLbIHbIH OH XaFblHAAFb! TEXETIL TYTKaHbI Taybir, OHbI

KeTepiHi3.

BatapesHbl 3apsiaTaHbI3.

3apsigTay npoLeciHiH 6apbicbiHAa con Xxak ecikTeri kek 6aTapesi Luambl

XaHbIM TYPFaHbIH TEKCEPIHI3 (Tek NUTUI baTapesnapbl YLUiH).

5. BaTapes Wwambl XbinblnblkTaca HeMmece xaHbaca, TyWMeHi xaHFaHwa
GacbIHbI3.

81 Cyari KanLublfbl XOK, TacbiMangay pexuvmi api kapan Cyari KanLwublfbiH CanblHbI3.
MYMKiH . Cyari Kanwblifbl KypbInfblfa AypbIC CanblHFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

ho

N =

180 Kasakwa



KaTe Cebebi XKoo

82 BaTtapes 60c xaHe 3apsartanybl kepek, TacbiMangay (1. KypblnfbiHbl ©LLipiHi3.
pexunmi api kapawm MyMKiH 2. KeTek KO3FranTKblLUbIHbIH OH XafblHAAFbI TEXErill TYTKaHbI Taybirn, OHbI
KOTEPIHi3.

3. BatapesiHbl 3apsigTaHbI3.

4. 3apspgTay npoueciHiH 6apbicbiHAa COM xak ecikTeri kek 6aTapest Lambl
XaHbIN TyYpFaHbIH TEKCEPIHI3 (Tek NUTUI GaTapesinapbl yLUiH).

5. Batapes wambl XbinbinbikTaca Hemece xaHbaca, TYWMEHI XaHFaHLwa

BacbIHbI3.
8B XKeTek kosranTkbiwbIHbIH PWM aHbikTanmaraH kyaT |1. Grad celikec keneTiHiHe Ke3 XKeTKi3iHi3.
Ke3iMeH wekTenreH. bapnblk pexumaep ani e MyMKiH.
8C YKeTek Ko3FanTKbILbIHLIH kepi 6epinicTepi wekteyni. |1. Grad caiikec keneTiHiHe K3 XeTKi3iHi3.

Kepi 6epinic kyaTTbIH LUEKTENY LIAPTbIMEH LUEKTENreH.
Bapnblk pexvmaep ani ae MyMKiH.

8D YKeTek KosranTKbILLbIHbIH anablHFbl 6epinicTepi WekTenreH.
AnfblHFbl Gepinic KyaTTbiH LLEKTeny WwapTbiMeH
LekTenreH. bapnblk pexvmaep ani Ae MyMKiH.

8E XKeTek KO3FanTKbILbIHbIH TEMMepaTypach! XXofFapbl. 1. Grad ceikec keneTiHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
PWM wwekTeyi KO3FranTKbILTbIH XXOFapbl
TemMnepaTypachbl aykbiMblHAA. Bapnbik pexxumaep ani

-

Grad caikec KeneTiHiHe K3 XeTKi3iHj3.

e MYMKiH.
8F XKeTek kosranTkbiwbiHbIH ANIN weri. KosranTkelwTbiH [1. Grad celikec keneTiHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
TemnepaTypacbl 6argapnamarnbik xxacakrama LweriHeH
ofapsbl. [lpoccenbai )ankbILWTbIH Kipici anmarbl
3akpiMaansad. bapnblk pexumaep ani oe MyMKiH.
90 Copy ko3fanTkbilblHbIH PWM aHblkTanmaraH kyat 1. TyTbIHyLWbINapFa KbI3MET kepceTy opTanbifbiHa xabapnaHbi3.
ke3iMeH wekTenreH. bapnblk pexumaep ani e MyMKiH.
91 Copy Ko3ranTKbiLLbl KyaTTblH LLEKTeNy WapTbIMEH 1. TyTbIHyLWbINapFa KbI3MET KkepceTy opTanbifbiHa xabapnaHb3.
wekTenreH. bapnblk pexxvumaep ani Ae MyMKiH.
92 BaTapes 6oc xaHe on Te3 apaga 3apsiaTanybl kepek. |1. BbaTapesHbl fepey 3apsiaTaHbi3.
Bapnbik pexumaep ani e MyMKiH.
93 Batapesnap 3apsaTanyaa, an kypbingbl Kynbintaynel. (1. 3apsartay kesiHge KinTTiH ewwipinreHiHe ko3 XeTKisiHi3.
94 YeTek KosranTKbilbiHbIH PWM GenceHai Tok werimeH |1. Grad caiikec KeneTiHiHE Ke3 XeTKi3iHj3.
LUeKTenreH.
Kepek-xapakrap
Artaybl Benwek Ne
HEPA cya3ri kanwblkTapb! (AeHrenek) 8.634-529.0
LLlaHra apHanfaH weTtka 6.903-887.0
Kinem wietkachbl 8.634-882.0
KaTTbl eqeHre apHanfaH weTka 8.634-884.0
CaHpinaynbl cantama 6.903-403.0
EneH cantamachl 6.907-410.0
¥3apTKbi KyObip 8.600-009.0
Copy wnaHrici (3 m) 8.645-088.0
KinT (2 x) 8.600-486.0

TexHUKanbIK cunatramanapbl

CV 60/1 RS Bp

Kyar

HomuHangb! kepHey \Y 36
Bartapes cblibIMAbINbIFbI Ah 115
TyTbIHbINATBIH KyaT w 1620
KosfanTkpll KyaTbl w 149
LLleTkanap

XKyMbiC ayKbiMbl mm 600
KeH Ginikweni wetka mm 510
Binikweni weTkaHbIH AameTpi mm 100
Binikweni weTkaHbIH Xblngamabifbl 1/min 1026
LLleTka KO3FanTKbILLbIHBIH KyaTbl w 373
Bynipnik weTkaHbIH AnameTpi mm 230
ByWipnik LWeTkaHbIH XblnaaMabifbl 1/min 90
Bywipnik weTka Ko3FanTKblLbIHbIH KyaTbl w 45
LLlaHcopfbiWwneH Ta3anay

Copy KO3FanTKbILLbIHbIK KyaTbl W 470
Copy KO3FanTKbILLbIHbIH aKcUManbl aFbiH XbINAaMAabIFbl I/h 33,98
Copy KO3FanTKbILLbIHbIH MaKC. TepiC KbiCbiMbl kPa 1,7
Kenemai cyari kanwwbifbl | 17,5
©nwempaepi MeH eHimaep

EH xofapbl Xblngamabifbl km/h 5,6
Makc. keTepiny % 10
¥3bIHAbIFbI mm 1254
EHi mm 719
BwikTiri mm 1321
PykcaT eTinreH xannel canmarbl (batapesnapmeH oHe ornepaTopMeH) kg 385
Boc canmarbl (baTapesnap MeH onepatopbl kocnaraHaa) kg 187
BeTke TyckeH MEHLUIKTi XXykTeme kPa 1641
Batapes GeniriHiH enwemaepi (y3bIHAbIFbI X €Hi X BUiKTiri) mm 584 x 370 x 315
AnpabIHFbl AOHrenekTiH AgnameTpi mm 250
ApTKbl A6HrenekTiH avameTpi mm 200
OTeTiH XepiHiH anHany eHi mm 1270

Kasakwa 181



CV 60/1 RS Bp

EN 60335-2-72 ctaHAapTbiHa cakec ecenTeniHeTiH MaH

Konparbl gipingid MaHi m/s? <25
Heri3 gipiniHi{ MaHi m/s? <0,5
[bIBbIC KbICbIMbIHLIH AEHreni LpA, KaTTbl OeT dB(A) 68,4
Benricizaik Kpa dB(A) 2,5
Bericiaaik Kpa dB(A) 2,5
[bI6bIC KbICbIMbIHbIH, AeHrewi LpA, KaTTbl 6eT dB(A) 67,7
Benriciaaik Kpa dB(A) 2,5
Benriciaaik KpA dB(A) 2,5
3apsaaTay KypbInfbiCbl

HKuinik Hz 50/60
TOK TYTbIHY Makc. A 14
WbiFbIC KyaThl w 1200
ToK LLbIFbICKI, MaKC. A 33
KopfaHbIC knacbl 1P66
YKymbic kesiHaeri KopLuaraH opTa TemnepaTtypachl °C -40/+65
Cakray KesiHaeri KopLuaraH opTa TemnepaTypachl °C -40/+65

TexHukanblK e3repTynepai eHridy Kykbifbl 6ap.

O6LWM ykas3aHus ... 182
DyHKUKA 182
Ynotpeba no npegHasHayeHue 182
3almTa Ha okonHaTa cpeaa 182
apaHumsa 182
KomnnekT Ha gocTaBkaTa 182
Akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu. 182
CreneHun Ha onacHocT 182
WHcTpykumm 3a 6e3onacHocT .. 182
OnucaHue Ha ypeaa.... 183
HacTpowiku ...........c...... 183
MyckaHe B ekcnnoartaums . 184
Ekcnnoatauus......... 185
TpaHcnopTupaHe ... 185
CbxpaHeHve 185
pwxa 1 nogapbXKa 185
MomoLw, npn nospean 186
KopoBe 3a rpeluka 187
MpuHagnexHocT ... 188
TexHUYeCcKV AaHHW.. 188

O6uwu ykasaHus
f || I'Ipe/:m NbPBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa

npoyeTeTe TOBa OPUrMHAIHO
PBKOBOCTBO 3a eKkcnnoataums u
NpUNoXeHNTe ykasaHus 3a 6e3onacHocT.
MpoueamnpanTte cbOTBETHO.
3anaseTe ABeTe KHWXKM 3@ MOCNeABaLLlo 13nonasaHe
WK 3a cnepaBaLynsi CO6CTBEHMK.

YpeabT ce u3nonssa 3a U3CMyKBaHe Ha KUMUMW.
MpbcoTusita ce oceoboxagaBa OT kunmma ¢ nomoLLTa
Ha YeTKW, N3CMYKBa Ce C MpaxocMykayka u ce cbbupa
BBbB PuNTHpHa Topba.

e PaboTtHaTa wupouyuHa ot 600 mm gaBa
BB3MOXHOCT 3a e(peKTUBHO U3Non3BaHe npu
BMCOKa NPOABLIMKUTENTHOCT Ha ekcrnoaTauus.
YpeabT e caMoxofeH.

BatepunTe mMorat ga ce 3apexgar cbC 3apsifgHO
YCTPONCTBO B KOHTAKT OT 110 — 240 V.

Bcuyku BapuaHTy nputexasat BrpafeHo 3apsiaHo
YCTPOWCTBO.

BatepuunTte ca BknioyeHn B o6xBaTta Ha gocTaBkaTta
npu BapuaHTta CV 60/1 RS Bp Pack.

3a BapuaHTa CV 60/1 RS Bp 6aTtepuute Tpabea aa
ce nopbyaT oTAerHo.

YkasaHue

B cbomeemcmeue cbc cbomeemHama 3adaya 3a
royucmeare U MCMomMo Ha eKcrioamayusi ypedbm
moxe 0a 6b0e obopydsaH € pa3nuyHU
npuHadnexHocmu.

lMonumatime 3a Hawus Kamarnoa unu HU nocememe 8
UHmMepHem Ha cmpaHuua www.kaercher.com.

Ynotpe6a no npeagHasHavyeHue

M3nonaBaiiTe TO31 ypes caMmo B CbOTBETCTBUE C
yKasaHusiTa, AafleHN B HacTOSILLOTO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus.

e Ype[dbT MOXe a Ce U3nosi3Ba camo 3a M3CMyKBaHe
Ha CyX1 OCHOBW Ha KUNUMMK.

e YpenwT TpsbBa oa ce obopyasa camo ¢
OPUTrMHaNHN NPUHAANEXHOCTU U Pe3ePBHU YacTu.

e Ype[bT He e NpefHa3HayeH 3a NOYNCTBaHE Ha
06LLeCTBEHM NbTULLA 3@ ABMXKEHME.

e TemnepaTypHUAT gnanasoH e mexay +5°C u
+40°C.

e Ype[bT He TpsibBa Aja ce M3Non3sa BbpPXy
YyBCTBUTENHW Ha HaTuck nogose. Cvbniogasaiite
[0NyCTUMOTO HaToBapBaHe Ha eAVHULA NIOLY Ha
nofa. HatoBapeaHeTo Ha eavHULA NoLLY OT ypeaa
€ NMoCOYEHO B TEXHUYECKUTE JaHHU.

e Ype[bT He e NOAXOAsALL 3a U3MON3BaHe BbB
B3pMBOOMACHK cpeau.

e Ype[dbT He e NoaxoAsLL 3a M3CMyKBaHe Ha onacHu
3a 3ApaBeTo NpaxoBse.

e PeaKkTUBHWTE MeTanHu NpaxoBe (Hanp. anyMUuHUi,
MarHesaum, LIMHK) B KOMBMHALIMS CbC CUITHO ankasnHu
WIMW KUCENMUHHM NOYUCTBALLM NpenapaTn obpasysat
€KCMIo3VBHU rasoBe.

3awuTta Ha OKonHarta cpepa

vy OnakoBbYHUTE MaTepuany Noanexar Ha
@& peumknmpare. Monsi, U3XBLPAsiTE ONaKoBKUTE
no cboBpaseH ¢ okonHaTa cpeda HaumH.
EneKkTpuyeckuTe v efiekTpoHHUTE ypeau
cbabpXaT LeHHU MaTepuani, noanexaium Ha
mmm PELVIKIIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHM YacTu, Hanp.
6aTepuu, akymynatopHu 6atepum unm macno,
KOMTO MpU HenpaeuHO GopaBeHe WUnn U3XBbpIsHe
Mmorart fa npeAcTaBnssaT NnoTeHumarnHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe 1 3a OKosiHaTa cpeaa. 3a
NpaBWIHOTO (PyHKLMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Teaun
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoanmun. O6o3HaveHuTe ¢
TO3V CUMBON ypeau He Tpsibea aa 6baat N3XBbPAHA
3aeaHo ¢ GUTOBUTE OTNAABLLUM.

Yka3aHus 3a cbeTaBHU BewecTBa (REACH)
AKTyanHa uHcbopmauus 3a CbCTaBKUTE LLie HamepuTe
Ha UHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

BbB Bcsika AbpkaBa ca BanvaHu usgageHuTe ot
HaLuWsi OTOpU3MpPaH AUCTPUBYTOP rapaHLUMOHHM
ycnoeusi. EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwms ypeps we
OTCTPaHWM B paMKUTE Ha rapaHLMOHHKS CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B MaTepuanmte
1nu Npou3BoAcTBeH AedekT. B cnyyai Ha
npeasiBsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHuusi, ce 06 bpHeTE KbM
Bawwus guctpnbyTop unm KbM Han-6nmnskms
oTOpU3NpaH cepBu3, kKaTo NpeacTaBUTe kKacoBaTa
Genexka.

(Agpec, BX. 3agHaTta cTpaHa)

[onbnHutenHa rapaHuMoHHa nHdopmMaums (ako uma
TakaBa) MoOXxeTe ja HamepuTe B cTpaHuuarta ,Cepsua”
Ha MecTHus yebcawnT Ha Karcher B pasgen ,M3ternsHe”.

KoMnnekT Ha gocTaBKaTta

Mpu pasonakoBaHe NpoBepeTe CbAbPXXaHUETO 3a
uanocT. Mpy nuncealum akcecoapu unu npu
TPaHCMOPTHY LWeTH, Monsi, 06bpHeTe ce KbM Balumsi
ancTpubyTop.

Bbnrapcku

AKcecoapu v pe3epBHU YacTH

M3nonaBaiite camo opurMHanHu akcecoapu un
OpWUrMHANHU Pe3epBHU YacTu, MO TO3UN HAYUH
ocurypsieaTe 6e3onacHata n 6eanpobnemHa
ekcnnoartauusi Ha ypeaa.

MHdopmaLms 0THOCHO akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

A OMACHOCT

e YKasaHue 3a
HerlocpedcmeeHa ornacHocm,
Kosimo moxxe 0a 0osede 00
MmeXXKu mesnecHu rnospedu usniu
0o cMBpmM.

A MPEQYTNPEXOEHUE

e YKazaHue 3a 8b3MOXXHa
ornacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxxe 0a 0osede 00 mexXKu
meJsiecHu rnospeodu unu 0o
cCMBPM.

A MPEAOMNA3JINBOCT

e YKazaHue 3a 8b3MOXXHa
ornacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxxe 0a 0osede 00 feku
meJsiecHu rnospeodu.

BHUMAHHWE

e YKazaHue 3a 8b3MOXXHa
ornacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxxe Oa 0osede 00
MamepuarnHu wemu.

UHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa npodveTere
cbbnioaBalite HaCTOSILLOTO PLKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus u npunoxeHaTa 6pollypa YkaszaHusi 3a
3aLMTa 3a NPaxocMyKayku 3a MOKpO U CyXo
nounctBaHe Ne 5.956-251.0 n gelicTBanTe cbobpasHo
yKasaHusTa B Hero.

A OINACHOCT

OnacHocm om npeobpbwaHe npu mebpoe 201emu
HaHaz2opHuwa u Haknoru! lMpu npemuHasaHe Mo
HaHa2opHUWa U HaKIoHU crassatime MakcumManHo
donycmumume cmolHOCMU, MOCOYEHU 8
mexHu4yeckume O0aHHU.

A OINACHOCT

OnacHocm om npeobpbwaHe npu mebpoe 20715M
cmpaHuyeH HaknoH! lNpu dsuxeHue HarMpe4yHo Ha
rocokama Ha 0suxeHue criazealime MakcumarsiHo
donycmumume cmolHOCMU, MOCOYEHU 8
mexHu4yeckume O0aHHuU.

A OINACHOCT

OnacHocm om npeobpbwaHe npu HecmabunHa
ocHoea! M3snonsealime asmomoburna caMo 8bpxy
yKpereHa ocHoea.

AN MPEQYNPEXOEHWNE

CrnucsbKbM ¢ 8b3MOXHOCMU 3@ ONacHOCM om
npeobpblyaHe He e usyepriamerseH.


www.kaercher.com

AN TMPEQYNPEXOEHWUE

OnacHocm om 3r0nonyka nopadu HecbobpaseHa
ckopocm. Ha 3asou ce dsuxxeme 6agHo.
BHUMAHUWE

Crniasealime uHcmpykyuume 3a paboma,
npedocmaseHu om npou3sodumersi Ha akyMynamopa
u Ha 3apsidHomo ycmpoticmeo. Craseatime
npenopbKume Ha 3akoHodamersi npu 6opaseHe ¢
aKymynamopu.

BHUMAHUWE

OnacHocm om noepeda Ha AGM u 2en
aKkymynamopu!

lNpu omeapsiHe unu npobusaHe Ha Kopryca Ha
akymynamopa AGM unu een akymynamopbm we ce
rnospedu u mpsibea da 6L0e CMEHEH.

He omeapsiiime kopnyca Ha akymynamopa u He 20
npobusalme.

He nokpusatime u He npomeHslime eeHmuna 3a
cepbXxHarsisizaHe.

BHUMAHUWE

OnacHocm om noepeda nopadu HernpasusiHoO
6opaseHe ¢c 6amepusima!

HenpasunHomo 6opaseHe moxe Ga nospedu
6amepusima.

He usnonssatime 6amepusima, ako e 8uOUMO
rnospedeHa.

Bapexdatime, paspexdalime, ekcrnoamupatime u
cbxpaHsealime bamepusima caMo 8 paMmKume Ha
donycmumume pabomHu epaHuyU.

He npomeHrsilime, dechopmupalime, omeapsitime unu
pasznobsisalime 6amepusima.

He nosduealime 6amepusima 3a cebp3sawjume
kabernu.

He nomansime 6amepusima ebe 8oda unu dpyau
me4Hocmu.

He 3apexdalime 6amepusima 8 6:1uzocm 0o 3ananumu
unu 83pusooNacHU Mamepuarsnu, me4YyHocmu unu
nogbpxXHOCMU.

NoBeneHue npu aBapun
B cnyyai Ha aBapusa HaTuUcHeTe GyToHa 3a aBapuiHO
N3KMIoYBaHe.
YpenbT ce n3Bexaa oT ekcnoatauus u ce 3agenctsa
pbyHaTa crnnpayka.
MpeanasHu ycTporcTBa
AN MPEAYNPEXOQEHNE
OnacHocm om HapaHsieaHe!
Cepuo3sHu HapaHsigaHusi ropadu unceawu,
MoouguyupaHu unu HeeghekmusHU 3awumHu
npucrnocobneHus.
He 3aobukanstime unu npemaxsalime 3auumHume
npucrocobneHus u He au u3kno4satime.
lNpednasHume ycmpoticmea criyxam 3a Bawama
3awuma.
KnioyoB npekbcBay
LLlom Kknto4oBUAT NpekbCBaYy ce u3Baaw, ypeabT e
3alUMTeH cpelly HeonpPaBOMOLLIEHO MO3BaHe.
ByToH ABapuitHO U3KnoYBaHe
AKo ce HaTUcHe GYTOHBT 3a aBapUHO U3KIOYBaHE,

BCUYKM (DYHKLMK Ha ypeaa ce aeaktusmpar He3abaBHo.

OcBeH TOBa Ce akTUBMpa pbyHaTa cnmpayka.
Mpeanasex negan

3a/BKXBaHETO Ha X040BaTa 4acT MOXe [a ce

aKTVUBMpPa CaMo KOraTo onepaTopbT € CTLNUM Ha

npeanasHus negjan.

MpeBknioyBaTen 3a 6e30MacHOCT Ha CTPaHUYHaTa

Bpara

LLlom ce oTBOPM NsiBaTa UK AsicHaTa CTpaHu4Ha BpaTta,

BCWYKYM (hYHKLMM Ha ypeaa ce feakTuBMpaT HeaabaBHo.

OcBeH TOBa ce akTUBMpa pbyHaTa crnupayka.

MpeaynpenutTenHu cumeonu
CnasBaliTe cnegHuTe NnpeaynpeauTenHy ykasaHnsa npu
paboTta c 6aTepunTe:

Pwuck oT ekcnnoausa

Moxap, UCKpK, OTKPUT OIbH M NyLLEHE ca
HeZonyCTUMMU.

Pwuck oT kncenuHHm narapsaHma

lMporpama 3a nouncrTeaHe
®urypa F

@ “Hacrporikn”

@ “[BMXeHMe Npu TpaHcnopTMpaHe”
@ “MeTayHo uscmykBaHe”

(® “ECO doyHkuns”

@ “MpuHagnexHocTn™

*Onums (BX. lMpuHadnexHocmu)

CuMBONU BLPXY ypeaa

W3cmykBaHe

CTpaHVILIHa meTna

MpeaynpexaeHve

MeTswy Bansik

[Mocoka Ha gBuxeHve Hanpea/Hasan

MaxBbpnsiHe

He naxebpnsiite 6atepun B KOHTEHEPA
3a cMmeT.

®
é Mupsa ooy
+
A
&
2

Cna3sBaliTe ykasaHusiTa B MIHCTPYKLMUTE
3a akymyrnaropa, BbpXy akymynartopa u
B HACTOSAILUMTE UHCTPYKLMM 3a
ekcnnoartauus.

a0

HoceTe npegnasHu ounna.

[pbXTE KUCENUHUTE M GaTepumnTe Aaney
oT peua.

OnucaHue Ha ypeaa

W3rnepn Ha ypepa otnpea
®durypa A

@ Pesepsoap 3a oTnagbLm
(2) Kanak Ha cbaa 3a MpbcoTHATa
(@) BonaH
(@) Crpanununa nsisa Bpata
(6) nasa Ha yeTkaTa
W3rnen Ha ypena ot3an
®urypa B
@ Mepan Ha rasta
(2) CwmykateneH mapkyy*
(@) KoHTponeH nanen
(4 CrpanunyHa asicha BpaTa
(5) naseH npekbcaay
(®) Mpeanasuten
(7) Crpanuira metna
OtpeneHve 3a rpy6a MpbcoTus
(® Tunosa TaGenka
* onumMoHanHo

KOHTpO.ﬂeH naHen

e
s
<
]
Q
m

MakcumarnHo fonycTuM HakmoH
PerynupaHe Ha ckopocTTa.

KnakcoH

MpeBknioyBaTen 3a NOCOKa Ha ABUXEHNE
Mporpama 3a noyncTBaHe

ByTtoH “INoTBbpXaaBaHe”

ByToH “Hasan”

BytoH “Hapony”

ByTtoH “Harope”

Oucnnen

KntoyoB npekbeeay

CYSICICICICICICICICICNC

ByToH ABapuiiHoO usknovsaHe

Bbnrapcku

MakcvmanHo gonycTtum HaknoH (10%)

LiBeTHa MmapkupoBka

e O6cnyxBawmTe enemMeHT 3a npoueca Ha
NoYMCTBaHE Ca XbITH.

e O6cnyKBawWwmTe enemMeHT 3a NoaapbxKKa 1
cepBu3HO o6CnyXBaHe ca CBETIOCUBU.

HacTpownku

U360p Ha pexnm

1. TNocTtaBeTe knto4oBMA NpekbcBay Ha “1”.
2. HatucHete xenaHus Mporpama 3a noyncTBaHe.
®urypa F

@ "3npaseiite”
(2) "ViaGop Ha pexum”

Onucanue Ha lMporpama 3a nouncrBaHe

Ob6o3HaueHve Onucaxve
“Hactporikn” 3a obpaboTka Ha
HacTponkuTe.
“0BWxeHne npu 3a TpaHcnopTupaHe Ha
TpaHcnopTmpaHe” YCTPOWCTBOTO.

“MeTayHo nscmyksaHe” 3a nouncteaHe no Bpeme

Ha ABWKEHNE.
3a TUXo noyncTBaHe.
3a uHO noymcTBaHe.

“ECO dyHkums”
“MpuHapnexHocTn™

*OnuuoHanHo

U360p Ha e3uk
1. TMocTaBeTe kno4oBMS MPeKbCBaY Ha “1”.

Yka3zaHue
Hasueauyusima e MeHomo ce usebpuuea ¢ nomowima Ha
6ymoHume 1od ducnnes.
2. WN3bepete ByToHa “HacTponku” n HaTucHeTe
ByToH “TNotBbpXKAaBaHe”.
®urypa O

(@) “Hacrpoiku”
(@) “KoHdpurypauus”
(3 "How-to Guide”
(® *NMpotnyane”

3. WN3bepete byToHa “KoHdurypauma” n HaTucHeTe
ByToH “TNoTtBbpXKaaBaHe”.
®urypa P

() “Kondurypaums”

@ “Eanx’

@ “UHbopmauus 3a ypena”
(® “MpopykToBa cTpaHMua”

4. 3beperTe xxenaHus e3uk U HaTUCHETe
ByToH “ToTBbpXKAaBaHe”.
®durypa Q

“Eane’
@) “Anrnuitcku”
(® “Hemcxn’

(3 “dpeHcku”
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UHdopmaumsa 3a mawmHaTta pasrnexaaHe
1. TMocTaBeTe kN4OBUS NpekbeBay Ha “1”.
Yka3aHue
Haeuzauusma e MeHomo ce u3ebpuwiea ¢ nomMouwsma Ha
6ymoHume 1od ducrnes.

2. W3bepete GyToHa “HacTporku” u HaTucHeTe
BytoH “TMoTtBbpXKAaBaHe”.

3. U3bepeTe ByToHa “KoHdpurypaums” n HaTucHeTe
ByToH “MoTtBbpXaaBaHe”.

4. W3bepeTe 6yToHa “UHbopMauums 3a ypeaa” n
HaTucHeTe ByToH “ToTBbPXKAaBaHe”.
®durypa R

@ “Wndopmaums 3a ypena”

() “PaboTHu yacose”

(®) “CepweH Homep”

(@) “Bepcus Ha cothTyepa”

5. WN3bepeTe xenaHaTta uHpopmaumsa n HaTUuCHeTe
BytoH “TNoTtBbpXAaBaHe”.

MNpepBapuTenHu perynupaHusi HacCTpouBaHe

1. MoctaBeTe kNOYOBUSI NpekbeBay Ha “1”.

Yka3aHue

Hasueauyusima 8 MeHomo ce usebpluga ¢ nomowyma Ha

6ymoHume od oucrnes.

2. W3bepeTe 6yToHa “HacTpoiikn” n HaTUcHeTe
ByTtoH “MoTtBbpXaaBaHe”.

3. W3bepete ByToHa “KoHdpurypaums” n HatucHeTe
BytoH “TNoTtBbpXAaBaHe”.

4. W3bepete GyToHa “lMpeanoyntaHmsa” n HaTUCHETe

ByToH “MoTBbpXAaBaHe”.
®durypa S

(@ “MpeanounTanms”

@ “CurHan 3a obpateH xon”

@ “ExeHeBHa noaapbxka”

@ “Bb3cTaHoBsiBaHe Ha habpuyHUTE HACTPOMKKL”

CurHan 3a obpaTeH xop HacTponBaHe

1. W3bepeTe 6yToHa “CurHan 3a obpateH xoa” n
HaTucHeTe ByToH “ToTBbPXKAaBaHE”.
®durypa T

@ “Curnan 3a obpateH xon”
(@) “sriouBane”

2. HaTtucHete 6yToHa “CurHan 3a obpateH xon”
“BkntouBaHe” n byToH “ToTBbpXaaBaHe”.
®urypa U

@) “BrrroueHo”

dyHkumaTa “CurHan 3a obpateH xop” cera e
aKTUBMpaHa.

ExxeaHeBHa nopgAapbKKa HacTpouBaHe

1. W3bepeTte GyToHa 3a n3bop 1 HaTucHeTe
ByToH “MoTBBbpXAaBaHe”.
®urypa W

(1) “ExenHesHa nofapwkka’
@ “BniouBaHe”

2. HaTtucHete 6yToHa “ExeaHeBHa noaapbkka”
“BkntouBaHe” n byToH “ToTBbpXaaBaHe”.
®urypa V

@ “BKiodeHo”
PyHkumATa “ExxegHeBHa nogapwbxka” cera e
aKkTuBMpaHa.

YkasaHue
BymoHbm “sknoysaHe” uHghopmupa nompebumens,
Koe2amo ycmpotlicmeomo ce Hyxdae om nodopbxKa.

®abpuyHM HACTPOMKM HyNMpaHe

1. W3bepeTe GyToHa “Bb3cTaHOBsIBAHE Ha
habpryHNTE HACTPOMKN” N HAaTUCHETE
BytoH “TNoTtBbpXAaBaHe”.
®urypa X

@ “©abpuyHn HacTpovikn”
@ “UsnonssaiTe ctaHgapT?”
(® “ba, Hynupane”

@ “He, Ha3an’

2. W3bepete 6yToHa “[a, HynupaHe” n HaTUCHeTe
ByToH “MoTBbpXAaBaHe”.
“Bb3cTaHoBsiBaHe Ha habpuyHUTE HACTponku'ce
U3BbPLUBA B MOMEHTA.
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PbkoBoACTBO 3a ynoTpeba usBuMkBaHe
1. W3bepete GyToHa “KoHdurypaums” n HaTucHeTe
ByToH “MoTBbpXAaBaHe”.
2. W3bepeTe byToHa “Npennountanns” n HaTUCHeTe
ByToH “ToTBbpXaaBaHe”.
3. W3bepete 6yToHa "How-to Guide” n HaTucHeTe
ByToH “ToTBbpXaaBaHe”.
®durypa Y

(@ "How-to Guide”
(2 QRkop

4. CkaHupaiite QR koga cbC cMapTdOH.

YCKaHe B eKcnjioaTtauunsa

W3mecTBaHe Ha ypeaa

A OINACHOCT

Tbpkanauw, ce yped

OnacHocm om 3rononyka nopadu nurceawa

crupayHa yHKuuUs

Cned usmecmeaHemo HamucHeme fiocma 3a

omkrr4eaHe Hadosy.

AN MPEAMNA3/INBOCT

Tebpde eucoka ckopocm npu 6ymoHa

OnacHocm om nospeda

He 6ymatime ypeda cbc ckopocm, no-eucoka om 7 km/

h.

KoraTo e B HENOABWXHO CbCTOSIHWE, YPEABT Ce

npefnasea oT NpeobpbLuaHe ¢ noMoLyTa Ha

eneKkTpuyecka cnmpadka 3a napkvpaxe. 3a

M3MeCTBaHEeTO Ha ypeaa cnupadkaTa TpsibBa Ja ce

nAebnokvpa.

1. HatucHeTe nocrta 3a ocBoboxaaBaHe Harope.
®urypa M

(®) Bacronopsisalia cnupatika
PbyHaTa cnnpayka e oTKIioUeHa.

Pa3toBapBaHe
1. PasonakoBanTe ypeaa.
a Pa3sBuiTe BUHTOBETE U CBaneTe AbpBEHUS
CaHABK.
(BuHTOBETE LU ca HEOBXOAMMM NO-KbCHO 3a
3aKpenBaHe Ha AbpBeHaTa NMnocKocT.)
b Pa3spexeTe onakoBbYHWUTE NEHTM OT NrnacTMaca
1 OTCTpaHeTe ONakoBbYHOTO chonumo.
2. OrtcTpaHeTe duKCHpaHeTo npej konenarta.
3. TlocTaBeTe AbpBeHaTa NNOCKOCT NofA ypeaa 3af,
naneta kaTo pamna.
4. 3akpeneTe NMOCKOCTTa C BUHTOBETE.
5. OTBuWITE NpeaHus U 3aJHNA OAbpXay.
®durypa G

@ Avpxau
(2) Ovpsena nnockoct

6. OcBobGoaeTe cnupaykaTa 3a napkupaHe 4Ypes
nocra.

7. W3bytante ypena npes pamnarta oT naneta (BX.
rnasa M3amecmeaHe Ha ypeoa.
®urypa H

() Pamna

8. 3apevicTBaliTe pbyHaTa cnmMpayka c fiocTa.

MOHTMpaHe Ha KOPMUJTHOTO KoJieno
1. OTBopeTe kanaka.
2. WsBapeTte kopMUnHOTO koneno u Topbara ¢
YacTuTe OT BbTPELLHOCTTA Ha kanaka.
®urypa D

@ Kanak Ha KOPMUITHOTO KOMneno

(2) Ocuryputenen npbeTeH

®) Buwt
(@) BonaH

@ MexauHeH Ban
(6) Ocuryputenen npbeTeH

3. WanpaBeTte npegHoTO KONEMNO.

4. TlocTaBeTe MeXAWHHUSA Ban.

5. TocTtaBeTe BMHTa 1 OCUTYPUTENHUSA NPBCTEH B
MEXAVHHUS Ban.

3akpeneTe MeXaWHHUS Ban.

MocTaBeTe KOPMUMHOTO KONENO U 3aTerHeTe
OCUTIYPUTESTHWS MPBCTEH.

8. [ocTaBeTe kanaka Ha KOPMUITHOTO KoMnero.

No

Bbnrapcku

WHcTtanupaHe Ha 6aTepusATa (camo BapuaHT
Bp)

A OINACHOCT

OnacHocm om ekcnno3us!

OnacHocm om HapaHsigaHusi u nospeodu
He nocmassitime Hukakgu uHCmpymeHmu unu rnodobHu
npedmemu 8bpXy aKkyMynamopa, moecm, 8bpxy
KpaliHume rontocu U cbeduHeHUsIma mexoy
Knemkume.
3adbmkumernHo u3bsiegalime nyweHe U OMKPUM O2bH.
lMpu 3apexdaHe Ha akyMynamopu 8 nomMeuw,eHust
ocuzypsigatime 0obpa eeHmunayusi.
U3nonsealime eOuHcmeeHo paspeweHu om Kércher
aKymynamopu u 3apsidHu ycmpoutcmea (OpueuHanHu
pesepsHU Yacmu).
A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe!
Hukoea He doryckalime KOHMakm Ha paHu C 0/1080.
Cned pabomama o akymynamopu euHaau
rnoyucmeatime pnueme.

MakcumanHu pa3mepu Ha 6aTepusTa

[bmkuHa LLnpounHa BucoumnHa

516 mm 350 mm 285 mm

Axo ¢ BapuaHTa Bp ce nsnonssat mokpu 6atepuu,

TpsibBa Aa ce cnasea CnegHoTo:

e Tpsabsa ga ce cnasBaT MakCMManHUTe pa3amepu Ha
akymynaropa.

e KoraTto 3apexpgarte Mokpu 6aTepuun, cegankaTa
TpsibBa Aa ce noBAWUrHe Harope.

e [lpu 3apexaaHe Ha MOKpW akymynaTopu Tpsioa aa
ce cnaseaT UHCTPYKLMWUTE Ha NPou3BOAMTENS Ha
akymynaropa.

AkymynaTtopeH komnnekt |(KatanoxeH Ne

Komnnekt 3x12 V/115 Ah, |2.815-145.0

6e3 nogapbxka (AGM)

MocTaBsHe U cBbLp3BaHe Ha GaTepunTe
BHUMAHUWE
OnacHocm om roepeda Ha ynpaseJisisaujama
eslekmpoHuka!
Ynpasenseawama efekmpoHuka moxe 0a 6b0e
rnospedeHa npu pa3msHa Ha rosocume Ha epb3Kume
3a aKkymynamopume.
lNpu cebp3saHemo Ha akymynamopa cnedeme 3a
rpasuiHama opueHmauus Ha roncume.
Mpwu BapuaHTa Bp Pack 6atepunte ca Beye
MOHTUpaHW.
BawwuTaTa oT ALNOOK pa3paa Ha ypeaa e HacTpoeHa Ha
npeaBuaeHus Tun 6atepusi. Ako ce u3nonssa Apyr Tmn
6aTepus, 3awmTaTa oT AbN6oK pa3psa Tpsbea Aa ce
Hynupa oT knuneHTckaTa cnyx6a.
1. CeaneTte cTpaHuW4HaTa Bpara.
2. MNoctaBeTe GaTepunTe OT AsicHaTa CTpaHa Ha
ypena.
®urypa L

() Axymynatop

3. CBbpxeTe NoMOCUTE C NMPUNOXEHUTE CBBbP3BaLLU
kabenu.

4. 3akayeTe foCTaBeHUs NpuUcbeanHUTENeH kaben
KbM BCE OLLiE OTKPUTUTE MOMIOCK Ha akymynaTopa
() ()

5. CBbpxeTe YepHUs AOMbIHUTENEH kaben 3aedHo
CbC CBbp3BaLLus kaben (-) kbM oTpuuaTenHus
nontoc.

BHUMAHUWE

OnacHocm om noepeda!

Kabenbm Ha 6amepusima moxe Oa ce nospedu om

cMayKeaHe.

CmeHeme nospedeHusi kaben Ha bamepusima.

3ape»q:|a|-|e Ha aKkymMmynartopa

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi nopadu 3apssOHOMo
ycmpolticmeo!

Enekmpuyecku yO0ap nopadu HernpasusiHa ynompeba
Ha 3apsidHomo ycmpoticmeo!

Cnbrrodasalime MpexXo80mo HarpexeHue u
npedna3umersi, MOCOYeHU Ha murnosama mabesnka Ha
ypeda.

U3nonsealime 3apsidHomo ycmpolicmeo caMo 8 Cyxu
rnomeuweHus ¢ docmambyHa eeHMuNauUsl.

O6em Ha oTaeneHuneTo 3a (3,96 |

3apexnaHe Ha 6aTep|/|ﬂTa

MuHumanHa ckopocT Ha
Bb3lyX000MeH

1,6 m*h




Yka3aHue

Ypedbm pasnonaea cbec 3awuma npu 0b160Ko

paspexdaHe, moecm, uoM ce docmuzHe 8ce owe

donycmumama MuHUMasiHa cmeneH Ha Karnayumem,

ypedbm gce ouje Moxe 0a ce O8UXU.

BpewmeTo 3a 3apexgaHe Ha 6atepusita Komnnekrt

3x12 V/115 Ah, 6e3 noggpbxka (AGM) e 5,5 vaca.

1. MpuaBuxeTe ypena ANPEKTHO A0 3apsiAiHOTO
YCTPOWCTBO, NpU TOBa M3GSIrBafTe HaKMoHW.

2. TMocraBeTe knNoYOBMSA NpekbeBad Ha “0” n n3BageTe
Kntoya.

3. W3Bapete wencena Ha ypeaa oT Abpxaya v ro
BKITIOYETE KbM ENEKTPUYECKaTa Mpexa.

4. Cnep 3apexaaHe n3knoyeTe Liencena Ha
3apsifHOTO YCTPOWCTBO OT eNekTpuyeckaTa Mpexa
1 o 3aKkayeTe B Abpaya Ha ypeaa.

[eMoHTax Ha akymynartopa

AN TMPEAYNPEXOEHWUE

OnacHocm om HapaHsieaHe nopadu npeob6pbuwaHe

Ha ypeda!

Ypedbm moxe da ce npeobbpHe npu 0eMoHmax u

MOHMaX Ha aKkymynamopume.

lNpu demoHmMaxa u MoHMaxa Ha akymynamopume

crnedeme 3a ycmouyugo rnosioxeHue Ha ypeda.

BHUMAHUWE

OnacHocm om noepeda Ha ynpassseaujama

ennekmpoHuka!

Ynpasnssawama efiekmpoHuka moxe 0a 6b0e

rnospedeHa npu pa3msiHa Ha nosrcume Ha epb3kume

3a akymynamopume.

lNpu cebp3saHemo Ha akymynamopa credeme 3a

fpaesunHama opueHmauyus Ha noncume.

1. TocTtaBeTe knto4oBMA Npekbesay Ha “0” n nssageTte
Krnova.

2. W3knioyeTe rnaBHUSA NpekbcBau.

3. OtBopeTe cTpaHWyHaTa BpaTa.

4. Pa3skayeTe kabena oT oTpuLaTenHUs NOMC Ha
akymynaropa.

5. PaskadveTe ocTaHanuTe kabenu oT akymynaTtopuTe.

6. W3Bapete akymynartopure.

7. W3xBbpreTe n3pasxodeHuTe akymynaTopu kato
oTnagbK B CbOTBETCTBME C BannaHuTe
pa3nopenbw.

Ekcnnoartauuns

Yka3aHue

3a HezabaeHo u3nu3aHe om ekcriioamauyus Ha 8CUYKU

yHKUUU ceaneme Kpaka cu om rnedana 3a 08uxeHue,

HamucHeme 6ymoHa 3a asapuliHoO criupaHe u

rnocmaeeme knto4a 6 romnoxeHue “0”.

1. UsBbpLuBaiite pabotute No nogapwbxkka npeav
BCsika ynoTtpe6a (BuxTe “Ipvxu 1 noaapbxka’).

I'Ipoaepl(a Ha 3acTonopsiBaliata cnmpadka

A OIACHOCT
OnacHocm 3a )xueoma nopadu degpekmHa
3acmonopsieawa cnupaykal
Ako 3acmonopsisaujama criupayka e 0eghekmHa,
ypedbm moxe 0a ce MbPKOIU HEKOHMPOIUPaHO.
lNpedu ecsika ekcrimoamauyusi nposepsisatime
3acmonopsisaujama crupayka Ha noebpxXHocmma.
1. TMocraseTe kn4oBUS Npekbesay Ha “0”.
2. HatucHete ByToHa 3a aBapuiiHO cnupaHe.
Axo ypeabT Moxe Aa 6bae ByTHaT ¢ pbka, ppyHaTa
cnupayka He yHKLMOHMPa.
3. HatucHete nocta 3a ocBoboxaaBaHe Ha pbyHaTa
cnupavka Harope.
AKo ypeabT Moxe Aa 6bae ByTHaT € pbka, pbyHaTa
cnvpayka e nospeaeHa.
Ako TOBa He CTaHe, cripeTe ypeaa oT ekcrnoaTtauus u
noTbpceTe knneHTckaTa cnyx6a.

Cnupauku

A OINACHOCT

OnacHocm om 350nonyka

Ako ypedbm Hsma docmamby4HO criupavyHo delicmeue
npu dsuxxeHUe Mo HaKIoH, HamucHeme 6ymoHa 3a
asapuliHo criupaHe.

MocTaBeTe hunTbLpHaTa TOpOUUKA

1. OTBoOpeTe kanaka Ha peaepBoapa 3a MpbCOTUSI.
®urypa Z

() dunTbpHa Top6UUKa

2. W3skapalite puntbpHaTa Topbuyka oT pesepBoapa
3a 3anacwm.

3. PasrbHeTe untbpHaTa TOpOMUKa.

4. TMocTtaBeTe unTbpHaTa TOpOUUKa B KOHTENHEPA
3a MpPbCOTUS U NMb3HETE pbba BbpXy Ato3aTa.

Yka3zaHue

Topbudykama Ha ¢hunimbpa mpsibea Ga ce nocmasu 6

npedsudeHama 3a yenma Kyka maka, 4ye benusm

npeskoysamen 0a 6b0e HamucHam.

5. 3aTtBopeTe kanaka Ha cbia 3a MpbCOTUATA.

MNbTyBaHe

AN TMPEQYNPEXOEHWE

OnacHocm 3a )xueoma nopadu noxap unu

eKcrno3usi npu 0bJ160Ko pa3pedeHu

akymynamopu!

IMpu HenpasuHo 3apexdaHe Ha ObrI6OKO pa3pedeHu

akymynamopu mMoxe 0a 8b3HUKHE roxap.

He nyckalime ypeda 8 ekcrioamauusi, ako

akymynamopbm e 0b/160KO pas3peodeH.

Mo npuHyun cned scsiko no4ucmeaHe bamepusima

mpsibea 0a ocmaHe cebp3aHa KbM 3apsOHOMO

ycmpoticmeo do cnedsaw,omo noyucmeaxe.

lMpedu nyckaHe 8 ekcrimoamayusi Ha cucmemama ce

ysepeme, 4ye bamepusima e 3apedeHa.

Usknrodeme npekbceaya Ha ypeda, koeamo 20

CcbxpaHsigame 3a rnogeye om 08e ceOMuyU.

A OINACHOCT

HeeHumamenHo deuxeHue

OnacHocm om npeobpblaHe

B nocokama Ha d8uxxeHue U Harpe4yHo Ha nocokama Ha

dsuxxeHUe npemuHasalime caMo o HakmoHuU 00

makcumasnHo 10%.

He obpbuwatime 8bpXy HaKIMOHU UfU CKITOHO8e.

Kapatime 6asHo 8 3a80u U Ha MOKpa Mo8bpXHOCM.

Kapatime ypeda camo 8bpXy yKkperneHa ocHoea.

Yka3aHue

3a 0a ce 3ano3Haeme c ypeda, usebpweme

MbpeoHayasIHu onumu 3a 08UXeHuUe Ha OmKpUMo

pocmpaHcmeo U Ha pasHa rno8bpPXHOCM.

Yka3aHue

lMocokama Ha dsuxeHue Moxe 0a ce MPOMeHs Mo

8peme Ha rnoyucmeaHemo. Taka 4ype3 MHO20KpamHo

dsuxeHue Hanped u Ha3zad MOXe UHMEeH3UBHO 0a ce
rnoqucmea u3bpaHo MCmo.

1. Crbnete Ha cToukaTa.

2. He HaTtuckainTe pasko nepana 3a ABWDKEHUE.

3. OcBobopaeTe b6yToHa 3a aBapuHO M3KIOYBaHe
ypes 3aBbpTaHe.

4. TlocTaBeTe KnNoYOBUS NpekbcBaY Ha “17.

5. HacTpoiiTe ckopocTTa OT KONYeTo 3a perynvpaxe
Ha ckopocTTa.

6. HacTponTte nocokaTa Ha ABWXeHUE C
npeBkIoYBaTenNs 3a Nocoka Ha ABWKeHne Ha
naHena 3a ynpasrneHue.

Yka3aHue

lNpesknoygamensm 3a HanpasneHuemo Ha

dsUXXEHUEMO CAyXU U Kamo 3auwumeH uskir4yeamer

Bamoea mou mpsibea Oa ce HamucHe U ako xenaHama

rnocoka Ha dsuxxeHue e buna 3adadeHa

npedsapumeriHo.

7. 3a pa wodwmpare, HaTUCHETe BHMMaTENHO neagana
3a OBWXEHNE.

Mpw npeToBapBaHe TArOBUSIT ABUraTen ce U3KIMYBa.

8. OcraBeTe ypefa Aa ce oxnagu 3a 5 MUHyTW.

MouncreaHe

Yka3zaHue

Ako ypedbm e HenodsuxeH 3a nogeye om 2 cekyHou,

3adeuxeaHemo Ha Yemkama ce rnpexkbcea, 00kamo

ypedbm He ce 3a08UXuU.

Yka3aHue

lpedu da 3anoyHeme da noyucmeame c

npaxocMmykaydka, omcmpaHeme 2pybume

3aMbpcsIsaHus, Xuyume u kabenume om

rno4yucmeaHama rnoebpxHocm, 3a 0a npedomspamume

rnonadaHemo um 8 Yyemkume.

1. Crbnete Ha cToiKkaTa.

2. He HaTuckaiiTe ps3ko negana 3a ABWKEHUE.

3. OcBob6opaeTte b6yToHa 3a aBapuNHO U3KIOYBaHe

ypes 3aBbpTaHe.

MocTaBeTe knOYOBKSA NpekbcBad Ha “1”.

HatucHeTte xenaHus Mporpama 3a noymcreaHe.

HacTpoiiTe nocokaTta Ha ABUXEHWE Hanpes ¢

NpeBKIOYBATENS 3@ HAaNPaBMNEHNETO Ha

[BWXEHNETO Ha KOMaHAHOTO Tabno.

7. HatucHeTe nepana 3a ABuxeHue n obxopeTe
NMOBBbPXHOCTTA, KOATO TPsIGBa Aa Ce MOYUCTU.

ook

3acMykBaHe CbC CMyKaTenHUs MapKy4
(onuus)

HaTucHeTe nporpamata “MeTa4yHoO uscMykBaHe”.

2. OrTcTpaHeTe cMyKaTenHWUs MapKy.

-

lMpukniouBaHe HaA NOYUCTBAHETO
1. HatucHeTte nporpamara “[iBuxeHune npu
TpaHcnopTupaHe”.
CnupaHe oT ekcnnoartaums

MocTaBeTe ypeaa Ha paBHa NOBLPXHOCT.
3aBbpTeTE KNIOYOBUSA NpekbeBay Ha “0”.
N3BageTe kniova.

wn =
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TpaHcnopTupaHe

A OINACHOCT

lMpemuHasaHe Mo HakIoHU

OnacHocm om HapaHsieaHe

3a mosapeHe u paamosapsaHe u3ronssalime ypeoda
camo 10 HakoHu 0o MakcumariHama cmouHoOCM (8X.
2nasa TexHu4yecku OaHHU).

[suxeme ce 6agHo.

AN TMPEAMNA3/INBOCT

Hecn6nodaeaHe Ha measiomo

OnacHocm om HapaHsieaHusi u nospeodu

lMpu mpaHcnopmupaHe cbbrodasatime meanomo Ha
ypeda.

YkazaHue

lNpu mpaHcnopmupaHe 8 npego3Hu cpedcmea
ocuzypssalime ypeda cpeuwly uUsnib3saHe U
obpblwaHe, kamo criedsame g8anudHUMe UHCMPYKYUU.

CbxpaHeHue

AN TPEAQMA3/INBOCT

Hecw6nodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHusi u rnospeodu

lNpu cbxpaHeHuemo e3ematime Moo eHUMaHuUe

meanomo Ha ypeoa.

AN MPEQYNPEXOQEHWNE

OnacHocm 3a ueoma nopadu noxap unu

ekcnio3usi npu db160kKo pa3pedeHu

aKkymynamopu!

lNpu HenpasunHo 3apexdaHe Ha Obr16oKo pa3pedeHu

aKkymynamopu Moxe 0a 8b3HUKHE MoXap.

He nyckalime ypeda 8 ekcrinoamayusi, ako

akymynamopbm e 0b/160Ko paspeodeH.

Mo npuHyun cned ecsiko noyucmearHe bamepusma

mpsibea 0a ocmaHe cebp3aHa KbM 3apsiOHOMO

ycmpoticmeo do cnedsaw,omo noyucmeaxe.

lNpedu nyckaHe 8 ekcrinoamayusi Ha cucmemama ce

ysepeme, ye 6amepusima e 3apedeHa.

U3sknoveme npekbceaya Ha ypeda, koeamo 20

CcbXxpaHsigame 3a roseve om 0ge cedmMuyu.

e Tosu ypen TpsbBa Aa ce CbxpaHsiBa camo BbB
BbTPELUHV nomeLleHns 6e3 MUHycoBm
Temneparypu.

e [Ipeau cbxpaHeHue 3a NpogbIXUTENEH nepuoa oT
BpemMe 3apeeTe HanmblHO akymynaTopuTe.

e [lo Bpeme Ha nepuofa Ha CbXpaHeHue 3apexaanTte
aKyMynaTopuTe HambfHO Haln-MankoTo BeAHbX
MeCeuHo.

Fpuxa n nogapbKKa

A OINACHOCT

HenpeduamepeHo cmapmupauw; yped

OnacHocm om HapaHsieaHe, mokoe ydap

lMpedu scsikakeu pabomu o ypeda nocmassime
Krmo4yosusi npekbeeay Ha “0” u udsaxadalime Kioya.
AN TMPEAMA3/INBOCT

lNocnedsauwja paboma Ha cMykamesniHama myp6uHa
cned usknoyeaHe

OnacHocm om HapaHsieaHe

Pabomume o noddpbxkama ce uzebpligam camo
cned kamo cMykamenHama myp6uHa e cripsina.

WHTepBanu Ha nogapbKKa
Mpeau Besika ynoTtpeba

® [lpoBepeTe ynnmbTHEHNETO Ha CbAa 3a

MpbcoTUATa.

MpoBepeTe CbCTOSIHMETO Ha rymMUTe.

MpoBepeTe cMyKkaTeNHWUSA MapKyy 3a 3aMbpcsiBaHe.

MpoBepeTe LiencenHTe CbeanHeHns Ha

CMyKaTenHUs MapKyy 3a Te4oBe.

® VsnpasHeTe u nounctete OTaeneHue 3a rpyba
MpbCOTUS.

® [IpoBepeTe baTepuute 1 Npn He0BXOANMOCT M
CcMeHeTe.

® [IpoBepeTe NPaBUMHOTO PYHKLMOHWNPAHE Ha
nefana 3a ABWXKeHWe, cnvpaykaTa u BonaHa.

® [lpoBepeTe fanu YeTkMTe ca NPaBUIHO
MOHTUPaHW.

® [IpoBepeTe MapKky4uTe 3a oTraraHusl.

Cnep Bcsika ekcnnoartauus

WManpasHeTe u nounctete OTAeneHve 3a rpyba
MpBCOTUS.

MouucteTte Kytus 3a yeTtku.

MouncTeTe BbTPELIHOCTTa Ha Kopnyca 3a YeTKu.
MpoBepeTe YeTKUTE 3a M3HOCBAHE U TV MOYUCTETE.
CBarneTe KanadkaTa Ha narepa oT kpasi Ha YeTkaTa.
Crep ToBa NouncTeTe Nnarepa u kanadkara.
MpoBepeTe HGaTepumTe M NPU HEOGXOAUMOCT
CMEHeTe.

MpoBepeTe BbHLWIHATA YacT Ha ypeaa 3a NoBpeau.
3apepeTe akymynartopa.
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Ha Bceku 50 pa6oTHu 4aca

® [louncTeTe ropHaTta YacT Ha batepuuTe.

® [IpoBepeTe NTbTHOCTTA Ha KUCENMHATa B MOKpUTE
GaTepuun.

® [lpoBepeTe kabenute Ha GaTepuuTe 3a MKCMpaHo
nornoxeHue.

® [IpoBepeTe HNBOTO Ha KUCENWHATa B MOKpUTE
6aTtepun. MNMpu HeobxoauMoCT JonenTe.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda Ha akymynamopume!

lMpu ynompeba Ha 8oda ¢ 0obasku 2apaHyusima Ha

aKkymynamopa ce aHynupa.

3a donueaHe Ha akymynamopume u3nosn3ealime camo

decmunupaxa unu demuHepanuaupaHa eoda (EN

50272-T3).

He u3snonseatime dobasku Ha Opyau rnpou3gooumernu

unu nodobpumenu.

Ha Bceku 100 pa6oTHu Yaca

® [louucTeTte oTAeneHneTo 3a 6atepum v Kopryca Ha
GaTtepuute.

® [IpoBepeTe HaNpexXeHWeTO Ha BepuraTa Ha
KOPMUIHOTO ynpasrieHne (M3BbpLUBa ce OT
obcnyxBaHe Ha KnueHTuTe).

® [IpoBepeTe 3aABWXKBaLLATa Bepura 3a U3HOCBaHe.

® [IpoBepeTe BCuYku omnTpu 1 npu HeobxoanmMoct
M cMeHeTe.

Ha Bceku 200 pa6oTHu Yaca

Bbanarante n3sbpluBaHETO Ha NpeagnucaHarta
MHCMeKUMst Ha oTaena 3a obcnyxBaHe Ha KIMeHTuTe:

® [py Heo6XOAMMOCT NpoBEpPETE pPbyHATa Cnpayka.

® [IpoBepeTe onbHa Ha KOpMUNHaTa Bepura.

® [IpoBepeTe 3a U3HOCBAHE 3aLLMTHUTE LLAHTN Ha
nnatcdopmara ¢ HeTku.

® [lpoBepsiBaiiTe kabenuTe U Apyrute enekTpuyeckn
KOMMOHEHTY 3a HaKbCBaHe, TEPMUYHO OLIBETSIBaHeE,
HanykaHa unv BTBbpAeHa usonauus, CkbCaHu nnm
pa3sxnabeHu Bpb3ku 1 Apyrn aedexTy.

D,OI'OBOP 3a nogapbXKa
3a fa ce rapaHTvpa HagexaHa paboTta Ha ypeaa, Bu
npenopbYBame Aa CKMYMTE JOroBOp 3a NOAAPBKKA.
Monsi o6bpHeTe ce kbM Balumns otopuanpaH cepsua Ha
KARCHER.

Pa6otu no nopgapbkka
OTaeneHue 3a rpy6a MpbCoOTUSA U3BaXaaHe
1. WspbpnanTe kniovankaTa n nssagete OtaenexHuve
3a rpyba mpbcoTus.
®urypall

(1) OtneneHue 3a rpy6a MpbCOTUS
@) Kniouarika

CMsiHa Ha MeTa4yHUTe Baneuu

Yka3aHue

MemayHume eanyu ca usHoceHu, Koeamo ObKuHama
Ha KocMume omao8apsi Ha Ob/hKUHama Ha Xbamume
UHOUKamOopHU KOCMU.

lNpu usHoceaHe Ha MemayeH 8aney mpsibea da ce
CMEHU Yenusim KOMIMIeKm MemayqHu 8anyu.
Yka3aHue

Hemkume mpsibea da ce cgansim omAsiCHO M0 MocoKa
Ha 08uxeHUemo.

1. OTBoOpeTe rnaBHaTa BpaTa OT AsicHaTa cTpaHa Ha
yCTPONCTBOTO.
®urypa J

@ MeTauHu Baneum

() Kanak

(3) 3arBapsiuo npucnocobreHme

2. WapbpnainTe xbnTaTta 3akonyanka u oTknovete
3aKnoYBaHeTo.

3. WsgbpnanTte oTaeneHneTo 3a YeTku.

4. Cpanete MeTayHWUTe Banuu.

5. TocTtaBeTe HOBWUTE METaYHW Baneum n rm
3acTonopeTe.

6. [lMocTaBeTe MeTayHWTe Banum B OTAENEHNETO 3a
YeTKW U IM 3aBbpTeTE Taka, Ye MapkMpoBkaTa Ha
Kpasi 4a e BepTuKanHa.

7. TInb3HeTe oTAENeHNETO 3a YeTkn obpaTHo.

CMsiHa Ha CTPaHUYHUTE YeTKU

1. 3aBbpTeTe cTpaHMyHaTa MeTna obpaTHO Ha
YaCOBHMKOBATa CTperika JoKpai.
®durypa K

@ 3aABuxBaLL Ban
@ Wudpr

(® CrpaHuuHa meTna

2. CaaneTe cTpaHu4HaTa MeTna oT 3aABUXKBaLLMSA

Bar.

3. MoHTupaiiTe HoBaTa CTpaHn4yHa MeTna B obpaTHa
nocrefoBaTenHocCT.

YkazaHue

3aebpmeme Yemkama, okamo ce ghukcupa ¢
wpakeaHe.

Momow npu noepeau

A OIACHOCT

HenpednamepeHo cmapmupauw, yped
OnacHocm om HapaHsieaHe, mokos ydap

lMpedu scsikakeu pabomu o ypeda nocmassime
Krmoyosusi npekbceay Ha “0” u uzeaxadalime Kioya.

AN MPEAMNA3/INBOCT

lMocnedsauja paboma Ha cMykamesiHama myp6uHa
cned usknoyeaHe

OnacHocm om HapaHsieaHe

Pabomume o noddpbxkama ce u3ebpweam camo
cried kamo cMykamenHama myp6uHa e cripsina.

® [lpv nospeau, KOMTO He MoraT ga 6baar
OTCTpaHeHu ¢ nomoLyTa Ha Tasu Tabnuua,
NoBUKaNTe cepBu3a.

Ipewka MpuyunHa OTcTpaHsBaHe
YpeAabT He e 3axpaHeH ¢ BatepusaTa e paskayeHa. 1. TNpoBepeTe Bcuykm kabenHu cebp3BaHus Ha 6aTepusTa.
eneKTp1M4ecTBo 2. Ako e HeobGX0AMMO, MOAMEHETE UMK 3aTerHeTe BCUYKK kabenHu
Bpb3KkK Ha GaTepusTa.
ABapUHOTO CnMpaHe e akTUBUPaHo. 1. Hynupane Ha 6yToHa E-Off.
KabenuTe Ha GaTepusiTa ca kopoaupanu. 1. TMouncTteTe cBLP3BAHMSTA.
BopaoBoTO 3apsaaHO YCTPOMCTBO € BKIOYEHO. 1. WsknioyeTe kabena v ro npubepeTe.
MaBHUAT NpekbcBaY ce e 3agencTaan. 1. Hynupaiite rnaBHus npekbcsay.
Mpeana3utensT ce e 3agencTBan Mmarno e Kbco cbenHeHne nnu npeToBapBaHe Ha 1. CeaneTe cTpaHu4HaTa BpaTta.
Bepwurara. 2. HynwupaiiTe npeanasntens, kato ro HaTUCHeTe OTHOBO.
3. MMocrtaBeTe CTpaHW4HUA NaHen.
YpeAabT e cbc cnabo unvm HUKaKBo BaTepuaTa e nouTn usToLleHa. 1. 3apepete akymynaropa.
3apBWkKBaHe. 3a/eicTBan Ce € rMaBHUAT 3aLLUTEH MPeKbcBay U |1. BbpHeTe o6paTHO NpeBKioyBaTensi.
NPEBKIOYBATENST 32 3a[IBUXKBaHE.
YnpaBneHvueTo e nperpsino. 1. OcraBeTe ypeaa fa ce oxnaau.
CMyKaTenHUAT aBuUraTen He pa6otu |duntbpHaTa Topba e NbhHa. 1. CwmeHeTe punTbpHaTa Topba.
unm pa6otu 6asHo. CmykaTenHaTa cucTema e 3anylueHa. 1. TpoBepeTe cMykaTenHaTa CUCTEMa 3a 3aMbPCSIBAHE U F0 OTCTpaHeTe.
Hucka mowHocT Ha 3acMyKBaHe B cmykaTenHaTta cuctema uma 3ambpcsiBaHe. 1. OTcTpaHeTe MpbcoTUATa.
MoTopuTte Ha YeTkUTe He PpaboTAT unu |YeTkMTe ca M3HOCEHMW. 1. CmeHeTe yeTkuTe.
pa6oTAT 6aBHO. 2. VHdopmMupainTe obcnyxBaHETO Ha KIMEHTUTE.
Hucka mowHoOCT Ha YyeTkuTe B yeTkuTe MMa 3aMbpCsBaHUS. 1. OTcTpaHeTe MpbcoTUATA.
YeTknTe ca U3HOCEHW. 1. CmeHeTe yeTkuTe.
OTpeneHue 3a rpy6a MpbcoTusi Ha 3emsiTa MMa TBbpZe MHOMO FoNeMM MU TEXKU 1. OrtctpaHeTte OTaeneHue 3a rpy6a MpbCOTHS.
Tps6Ba Aa ce nsnpassa TBbpAe martepuanu. 2. W3npasHeTe OTAeneHue 3a rpyba MpbcoTus.
yecTo. 3. TMMoctaBete OTAeneHue 3a rpyba MpbCOTUS.
KnnumbT € HoB. 1. OtcTtpaHeTte OTaeneHue 3a rpy6a MpbCoTHS.
2. W3npasHeTe OTAeneHue 3a rpyba MpbcoTus.
3. MocraBeTte OTaeneHue 3a rpyba MpbCcoTUs.
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Ipewka MpuyunHa OTcTpaHsBaHe
01 [Buratensar Ha YeTkaTa nperpsisa 1. WU3knioveTe 3axpaHBaHETO C rMaBHUSA NPeKbCcBay.
2. V3BapeTe KyTMsiTa 3a YETKM M NOYUCTETE HETKUTE.
3. OcraBeTe MOTOpa Aa U3CTMHE 3a eAIMH Yac, Npeau Aa NpoabIkMTe
pa6ora.
12 CnupaukaTta ce ocBob6oxaaBa pbyHO 1. TocTtaBeTe ypeaa BbpXy NOBbPXHOCT ¢ HaknoH 0% unu obesonaceTe
KonenaTa cpeLly npeobpbliaHe.
2. HamepeTe ocBobGoxaaBalLus MOCT Ha cnvpaykaTa U ro ApbrHeTe
Hapgony.
16 [BuraTten Ha 3aBWXBaLL MEXaHN3bM rpeLLKa BbB 1. W3knioyeTe 3axpaHBaHETO C rMaBHUA NPeKbCBay.
BbTPELUHNS KOHTponep 2. V3BapeTe KyTMsiTa 3a YETKM M NoYMcTeTe YeTKUTe.
3. OcraBeTe MOTOpa Aa W3CTUHE 3a eAVH Yac, Npeau Aa NpoabIKUTe
paboTa.
17 [lBuraten Ha 3afBUXBaLL, MEXaHU3bM HEN3BECTHA 1. WU3knioveTe 3axpaHBaHETO C rMaBHUSA NPeKbCcBaY.
rpeLlka BbB BbTPELUHWS KOHTponep 2. W3BapeTe KyTUsiTa 3a YETKU U NOYNCTETE YETKUTE.
1A [lBuraten Ha 3afBUXBaLL, MEXaHU3bM OTBOPEHa 1. Hameperte v HynupaiiTe 3alWUTHUS NpekbcBaYy Ha ABuraTen Ha
Bepura 3a/BVKBALL, MEXaHU3bM.
1B [lBuraten Ha 3afBUXBaLL, MEXaHU3bM nperpsia 1. OctaBeTe ABuraTens Ha 3aABWKBaLLMS MEXaHU3bM Aa Ce OXMnaau 3a
e[IMH Yac, npeav Aa npogbrxuTe pabota.
1E CwmykaTeneH asuraten rpeluka Bucok FET 1. W3kntoyeTe 3axpaHBaHETO C rMaBHUA NpeKkbcBay.
2. WN3Bapete v noyucteTe cTpaHnyHaTa MeTna.
1F CmykaTeneH ABuraTen rpellka BbB BbTPeLUHNs! 1. Hameperte v HynupaiiTe 3alWUTHUSI NpekbCBay Ha CMyKaTenHus
KOHTponep Asuratern.
22 CmykaTeneH ABuraten oTBopeHa Bepura 1. Hameperte v HynupaiiTe 3alnUTHUSI NpekbCBaY Ha CMyKaTenHus
Asuraren.
23 3anyLeH cMykaTeneH mapkyd, ddyHus unu cuntbpHa |1. CmeHeTe dmnTbpHaTa Topba.
Top6a 2. TpoBepeTe Aanu CMykaTENHUAT Mapky4 1 yHUsiTa He ca 3aMbPCEHM
1 I nouncTeTe.
25 MpeBuvwaBaHe Ha TemnepaTypaTta Ha ABuratens Ha |1. M3knioyeTe 3axpaHBaHETO C rMaBHUS NPeKbCcBay.
3afBuXKBaLLua mexaHnsbm DMC 2. V3BapeTe 1 nouncTeTe CTpaHN4yHaTa MeTna.
3. WsBapeTe kyTusTa 3a YETKU U NOYNCTETE YeTKUTE.
4. Tpeau fa npoabmkuTte fa paboTute, ocTaBeTe opraHnuTe 3a
ynpaBsreHue Ja n3cTuHaT 3a eiMH vac.
26 [euraten Ha YyeTkata DMC c npeBuwweHa 1. W3sknioyeTe 3axpaHBaHETO C rMaBHUSA NPeKbCBa.
Temnepartypa 2. V3BapeTe v nouncTeTe CTpaHN4HaTa MeTna.
3. WsBapeTe kyTMsTa 3a YETKU U NOYNCTETE YeTKUTE.
4. Tpeau fa npoabmkuTe fa paboTute, ocTaBeTe opraHuTe 3a
ynpaBsrneHue Ja n3cTuMHaT 3a eiMH vac.
27 MoTop Ha cTpaHnyHata metna DMC npeBuieHa 1. WsknioyeTe 3axpaHBaHETO C rMaBHUSA NPeKbCBaY.
Temnepartypa 2. V3BapeTe v nouncTeTe CTpaHNYHaTa MeTna.
3. WsBapeTe kyTMsTa 3a YETKU U NOYUCTETE YeTKUTE.
4. Tpeau fa npoabmkuTe fa paboTute, ocTaBeTe opraHnuTe 3a
ynpaBsreHue ga U3cTMHaT 3a eiMH Yac.
28 CwmykaTteneH asuraten DMC npeBuweHa 1. WsknioyeTe 3axpaHBaHETO C rMaBHUSA NPeKbCBau.
Temnepartypa 2. V3BapeTe v nouncTeTe CTpaHN4yHaTa MeTna.
3. WsBapeTe kyTMsTa 3a YETKU U NOYNCTETE YeTKUTE.
4. OcTaBeTe YCTPOWCTBOTO Aa Ce OXMaau 3a eAuH Yac, npeau aa
npoabmkMTe pabota.
29 TemnepaTypHa rpeLuka Ha ABUraTen Ha 3aaBwkBalLms [1. M3sknoyete 3axpaHBaHETO C rMaBHUS NpeKbCBay.
mexaHnsbm DMC (FET) 2. V3BapeTe v nouncTeTe CTpaHN4HaTa MeTna.
3. WsBapeTe kyTMsTa 3a YETKU U NOYNCTETE YeTKUTE.
4. OcTaBeTe YCTPOWCTBOTO Aa Ce OXMaau 3a eAuH Yac, npeau Aa
npoabmkMTe pabota.
2A [uraten Ha yeTkata DMC Temnepatypa rpewka (FET)  |1. W3knioveTe 3axpaHBaHETO C rMaBHUSA NPeKbCcBau.
2. V3BapeTe v nouncTeTe CTpaHN4yHaTa MeTna.
3. WsBapeTe kyTMsTa 3a YETKU U NOYNUCTETE YeTKUTE.
4. OcTaBeTe YCTPOWCTBOTO Aa Ce OXMaau 3a eAuH Yac, npeau aa
npoabmkMTe pabota.
2B Motop ctpaHuyHa metna DMC Temnepartypa rpeluka (FET)(1.  M3knioveTe 3axpaHBaHETO C rnaBHUS NpekbCcBay.
2. V3BapeTe v nouncTeTe CTpaHN4yHaTa MeTna.
3. WsBapeTe kyTMsTa 3a YETKU U NOYNUCTETE YeTKUTE.
4. OcTaBeTe YCTPOWCTBOTO Aa Ce OXMaau 3a eAuH Yac, npeau Aa
npoabmkMTe pabota.
2C CwmykateneH asuraten DMC Ttemnepatypa rpewuka (FET) (1. W3knioveTe 3axpaHBaHETO C rnaBHUS NpeKbCcBay.
2. V3BapeTe v nouncTeTe CTpaHN4yHaTa MeTna.
3. WsBapeTe kyTMsTa 3a YETKU U NOYUCTETE YeTKUTE.
4. OcTaBeTe YCTPOWCTBOTO Aa Ce OXMaau 3a eAuH Yac, npeau Aa
npoabmkMTe pabota.
2E [peLuka B komyHukauusita Ha CAN c nutueBa 6atepust (1. M3knioveTe rmaBHUS NpekbcBad u u3vakante 10 cekyHaum.
— CAN MoaynbT Ha 6aTepusiTa He e BKITHOYEH, 2. BkntoyeTe rmaBHUA NpekbCcBau.
MHCTanupaH e o6bpHaT U e NoBpeaeH.
32 [iBraTten Ha yeTkaTa OTBOPEH Kpbr 1. HamepeTe 1 HynupaiiTe npekbcBaya Ha ABUraTens Ha yeTkara.
33 Ipeluka B 3awimTaTa OT BUCOKO HamnpexeHue Ha 1. HamepeTe v HynupaiiTe npekbCcBaya Ha ABUraTens Ha JyeTkaTa.
ABuraTten Ha yeTkata
35 [peluka 3awmTa OT BUCOKO HanpexeHune Ha asuraten (1. YBeperte ce, ye Grad e noaxoasiy 3a ypeaa.
Ha 3a[BMKBaLL, MEXaHN3bM 2. W3knioveTe rmaBHUS NpekbeBay 1 nsvakante 10 cekyHan.
3. BknioveTe rmaBHUA NpeKbcBaY.
80 BaTepusaTa e ustouleHa n Tpsbea ga ce 3apeau, 1. WUsknioveTe ypeaa.
PeXUMbBT Ha TPaHCMOPTUPaHe He € Bb3MOXeH 2. HamepeTte 1 noBgurHeTe cnmpayHus nocT oT AsicHaTa cTpaHa Ha
ABuraTten Ha 3a/iBUXBall, MEXaHU3bM.
3. Bapepnete akymynaTopa.
4. YBeperTe ce, Ye CUHSATa CBETNMHA Ha BaTepusiTa B nsiBaTa BpaTa cBeTU
no Bpeme Ha 3apexgaHeTo (camo 3a nMTueBmn 6atepum).
5. Ako cBeTnvHaTa Ha baTepusTa Mura unu He cBeTBa, HaTUCHeTe
6yToHa, JoKaTo CBETHeE.
81 dunTbpHaTa Topba NUNCcBea, Bce oLle € Bb3MOXeH 1. TMoctaBeTe bunTbpHa TOpba.
PEXUM Ha TpaHcnopTMpaHe 2. YBepere ce, 4ye puntbpHaTa Topba e npaBunHO NocTaBeHa B ypeaa.
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Ipeluka MpuunHa OTcTpaHsiBaHe

82 BatepusTa e nstoweHa n Tpsi6Ba Aa ce 3apeaun, Bce |1. UsknioveTe ypepa.

ole e Bb3MOXEH PeXxnuM Ha TpaHcrnopTupaHe 2. HamepeTe 1 noBaurHeTe cnmpayHus NocT oT AsicHaTa cTpaHa Ha
OBuraTen Ha 3afiBMXKBaLL, MEXaHN3bM.

3. Bapepnete akymynaTopa.

4. YBepeTe ce, Ye CMHSITa CBETNVHA Ha baTepusTa B nsiBaTa BpaTa cBeTH
no Bpeme Ha 3apexgaHeTo (camo 3a nutuesn batepum).

5. Ako cBeTnvHaTa Ha baTepusTa mura unu He cBeTBa, HaTUCHeTe
6yTOHa, JOKaTO CBETHE.

8B PWM pBuraten Ha 3agBuKBaLl MEXaHU3bM ce 1. YBepeTe ce, Ye Grad e nogxoasy,.
orpaHu4aBa OT HeYyCTaHOBEH M3TOYHWMK. Benuku
pPexXnmMu BCe OLLe Ca Bb3MOXHM.

8C [Buraten Ha 3agBukBall, MeXaHM3bM Ha 3agHa 1. YBepeTe ce, Ye Grad e nogxoasiy,.
npeaaska e orpaHuyeH. 3agHaTta npeaaska e
orpaHuyeHa oOT ycroBue, orpaHnyaBalLo MOLLHOCTTa.
Bcunukun pexxumim Bce oLe ca Bb3MOXHMU.

8D [BuraTten Ha 3a[BWXBaLl MEXaHU3bM Ha 3afHa 1. YBepeTe ce, Ye Grad e nogxoasy,.
npegaska orpaHuyeH. MNpeaHaTa npeaaska e
orpaHuYeHa oT ycroBswue, orpaH1MyaBaLlo MOLHOCTTA.
Bcrukm pexxvMm BCe oLLe ca Bb3MOXHMU.

8E Bucoka TemnepaTypa Ha ABuraTten Ha 3aaBuxKBaLL 1. YBepeTe ce, 4e Grad e noaxoasLy,.
MexaHusbM. OrpaHunyeHve Ha PWM B gnanasoHa Ha
BMCOKa TeMnepaTypa Ha Asuratens. Beuuku pexvmu
BCE OLLE Ca Bb3MOXHM.

8F 'panuua ANIN Ha gBuraten Ha 3aaBuxBaly, 1. YBepeTe ce, Ye Grad e nogxoasiy,.
MexaHusbM. TemnepatypaTta Ha ABuratens e Hag
codTyepHaTa rpaHunua. BxogHarta 3oHa 3a gpocenu e
HapyLleHa. Bcuyku pexumMm Bce oLle ca Bb3MOXHM.

90 PWM Ha cmykaTeneH asuraTten ce orpaHuyasa oT 1. WHdopmmpaiiTe o6cnyBaHeTO Ha KNUEHTUTE.
HeyCTaHOBEH U3TOYHUK. Benukmn pexxmu Bee ole ca
Bb3MOXHU.

91 CmMyKkaTenHusiT ABUraten ce orpaHuyasa ot ycnosue, |1. MHdopMupainTe obcnyxBaHETO Ha KIMEHTUTE.

orpaHunyasallio MOLLHOCTTa. Benyku pexunmMmmn Bce oLle
Ca Bb3MOXHMW.

92 BaTepusaTa e nstowleHa n Tpsibea aa ce 3apeam ckopo. |1. 3apenete He3abaBHo baTepusTa.

Bcunuku pexxvmm Bce oLle ca Bb3MOXHMU.
93 BaTtepuunTe ce 3apexaat u ypeabT e 6rokvpaH. 1. YBepeTe ce, Ye KMoYbT € U3KIYEH, KoraTo ce 3apexaa.
94 PWM Ha gBuraten Ha 3agBukBall, MEXaHU3bM ce 1. YBepeTe ce, Ye Grad e nogxoasiy,.

orpaHuyaBsa OT OrpaHUYeHNEeTO Ha aKTUBHUA TOK.

MpuHagnexHocTn

MpuHagnexHocTu
Obo3HavyeHue Ne Ha yacT
HEPA dbunTbpHM TOPOUYKM (KpBIK) 8.634-529.0
YeTka 3a npax 6.903-887.0
YeTka 3a KMnumu 8.634-882.0
YeTka 3a TBbpAM NogoBe 8.634-884.0
[io3a 3a nouncTeaHe Ha dyru 6.903-403.0
Mopoea ato3a 6.907-410.0
YpabmkaBalla Tpbba 8.600-009.0
BcmykateneH mapkyd (3 m) 8.645-088.0
Kntou (2 x) 8.600-486.0

TexHn4YecKkn gaHHU

CV 60/1 RS Bp

MouwHocT

HomuHanHo HanpexeHue \% 36
KanauuteTt Ha akymynaTopa Ah 115
KoHcymupaHa MoLHocT w 1620
MoLluHocT Ha gBuratens w 149
Yetkun

Pa6oTtHa wupuHa mm 600
LLinpoka BanuoBa 4eTka mm 510
[OvnameTbp Ha BanuoBaTa YyeTka mm 100
O60opoTU BanLoBM YeTKN 1/min 1026
MoLuHOCT Ha gBuraTen Ha 4yetkata W 373
[OunameTbp Ha CTpaHM4YHaTa YeTka mm 230
O6opoTU Ha CTpaHMYHaTa YeTka 1/min 90
MoLLHOCT Ha CTpaHWYHWSA ABWUraTen Ha YeTkarta w 45
U3cmykBaHe

MoLLHOCT Ha cMyKaTenHns MoTop w 470
Makc. ebuT Ha cMyKkaTenHus MoTop I/h 33,98
Makc. NOHWKEHO HansiraHe Ha CMyKaTenHUsA MOTOp kPa 11,7
O6em Ha huntbpHa Topba | 17,5
Pa3mepu u Terna

MakcumanHa ckopocT km/h 5,6
Makc. nosuwweHne % 10
ObmkuHa mm 1254
LnpounHa mm 719
BucounHa mm 1321
[onyctumo obuo Terno (c 6atepum n onepatop) kg 385
Terno Ha onakoBka (6e3 6atepusi u onepaTop) kg 187
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CV 60/1 RS Bp

HaTtoBapBaHe Ha eguHMua nnowy, kPa 1641
Pa3smepu Ha oTaeneHneTo 3a 6aTepust (AbMKUHA X LUMPOYMHA X BUCOUMHA) mm 584 x 370 x 315
[inameTbp Ha NpefHOTO Koneno mm 250
[OvnameTbp Ha 3aHOTO Komneno mm 200
Papuyc Ha 3aBvBaHe mm 1270
YcTtaHoBeHU cToMHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-72

CToWiHOCT Ha BUGpauusiTa pbka-pamo m/s? <25
CTOMHOCT Ha BUBpaumsiTa - kpak m/s? <05
HwBo Ha 3Byka Ly, TBBbpAA nnowy dB(A) 68,4
Heycronumsoct Kja dB(A) 2,5
Heycroiumsoct Kpa dB(A) 2,5
HuBo Ha 3ByKa LpA, TBbpAa nnowy dB(A) 67,7
Heycroinumsoct Kpa dB(A) 2,5
Heycronumsoct Ko dB(A) 2,5
3apsAaaHo ycTponucTBO

YecTtoTa Hz 50/60
MoTtpebsiem ToK, Makc. A 14
MN3xoaHa moluHocT w 1200
M3xopswy Tok, makc. A 33

Twn 3awuTa 1P66
Temnepatypa Ha o6KpbXKaBallaTa cpeaa, ekcrnnoaTaums °C -40/+65
Temnepatypa Ha o6KpbXXaBallaTa cpea CbXxpaHeHune °C -40/+65

3ana3Bame cu npaBOTO Ha TEXHUYECKU MPOMEHN.
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Vv a E— O K 1/h 33,98
P va T —H—DRERAE kPa 11,7
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I KA % 10
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TPRRER Ny T ) =LA XL —F—%Gt) kg 385
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Fififir i kPa 1641
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Rl

CAE S mm 600
TR B8 mm 510
R EAA mm 100
TRk 1/min 1026
Jil 7 LI W 373
Mk AR mm 230
A0 ) 3k 1/min 90
LR RES W 45
&N

EELSGERREIES W 470
EELSGENIR SN 1/h 33, 98
R LB R FUR kPa 11,7
RS 1 17,5
RyMEs

ot i km/h 5,6
ORI % 10
K g mm 1254
TS mm 719
i mm 1321
SOV R R CELIE AR D kg 385
FHER ONRERMAERE D kg 187
BRI AR B kPa 1641
AR RS (K x % x &) mm 584 x 370 x 315
GIE{RERE mm 250
JaREAR mm 200
AL ) mm 1270
200 3z




CV 60/1 RS Bp

R4 EN 60335-2-72 invERE R

TEIRNE m/s <2,5
JE EYR B B m/s <0,5
PR Ly, MR dB(4) 68, 4
AEIE Kon dB(A) 2,5
AFEIE Kon dB(A) 2,5
FEG Ly, BRI dB (4) 67,7
AHIESE Koy dB (A) 2,5
IHELE Ky dB (A) 2,5
JLHEE

Bz Hz 50/60
BRI FE A 14

Wit ThE W 1200
IR A F A 33

[Sip Rt 1P66
BT B °C -40/+65
AR °C -40/+65
7 B AR T SRR .

354
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www.kaercher.com

THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % W %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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